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Spinova®-Wirbelsaulenorthesen

Gebrauchsanweisung
Instructions for use
Notice d'utilisation
Istruzioni per l'uso
Instrucciones de uso
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Allinstructions for use:
www.bauerfeind.com/downloads

Grundbandage, Uberbriickungsrahmen
Bauchverschluss Spinova Unload Classic
Aluminium Polycarbonat (PC)
Polyamid (PA) Aluminium

Polyurethan (PUR) Ethylen-Vinylacetat (EVA)
Elastan (EL) Polyoxymethylen (POM)
Polyester (PES) Polyamid (PA)

Thermoplastisches
Polyurethan (TPU)

Polyurethan (PUR)

Polypropylen (PP)

Acrylat (AK)

Schale
Spinova Immo Plus
Classic

Uberbriickungspelotte
Spinova Support Plus
Classic

Polyethylen,
niedrige Dichte (PE- LD)

Polyamid (PA)

Glasfaser (GF)

Edelstahl

Polyester (PES)

Polyamid (PA)

Polyurethan (PUR)

Polyurethan (PUR)

Polypropylen (PP)

Schalenbezug

Polyester (PES)

Elastan (EL)

Polyamid (PA)

Abdominalpelotte
Spinova Support Plus
Classic

Spinova Immo Plus
Classic

Polyethylen (PE)

Ethylen-Propylen-Dien-
Kautschuk (EPDM)

Polyurethan (PUR)

Polyamid (PA)

Baumwolle (CO)

Polyester (PES)

Elastan (EL)

Base corsett,
Front closure

Bridging frame -
Spinova Unload Classic

Aluminium Polycarbonate (PC)
Polyamide (PA) Aluminium

Polyurethane (PUR) EthyleneVinyl Acetate (EVA)
Elastane (EL) Polyoxymethylene (POM)
Polyester (PES) Polyamide (PA)
Thermoplastic Polyurethane (PUR)
Polyurethane (TPU) Acrylate (AK)
Polypropylene (PP) Back pad

Shell
Spinova Immo Plus
Classic

Spinova Support Plus
Classic

Polyamide (PA)

Polyethylene,
low density (PE- LD)

Glass fiber (GF)

Polyester (PES)

High-Grade Steel

Polyurethane (PUR)

Polyamide (PA)

Polypropylene (PP)

Polyurethane (PUR)

Shell cover

Polyester (PES)

Elastane (EL)

Polyamide (PA)

Abdominal pad
Spinova Support Plus
Classic

Spinova Immo Plus
Classic

Polyethylene (PE)

Ethylene Propylene Diene
M-Class Rubber (EPDM)

Polyurethane (PUR)

Polyamide (PA)

Cotton (CO)

Polyester (PES)

Elastane (EL)
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Spinova Support Plus Classic Spinova Immo Plus Classic
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Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug- und Verschlusssysteme
bzw. Ablegen des Produktes oder Verstellen eingestellter Bewegungs-
limitierungen besteht keine ausreichende Versorgung/ kein ausrei-
chender Schutz des behandlungsbediirftigen Korperteils. Jegliche
Belastung kann das betreffende Korperteil zusatzlich schadigen,
deshalb vermeiden Sie Belastungen.

Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter Beschwerden/Ver-
letzungen nutzen mochten, holen Sie vor der ersten Verwendung
dringend professionellen medizinischen Rat ein und beachten diesen.
Es konnen indikationsbedingte Einschrankungen vorliegen, Uber die
das Fachpersonal aufklart. Insbesondere konnte das Fihren von
Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln oder Maschinen nur
eingeschrankt maoglich sein. Im Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete
Tatigkeiten einstweilen zu verzichten.

Lassen Sie nach einer Operation die Wunde regelmaBig durch einen
Arzt kontrollieren.

Hinweis: Setzen Sie das Produkt nie direkter Hitze (z.B. Heizung,

G magyar
@D hrvatski

S ahlung, Lagerung im Pkw) aus! Schiaden am

Material sind maglich. Dies kann die Wirksamkeit der Orthese
beeintrédchtigen. Greifen Sie nicht beim Anziehen oder bei Korrektur
des Sitzes der Orthese in das Netzmaterial, um Schaden am
Material zu vermeiden.

deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind-Produkt entschieden
haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirk-
samkeit unserer Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen.
Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei

Fragen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Nachfolgende Hinweise betreffen die Produkte:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Bitte beachten Sie auch die speziellen Anweisungen zu lhrem Produkt
auf den nachsten Seiten.

Anwendungsrisiken

A Vorsicht*

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser Gebrauchsanweisung und die
Hinweise des Fachpersonals genauestens.

Ihre Spinova-Wirbelsaulenorthese ist nur geman den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und den aufgefihrten Anwendungsgebieten (Ein-
satzort) zu tragen. Sie ist ein verordnungsfahiges Produkt, das unter
arztlicher Anleitung getragen werden muss. Um einen optimalen Sitz
der Orthese! zu gewahrleisten, sollte das Produkt individuell von Fach-
personal? angepasst werden. Bitte beachten Sie die Pflegehinweise

auf dem Einndhetikett. Das Einnahetikett mit Informationen zu GrofRe,
Hersteller, Pflegehinweisen und CE-Kennzeichnung befindet sich an der
Innenseite der Grundbandage.

Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z.B. im Rah-
men einer Kompressionstherapie (Kompressionsbody, Lymph-
kompressionsstrimpfe) vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.
Nehmen |hre Beschwerden zu oder stellen Sie auBergewdhnliche
Veranderungen an sich fest, suchen Sie bitte umgehend lhren Arzt auf.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte zunachst an denjenigen, von
dem Sie das Produkt bezogen haben. Wir weisen Sie darauf hin, dass
nur gereinigte Ware bearbeitet werden kann.

Bei unsachgemafer oder zweckentfremdeter Anwendung ist eine
Produkthaftung ausgeschlossen. Lassen Sie das Produkt nicht mit
fett- und saurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in Berlihrung
kommen. Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen,
sind bis jetzt nicht bekannt. Das sachgemaBe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt. Legen Sie die Orthese nicht zu fest an, da es sonst zu
lokalen Druckerscheinungen kommen kann. In seltenen Fallen ist eine
Einengung von BlutgefdBen und Nerven maéglich. Lockern Sie in
diesem Fall die Gurte des Produktes und lassen Sie ggf. die GréBe
Ihres Produktes Uberprifen.
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A d

An weise

Anlegen

Die Spinova-Wirbelsaulenorthese sollte vor dem ersten Anlegen von
Fachpersonal? angepasst werden.

Positionieren Sie die Orthese mittig auf Hohe der Taille, sodass

der untere Riicken bedeckt ist o Die eingepragten Pfeile auf den
Innenseiten des Bauchverschlusses zeigen nach oben. Schieben Sie
nun die Finger von der Seite in die dafir vorgesehenen Fingertaschen
am Verschluss und ziehen Sie diese gleichmaBig zur Seite @. Erst
danach ziehen Sie die Verschliisse nach vorn. Heben Sie den Bauch
mit der linken Verschlusshalfte von unten leicht an und legen Sie die
rechte Verschlusshalfte soweit tber die Linke, bis Sie diese aufkletten
kénnen @. Nehmen Sie nun die Zuggurte in beide Hande. Ziehen Sie
diese gleichzeitig und gleichmaBig erst zur Seite bis die gewiinschte
Stabilisierung aufgebaut ist @. Kletten Sie die Zuggurte auf dem
Bauchverschluss auf @.

Ablegen

Offnen Sie zum Ablegen der Orthese zuerst die Zuggurte. Greifen

Sie anschlieBend in die Einschubtaschen des Bauchverschlusses
und lGsen Sie die Verklettung. Kletten Sie den Bauchverschluss nach
dem Ablegen der Orthese wieder zusammen, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt.
Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen und Tragen eines
solchen Hilfsmittels nur nach Ricksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen/ -verletzungen im versorgten Kérperabschnitt,
insbesondere bei entziindlichen Erscheinungen, ebenso aufgeworfe-
ne Narben mit Anschwellung, Rotung und Uberwdrmung

« verstarkte Einschrankung der Leistungsfahigkeit von Herz und Lunge
(Gefahr der Blutdrucksteigerung bei angelegtem Hilfsmittel und
verstarkter korperlicher Leistung)

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patienten oder einer
Patientin vorgesehen.

Gewdhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem das
Produkt erworben wurde. Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,
wenden Sie sich bitte zundchst direkt an denjenigen, von dem Sie das
Produkt erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungsanzeige
zu reinigen. Wurden die Hinweise zum Umgang und zur Pflege des
Produktes nicht beachtet, kann die Gewahrleistung beeintrachtigt oder
ausgeschlossen sein. Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals

= eigenmachtiger Produktveranderung




Haftungshinweise

Nehmen Sie grundsatzlich keine Selbstdiagnosen,
Selbstbehandlungen oder Selbstmedikationen vor, es sei denn

Sie gehdren zum Fachpersonal*. Suchen Sie vor dem ersten

Einsatz unseres Medizinproduktes aktiv den Rat eines Arztesoder

des Fachpersonals®, da nur so die individuelle Wirkung des

Produktes auf Ihren Kérper bewertet und mogliche entstehende
Anwendungsrisiken / Nebenwirkungen ermittelt werden konnen. Bitte
befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals®, sowie samtliche Hinweise
dieserUnterlage oder deren — auch auszugsweiser — Online-Darstellung
(auch Texte, Bilder, Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal Zweifel, nehmen
Sie bitte mit ihrem Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.
Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jedes schwerwiegende Vorkommnis bei Anwendung dieses
Medizinprodukt es sowohl dem Hersteller als auch derzustandigen
Behorde flr Medizinprodukte (in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte) unverziiglich zu melden.

Entsorgung

Sie konnen das Produkt entsprechend den nationalen gesetzlichen
Vorschriften entsorgen.

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Stand der Information: 2026-05

Nur fiir Fachpersonal?

Spinova Stabi Classic

Zweckbestimmung/ Einsatzort

Spinova Stabi Classic ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese zur
moderaten Stabilisierung der Lendenwirbelsdule durch Korsettstabe.

Indikationen

« mittelschweres (pseudo-)radikulares Lumbalsyndrom

« mittelschwere Lumboischialgie mit leichten Ausfallen bei
Bandscheibenprotrusion/Prolaps

«Z.n. Prolaps (konservativ/ postoperativ)

« Z.n. Diskektomie

« Spondylolisthese Grad |

« Facettengelenksarthrose

Bestandteile

A - Grundbandage

B - Bauchverschluss mit Fingertaschen
C - Zuggurte

D - Aluminiumstabe

Zusammenbau- und Montageanweisung

Die Spinova Stabi Classic wird in StandardgroBen montiert geliefert. Die
Aluminium- und Korsettstabe, der Bauchverschluss sowie die Zuggurte
sollten von Fachpersonal? individuell angepasst werden.

Reinigungshinweise

Bei Bedarf kdnnen Sie die Orthese mit einem milden Waschmittel per
Handwasche reinigen. Lassen Sie die Orthese lufttrocknen.
Technische Daten/Parameter

Die Spinova Stabi Classic besteht aus einer Grundbandage mit
Aluminium- und Korsettstaben, einem Bauchverschluss sowie zwei
Zuggurten.

Spinova Unload Classic

Zweckbestimmung / Einsatzort
Spinova Unload Classic ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese zur
moderaten Entlordosierung und Entlastung der Lendenwirbelsaule mit
abristbarem Uberbrickungsrahmen.

Indikationen

« stabile Wirbelfrakturen (LWS) mit Wirbelkorperschaden, Entlastung
der Wirbelhinterkante

« Spondylolyse / Spondylolisthese Grad |-1I

« mittelschwere Lumboischialgie mit muskularen Ausfallen bei
erheblichen Bandscheibenprotrusionen/Prolaps

« lumbale Spinalkanalstenosen auch mit Paresen (konservativ,
postoperativ)

« mittelschweres (pseudo-)radikulares Lumbalsyndrom

« Facettensyndrom

« Z.n. Diskektomie

Bestandteile

A - Grundbandage

B - Bauchverschluss mit Fingertaschen
C - Zuggurte

D - Aluminiumstabe

E - Uberbriickungsrahmen

¥4 b und Montag i 9

Die Spinova Unload Classic wird in StandardgroBen montiert geliefert.
Die Aluminiumstabe, die Korsettstabe, der Bauchverschluss, der
Uberbriickungsrahmen sowie die Zuggurte sollten von Fachpersonal?
individuell angepasst werden.

Reinigungshinweise

Bei Bedarf konnen Sie die Spinova Unload Classic mit einem milden
Waschmittel bei 30 °C/ 86 °F reinigen. Kletten Sie vor dem Waschen

den Uberbrickungsrahmen E ab. Kletten Sie nach dem Trocknen den
Uberbrickungsrahmen wieder ein. Legen Sie dazu die Orthese mit der
Innenseite nach oben vor sich. Die Pfeile auf den Innenseiten der Bauch-
verschlisse zeigen nach oben. Kletten Sie den Uberbriickungsrahmen
mit Hilfe der Klettlaschen um die Streben des Rahmens fest (Die Pfeile
auf den Biigeln zeigen nach oben). Befestigen Sie die beiden Biigel des
Uberbriickungsrahmens. Schieben Sie dazu einen Klettstreifen von vorn
durch die Ose des Biigels (.

Technische Daten/Parameter

Die Spinova Unload Classic besteht aus einer Grundbandage mit
Aluminium- und Korsettstdben, einem Bauchverschluss, zwei Zuggurten
sowie einem Uberbriickungsrahmen.

Spinova Support Plus Classic

Zweckbestimmung/ Einsatzort

Spinova Support Plus Classic ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese
zur moderaten Stabilisierung der Lendenwirbelsaule mit anatomisch
geformter Rickenpelotte.

Indikationen

« Wirbelfrakturen (LWS) mit Wirbelkorperschaden-Entlastung Wirbel-
vorderkante

« Spondylolyse / Spondylolisthese Grad Il

« mittelschwere Lumboischialgie mit muskularen Ausfallen bei erhebli-
chen Bandscheibenprotrusionen/ Prolaps

« lumbale Spinalkanalstenosen auch mit Paresen (konservativ, postope-
rativ)

« mittelschweres (pseudo-)radikulares Lumbalsyndrom

« schwere Degeneration / muskulare Insuffizienz

« Zustand nach Prolaps (postoperativ/ konservativ)

« Zustand nach Diskektomie

« Zustand nach Spondylodese / Kyphoplastie (eintagig / mehrtagig)

« Osteoporose

« mittelschwere lumbale Deformitat bei Facettensyndrom/Arthrose

Bestandteile

A - Grundbandage

B - Bauchverschluss mit Fingertaschen
C - Zuggurte

D - Aluminiumstabe

F - groBe Rickenpelotte

G - Bauchpelotte

Z b und Mont
Die Spinova Support Plus Classic wird in Standardgrofen montiert
geliefert. Die Aluminiumstabe, die Korsettstabe, der Bauchverschluss
sowie die Zuggurte sollten von Fachpersonal? individuell angepasst
werden. Uberbriickungspelotte und Bauchpelotte sollten in die Grund-
bandage eingeklettet werden.
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Reinigungshinweise

Bei Bedarf konnen Sie die Spinova Support Plus Classic mit einem
milden Waschmittel per Handwasche reinigen. Kletten Sie vor dem
Waschen beide Pelotten ab F/G. Kletten Sie nach dem Trocknen beide
Pelotten wieder ein. Legen Sie dazu die Orthese mit der Innenseite nach
oben vor sich. Die Pfeile auf den Innenseiten der Bauchverschliisse zei-
gen nach oben. Kletten Sie die Riickenpelotte mit der Spitze nach unten
zeigend in der Bandagenmitte fest. Bringen Sie nun die Bauchpelotte
auf dem rechten Bauchverschluss an @.

Technische Daten/Parameter

Die Spinova Support Plus Classic besteht aus einer Grundbandage mit
Aluminiumstaben und Korsettstaben, einem Bauchverschluss, zwei
Zuggurten sowie einer Ricken- und einer Bauchpelotte.

Spinova Immo Plus Classic

Zweckbestimmung/ Einsatzort

Spinova Immo Plus Classic ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese
zur Immobilisierung der Lendenwirbelsaule mit Mobilisierungsfunktion.
Ihre spezielle Konstruktion erlaubt eine gesteuerte Therapie gemaf
eines individuell anzupassenden Stufenschemas.

Stufe 1 (Stabilisierungsphase):

Zur Sicherung der Wirbelsdule nach einer Operation oder zu Beginn
einer nichtoperativen Behandlung wird die Orthese zusammen mit
Schale verwendet.

Stufe 2 (Mobilisierungsphase):

Bei beginnender Mobilisierung mit fortschreitendem Heilungsprozess
wird die Schale entfernt. Die Grundbandage ist im zu versorgenden
Lenden-/Kreuzbein-Bereich durch die Aluminium- und Korsettstabe
verstarkt.

Bitte erfragen Sie bei lhrem Arzt den Zeitpunkt der Entnahme der
Schale.

Indikationen

« stabile Wirbelfrakturen (LWS) mit Wirbelkorperschaden, — Entlastung
Wirbelvorder- und/ oder -hinterkante

« schwerste Lumboischialgie mit muskuldren Ausfallen bei
Bandscheibenprotrusionen/ Prolaps

« lumbale Spinalkanalstenosen auch mit Paresen (konservativ, post-
operativ)

« Tumore (Metastasen)

« schwere Degeneration/ muskulare Insuffizienz der Wirbelsaule

« Spondylolyse / Spondylolisthese Grad Il -1lI

« Facettensyndrom / Spondylitis

« schwerstes (pseudo-) radikulares Lumbalsyndrom

« Foraminastenosen

«Z.n. Prolaps (konservativ/ postoperativ)

«Z.n. Diskektomie

« Z.n. Spondylodese / Kyphoplastie (einetagig / mehretagig)

« Osteochondrose

Bestandteile

A - Grundbandage

B - Bauchverschluss mit Fingertaschen

C - Zuggurte

D - Aluminiumstabe

G - Bauchpelotte

H - Schale mit Textilbezug

Zusammenbau- und Montageanweisung

Die Spinova Immo Plus Classic wird in Standardgréfen montiert
geliefert. Die Schale, die Stabe, der Bauchverschluss sowie die Zuggurte
sollten von Fachpersonal? individuell angepasst werden. Die Bauch-
pelotte sollte in die Grundbandage eingeklettet werden.

Zum Abnehmen des textilen Bezuges streifen Sie die beiden Gummi-
bander an der Grundbandage iber die vorderen Rander der Schale ().
Entfernen Sie danach den textilen Bezug. Zum Abnehmen der Schale
von der Orthese losen Sie die mittlere Schraube im Riickenbereich.
Nehmen Sie die Schale von der Grundbandage. Danach konnen Sie die
Grundbandage ohne Schale verwenden.

Reinigungshinweise

Wischen Sie die Schale mit einem weichen Tuch und einem milden
Reinigungsmittel ab. Lassen Sie die Orthese danach an der Luft
trocknen. Bei Verwendung der Spinova Immo Plus Classic ohne Schale
(Mobilisierungsphase) kann die Orthese bei Bedarf in Handwasche
gereinigt werden.

Technische Daten/Parameter

Die Spinova Immo Plus Classic besteht aus einer Grundbandage mit
Aluminium- und Korsettstaben, einem Bauchverschluss, zwei Zuggur-
ten, einer Schale sowie einer Bauchpelotte.

Fachpersonal?
Nachfolgende Hinweise betreffen die Produkte:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Bitte beachten Sie auch die speziellen Anweisungen zum jeweiligen
Produkt.

Allgemeine Hinweise

Passen Sie die Orthese entsprechend den Anwendungsgebieten (Indika-
tionen) und dem Korperbau (Anatomie) an. Uberpriifen Sie nach der
ersten Versorgung den optimalen und individuellen Sitz der Orthese.
Uben Sie das richtige Anlegen mit dem Patienten @-@.

Eine unsachgemafe Anderung am Produkt darf nicht vorgenommen
werden. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung des Produktes beein-
trachtigt werden, sodass eine Produkthaftung ausgeschlossen wird. Die
Spinova Wirbelsaulenorthese ist zur Versorgung nur eines Patienten
vorgesehen.

Positionieren Sie die Orthese mittig auf Hohe der Taille, sodass der
untere Riicken bedeckt ist. Dabei zeigen die eingepragten Pfeile auf
den Innenseiten des Bauchverschlusses nach oben. Um eine optimale
Wirkung zu gewahrleisten, sollte die Orthese maglichst tief angelegt
werden, ohne dass sie beim aufrechten Sitzen in der Leistengegend
driickt.

Anpassen/Montage

Anpassen der Stdbe (dorsale Aluminiumstibe und Korsettstdbe)
Um einen optimalen Sitz der Orthese ohne Druckstellen zu gewahr-
leisten, kénnen die Stabe an die Anatomie des Patienten angepasst
werden D.

Entnehmen Sie dazu die Stabe aus den Stabtaschen der Grundbandage
und formen Sie diese an die individuelle Kdrperform des Patienten an.
Stecken Sie die Stabe wieder in die Stabtaschen ein.

Kiirzen der Zuggurte @)

Losen Sie zunadchst die Klettenden der Zuggurte und heften Sie diese
mittig auf den Verschluss. Nehmen Sie die Zuggurte in beide Hande
und ziehen Sie, oder |hr Patient, diese gleichzeitig nach vorn bis die
gewdlnschte Krafteinleitung aufgebaut ist. Kletten Sie die Zuggurte

in der optimalen Lange an die Klettenden und kirzen Sie den Gurt
entsprechend.

Anp der Bauct hli an die Kérperform des Patienten

Sie haben die Mdglichkeit, die Bauchverschlisse individuell in Winkel
und Breite zu verstellen. Lsen Sie hierzu die Bauchverschlisse und
kletten diese in neuer Position an. Uberstehender Velours an der Grund-
bandage kann nach der Anpassung mit einer Stoffschere abgeschnitten
werden. Uberstehender Klett muss mit einem Velourstreifen abgedeckt
werden, um Beschadigungen zu vermeiden. Grundsatzlich besteht die
Maglichkeit, den duBeren Klettstreifen komplett abzuschneiden, sollte er
nicht bendtigt werden. @)

Spinova Stabi Classic

Anpassen/Montage

Passen Sie Stabe, Zuggurte und Bauchverschluss wie oben beschrieben
an.

Spinova Unload Classic

Anpassen/Montage

Passen Sie Stébe, Zuggurte und Bauchverschluss wie oben beschrieben
an.

Anpassung des Uberbriickungsrahmens

@ .Zur Anpassung des Uberbriickungsrahmens lésen Sie diesen

von der Grundbandage. Entfernen Sie dazu die zwei Klettstreifen

vom Uberbrickungsrahmen und offnen die zwei Klettlaschen an der
Grundbandage. Sie konnen die Aluminiumstreben des Uberbriickungs-
rahmens individuell anformen. Kletten Sie den Uberbriickungsrahmen
anschlieBend wieder ein. Positionieren Sie ihn so, dass er entsprechend
der Kérperform des Patienten seine entlordosierende Funktion optimal

entfaltet. Die Pfeile auf den Bligeln des Rahmens und den Innenseiten
der Bauchverschlisse zeigen dabei nach oben. Beachten Sie, dass die
Spinova Unload Classic in zwei Hohen erhaltlich ist.

Spinova Support Plus Classic

Anpassen/Montage

Passen Sie Stédbe, Zuggurte und Bauchverschluss wie oben beschrieben
an.

Positionieren der Pelotten

Legen Sie die Orthese mit der Innenseite nach oben vor sich. Die Pfeile
auf den Innenseiten der Bauchverschliisse zeigen nach oben.

Kletten Sie die grof3e Rickenpelotte mit der Spitze nach unten zeigend
in der Bandagenmitte fest. Bringen Sie nun die Bauchpelotte auf dem
linken Bauchverschluss an. Die Oberkante der Rickenpelotte sollte ca.
3cm unter den Schulterblattern sitzen. Beachten Sie, dass die Spinova
Support Plus Classic in zwei Hohen erhaltlich ist.

Spinova Immo Plus Classic

Anpassen/Montage

Passen Sie Stédbe, Zuggurte und Bauchverschluss wie oben beschrieben
an.

Bendtigte Werkzeuge
Inbusschlissel 2,5mm (als Zubehor erhaltlich)
Abnehmen der Schale von der Orthese

Lésen Sie die mittlere Schraube an der Riickseite. Streifen Sie die
beiden Gummibander an der Grundbandage ber die vorderen Rander
der Schale ). Nehmen Sie die Grundbandage von der Riickenschale.
Entfernen Sie ggf. den textilen Bezug von der Schale.

Hohen-Breiten- und Winkeleinstellung der Schale

Nach dem Abnehmen der Schale von der Grundbandage lockern Sie
per Hand die Mutter in der Schalenmitte sowie die obere und untere
Schraube mit einem Inbusschlissel, sodass die Schalenhalften leicht-
gangig gegeneinander verschiebbar sind. Positionieren Sie die Schale
so am Rumpf, dass die Mulden der Beckenfassung direkt oberhalb der
Beckenkamme des Patienten sitzen. Verschieben und neigen Sie die bei-
den Halften der Schale, bis diese so flachig wie mdglich am Rumpf des
Patienten anliegen. AnschlieBend fixieren Sie die drei Verschraubungen
wieder. Achten Sie dabei auf eine mdglichst symmetrische Ausrichtung
. Der obere Rand sollte ca. 3cm unterhalb der Schulterblatter enden.
Bei Bedarf kann zur Anderung der Schalenhdhe der obere Rand gekiirzt
werden. Beachten Sie, dass die Spinova Immo Plus Classic in zwei
Hohen erhaltlich ist. Zum Anbringen der Schale an die Grundbandage
gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge wie im Punkt Abnehmen der
Schale beschrieben vor.

Hinweis: Der Kunststoff ldsst sich mit einer handelsiiblichen Leder-

schere hneiden. Um Verlet: zu ver entgraten Sie
den Schnitt (z.B. mit Sandpapier).
Positionieren der B hpelotte

Legen Sie die Orthese mit der Innenseite nach oben vor sich. Die Pfeile
auf den Innenseiten der Bauchverschlisse zeigen nach oben.
Kletten Sie die Bauchpelotte auf dem linken Bauchverschluss an.

*Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verletzungs-, Gesundheits- und
Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schaden am Produkt).

1 Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstel-
lung, Flihrung oder Korrektur von GliedmaBen oder Rumpf

2 Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur sie geltenden staatlichen
oder institutionellen Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist.
Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche Person ber eine
orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen
sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur verfigt.

english

Dear patient,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every
day — because your health is very important to us. Please read and
observe these instructions for use carefully. If you have any questions,
please contact your doctor or medical retailer.

The following information relates to these products:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Please also read the specific instructions relating to your product on the
following pages.

Risks of using this product

A Caution*

Please closely observe the specifications in these instructions for
use and the instructions given by the specialist.

Your Spinova spine orthosis must only be worn in accordance with the
specifications contained in these instructions for use and used for the
areas of application listed (parts of the body this product is used for).
Itis a prescribed product that should be applied under a physician’s
guidance. To ensure the best possible fit of the orthosis’, the product
should be individually adjusted by a specialist?. Please refer to the

care instructions on the sewn-in label. The sewn-in label contains
information on the size, manufacturer, care instructions, and CE marking
and is located on the inside of the base support.

Use in combination with other products, e.g. as part of compression
treatment (compression body support, lymph compression stockings),
must be discussed beforehand with your physician. Should you notice
any unusual changes or increased symptoms, please contact your
physician without delay.

Please first contact the retailer from whom you obtained the product in
the event of complaints. Please note that only clean goods can be dealt
with.

No product liability is accepted in the event of improper use. Do not
allow the product to come into contact with ointments, lotions, or
substances containing grease or acids. No side effects that affect the
entire body have been reported to date. Correct usage/ fitting is
assumed. Do not put the orthosis on too tightly as this could lead to
local pressure symptoms. In rare cases, constriction of blood vessels
and nerves may occur. In this case, loosen the straps of the product and,
if necessary, check the size of your product.

Caution: When loosening the straps or tensioning and fastening
systems, or when doffing the product or adjusting configured limitations
of movement, there is not sufficient support/ sufficient protection of the
body part requiring treatment. Any strain can cause additional damage
to the affected body part, so avoid strain.

If you would like to use your Bauerfeind product due to acute
symptoms /injuries, make sure to obtain and follow the advice of a
medical professional before first using the product. Restrictions may
exist given the specific indication which the specialist retailer can
clarify. In particular, the ability to operate vehicles, other means of
transport or machinery may be limited. In case of doubt, we
recommend temporarily refraining from the activities mentioned
above.

After surgery, make sure that the wound is regularly checked by a
physician.

Note: Never expose the product to direct heat (e.g. heaters, sunlight,
in your car, etc.)! This may cause damage to the material, which can
impair the effectiveness of the orthosis. When donning the orthosis
or adjusting its position, do not grip the mesh material with your
fingers to avoid damaging the material.

Application instructions

Putting on the orthosis

The Spinova spine orthosis should be adapted by a specialist? before
the first donning of the product.

@ Position the orthosis centrally, at waist height, so that the lower
back is covered. The stamped arrows on the inside of the abdominal
fastening should be pointing upward. @ Slide your fingers from the
side into the finger pockets provided on the fastening and pull the
pockets evenly to the side. Now pull the fastenings forward,e Lift the
abdomen slightly from below with the left half of the fastening and
position the right half of the fastening on top of the left half so that it
can be fastened to it. Now take hold of the tensioning straps with both
hands. e Pull these simultaneously and evenly, to the side at first, until
the desired degree of stabilization is achieved. @ Fasten the tensioning
straps to the abdominal fastening.

Taking off the orthosis

To take off the orthosis, start by undoing the tensioning straps. Then
reach into the pockets of the abdominal fastening and unfasten the
closure. After removing the orthosis, refasten the abdominal fastening
to avoid damage.



Contraindications
No clinically significant hypersensitive reactions have been reported to
date. If you have any of the following conditions, such aids should only be
fitted and worn after consultation with your physician:
« Skin disorders/injuries to the relevant part of the body, particularly
if inflammation is present. Likewise, any raised scars with swelling,
redness, and excessive heat build-up
« Severe restriction of the performance of the heart and lungs (risk
of arise in blood pressure if the aid is worn during intense physical
exertion)

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the product is practically
maintenance-free.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase apply. Please first
contact the retailer from whom you obtained the product directly in
the event of a potential claim under the warranty. The product must be
cleaned before submitting it in case of warranty claims. Warranty may
be limited or excluded if the instructions on how to handle and care for
the product have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the indication

« The instructions given by the specialist were not observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

In general, do not diagnose or treat yourself or decide on which
medication to take unless you are a professional*. Before first using our
medical device, please seek the advice of a physician or professional* as
this is the only way to assess the individual effect of the product on your
body and determine possible risks/ side effects of using this product.
Follow the advice of this professional* as well as all instructions in this
document or its online version, including any excerpts (as well as texts,
images, graphics, etc.).

If you still have doubts after your consultation with the specialist, please
contact your physician or retailer, or contact us directly.

Duty to report

Because of regional legal regulations, you are obliged to immediately
report any serious incident involving the use of this medical device

to both the manufacturer and the responsible authority (in Germany:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - Federal Institute
for Drugs and Medical Devices).

Disposal
You can dispose of the product in accordance with national legal
requirements.

[MD] - Medical Device
[uo] - pataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2026-05

For specialists2 only

Spinova Stabi Classic

Intended use/ part of the body this product is used for
Spinova Stabi Classic is a medical device. It is an orthosis for
moderately stabilizing the lumbar spine using corset stays.

Indications

» Moderate (pseudo) radicular lumbar syndrome

» Moderate lumbosciatica with slight deficiencies in the case of
intervertebral disk protrusions/herniated disks

« Condition after Herniated disks (non-surgical / post-operative)

« Condition after Discectomy

« Spondylolisthesis, grade |

« Osteoarthritis of the facet joints

Components

A —Base support

B - Abdominal fastening with finger pockets
C —Tensioning straps

D - Aluminum stays

Assembly and fitting instructions

The Spinova Stabi Classic is supplied as a pre-assembled orthosis
in standard sizes. The aluminum and corset stays, the abdominal
fastening and the tensioning straps should be individually adjusted by
a specialist2.

Cleaning instructions

If necessary, you can wash the orthosis by hand with a mild cleaning
agent. Leave the orthosis to air dry.

Technical specifications / parameters

The Spinova Stabi Classic consists of a base support with aluminum
and corset stays, an abdominal fastening, and two tensioning straps.

Spinova Unload Classic

Intended use/ part of the body this product is used for
Spinova Unload Classic is a medical device. It is an orthosis for
moderately reducing and relieving lordosis of the lumbar spine with
removable bridging frame.

Indications

« Stable vertebral fractures (lumbar spine) with vertebral body damage,
relieving the rear edges of vertebrae

« Spondylolysis / spondylolisthesis, grades -1l

* Moderate lumbosciatica with muscular deficiencies in cases of
significant intervertebral disk protrusions /herniated disks

« Lumbar spinal canal stenosis, also with paresis (non-surgical, post-
operative)

+ Moderate (pseudo) radicular lumbar syndrome

« Facet syndrome

« Condition after Discectomy

Components

A —Base support

B - Abdominal fastening with finger pockets
C -Tensioning straps

D - Aluminum stays

E - Bridging frame

Assembly and fitting instructions

The Spinova Unload Classic is supplied as a pre-assembled orthosis
in standard sizes. The aluminum and corset stays, the abdominal
fastening, the bridging frame, and the tensioning straps should be
individually adjusted by a specialist2.

Cleaning instructions

If necessary, you can wash the Spinova Unload Classic at 30°C/ 86 °F
using a mild cleaning agent. Unfasten the bridging frame E before
washing. Refasten the bridging frame after drying. To do this, place the
orthosis in front of you with the inside facing upward. The arrows on the
inside of the abdominal fastenings should be pointing upward. Fasten
the bridging frame firmly around the struts of the frame using the
Velcro tabs (the arrows on the bars should be pointing upward). Secure
both bars on the bridging frame. Push one Velcro strip through the eye
of the bar from the front ().

Technical specifications / parameters

The Spinova Unload Classic is made up of a base support with
aluminum and corset stays, an abdominal fastening, two tensioning
straps, and a bridging frame.

Spinova Support Plus Classic

Intended use/ part of the body this product is used for
Spinova Support Plus Classic is a medical device. It is an orthosis for
moderately stabilizing the lumbar spine with an anatomically contoured
back pad.

Indications

« Vertebral fractures (lumbar spine) with vertebral body damage - relief
of the anterior vertebral edges

« Spondylolysis / spondylolisthesis, grade Il

» Moderate lumbosciatica with muscular deficiencies in cases of
significant intervertebral disk protrusions/ herniated disks

« Lumbar spinal canal stenosis, also with paresis (non-surgical,
post-operative)

« Moderate (pseudo) radicular lumbar syndrome

« Severe degeneration/ muscular insufficiency

« Condition following herniation (post-operative / non-surgical)

« Condition following discectomy

« Condition following spinal fusion / kyphoplasty (one or more levels)
« Osteoporosis
« Moderately severe lumbar deformity in cases of facet

syndrome/ osteoarthritis

Components

A -Base support

B - Abdominal fastening with finger pockets
C —Tensioning straps

D - Aluminum stays

F -Large back pad

G - Abdominal pad

Assembly and fitting instructions

The Spinova Support Plus Classic is supplied as a pre-assembled or-
thosis in standard sizes. The aluminum and corset stays, the abdominal
fastening, and the tensioning straps should be individually adjusted by
a specialistZ The bridging pad and abdominal pad must be fastened to
the base support.

Cleaning instructions

If necessary, you can wash the Spinova Support Plus Classic by hand
with a mild cleaning agent. Unfasten both pads F/G before washing.
Refasten both pads after drying. To do this, place the orthosis in front
of you with the inside facing upward. The arrows on the inside of the
abdominal fastenings should be pointing upward. Fasten the back pad
firmly onto the center of the support with the tapered end pointing
downward. Now attach the abdominal pad to the right abdominal
fastening @.

Technical specifications / parameters

The Spinova Support Plus Classic is made up of a base support with
aluminum and corset stays, an abdominal fastening, two tensioning
straps, a back pad, and an abdominal pad.

Spinova Immo Plus Classic

Intended use/ part of the body this product is used for
Spinova Immo Plus Classic is a medical device. It is an orthosis for
immobilizing the lumbar spine with mobilization function.

Its special design permits controlled treatment according to an
individually adaptable multi-stage regimen.

Stage 1 (Stabilization phase):

To secure the spine after surgery or at the start of non-surgical treat-
ment, use the orthosis in combination with the shell.

Stage 2 (Mobilization phase):

During the initial stages of mobilization with a progressive recovery
process, the shell is removed and the base support is reinforced with
the aluminum and corset stays in the affected lumbar/sacral area.
Please ask your physician when you can remove the shell.

Indications

« Stable vertebral fractures (lumbar spine) with vertebral body damage,
relieving the front and / or rear edges of vertebrae

« Most severe lumbosciatica with muscular deficiencies in cases of
intervertebral disk protrusions/herniated disks

« Lumbar spinal canal stenosis, also with paresis (non-surgical, post-
operative)

» Tumors (metastases)

« Severe degeneration/ muscular insufficiency of the spine

« Spondylolysis / spondylolisthesis, grades II-II

« Facet syndrome / spondylitis

« Most severe (pseudo) radicular lumbar syndrome

« Foraminal stenosis

- Condition after herniated disks (non-surgical / post-operative)

« Condition after hiscectomy

« Condition after spondylodesis / kyphoplasty (one or more levels)

« Osteochondrosis

Components

A —Base support

B - Abdominal fastening with finger pockets
C —Tensioning straps

D - Aluminum stays

G —Abdominal pad

H - Shell with fabric top cover

Assembly and fitting instructions
The Spinova Immo Plus Classic is supplied as a pre-assembled orthosis
in standard sizes. The shell, the stays, the abdominal fastening, and the

tensioning straps should be individually adjusted by a specialist?. The
abdominal pad must be fastened to the base support.

@ To detach the fabric top cover, slip both the rubber bands on the base
support over the front edges of the shell. Then remove the fabric top
cover. To detach the shell from the orthosis, undo the middle screw in
the back area. Remove the shell from the base support, then you can
use the base support without it.

Cleaning instructions

Wipe the shell with a soft cloth and a mild cleaning agent. Then leave
the orthosis to air dry. When using the Spinova Immo Plus Classic
without the shell (mobilization phase), the orthosis can be washed by
hand if necessary.

Technical specifications / parameters

The Spinova Immo Plus Classic is made up of a base support with
aluminum and corset stays, an abdominal fastening, two tensioning
straps, a shell, and an abdominal pad.

Specialists?

The following information relates to these products:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
Please also read the specific instructions relating to each product.

General instructions

o—e Adapt the orthosis according to the areas of application
(indications) and the anatomy of the patient. Check the optimal and
individual fit of the orthosis after the first fitting. Practice the correct
procedure for putting on the orthosis with the patient. No improper
modifications may be made to the product. Failure to comply with
this requirement may adversely affect product performance, thereby
canceling any product liability. The Spinova spine orthosis is intended
for the treatment of one patient only.

Position the orthosis centrally, at waist height, so that the lower back is
covered. The stamped arrows on the inside of the abdominal fastening
should be pointing upward. To ensure optimal effectiveness, the orthosis
should be positioned as low as possible without pressing against the
groin area while the patient is sitting upright.

Fitting / assembly
Fitting the stays (dorsal aluminum stays and corset stays)

To ensure that the orthosis fits optimally without pressure points, the
stays can be adjusted to suit the patient's anatomy D. Take the stays out
of the stay pockets on the base support and shape them to the patient’s
individual body shape. Reinsert the stays into the stay pockets.

Shortening the tensioning straps )

First loosen the Velcro ends of the tensioning straps and attach them
onto the middle of the fastening. Either you or your patient must then
take hold of the tensioning straps in both hands and pull them forward
until the desired level of tension is achieved. Fasten the tensioning
straps with the Velcro ends at the optimum length and shorten the strap
accordingly.

Adapting the abdominal f:

pting to the patient’s body shape

You can adjust the angle and width of the abdominal fastenings to suit
individual requirements. To do so, loosen the abdominal fastenings
and fasten them in a new position. Any protruding velor fabric on the
base support can be cut off with fabric scissors once the product has
been fitted. Protruding Velcro must be covered with a velor strip to
avoid damage. In principle, you can also cut off the outer Velcro strip
completely if it is not required. ()

Spinova Stabi Classic
Fitting / assembly

Adjust the stays, straps, and abdominal f ing as
described above.

Spinova Unload Classic

Fitting / assembly

Adjust the stays, ing straps, and abdominal f as

described above.



Adjusting the bridging frame

To adjust the bridging frame, unfasten it from the base support. Remove
the two Velcro strips from the bridging frame and open the two Velcro
tabs on the base support. The aluminum stays on the bridging frame
can be individually shaped. Then reattach the bridging frame, posi-
tioning it according to the patient's body shape so that its delordosing
function works to optimum effect. The arrows on the bars of the frame
and the inside of the abdominal fastenings should be pointing upward.
Please note that the Spinova Unload Classic is available in two heights

Spinova Support Plus Classic

Fitting / assembly
Adjust the stays,
described above.
Positioning the pads

Place the orthosis in front of you with the inside facing upward. The
arrows on the inside of the abdominal fastenings should be pointing
upward @.

Fasten the large back pad firmly onto the center of the support with
the tapered end pointing downward. Now attach the abdominal pad to
the left abdominal fastening. The upper edge of the back pad should
sit approximately 3cm below the shoulder blades. Please note that the
Spinova Support Plus Classic is available in two heights.

ing straps, and abd. as

Spinova Immo Plus Classic

Fitting / assembly
Adjust the stays,
described above.
Tools required
2.5mm Allen key (available as an accessory)

Removing the shell from the orthosis

@ Undo the middle screw on the back. Slip both the rubber bands on
the base support over the front edges of the shell. Remove the base
support from the back shell. If necessary, remove the fabric top cover
from the shell.

Setting the height, width, and angle of the shell

After removing the shell from the base support, loosen the nut in the
center of the shell by hand and undo the upper and lower screws with
an Allen key so that both halves of the shell can be moved easily toward
or away from each other. Position the shell on the patient’s torso so that
the recesses of the pelvic frame sit directly above the iliac crests. Shift
and bend the two halves of the shell until it is as flat as possible against
the patient’s torso. Then tighten the three screw connections up again,
making sure that they are aligned as symmetrically as possible (J). The
upper edge should end approximately 3cm below the shoulder blades.
If necessary, the upper edge can be shortened to change the height of
the shell. Please note that the Spinova Immo Plus Classic is available in
two heights. To attach the shell to the base support, carry out the steps
listed in the Removing the shell section in reverse.

Note: The plastic can be cut with standard leather shears. Smooth the
cut edge (e.g. with ) to avoid injuries.

Positioning the abdominal pads

Place the orthosis in front of you with the inside facing upward. The
arrows on the inside of the abdominal fastenings should be pointing
upward. Attach the abdominal pad to the left abdominal fastening.

straps, and abdomi ing as

*Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to health, and accidents)
or damage to property (damage to the product).

1 Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immobilize, control, or
correct the limbs or the torso

2 A specialist is any person who is authorized according to the state or
institutional regulations as well as other provisions relevant to them for fitting
and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly
recommend that this person be trained in orthopedics or possess comparable
acquired competencies as well as dispose of orthopedic infrastructure.

Veuillez lire attentivement et tenir compte cette notice d'utilisation.
Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a

votre revendeur spécialisé.

Les remarques suivantes concernent les produits :
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Veuillez également respecter les consignes spécifiques liées a votre
produit et mentionnées sur les pages suivantes.

Risques d'utilisation

A Attention*

Veuillez suivre t les i de la présente notice
d‘utilisation ainsi que les remarques du professionnel formé.

Votre orthése pour colonne vertébrale Spinova doit impérativement étre
portée conformément aux recommandations de cette notice d'utilisation
et dans le respect des indications données (positionnement). Il sagit
d'un produit soumis a la prescription et qui doit étre porté sous controle
médical. Pour garantir un positionnement optimal de l'orthése!, le
produit doit étre spécifiguement ajusté par un professionnel formé2.
Veuillez tenir compte des conseils d'entretien sur 'étiquette cousue.
L'étiquette cousue comprenant des informations sur la taille, le fabri-
cant, les consignes d'entretien et le sigle CE se trouve a l'intérieur du
bandage de base.

Une combinaison avec d'autres produits, par ex. dans le cadre d'un
traitement de compression médicale veineuse (body de compression,
bas de compression lymphatique), doit préalablement faire l'objet d'une
consultation auprés de votre médecin traitant. Si vous deviez constater
une aggravation des problemes ou des changements hors du commun,
veuillez consulter immédiatement votre médecin.

Pour toute réclamation, veuillez-vous adresser premiérement a la
personne a qui vous avez acheté le produit. Nous tenons a vous infor-
mer que seuls des produits propres peuvent étre pris en considération.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'utilisation incorrecte ou
inadaptée. Le produit ne doit pas étre utilise au contact de substances
grasses ou acides, de créemes ou de lotions. A ce jour, aucun effet
secondaire affectant l'ensemble de l'organisme n’est connu. Il est
cependant indispensable que ce dispositif soit correctement mis en
place et utilisé. L'orthese ne doit pas étre portée trop serrée afin d'éviter
des pressions locales excessives. Une compression des vaisseaux
sanguins et des nerfs est possible dans de rares cas. Dans ce cas,
desserrez les sangles du produit et faites vérifier, le cas échéant, la
taille de votre dispositif.

Attention : En cas de relachement des sangles ainsi que des systéemes
de fermeture et de traction, en cas de retrait du produit ou de
modification des limites de mouvement réglées, la prise en charge/la
protection de la partie du corps nécessitant un traitement ne sont pas
suffisantes. Toute sollicitation peut malmener davantage la partie du
corps concernée. C'est pourquoi vous vous devez d'éviter les
sollicitations.

Si vous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/ blessures aigués, demandez impérativement avant la
premiére utilisation un avis médical professionnel et respectez-le. Il
peut y avoir des restrictions liées a l'indication, ce qui vous sera
expliqué par le professionnel formé. La conduite de véhicules, d'autres
moyens de transport ou de machines pourrait notamment s'en trouver
limitée. En cas de doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Suite a une opération, faites controler régulierement la cicatrice par un
médecin.

Remarque : N'exposez jamais le produit a la chaleur directe (par ex.
chauffage, soleil, dans une voiture) ! La chaleur peut endommager

le matériau. Cela peut limiter U'efficacité de l'orthése. Lorsque vous
mettez en place ou ajustez le positionnement de l'orthése, évitez de
tirer sur la maille afin de ne pas l'endommager.

C ils d'utilisation

@ francais

Cher patiente, cher patient,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.
Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration de l'efficacité médicale
de nos produits, car votre santé nous tient particulierement a coeur.

Mise en place

L'orthese pour colonne vertébrale Spinova doit étre réglée au cas par
cas par un professionnel formé2 avant la premiére mise en place.

o Positionnez l'orthése au milieu, au niveau de la taille, de sorte a
couvrir le bas du dos. Les fleches imprimées sur les faces intérieures
de la fermeture abdominale doivent pointer vers le haut. @ Passez les
doigts dans les passants prévus a cet effet au niveau de la fermeture et
tirez de maniere réguliére la fermeture vers le coté. Ce n'est qu'apres

que vous pouvez tirer les fermetures vers l'avant. € Soulevez le

coté gauche de la fermeture sur le ventre et amenez le coté droit de

la fermeture par-dessus le coté gauche, de sorte a pouvoir fixer le
«velcro ». Prenez maintenant les sangles du systeme de traction dans
les deux mains. @ Tirez-les ensemble et de maniére réguliére tout
d'abord vers le c6té jusqu’a obtenir la stabilisation souhaitée.

@ Attachez les sangles de traction sur la fermeture abdominale.

Retrait

Pour retirer l'orthese, ouvrez d'abord la sangle de traction. Ensuite,
placez les mains au niveau des poches a rabat de la fermeture ventrale
et desserrez la fermeture « velcro ». Attachez la fermeture ventrale

a l'aide du « velcro » apres le retrait de l'orthese pour éviter tout
dommage.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractére pathologique n‘est connue a ce

jour. En cas d'existence ou d'apparition des symptdmes cités ci-apres,

'application et le port de ce produit doivent préalablement faire 'objet

d'une consultation auprés de votre médecin habituel :

« Dermatoses/ [ésions cutanées dans la zone en contact avec
l'appareillage, notamment en cas d'inflammations ; il en va de méme
en cas de cicatrices avec gonflement, de rougeur et d'hyperthermie

« Forte limitation de la capacité fonctionnelle du cceur et des poumons
(risque d'élévation de la tension artérielle lors d'un effort physique
marqué, l'orthese étant mise)

Conseils d'entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement, ce produit n'exige
pratiqguement aucune maintenance particuliére.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge individuelle d'un seul pa-
tient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit a été acheté. Si
un cas de garantie est présumé, veuillez vous adresser premiérement
a la personne a qui vous avez acheté le produit. Le produit doit étre
nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En cas de non-respect des
indications sur le maniement et l'entretien de le dispositif, la garantie
peut étre compromise, voire devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel formé
« Altération arbitraire du produit

Exclusion de r abilité

Par principe, ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous auto-soignez
pas, ne vous automédiquez pas non plus, @ moins que vous ne

soyez un spécialiste*. Avant d'utiliser notre dispositif médical pour

la premiére fois, demandez expressément conseil a un médecin ou

a un spécialiste* : c'est le seul moyen d'évaluer l'effet spécifique

du produit sur votre corps et de déterminer les éventuels risques

liés a l'utilisation / effets secondaires. Veuillez suivre les conseils

de ce spécialiste* ainsi que toutes les indications de la présente
documentation ou de sa version en ligne, méme partielle (sans oublier
les textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation avec le professionnel
formé, veuillez contacter votre médecin ou votre revendeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur a 'échelle nationale,
il vous incombe de signaler immédiatement, aussi bien au fabricant
qu'a l'autorité compétente (en Allemagne : le Bundesinstitut fur
Arzneimittel und Medizinprodukte — institut fédéral des médicaments
et des dispositifs médicaux), tout incident grave lié a l'utilisation de ce
dispositif médical.

Mise au rebut

Vous pouvez éliminer le produit conformément aux dispositions légales
en vigueur dans votre pays.

- Medical Device (Dispositif médical)
[0o1] - dentifiant de la matrice de données comme UDI

Mise a jour de l'information : 2026-05
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Uniquement a l'attention du professionnel
formé?

Spinova Stabi Classic

Utilisation / Position d'utilisation

Spinova Stabi Classic est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthese
destinée a la stabilisation modérée des vertebres lombaires via des
baleines de corset.

Indications

« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire modéré

« Lombosciatique modérée avec de légéres défaillances en cas de
protrusion discale / prolapsus

« Etat apr. prolapsus (traitement conservateur, post-opératoire)

« Etat apr. discectomie

« Spondylolisthése degré |

« Arthrose facettaire

Composants

A -Bandage de base

B —Fermeture abdominale avec passants
C -Sangles de traction

D -Renforts en aluminium

Instructions d'assemblage et d'adaptation

Spinova Stabi Classic est fournie montée dans les tailles standard.

Les baleines du corset et les renforts en aluminium, la fermeture
abdominale ainsi que les sangles de traction doivent étre ajustés au cas
par cas par un professionnel forméZ.

Conseils de nettoyage

Au besoin, il est possible de nettoyer l'orthése a la main avec un
détergent doux. Laissez sécher l'orthése a ‘air.
Caractéristiques techniques / Paramétres

La Spinova Stabi Classic se compose d'un bandage de base avec
baleines de corset et renforts en aluminium, d'une fermeture
abdominale ainsi que de deux sangles de traction.

Spinova Unload Classic

Utilisation / Position d'utilisation

Spinova Unload Classic est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthese
destinée a la stabilisation modérée en délordose et a la décharge des
vertébres lombaires avec un cadre de transfert de force démontable.

Indications

« Fractures des vertébres (rachis lombaire) stables avec dommage du
corps vertébral — soulagement du bord postérieur des vertebres

« Spondylolyse / spondylolisthese degré |-

« Lombosciatique modérée avec défaillance musculaire en cas de
protrusion discale / prolapsus grave

« Sténoses lombaires du canal rachidien également avec paréses
(traitement conservateur, post-opératoire)

« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire modéré

« Syndrome facettaire

« Etat apr. Discectomie

Composants

A -Bandage de base

B - Fermeture abdominale avec passants
C —Sangles de traction

D -Renforts en aluminium

E - Cadre de transfert de force

Instructions d‘assemblage et d'adaptation

Spinova Unload Classic est fournie montée dans les tailles standard.
Les renforts en aluminium, les baleines du corset, la fermeture
abdominale, le cadre de transfert de force ainsi que les sangles de
traction doivent étre ajustés au cas par cas par un professionnel formé2.

Conseils de nettoyage

Au besoin, il est possible de laver Spinova Unload Classic a 30°C/ 86 °F
avec un détergent doux. Décrochez le cadre de transfert de force E
avant le lavage. Une fois secs, attachez de nouveau le cadre de transfert
de force. Posez l'orthése devant vous, la face interne vers le haut. Les
fleches sur les faces intérieures des fermetures abdominales doivent
pointer vers le haut. Attachez le cadre de transfert de force autour des
barres du cadre a l'aide des languettes auto-agrippantes (les fleches



sur les étriers pointant vers le haut). Fixez les deux étriers du cadre de
transfert de force. Pour cela, insérez une bande auto-agrippante par le
devant a travers l'ceillet de L'étrier ().

Caractéristiques techniques / Paramétres

La Spinova Unload Classic se compose d'un bandage de base avec ren-
forts en aluminium et baleines de corset, d'une fermeture abdominale, de
deux sangles de traction et d'un cadre de transfert de force.

Spinova Support Plus Classic

Utilisation / Position d'utilisation

Spinova Support Plus Classic est un dispositif médical. Il s'agit d'une
orthése destinée a la stabilisation modérée des vertébres lombaires
avec pelote dorsale de forme anatomique.

Indications

« Fractures des vertébres (rachis lombaire) avec dommage du corps
vertébral ; soulagement du bord antérieur des vertebres

« Spondylolyse / spondylolisthese stade Il

« Lombosciatique modérée avec défaillance musculaire en cas de
protrusion discale / prolapsus grave

« Sténoses lombaires du canal rachidien également avec paréses
(traitement conservateur, post-opératoire)

« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire modéré

» Dégénération sévere/insuffisance musculaire

« Situation aprés prolapsus (post-opératoire / conservateur)

« Situation a la suite d'une discectomie

« Situation aprés une spondylodése / cyphoplastie (une
journée/ plusieurs journées)

« Ostéoporose

« Déformation lombaire modérée en cas de syndrome
facettaire/arthrose

Composants

A -Bandage de base

B —Fermeture abdominale avec passants
C —-Sangles de traction

D -Renforts en aluminium

F —Grande pelote dorsale

G - Pelote ventrale

Instructions d'assemblage et d'adaptation

Spinova Support Plus Classic est fournie montée dans les tailles
standard. Les renforts en aluminium, les baleines du corset, la
fermeture abdominale ainsi que les sangles de traction doivent étre
ajustés au cas par cas par un professionnel formé2. La pelote de
transfert de force et la pelote ventrale doivent étre attachées par bande
«velcro » dans le bandage de base.

Conseils de nettoyage

Au besoin, il est possible de nettoyer Spinova Support Plus Classic a
la main avec un détergent doux. Décrochez les deux pelotes avant le
lavage F/G. Une fois seches, attachez de nouveau les deux pelotes.
Posez l'orthése devant vous, la face interne vers le haut. Les fleches
sur les faces intérieures des fermetures abdominales doivent pointer
vers le haut. Attachez la pelote dorsale avec la pointe dirigée vers le
bas au milieu du bandage. Placez maintenant la pelote ventrale sur la
fermeture abdominale droite @).

Caractéristiques techniques / Parameétres

La Spinova Support Plus Classic se compose d'un bandage de base
avec renforts en aluminium et baleines de corset, d'une fermeture
abdominale, de deux sangles de traction ainsi que d'une pelote dorsale
et d'une pelote ventrale.

Spinova Immo Plus Classic

Utilisation / Position d'utilisation

Spinova Immo Plus Classic est un dispositif médical. Il s'agit d'une
orthése d'immobilisation des vertebres lombaires avec fonction de
mobilisation.

Sa construction spéciale permet une thérapie contrélée selon un
schéma a plusieurs niveaux adaptables individuellement.

Niveau 1 (phase de stabilisation) :

L'orthese est employée avec la coque pour sécuriser la colonne
vertébrale apres une opération ou au commencement d’un traitement
non chirurgical.
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Niveau 2 (phase de mobilisation) :

La coque est retirée au début de la mobilisation accompagnée d'un

processus de guérison progressif. Le bandage de base est renforcé

par des baleines de corset et des renforts en aluminium dans la région

lombaire / sacrum a soigner.

Veuillez d avotre

étre retirée.

Indications

« Fractures des vertébres (rachis lombaire) stables avec dommage du
corps vertébral — soulagement du bord antérieur et/ ou postérieur des
vertebres

« Lombosciatique trés avancée avec défaillance musculaire en cas de
protrusion discale/ prolapsus

« Sténoses lombaires du canal rachidien également avec pareses
(traitement conservateur, post-opératoire)

« Tumeurs (métastases)

« Dégénérescence grave/ insuffisance musculaire de la colonne

« Spondylolyse / spondylolisthése degré II-1lI

« Syndrome facettaire / spondylite

« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire trés grave

« Sténoses foraminales

« Etat apr. prolapsus (traitement conservateur, post-opératoire)

« Etat apr. discectomie

« Etat apr. spondylodeése / cyphoplastie (une journée/ plusieurs journées)

« Ostéochondrose

Composants

A —Bandage de base

B - Fermeture abdominale avec passants
C -Sangles de traction

D - Renforts en aluminium

G —Pelote ventrale

H-Coque avec revétement textile

ad,

a quel t la coque pourra

Instructions d’assemblage et d'adaptation

Spinova Immo Plus Classic est fournie montée dans les tailles standard.
La coque, les baleines, la fermeture abdominale ainsi que les sangles
de traction doivent étre ajustées individuellement par un professionnel
formé2. La pelote ventrale doit étre attachée par bande « velcro » dans
le bandage de base.

0 Pour retirer le revétement textile, faites glisser les deux bandes

de caoutchouc du bandage de base par-dessus les bords avant de la
coque. Ensuite, retirez le revétement textile. Pour retirer la coque de
l'orthese, desserrez la vis du milieu au niveau du dos. Retirez la coque
du bandage de base. Ensuite, vous pouvez utiliser le bandage de base
sans la coque.

Conseils de nettoyage

Nettoyez la coque avec un chiffon et un détergent doux. Laissez ensuite
sécher l'orthese a l'air. Quand Spinova Immo Plus Classic est employée
sans coque (en phase de mobilisation), l'orthése peut, au besoin, étre
nettoyée a la main.

Caractéristiques techniques / Paramétres

La Spinova Immo Plus Classic se compose d'un bandage de base

avec renforts en aluminium et baleines de corset, d'une fermeture
abdominale, de deux sangles de traction ainsi que d'une pelote dorsale,
d'une coque et d'une pelote ventrale.

la fermeture abdominale doivent pointer vers le haut. Pour un effet
optimal, il convient de mettre en place l'orthese le plus bas possible,
sans que cela soit désagréable en position assise au niveau de l'aine.

Adaptation / Assemblage
Ajustage des baleines (balei
aluminium)

Pour garantir un positionnement optimal de l'orthése sans zones de
pression, les baleines doivent étre ajustées a l'anatomie du patient

D. Sortez les baleines des poches du bandage de base et ajustez a
'anatomie du patient. Réinsérez les baleines dans les poches prévues
a cet effet.

de corset et renforts dorsaux en

des les de traction @)

Défaites tout d'abord les extrémités auto-grippantes des sangles de
traction et attachez-les au centre de la fermeture. Prenez maintenant
les deux sangles de traction dans vos mains et tirez-les (vous ou le
patient) vers 'avant en méme temps jusqu'a obtenir l'effet (force)
souhaité (stabilisation). Attachez les sangles de traction a la longueur
optimale dans les extrémités auto-agrippantes et raccourcissez la
sangle en conséquence.

Ajustement des fermetures abdominales au corps du patient

Vous avez la possibilité de régler individuellement l'angle et la largeur
des fermetures abdominales. Desserrez pour ce faire les fermetures
abdominales et attachez ces derniéres sur leur nouvelle position. La
partie velours du velcro qui dépasse sur le bandage de base peut étre
coupée a la bonne longueur a l'aide de ciseaux pour tissus. La partie
auto-agrippante du velcro qui dépasse doit étre recouverte par une
bande de velours pour éviter toute détérioration. En principe, il est
possible de découper entierement la partie auto-agrippante extérieure
si elle est totalement inutile ().

Spinova Stabi Classic

Adaptation/ Assemblage
Adaptez les balei les
comme décrit ci-dessus.

de traction et la fermeture abdominale

Spinova Unload Classic

Adaptation/ Assemblage
Adaptez les balei les
comme décrit ci-dessus.

de traction et la fermeture abdominale

Ajustement du cadre de transfert de force

Pour ajuster le cadre de transfert, desserrez celui-ci du bandage de
base. Pour cela, retirez les deux bandes « velcro » du cadre de transfert
et ouvrez les deux languettes « velcro » situées sur le bandage de
base. Vous pouvez modeler individuellement les tiges en aluminium du
cadre de transfert. Ensuite, attachez de nouveau le cadre de transfert.
Positionnez-le de telle sorte qu'il puisse déployer optimalement sa
fonction de délordosation en fonction de la morphologie du patient. Les
fleches sur les étriers du cadre de transfert et les faces intérieures
des fermetures abdominales doivent pointer vers le haut. Notez que
l'orthese Spinova Unload Classic est disponible en deux hauteurs @

Personnel formé?

Les remarques suivantes concernent les produits :

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Veuillez également respecter les consignes spécifiques liées a chaque
produit.

Généralités

@ -0 Ajustez l'orthése en fonction de son utilisation (indications) et
de l'anatomie du patient. Vérifiez, lors de la premiére prise en charge, le
positionnement optimal et individuel de l'orthése. Entrainez le patient
au bon positionnement. Aucune modification inadéquate du produit
n'est autorisée. En cas de non-respect de ces consignes, la performance
du produit peut s'en trouver affectée et notre responsabilité dégagée.
L'orthese pour colonne vertébrale Spinova n'est prévue que pour la
prise en charge d'un seul patient.

Positionnez l'orthése au milieu, au niveau de la taille, de sorte a couvrir
le bas du dos. Les fleches imprimées sur les faces intérieures de

Spinova Support Plus Classic
Adaptation/ Assemblage

Adaptez les balei les les de traction et la fermeture abdominale
comme décrit ci-dessus.
Positi des pelot

Posez l'orthese devant vous, la face interne vers le haut. Les fléches sur
les faces intérieures des fermetures abdominales doivent pointer vers
le haut @.

Attachez la grande pelote dorsale avec la pointe dirigée vers le bas
au milieu du bandage. Placez maintenant la pelote ventrale sur la
fermeture abdominale gauche a l'aide du « velcro ». L'extrémité
supérieure de la pelote dorsale doit se trouver a env. 3cm sous les
omoplates. Notez que l'orthese Spinova Support Plus Classic est
disponible en deux hauteurs.

Spinova Immo Plus Classic

Adaptation/ Assemblage
Adaptez les balei les
comme décrit ci-dessus.

de traction et la fermeture abdominale

1

Outils nécessaires
Clé Allen 2,5mm (disponible en accessoire)
Retirer la coque de l'orthése

@ Desserrez la vis du milieu au niveau du dos. Faites glisser les deux
bandes de caoutchouc du bandage de base par-dessus les bords avant
de la coque. Retirez le bandage de base de la coque dorsale. Le cas
échéant, retirez le revétement textile de la coque.

Réglage en hauteur, largeur et angle de la coque

Apres avoir retiré la coque du bandage de base, desserrez a la

main l'écrou situé au milieu de la coque ainsi que la vis supérieure

et inférieure a l'aide d'une clé Allen, de sorte que les deux moitiés

de coque puissent se déplacer aisément l'une par rapport a l'autre.
Positionnez l'orthese sur le tronc de maniére a ce que les creux formant
le soutien du bassin se situent directement au-dessus des os iliaques
du patient. Déplacez et inclinez les deux parties de la coque pour
qu'elles se mettent a fleur au maximum au niveau du tronc du patient.
Refixez ensuite les trois raccords a vis. Veillez a un ajustement le plus
symétrique possible (J). L'extrémité du bord supérieur doit se trouver
aenv. 3cm sous les omoplates. Si nécessaire, le bord supérieur peut
étre raccourci pour modifier la hauteur de coque. Notez que l'orthese
Spinova Immo Plus Classic est disponible en deux hauteurs. Pour placer
la coque sur le bandage de base, procédez en sens inverse, comme
décrit dans le point Retrait de la coque.

Remarque : Le plastique peut se découper a l'aide de ciseaux pour
cuir du commerce. Ebavurez les bords de la coupe (par ex. au papier
de verre) pour prévenir toute blessure.

Positionnement de la pelote ventrale

Posez l'orthése devant vous, la face interne vers le haut. Les fléches sur
les faces intérieures des fermetures abdominales doivent pointer vers le
haut. Attachez la pelote ventrale sur la fermeture abdominale gauche a
l'aide du « velcro ».

*Informations sur les risques de dommages personnels (risques de blessures
et d'accidents, dangers sanitaires) et, le cas échéant, de dommages matériels
(sur le produit).

1 Orthese = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser,
guider ou corriger un membre ou le tronc

20n entend par professionnel formé toute personne habilitée a adapter
des dispositifs orthopédiques et a apporter un conseil en la matiére, selon
la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions
en vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement qu‘'une
telle personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de
compétences comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a
l'orthopédie.

@ nederlands

Geachte patiént,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit
van onze producten. Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen contact op met uw arts of
uw speciaalzaak.

Deze gebruiksaanwijzing heeft betrekking op de volgende producten:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Let op de specifieke aanwijzingen over uw product op de volgende
pagina's.

Gebruiksrisico's

A Let op*

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en de
opmerkingen van het geschoolde personeel heel nauwkeurig op te
volgen.

U mag de Spinova orthese voor de wervelkolom alleen dragen volgens
deze gebruiksaanwijzing en voor de genoemde toepassingsgebieden
(beoogde plaats). Deze orthese wordt door een arts voorgeschreven en
mag alleen onder medisch toezicht worden gebruikt. Om een optimale
pasvorm van de orthese! te garanderen, moet het product door
geschoold personeel? aan de individuele patiént worden aangepast.
Let op de richtlijnen voor verzorging op het ingenaaide etiket. Het
ingenaaide etiket met informatie over maat, fabrikant, richtlijnen voor



verzorging en CE-keurmerk bevindt zich aan de binnenzijde van de
basisbandage.

Bespreek een combinatie met andere producten, bijv. in het kader van
een compressietherapie (compressiebody, compressiekousen voor
lymfoedeem), vooraf met de behandelende arts. Indien de klachten
verergeren of indien u buitengewone veranderingen constateert, neem
dan onmiddellijk contact op met uw arts.

Neem bij reclamaties alstublieft eerst contact op met degene van wie u
het product hebt gekocht. We willen u erop wijzen dat alleen gereinigde
producten in behandeling worden genomen.

Bij onjuist of oneigenlijk gebruik aanvaardt Bauerfeind geen productaan-
sprakelijkheid. Laat het product niet in contact komen met vet- en
zuurhoudende middelen, zalf of lotion. Bijwerkingen die het gehele
organisme betreffen, zijn tot op heden niet bekend. Voorwaarde hiervoor
is dat het hulpmiddel deskundig wordt gebruikt/aangebracht. Doe de
orthese niet te strak om, hierdoor kunnen lokale drukverschijnselen
ontstaan. Sporadisch kunnen bloedvaten en zenuwen bekneld raken.
Maak in dit geval de banden van het product losser en laat indien nodig
de maat van uw product controleren.

Opgelet: Als u de banden of trek- en sluitingssystemen losser maakt,
het product uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen aanpast,
wordt het te behandelen lichaamsdeel niet voldoende behandeld en
beschermd. Elke belasting kan het betreffende lichaamsdeel extra
beschadigen, vermijd daarom belasting.

Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken wegens acute klach-
ten/blessures, dient u voor het eerste gebruik absoluut een medische
professional te raadplegen en diens advies op te volgen. Er kan sprake
zijn van beperkingen door indicaties. Het geschoolde personeel geeft u
hier meer uitleg over. Vooral het besturen van voertuigen, andere
vervoersmiddelen of machines is soms slechts in beperkte mate
mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de tussentijd te onthouden
van de bovenstaande activiteiten.

Laat na een operatie, de operatiewond regelmatig door een arts contro-
leren.

Opmerkingen: Stel het product nooit rechtstreeks bloot aan hitte
(bijvoorbeeld verwarming, zonlicht, bewaren in de auto)! Hierdoor
kan het materiaal beschadigd raken. Dit kan nadelige gevolgen
hebben voor de werking van de orthese. Grijp bij het aantrekken

of bij het corrigeren van de positie van de orthese niet in het
gaasmateriaal, om schade aan het materiaal te voorkomen.
Gebruiksinstructies

Aantrekken

Voordat de Spinova-wervelkolomorthese voor de eerste keer wordt
aangedaan, moet deze door geschoold personeel? worden aangepast.
@ Leg de orthese om het midden van de romp ter hoogte van de taille
zodat de onderrug bedekt is. De pijlen aan de binnenzijden van de buiks-
luiting wijzen naar boven. @ Schuif uw hand aan de zijkant in de daarvoor
bedoelde vingeropeningen op de sluiting en trek de sluiting gelijkmatig
opzij. Pas daarna trekt u de sluitingen naar voren. @ Til uw buik met de
linker sluitinghelft van onderen iets omhoog en leg de rechter sluitinghelft
zo ver over de linker heen tot u deze kunt vastklitten. Neem nu de klitten-
banden in beide handen. @@ Trek ze eerst tegelijkertijd en gelijkmatig opzij
tot de gewenste stabilisatie is opgebouwd. @ Zet de klittenbanden op de
buiksluiting vast.

Uittrekken

Om de orthese af te doen, opent u eerst de klittenbanden. Grijp
vervolgens in de vingeropeningen van de buiksluiting en maak de
klittenband los. Klit de buiksluiting na het uittrekken van de orthese
weer dicht om beschadigingen te voorkomen

Contra-indicaties

Over betekenis van overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij de

volgende ziektebeelden is het raadzaam om voor het aanbrengen en

dragen van een dergelijk hulpmiddel eerst met uw arts te overleggen:

« Huidaandoeningen / -verwondingen van het te behandelen
lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen. Tevens bij verdikte littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen

«Verhoogde beperkingen van het prestatievermogen van hart en longen
(gevaar voor stijging van de bloeddruk bij intensieve lichamelijke
inspanning tijdens het dragen van het hulpmiddel)

Onderhoudsinstructies
Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het product vrijwel
onderhoudsvrij.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik door één patiént(e).
Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product is gekocht
gelden. Als u meent dat u aanspraak op garantie kunt maken,
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neem dan in eerste instantie contact op met degene van wie u het
product hebt gekocht. Het product dient te worden gereinigd voor de
aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen over het gebruik en het
onderhoud van de product niet zijn nageleefd, kan de garantie worden
beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses, zelfbehandeling of zelfmedicatie, tenzij u
een specialist* bent. Vraag zelf om het advies van een arts of specialist®,
voordat u ons medisch hulpmiddel voor het eerst gebruikt. Alleen zo
kan de individuele werking van het product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico’s / bijwerkingen
worden vastgesteld. Volg het advies van deze specialist® op, evenals
alle instructies die u vindt in dit document of in de — ook gedeeltelijke —
onlineversie ervan (incl. teksten, afbeeldingen, grafieken enz.).

Als u na het raadplegen van de medische specialist nog steeds twijfels
hebt, neem dan contact op met uw arts, verkoper of rechtstreeks met
ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften bent u verplicht elk
ernstig incident bij gebruik van dit medisch hulpmiddel onmiddellijk te
melden bij zowel de fabrikant als het bevoegde overheidsorgaan voor
medische hulpmiddelen (in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - federaal instituut voor geneesmiddelen en medische
hulpmiddelen).

Verwijderen

U kunt het product volgens de in uw land geldende voorschriften
verwijderen.

- Medical Device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum: 2026-05

Uitsluitend bedoeld voor geschoold personeel?

Spinova Stabi Classic

Beoogd gebruik / Plaats van gebruik

Spinova Stabi Classic is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese
voor de gematigde stabilisatie van de lendenwervelkolom door middel
van korsetbaleinen.

Indicaties

« Matig (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

» Middelzware lumbo-ischialgie met lichte uitvalsverschijnselen bij
hernia van de tussenwervelschijven/ prolaps

«Na een prolaps (conservatief / postoperatief)

+Na een discectomie

« Spondylolisthesis graad |

« Facetgewricht artrose

Onderdelen

A -Basisbandage

B - Buiksluiting met vingeropeningen
C —Klittenbanden

D —Aluminium staven

Montage instructies

De Spinova Stabi Classic wordt in standaardmaten gemonteerd
geleverd. De aluminium baleinen en korsetbaleinen, de buiksluiting en
de klittenbanden moeten door geschoold personeel? aan de individuele
patiént worden aangepast.

Wasvoorschrift

Indien gewenst kan de orthese met de hand worden gereinigd met een
mild wasmiddel. Laat de orthese aan de lucht drogen.

Technische gegevens / parameters

De Spinova Stabi Classic bestaat uit een basisbandage met aluminium
staven en korsetbaleinen, een buiksluiting en twee klittenbanden.

Spinova Unload Classic

Beoogd gebruik / Plaats van gebruik

Spinova Unload Classic is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese
voor gematigde delordosering en ontlasting van de lendenwervelkolom
met afneembaar overbruggingsframe.

Indicaties

« Stabiele wervelfracturen (LWK) met wervellichaamletsel, ontlasting
van de achterkant van de wervelkolom

« Spondylolyse / spondylolisthesis graad |-l

« Middelzware lumbo-ischialgie met uitval van spieren bij aanzienlijke
hernia van de tussenwervelschijven/prolaps

« Lumbale spinale kanaalstenosen ook met paresen (conservatief,
postoperatief)

« Matig (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

« Facetsyndroom

«Na een discectomie

Onderdelen

A -Basisbandage

B - Buiksluiting met vingeropeningen
C —Klittenbanden

D —Aluminium staven

E - Overbruggingsframe

Montage instructies

Die Spinova Unload Classic wordt in standaardmaten gemonteerd
geleverd. De aluminium baleinen, de korsetbaleinen, de buiksluiting,
het overbruggingsframe en de klittenbanden moeten door geschoold
personeel? aan de individuele patiént worden aangepast.

Wasvoorschrift

Indien nodig kan de Spinova Unload Classic op 30°C/86 °F worden
gewassen met een mild wasmiddel. Verwijder het overbruggingsframe
E voor het wassen. Maak het overbruggingsframe na het drogen

met de klittenband weer vast. Leg de orthese daartoe voor u neer

met de binnenzijde naar boven. De pijlen aan de binnenzijden van de
buiksluiting wijzen naar boven. Maak het overbruggingsframe met
behulp van de klittenbanden om de baleinen van het frame vast (de
pijlen op de beugels wijzen naar boven). Bevestig de twee beugels van
het overbruggingsframe. Schuif hiervoor een klittenbandstrook van
voren door het oog van de beugel (.

Technische gegevens / parameters

De Spinova Unload Classic bestaat uit een basisbandage met aluminium
staven en korsetbaleinen, een buiksluiting, twee klittenbanden en een
overbruggingsframe.

Spinova Support Plus Classic

Beoogd gebruik / Plaats van gebruik

Spinova Support Plus Classic is een medisch hulpmiddel. Het is een
orthese voor de gematigde stabilisatie van de lendenwervelkolom met
een anatomisch gevormde rugpelotte.

Indicaties

« Wervelfracturen (LWK) met wervellichaamletsel, ontlasting van de
voorkant van de wervelkolom

« Spondylolyse / spondylolisthesis graad Il

« Middelzware lumbo-ischialgie met uitval van spieren bij aanzienlijke
hernia van de tussenwervelschijven/ prolaps

« Lumbale spinale kanaalstenosen ook met paresen (conservatief,
postoperatief)

« Matig (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

« Ernstige degeneratie / spierinsufficiéntie

« Toestand na prolaps (postoperatief/ conservatief)

« Toestand na discectomie

« Toestand na spondylodese / kyfoplastie (eendaags / meerdaags)

« Osteoporose

« Middelzware lumbale deformiteit bij facetsyndroom / artrose

Onderdelen

A -Basisbandage

B - Buiksluiting met vingeropeningen
C —Klittenbanden

D - Aluminium staven

F - Grote rugpelotte

G —Buikpelotte
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Instructies voor samenstelling en montage

Die Spinova Support Plus Classic wordt in standaardmaten gemonteerd
geleverd. De aluminium baleinen, de korsetbaleinen, de buiksluiting en
de klittenbanden moeten door geschoold personeel? aan de individuele
patiént worden aangepast. De overbruggingspelotte en buikpelotte
moeten met klittenband aan de basisbandage worden bevestigd.

Wasvoorschrift

Indien gewenst kan de Spinova Support Plus Classic met een mild
wasmiddel op de hand worden gereinigd. Verwijder de twee pelotten
voor het wassen F/G. Maak de twee pelotten na het drogen weer met
klittenband vast. Leg de orthese daartoe voor u neer met de binnenzijde
naar boven. De pijlen aan de binnenzijden van de buiksluiting wijzen
naar boven. Zet de rugpelotte met de punt naar beneden met het
klittenband vast in het midden van de bandage. Breng nu de buikpelotte
aan op de rechter buiksluiting @

Technische gegevens / parameters

De Spinova Support Plus Classic bestaat uit een basisbandage
met aluminium staven en korsetbaleinen, een buiksluiting, twee
klittenbanden evenals een rug- en buikpelotte.

Spinova Immo Plus Classic

Beoogd gebruik / Plaats van gebruik

Spinova Immo Plus Classic is een medisch hulpmiddel. Het is een
orthese voor de immobilisatie van de lendenwervelkolom met
mobiliserende functie.

De speciale constructie maakt een gefaseerde behandeling mogelijk
waarbij de stappen aan de patiént worden aangepast.

Stap 1 (stabilisatiefase):

De orthese wordt samen met de schaal gebruikt om de wervelkolom
te stabiliseren na een operatie of bij aanvang van een niet-operatieve
behandeling.

Stap 2 (mobilisatiefase):

Bij beginnende mobilisatie en een voortschrijdend genezingsproces
wordt de schaal verwijderd. De basisbandage is in het te behandelen
lenden-/ heiligheengebied versterkt met aluminium staven en
korsetbaleinen.

Vraag uw arts naar het tijdstip van het verwijderen van de schaal.

Indicaties

- Stabiele wervelfracturen (LWK) met wervellichaamletsel, ontlasting
van de voor- en/ of achterkant van de wervelkolom

« Ernstigste vorm van lumbo-ischialgie met uitval van spieren bij hernia
van de tussenwervelschijven/ prolaps

« Lumbale spinale kanaalstenosen ook met paresen (conservatief,
postoperatief)

« Tumoren (metastasen)

« Ernstige degeneratie / spierinsufficiéntie van de wervelkolom

« Spondylolyse / spondylolisthesis graad II-1ll

« Facetsyndroom / spondylitis

« Ernstigste vorm van (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

« Foramenstenosen

«Na een prolaps (conservatief / postoperatief)

«Na een discectomie

«Na een spondylodese / kyfoplastie (eendaags / meerdaags)

« Osteochondrose

Onderdelen

A -Basisbandage

B - Buiksluiting met vingeropeningen
C —Klittenbanden

D - Aluminium staven

G —Buikpelotte

H-Schaal bekleed met stof

Instructies voor samenstelling en montage

De Spinova Immo Plus Classic wordt in standaardmaten gemonteerd
geleverd. De schaal, de baleinen, de buiksluiting en de klittenbanden
moeten door geschoold personeel? aan de individuele patiént worden
aangepast. De buikpelotte moet met klittenband aan de basisbandage
worden bevestigd.

0 Om de stoffen bekleding te verwijderen, moeten de twee elastische
banden aan de basisbandage over de randen aan de voorkant van de
schaal worden geschoven. Verwijder vervolgens de stoffen bekleding.
Om de schaal van de orthese te verwijderen, moet de middelste schroef
van de rugcassette worden losgedraaid. Maak de schaal los van de
basisbandage. Daarna kunt u de basisbandage zonder schaal gebruiken.



Wasvoorschrift

De schaal kan met een zachte doek en een mild reinigingsmiddel
worden schoongemaakt. Laat de orthese daarna aan de lucht
drogen. Bij gebruik van de Spinova Immo Plus Classic zonder schaal
(mobiliteitsfase) kan de orthese indien gewenst met de hand worden
gewassen.

Technische gegevens / parameters

De Spinova Immo Plus Classic bestaat uit een basisbandage
met aluminium staven en korsetbaleinen, een buiksluiting, twee
klittenbanden, een schaal en een buikpelotte.

Geschoold personeel?
De hierna volgende aanwijzingen hebben betrekking op de producten:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
Let ook op de speciale aanwijzingen over het betreffende product.

Algemene instructies

@ -0 Meet de orthese al naar gelang de toepassingsgebieden
(indicaties) en de lichaamsbouw (anatomie) aan. Controleer na de
eerste verzorging of de orthese optimaal zit en goed is aangepast.
Oefen het correct aanleggen met de patiént. Ondeskundige wijzigingen
aan het product zijn niet toegestaan. Wanneer dit wel gebeurt,

kan dit de werking van het product negatief beinvloeden zodat
productaansprakelijkheid is uitgesloten. De Spinova orthese voor de
wervelkolom is uitsluitend bestemd voor de behandeling van één
patiént.

Leg de orthese om het midden van de romp ter hoogte van de taille
zodat de onderrug bedekt is. De pijlen aan de binnenzijden van de
buiksluiting wijzen hierbij naar boven. Om een optimale werking te
garanderen moet de orthese zo laag mogelijk worden aangelegd zonder
dat deze bij een rechte zithouding in de liesstreek drukt.

Aanpassen/Montage

Aanpassen van de staven (dorsale aluminium staven en
korsetbaleinen)

Om een optimale pasvorm van de orthese zonder drukplekken te
garanderen, moeten de staven en baleinen aan de anatomie van
de patiént worden aangepast D. Verwijder hiervoor de staven uit de
staafpockets van de basisbandage en pas deze aan de individuele
lichaamsvorm van de patiént aan. Steek de staven weer in de
staafpockets.

Inkorten van de klittenbanden )

Maak eerst de klittenbanduiteinden los en hecht ze vast op het midden
van de sluiting. Neem de klittenbanden in beide handen en trek ze (of
laat de patiént dit doen) tegelijkertijd naar voren tot de gewenste kracht
is opgebouwd. Bevestig de klittenbanden met de optimale lengte aan de
klittenbanduiteinden en verstel zo de band.

A van de | aan de

van de patiént

U hebt de mogelijkheid, de hoek en breedte van de buiksluitingen
individueel te verstellen. Hiervoor moet u de buiksluitingen losmaken
en ze in een nieuwe positie vastklitten. Uitstekende velours bij de
basisbandage kan na de aanpassing met een stofschaar worden
afgeknipt. Om beschadigingen te voorkomen, moet uitstekende
klittenband worden afgedekt met een strook velours. In principe bestaat
de mogelijkheid de buitenste strook klittenband geheel af te knippen,
indien deze niet meer nodig is.

Spinova Stabi Classic

Aanpassen/Montage

Voor het aanpassen van staven. klittenbanden en buiksluiting zie
gebruiksaanwijzing.

Spinova Unload Classic

Aanpassen/ Montage

Pas staven, klittenbanden en buiksluiting aan zoals voorheen
beschreven.

14

Aanpassen van het overbruggingsframe

Maak de basisbandage los van het overbruggingsframe om deze aan te
passen. Verwijder hiervoor de twee stroken klittenband van het over-
bruggingsframe en open de twee klittenbandlussen van de basisbanda-
ge. Zo kunnen de aluminiumbaleinen van het overbruggingsframe indi-
vidueel worden aangepast. Maak het overbruggingsframe vervolgens
weer vast met de klittenband. Plaats het frame zo, dat overeenkomstig
de vorm van het lichaam van de patiént, de delordoserende werking
van het frame optimaal is. De pijlen op de beugels van het frame en de
binnenzijden van de buiksluiting wijzen daarbij naar boven. Let op dat
de Spinova Unload Classic in twee hoogten verkrijgbaar is @

Spinova Support Plus Classic

Aanpassen/Montage

Pas staven, klittenbanden en buiksluiting aan zoals voorheen
beschreven.

Positioneren van de pelotten

Leg de orthese voor u neer met de binnenzijde naar boven. De pijlen aan
de binnenzijden van de buiksluiting wijzen naar boven (.

Zet de grote rugpelotte met de punt naar beneden met het klittenband
vast in het midden van de bandage. Breng nu de buikpelotte aan op de
linker buiksluiting. De bovenkant van de rugpelotte moet ca. 3cm onder
de schouderbladen zitten. Let op dat de Spinova Support Plus Classic in
twee hoogten verkrijgbaar is.

Spinova Immo Plus Classic

Aanpassen/Montage

Pas staven, klittenbanden en buiksluiting aan zoals voorheen
beschreven.

Benodigd gereedschap

Inbussleutel 2,5 mm (als accessoire verkrijgbaar)

Verwijderen van de schaal van de orthese

@ Draai de middelste schroef van de rugcassette los. Schuif de twee
elastische banden aan de basisbandage over de voorste randen van de
schaal. Maak de rugschaal los van de basisbandage. Verwijder evt. de
stoffen bekleding van de schaal.

Hoogte-, breedte- en hoekinstelling van de schaal

Nadat de schaal is losgemaakt van de basisbandage, maakt u handmatig
de moeren in het midden van de schaal en de bovenste en onderste
schroef met een inbussleutel los, zodat de helften van de schaal
gemakkelijk tegen elkaar kunnen worden verschoven. Plaats de schaal
zodanig op de romp dat de uithollingen van het bekkenframe direct boven
de bekkenrand van de patiént zitten. Verschuif en kantel de twee helften
van de schaal tot deze zo plat mogelijk tegen de romp van de patiént
aanliggen. Daarna draait u de drie schroefverbindingen weer vast. Zorg
ervoor dat u ze zo symmetrisch mogelijk uitlijnt @ De bovenste rand
moet ca. 3cm onder de schouderbladen eindigen. Indien nodig kan voor
de aanpassing van de schaalhoogte de bovenste rand worden ingekort.
Let op dat de Spinova Immo Plus Classic in twee hoogten verkrijgbaar is.
Om de schaal vast te maken aan de basisbandage, gaat u in omgekeerde
volgorde te werk zoals is beschreven in punt Verwijderen van de schaal.
Opmerkingen: Het kunststof kan worden aangepast met een in de
handel verkrijgbare leerschaar. Om blessures te voorkomen, moet u
de afgeknipte rand afbramen (bijv. met schuurpapier).

Plaats de buikpelotte

Leg de orthese voor u neer met de binnenzijde naar boven. De pijlen aan
de binnenzijden van de buiksluiting wijzen naar boven.

Klit de buikpelotte vast op de linker buiksluiting.

*Informatie over gevaar voor persoonlijk letsel (blessures, gezondheids- en
ongevallenrisico) en eventueel materiéle schade (schade aan het product).

1 Orthese = orthopedisch hulpmiddel voor stabilisatie, ontlasting, immobilisatie,
geleiding of correctie van ledematen of romp

2Geschoold personeel is elke persoon die volgens de voor hem geldende
overheids- of institutionele regelingen en andere voorschriften bevoegd is om
orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over
het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke
persoon een opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare verworven
vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor orthopedische technologie
beschikt

@ italiano

Gentile paziente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia medicale dei nostri
prodotti, al fine di garantirle la massima soddisfazione. La preghiamo
leggere e osservare attentamente queste istruzioni per l'uso. Per even-
tuali domande contatti il suo medico o il suo rivenditore specializzato.

Le indicazioni illustrate di seguito si applicano ai prodotti:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Prestare inoltre attenzione alle istruzioni specifiche per il proprio
prodotto nelle pagine seguenti.

Rischi di impiego
A Cautela*

Si prega di attenersi scupolosamente alle indicazioni della presente
istruzione per l'uso e alle avvertenze del personale specializzato.
L'ortesi per la colonna vertebrale Spinova deve essere indossata
esclusivamente secondo le indicazioni contenute nelle presenti
istruzioni e nell'ambito dei campi applicativi indicati (zona di
applicazione). E un prodotto che richiede prescrizione medica e
dovrebbe essere indossato sotto controllo medico. Per garantire il
posizionamento ottimale dell'ortesi’, il prodotto dovrebbe essere
adattato individualmente al paziente da personale specializzato?.
Rispettare le indicazioni per il lavaggio riportate sull'etichetta.
L'etichetta con le informazioni relative a nome del prodotto, taglia,
produttore, indicazioni per il lavaggio e marchio CE e cucita sul lato
interno del bendaggio base.

Discutere dell’eventuale combinazione con altri prodotti, ad es. nell'am-
bito di una terapia di compressione (body compressivo, calze compres-
sive medicali per patologie linfatiche), con il proprio medico curante.
Qualora i dolori aumentino o nel caso in cui si osservino cambiamenti
inusuali, consultare immediatamente il proprio medico curante.

In caso di reclamo, rivolgersi per prima cosa direttamente al
rivenditore presso cui e stato acquistato il prodotto. La informiamo che
potranno essere trattati solo articoli puliti.

L'uso improprio o non conforme allo scopo previsto non & coperto da
garanzia. Evitare il contatto del prodotto con pomate e lozioni contenenti
acidi e grassi. Non sono noti effetti collaterali a carico dell'organismo. Si
presuppone un uso appropriato del prodotto. Non indossare l'ortesi
troppo stretta, poiché potrebbe provocare fenomeni di compressione
locale. In casi rari, & possibile una costrizione di vasi sanguigni e nervi.
In tal caso, allentare le cinghie del prodotto ed eventualmente far
controllare se la taglia del proprio prodotto & corretta.

Attenzione: in caso di allentamento delle cinghie o dei sistemi di
chiusura e di trazione, quando non si indossa il prodotto o qualora si
modifichino le limitazioni del movimento, il trattamento/ la protezione
della parte del corpo da trattare risulta i nsufficiente. Evitare
sollecitazioni, perché qualsiasi sollecitazione potrebbe danneggiare
ulteriormente la parte del corpo interessata.

In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per disturbi acuti o lesioni,
prima di utilizzarlo per la prima volta e necessario richiedere
immediatamente il parere di un medico e attenersi a esso. Possono
sussistere limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato Le fornira informazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di altri mezzi di locomozione o di
macchinari. In caso di dubbio, Le consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

In seguito a un intervento chirurgico, far controllare regolarmente la
ferita a un medico.

Nota: non esporre mai il prodotto al calore diretto (ad es. termosifoni,
raggi solari), non lasciarlo in automobile! Il materiale del prodotto
potrebbe deteriorarsi, compr d l'efficacia. Quando ind

o corregge il posizionamento dell’ortesi, non afferri il materiale a
rete con le dita, per evitare che si rovini.

Avvertenze d'impiego

Come indossare l'ortesi

Prima di essere indossata per la prima volta, l'ortesi per la colonna
vertebrale Spinova deve essere adattata da personale specializzato?.
o Posizionare l'ortesi centralmente all'altezza della vita, in modo che
la parte inferiore del dorso sia coperta. Le frecce incise sul lato interno
della chiusura addominale sono rivolte verso l'alto. @ Infilare ora le
dita lateralmente negli appositi taschini delle due meta della chiusura

e tirare uniformemente sui due lati la chiusura. Solo a questo punto
tirare le due meta della chiusura davanti a sé. @ Sollevare leggermente
l'addome dal basso con la meta sinistra della chiusura e sovrapporre
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la meta destra alla sinistra fino a far aderire tra loro le estremita in
velcro. Ora afferrare i cinturini di trazione con entrambe le mani. @
Tirarli contemporaneamente e in modo uniforme in senso laterale fino
araggiungere la stabilizzazione desiderata. @ Fissare i cinturini di
trazione sulla chiusura addominale.

Come togliere l'ortesi

Per togliere l'ortesi, aprire innanzitutto i cinturini di trazione. Afferrare
i taschini della chiusura addominale e aprire la chiusura in velcro.
Dopo aver tolto l'ortesi, chiudere nuovamente con il velcro la chiusura
addominale per evitare danni.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni sistemiche

sono al momento ignote. Nel caso delle malattie seguenti l'impiego di

questo ausilio & consentito solo previa consultazione del proprio medico:

« Dermatiti o lesioni cutanee della zona trattata, in particolare nei casi
di manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici sporgenti
gonfie, surriscaldate e arrossate

« Grave insufficienza della capacita cardiaca e polmonare (rischio di
aumento pressorio a ortesi indossata e di affaticamento corporeo)

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di
manutenzione.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto & stato concepito per il trattamento individuale di un/a
solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese in cui il prodotto

¢ stato acquistato. Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire

della garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui si &

acquistato il prodotto. Prima di poter usufruire della garanzia il prodotto

deve essere lavato. Qualora non fossero state rispettate le indicazioni

per la cura e l'utilizzo di prodotto, cio potrebbe comportare una

limitazione o un‘esclusione della garanzia.

La garanzia € esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal personale
specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo in linea di principio di evitare autodiagnosi, autoterapie

e automedicazioni, a meno che Lei non faccia parte di personale
specializzato®. Prima di usare il nostro dispositivo medico per la prima
volta, consulti un medico o si rivolga a personale specializzato®: soltanto
cio consentira di valutare gli effetti individuali del prodotto sul Suo
corpo e di determinare eventuali rischi di impiego / effetti collaterali. Si
attenga ai consigli del personale specializzato* e a tutte le informazioni
contenute in questo documento o nella sua riproduzione online, anche
di eventuali estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale specializzato, contatti
il Suo medico, il rivenditore del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello locale, qualsiasi
incidente grave verificatosi durante 'uso del presente dispositivo
medico deve essere immediatamente notificato sia al fabbricante sia
all'autorita competente (in Germania: Bundesinstitut fiir Arzneimittel
und Medizinprodukte - istituto federale per farmaci e dispositivi medici).

Smaltimento

Il prodotto puo essere smaltito conformemente alle disposizioni di legge
nazionali.

- Medical Device (Dispositivo medico)
[0D] - |dentificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2026-05

Solo per personale specializzato?

Spinova Stabi Classic

Destinazione d'uso/ zona di applicazione

Spinova Stabi Classic & un prodotto medicale. Si tratta di un‘ortesi per
la stabilizzazione moderata del rachide lombare mediante stecche del
corsetto.



Indicazioni

« Sindrome lombalgica (pseudo) radicolare moderata

« Lombosciatalgia moderata con lievi disturbi in caso di protrusioni
discali/ prolasso

« Esito in seguito a prolasso (impiego conservativo, post-operatorio)

« Esito in seguito a discectomia

« Spondilolistesi grado |

« Artrosi delle faccette articolari

Componenti

A -Bendaggio base

B - Chiusura addominale con taschini per le dita
C -Cinturini di trazione

D -Stecche in alluminio

Istruzioni per 'assemblaggio e il montaggio

L'ortesi Spinova Stabi Classic e fornita montata in taglie standard. Le
stecche in alluminio e le stecche del corsetto, la chiusura addominale
e i cinturini di trazione devono essere adattati individualmente da
personale specializzato?.

Avvertenze per la pulizia

Se necessario l'ortesi puo essere lavata a mano con un detergente
delicato. Lasciare asciugare l'ortesi all'aria.

Dati/ parametri tecnici

Spinova Stabi Classic e composta da un bendaggio base con stecche in
alluminio, stecche del corsetto, una chiusura addominale e due cinturini
di trazione.

Spinova Unload Classic

Destinazione d’'uso/ zona di applicazione

Spinova Unload Classic € un prodotto medicale. Si tratta di un‘ortesi
per la delordosizzazione e lo scarico moderati del rachide lombare
mediante un telaio di collegamento rimovibile.

Indicazioni

« Fratture vertebrali semplici (rachide lombare) con danneggiamento dei
corpi vertebrali, scarico del margine posteriore dei corpi vertebrali

« Spondilolisi/ spondilolistesi, grado | -1l

« Lombosciatalgia moderata con disturbi muscolari in caso di
considerevoli protrusioni discali/ prolasso

« Stenosi del canale lombare anche con paresi (conservativo, post-
operatorio)

« Sindrome lombalgica (pseudo) radicolare moderata

« Sindrome delle faccette articolari

« Esito in seguito a discectomia

Componenti

A -Bendaggio base

B - Chiusura addominale con taschini per le dita
C -Cinturini di trazione

D -Stecche in alluminio

E - Telaio di collegamento

Istruzioni per 'assemblaggio e il montaggio

L'ortesi Spinova Unload Classic & fornita montata in taglie standard. Le
stecche in alluminio, le stecche del corsetto, la chiusura addominale,

il telaio di collegamento e i cinturini di trazione devono essere adattati
individualmente da personale specializzato?.

Avvertenze per la pulizia

Se necessario, Spinova Unload Classic puo essere lavata con un
detergente delicato a 30°C/ 86 °F. Prima del lavaggio rimuovere il telaio
di collegamento E. Una volta asciutta, fissare nuovamente con il velcro il
telaio di collegamento. Collocare davanti a sé l'ortesi con il lato interno
rivolto verso l'alto. Le frecce all'interno delle chiusure addominali sono
rivolte verso l'alto. Fissare il telaio di collegamento attorno ai montanti
del telaio con l'ausilio delle linguette in velcro (le frecce sulle staffe
sono rivolte verso l'alto). Fissare le due staffe del telaio di collegamento.
A tale scopo, infilare dal davanti una striscia in velcro nell'occhiello
della staffa @).

Dati / parametri tecnici

Spinova Unload Classic e composta da un bendaggio base con stecche
in alluminio e stecche del corsetto, una chiusura addominale, due
cinturini di trazione e un telaio di collegamento.
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Spinova Support Plus Classic

Destinazione d'uso/ zona di applicazione

Spinova Support Plus Classic e un prodotto medicale. Si tratta di
un‘ortesi per la stabilizzazione moderata del rachide lombare mediante
una pelotta dorsale anatomica.

Indicazioni

« Fratture vertebrali (rachide lombare) con danneggiamento dei corpi
vertebrali - scarico del margine anteriore dei corpi vertebrali

« Spondilolisi / spondilolistesi, grado Il

« Lombosciatalgia moderata con disturbi muscolari in caso di
considerevoli protrusioni discali/ prolasso

« Stenosi del canale spinale lombare anche con paresi (conservativo,
post-operatorio)

« Sindrome lombalgica (pseudo) radicolare moderata

« Grave degenerazione/ insufficienza muscolare

« Condizioni in seguito a prolasso (post-operatorio / conservativo)

« Esito in seguito a discectomia

« Condizioni in seguito a spondilodesi/ cifoplastica
(un giorno/ pit giorni)

« Osteoporosi

« Deformita lombare moderata in presenza di sindrome delle faccette
articolari / artrosi

Componenti

A —Bendaggio base

B - Chiusura addominale con taschini per le dita
C —Cinturini di trazione

D - Stecche in alluminio

F —Grande pelotta dorsale

G —Pelotta addominale

Istruzioni per l'assemblaggio e il montaggio

L'ortesi Spinova Support Plus Classic e fornita montata in taglie
standard. Le stecche in alluminio, le stecche del corsetto, la

chiusura addominale e i cinturini di trazione devono essere adattati
individualmente da personale specializzato?. La pelotta di collegamento
e la pelotta addominale devono essere fissate con il velcro sul
bendaggio base.

Avvertenze per la pulizia

Se necessario Spinova Support Plus Classic puo essere lavata a mano
con un detergente delicato. Prima del lavaggio rimuovere entrambe le
pelotte F/G. Una volta asciutta, fissare nuovamente con il velcro le due
pelotte. Collocare davanti a sé l'ortesi con il lato interno rivolto verso
l'alto. Le frecce all'interno delle chiusure addominali sono rivolte verso
l'alto. Fissare con il velcro la pelotta dorsale al centro del bendaggio con
la punta rivolta verso il basso. Quindi fissare la pelotta addominale sulla
chiusura addominale destra @.

Dati/ parametri tecnici

Spinova Support Plus Classic e composta da un bendaggio base con
stecche in alluminio e stecche del corsetto, una chiusura addominale,
due cinturini di trazione, una pelotta dorsale e una addominale.

Spinova Immo Plus Classic

Destinazione d'uso/ zona di applicazione

Spinova Immo Plus Classic & un prodotto medicale. Si tratta di
un‘ortesi per l'immobilizzazione del rachide lombare con funzione di
mobilizzazione.

La sua speciale struttura consente una terapia mirata sulla base di un
protocollo terapeutico a stadi adattabile.

Stadio 1 (fase di stabilizzazione):

Per il bloccaggio della colonna vertebrale in seguito a un intervento
chirurgico o all'inizio di un trattamento non operatorio, l'ortesi viene
utilizzata con il guscio.

Stadio 2 (fase di mobilizzazione):

All'inizio della mobilizzazione e con il progressivo processo di
guarigione il guscio viene rimosso. Il bendaggio base € irrigidito nella
zona lombo-sacrale da trattare mediante stecche in alluminio e le
stecche del corsetto.

Chiedere al proprio medico il momento esatto in cui deve essere tolto
il guscio.

Indicazioni

« Fratture vertebrali semplici (rachide lombare) con danneggiamento dei
corpi vertebrali, scarico del margine anteriore e/ o posteriore dei corpi
vertebrali Lombosciatalgia gravissima con disturbi muscolari in caso
di protrusioni discali/ prolasso

« Stenosi del canale lombare anche con paresi (conservativo, post-
operatorio)

« Tumori (metastasi)

« Grave degenerazione/ insufficienza muscolare della colonna
vertebrale

« Spondilolisi/ spondilolistesi, grado I1-1lI

«Sindrome delle faccette articolari/ spondilite

« Sindrome lombalgica gravissima (pseudo)radicolare

« Stenosi foraminali

« Esito in seguito a prolasso (impiego conservativo, post-operatorio)

« Esito in seguito a discectomia

« Esito in seguito a spondilodesi/ cifoplastica (un giorno/ pit giorni)

« Osteocondrosi

Componenti

A -Bendaggio base

B - Chiusura addominale con taschini per le dita
C —Cinturini di trazione

D - Stecche in alluminio

G - Pelotta addominale

H - Guscio con rivestimento in tessuto

Istruzioni per l'assemblaggio e il montaggio

L'ortesi Spinova Immo Plus Classic & fornita montata in taglie standard.
Il guscio, le stecche, la chiusura addominale e i cinturini di trazione
devono essere adattati individualmente da personale specializzato? La
pelotta addominale deve essere fissata con il velcro sul bendaggio base.
@ Per rimuovere il rivestimento in tessuto infilare entrambe le fasce in
gomma del bendaggio base lungo i bordi anteriori del guscio. Dopodiché
rimuovere il rivestimento in tessuto. Per rimuovere il guscio dall'ortesi
allentare la vite centrale nell'area dorsale. Rimuovere il guscio dal
bendaggio base. Ora ¢ possibile utilizzare il bendaggio base senza il
guscio.

Avvertenze per la pulizia

Pulire il guscio con un panno morbido imbevuto di detergente delicato.
Lasciare asciugare l'ortesi all’aria. Se si utilizza Spinova Immo Plus
Classic senza guscio (fase di mobilizzazione) l'ortesi, se necessario, puo
essere lavata a mano.

Dati/ parametri tecnici

Spinova Immo Plus Classic € composta da un bendaggio base con
stecche in alluminio e stecche del corsetto, una chiusura addominale,
due cinturini di trazione, un guscio e una pelotta addominale.

Personale specializzato?

Le indicazioni illustrate di seguito si applicano ai prodotti:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
Prestare inoltre attenzione alle istruzioni specifiche per il relativo
prodotto.

Avvertenze generali

@ -0 Adattare lortesi in base ai campi di applicazione (indicazioni)
e alla corporatura (anatomia) del paziente. Dopo il primo trattamento,
tenuto conto della situazione individuale del paziente, verificare

che l'ortesi sia posizionata correttamente. Fare esercitare il

paziente a indossare correttamente il prodotto. Il prodotto non va
modificato in modo improprio. L'inadempienza di tale indicazione puo
comprometterne 'efficacia e precludere ogni garanzia. L'ortesi per la
colonna vertebrale Spinova é prevista esclusivamente per il trattamento
personale di un paziente.

Posizionare l'ortesi centralmente all'altezza della vita, in modo che la
parte inferiore del dorso sia coperta. Le frecce incise sul lato interno
della chiusura addominale sono rivolte verso l'alto. Per garantire
l'efficacia ottimale, l'ortesi dovrebbe essere indossata il pit in basso
possibile evitando tuttavia che, sedendo con la schiena eretta, essa
comprima la regione inguinale.

Adattamento / montaggio
delle he (stecch

luminio e stecch

dorsali in

Accorciamento dei cinturini di trazione )

Togliere innanzitutto le estremita in velcro dai cinturini di trazione

e attaccarle al centro della chiusura. Afferrare i cinturini di trazione

con entrambe le mani e tirarli contemporaneamente, o farli tirare al
paziente, davanti al paziente fino ad applicare la forza desiderata.
Fissare i cinturini di trazione, nella lunghezza ottimale, alle chiusure a
velcro e accorciare la cinghia quanto necessario.

Ad delle chi e add li alla corporatura del paziente
E possibile regolare individualmente l'angolo e la larghezza delle chiu-
sure addominali. A tal fine aprire le chiusure addominali e fissarle con

il velcro nella nuova posizione. Una volta completato l'adattamento &
possibile tagliare la parte sporgente in velluto sul bendaggio base utiliz-
zando delle forbici per stoffa. Il velcro sporgente puo essere coperto con
strisce di velluto per evitarne il danneggiamento. In linea di principio
esiste la possibilita di tagliare e rimuovere completamente la striscia in
velcro esterna, qualora non dovesse piu essere necessaria. 0

Spinova Stabi Classic

Adattamento / montaggio
Adattare le stecche, i cinturini di trazione e la chiusura addominale come
precedentemente descritto.

Spinova Unload Classic

Adattamento / montaggio
Adattare le stecche, i cinturini di trazione e la chiusura addominale come
precedentemente descritto.

Adattamento del telaio di collegamento

Per adattare il telaio di collegamento staccarlo dal bendaggio base.

A tal fine rimuovere le due strisce di velcro dal telaio di collegamento
e aprire le due linguette in velcro sul bendaggio base. E possibile
adattare individualmente la forma dei montanti in alluminio del telaio
di collegamento. Infine bloccare nuovamente il telaio di collegamento
utilizzando le chiusure in velcro. Posizionarlo in modo tale da
garantire la massima efficacia dell'azione di riduzione della lordosi, in
considerazione della corporatura del paziente. Le frecce sulle staffe del
telaio e all'interno delle chiusure addominali sono rivolte verso l'alto.
Attenzione: Spinova Unload Classic & disponibile in due diverse
altezze @.

Spinova Support Plus Classic

Adattamento / montaggio

Adattare le stecche, i cinturini di trazione e la chiusura addominale come
precedentemente descritto.

Posizionamento delle pelotte

Collocare davanti a sé l'ortesi con il lato interno rivolto verso l'alto. Le
frecce all'interno delle chiusure addominali sono rivolte verso l'alto @.
Fissare con il velcro la grande pelotta dorsale al centro del bendaggio
con la punta rivolta verso il basso. Quindi fissare la pelotta addominale
sulla chiusura addominale sinistra. Il bordo superiore della pelotta
dorsale deve essere posizionato circa 3cm al di sotto dalle scapole.
Attenzione: Spinova Support Plus Classic e disponibile in due diverse
altezze.

Spinova Immo Plus Classic

Adattamento / montaggio

Adattare le stecche, i cinturini di trazione e la chiusura addominale come
precedentemente descritto.

Attrezzatura necessaria

Chiave a brugola 2,5 mm (disponibile come accessorio)

Rimozione del guscio dall'ortesi

@ Allentare la vite centrale sul lato dorsale. Infilare entrambe le

fasce in gomma del bendaggio base lungo i bordi anteriori del guscio.
Rimuovere il bendaggio base dal guscio dorsale. Eventualmente
rimuovere il rivestimento in tessuto dal guscio.

Adat

del corsetto)
Per garantire il posizionamento ottimale dell'ortesi senza la comparsa
di punti di pressione, € possibile adattare le stecche all'anatomia del
paziente D. A tale scopo rimuovere le stecche dalle relative tasche del
bendaggio base e modellarle in modo da adattarle alla corporatura del
paziente. Inserire nuovamente le stecche nelle apposite tasche.
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Regolazi inal larghezza e angolazione del guscio

Una volta rimosso il guscio dal bendaggio base, allentare a mano il dado
al centro del guscio nonché le viti inferiore e superiore utilizzando una
chiave a brugola, in modo da poter fare scorrere le due meta del guscio
allontanandole o avvicinandole. Posizionare il guscio sul tronco in modo
che gli avvallamenti del sostegno per il bacino si trovino direttamente al
di sopra delle creste iliache del paziente. Far scorrere e inclinare le due



meta del guscio fino a farle aderire al tronco del paziente in posizione
piu piana possibile. Dopodiché serrare nuovamente i tre collegamenti
a vite. Accertarsi che l'ortesi sia il piu possibile simmetrica @ Il bordo
superiore deve terminare circa 3cm al di sotto delle scapole. In caso
di necessita e possibile modificare 'altezza del guscio accorciando il
bordo superiore. Attenzione: Spinova Immo Plus Classic e disponibile in
due diverse altezze. Per inserire il guscio nel bendaggio base eseguire
le operazioni descritte nel paragrafo Rimozione del guscio in ordine
inverso.

Nota: il materiale pl puo essere utili do delle
comuni forbici per cuoio. Per evitare lesioni, levigare il bordo del
taglio (per es. con carta vetrata).

Posizionamento della pelotta addominale

Collocare davanti a sé l'ortesi con il lato interno rivolto verso l'alto. Le
frecce all'interno delle chiusure addominali sono rivolte verso l'alto.
Fissare con la chiusura a strappo la pelotta addominale sulla chiusura
addominale sinistra.

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di lesioni, di danni alla
salute e di infortuni) o alle cose (danni al prodotto).

1 Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione, l'alleggerimento,
limmobilizzazione, la guida o la correzione degli arti o del tronco

2 Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai
regolamenti nazionali o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia autorizzata
all’adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita
di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale persona abbia una
formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e disponga di
un'infrastruttura tecnologica ortopedica.

espanfol

Estimado/ a paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias
trabajamos para mejorar la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente. Para
cualquier pregunta, pongase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Las siguientes indicaciones son aplicables a los productos:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Por favor, consulte también las instrucciones especiales para su
producto en las siguientes paginas.

Riesgos derivados de su uso

A Precaucion*

Observe atentamente las especifi
uso, asi como las indicaciones del personal especializado.

La ortesis para la columna vertebral Spinova debe llevarse solo
siguiendo las instrucciones de uso aqui mencionadas y para los ambitos
de aplicacion descritos (lugar de aplicacion). Se trata de un producto

de prescripcion que se debe usar bajo supervision médica. Para
garantizar el éptimo ajuste de la ortesis’, el producto debe adaptarse
individualmente por personal competente2. Por favor, observe las
instrucciones para el cuidado en la etiqueta cosida. La etiqueta cosida,
que contiene datos como la talla, el fabricante, instrucciones para el
cuidado y simbolo CE, se encuentra en la parte interior del vendaje base.
El uso en combinacion con otros productos, p.ej. en el marco de una
terapia de compresion (body de compresion, medias de compresion
linfatica), solo puede realizarse previo consejo médico. Si aumentan las
molestias o detecta cambios anormales en su cuerpo, consulte
inmediatamente a su médico.

En caso de reclamaciones, péngase primero en contacto con la
persona a la que le comprd el producto. Le advertimos que solo se
aceptaran productos limpios.

En caso de una utilizacién inadecuada del producto o de un uso no
conforme al estipulado, se excluye cualquier tipo de responsabilidad.
Evite que el producto entre en contacto con pomadas, lociones o
ungiientos que contengan grasas o acidos. Hasta la fecha no se conocen
efectos secundarios que afecten a todo el organismo, siempre que el
producto esté debidamente colocado y se use correctamente. No se
ajuste la ortesis demasiado apretada, ya que puede producir signos
locales de presion. En casos muy excepcionales, es posible que se

de
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produzca una constriccion en los vasos sanguineos y los nervios. En tal
caso, afloje las cintas del producto y, si es necesario, revise la talla de
su producto.

Precaucion: Si se aflojan las cintas o los sistemas de tension y cierre o
si se retira el producto o se regulan las limitaciones de movimiento
establecidas, no dispondra de una proteccion/ cuidado adecuados para
la parte del cuerpo que requiera tratamiento. Cualquier esfuerzo podria
causar lesiones adicionales en la parte del cuerpo afectada, asi que
evite forzarla.

Si desea llevar su producto Bauerfeind debido a molestias / lesiones
agudas, busque y siga obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez. El personal competente
le informara sobre las restricciones relacionadas con las indicaciones.
En particular, la conduccion de vehiculos, otros medios de transporte o
maquinaria solo podria llevarse a cabo de forma limitada. En caso de
duda, le aconsejamos que por el momento se abstenga de realizar las
actividades mencionadas.

Tras una operacion, acuda regularmente a un médico para que controle
la herida.

R, dq

iNunca exp el producto a una fuente de calor
directa (p. ej. calefaccion, rayos del sol, al enel he)!
Es posible que se daiie el material. Puede mermarse la efectividad
de la ortesis. Para evitar dafios en el material, no introduzca la mano
en la malla al colocarse la ortesis o al corregir su posicion.

Indicaciones de uso
Colocacion

Antes de colocarse por primera vez la ortesis para la columna vertebral
Spinova, ésta debe ser ajustada por personal competenteZ.

o Coloque la ortesis centrada a la altura de la cintura, de manera que
cubra la parte inferior de la espalda. Las flechas impresas en el lado
interior del cierre abdominal sefialaran hacia arriba. @ Ahora, meta
los dedos desde el lateral en las aberturas para los dedos previstas
para ellos en el cierre y tire uniformemente hacia el lado. Después,
tire de los cierres hacia delante. @ Presione la mitad izquierda del
cierre sobre el abdomen para elevarlo y cubra la mitad izquierda del
cierre con la mitad derecha hasta que pueda cerrar el velcro. Ahora
sujete los cinturones de tracciéon con ambas manos. @ Tire de ellos de
manera uniforme y simultanea, primero hacia un lado hasta conseguir
la estabilizacion deseada. @ Cierre los cinturones de traccién con el
velcro en el cierre abdominal.

Retirada

Para quitarse la ortesis, primero abra los cinturones de traccion. A
continuacion, agarre las aberturas de insercion del cierre abdominal y
suelte el velcro. Para evitar danos, vuelva a adherir el cierre abdominal
con el velcro después de quitarse la ortesis.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha.

En el caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se indican

a continuacion, debera consultar con su médico la utilizacion de este

producto ortopédico:

« Afecciones/ lesiones cutdneas en la zona correspondiente del cuerpo,
especialmente inflamaciones, asi como cicatrices abiertas con
hinchazdn, enrojecimiento y acumulacion de calor

« Limitaciones importantes de la eficacia cardiopulmonar (peligro de
aumento de la presion sanguinea al realizar grandes esfuerzos con la
ortesis colocada).

Instrucciones de mantenimiento

Si se manipula y cuida de modo apropiado, el producto apenas exige
mantenimiento.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais en el que se
haya adquirido el producto. Por favor, en caso de reclamaciones de
garantia, dirijase directamente al punto de venta donde haya adquirido
el producto. El producto debe limpiarse antes de entregarse para la
prestacion de los servicios en garantia. No respetar las indicaciones
sobre el uso y el cuidado del producto puede afectar o excluir la
garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

+ Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

Por norma general, no se autodiagnostique, ni se automedique,

ni inicie tratamientos por su cuenta, a menos que forme parte del
personal especializado*. Antes de usar nuestro producto sanitario por
primera vez, busque activamente el consejo de un médico o personal
especializado®, ya que es la Unica manera de evaluar el efecto individual
del producto en su cuerpo y de determinar los posibles riesgos de
uso/ efectos secundarios que puedan surgir. Por favor, siga el consejo
de este personal especializado®, asi como todas las instrucciones de
este documento o su presentacion online, ya sea de manera parcial o
completa (incluidos textos, imagenes, graficos, etc.).

Sitiene alguna duda después de consultar al personal cualificado,
pongase en contacto con su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad con las disposiciones legales regionales vigentes, usted
estd obligado a notificar inmediatamente cualquier incidente grave
relacionado con el uso de este producto sanitario tanto al fabricante
como a la autoridad competente en materia de productos sanitarios

(en Alemania: Bundesinstitut fiir Arzneimittel und Medizinprodukte -
instituto federal de medicamentos y productos sanitarios).

Eliminacion

Puede desechar el producto conforme a la legislacion vigente
correspondiente.

[MD] — Medical Device (Dispositivo médico)

— Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacién actualizada: 2026-05

Solamente para personal competente?

Spinova Stabi Classic

Ambito de aplicacion / lugar de aplicacién

Spinova Stabi Classic es un producto médico. Se trata de una ortesis
para la estabilizacion moderada de la columna lumbar mediante
varillas de corsé.

Indicaciones

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular moderado

« Lumboisquialgia moderada con fallos leves en caso de protrusiones en
los discos intervertebrales / prolapso

« Estados tras prolapso (conservador, postoperatorio)

- Estados tras discectomia

« Espondilolistesis de grado |

« Artrosis de la articulacion facetaria

Componentes

A -Vendaje base

B -Cierre abdominal con aberturas para los dedos
C -Cinturones de traccion

D - Varillas de aluminio

Indi - 1

para su y montaje
La Spinova Stabi Classic se suministra en talla estandar ya montada.
Las varillas de corsé y de aluminio, el cierre abdominal, asi como los
cinturones de traccion, deben ajustarse individualmente por personal
competente?.

Indicaci para la limpieza
En caso de necesidad, la ortesis se puede lavar a mano con un
detergente suave. Deje secar la ortesis al aire.

Datos técnicos / parametros

La Spinova Stabi Classic se compone de un vendaje base con varillas
de corsé y varillas de aluminio, un cierre abdominal y dos cinturones
de traccion.

Spinova Unload Classic

Ambito de aplicacién / lugar de aplicacién

Spinova Unload Classic es un producto médico. Se trata de una ortesis
para la deslordosis moderada y la descarga de la columna lumbar con
marco de transicion desmontable.

Indicaciones
« Fracturas de vértebras (columna vertebral lumbar) estables con
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lesiones del cuerpo vertebral, descarga de la cara posterior de las
vértebras

« Espondildlisis / espondilolistesis, grados |-l

« Lumboisquialgia moderada con fallos musculares en caso de
protrusiones considerables en los discos intervertebrales / prolapso

« Destenosis lumbares del canal espinal incluso con paresis
(conservador, postoperatoria)

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular moderado

« Sindrome facetario

« Estados tras discectomia

Componentes

A —Vendaje base

B - Cierre abdominal con aberturas para los dedos
C -Cinturones de traccion

D - Varillas de aluminio

E —Marco de transicion

Indicaciones para su colocacién y montaje

La Spinova Unload Classic se suministra en talla estandar ya montada.
Las varillas de aluminio, las varillas de corsé, el cierre abdominal,

el marco de transicion, asi como los cinturones de traccion, deben
ajustarse individualmente por personal competente?2.

Indicaciones de limpieza

En caso necesario, Spinova Unload Classic se puede lavar con un
detergente suave a 30°C/ 86 °F. Antes del lavado, retire el marco de
transicion E. Tras el secado, vuelva a colocar el marco de transicion.
Para ello, coloque frente a si la ortesis con el interior hacia arriba. Las
flechas en el lado interior del cierre abdominal sefalaran hacia arriba.
Cierre el marco de transicion usando las lengletas de velcro en torno
a los nervios del marco (las flechas de la parte inferior de los nervios
apuntan hacia arriba). Fije los dos arcos del marco de transicion. Para
ello, pase una lengleta de velcro desde delante a través de la presilla
del arco @.

Datos técnicos / parametros
La ortesis Spinova Unload Classic se compone de un vendaje base con

varillas de aluminio y de corsé, un cierre abdominal, dos cinturones de
tracciéon y un marco de transicion.

Spinova Support Plus Classic

Ambito de aplicacion / lugar de aplicacién

Spinova Support Plus Classic es un producto médico. Se trata de una
ortesis para la estabilizacion moderada de la columna lumbar con
almohadilla lumbar de forma anatémica.

Indicaciones

« Fracturas de vértebras (columna vertebral lumbar) con lesiones del
cuerpo vertebral; descarga de la cara anterior de las vértebras

« Espondilolisis / espondilolistesis de grado Il

« Lumboisquialgia moderada con fallos musculares en caso de
protrusiones considerables en los discos intervertebrales/ prolapso

« Destenosis lumbares del canal espinal incluso con paresis
(conservador, postoperatoria)

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular moderado

« Degeneracion grave/ insuficiencia muscular

« Estado tras un prolapso (posoperatorio / conservador)

« Estado tras una disquectomia

« Estado tras espondilodesis/ cifoplastia (de una/varias fases)

« Osteoporosis

« Deformidad lumbar moderada en caso de sindrome facetario/ artrosis

Componentes

A —Vendaje base

B - Cierre abdominal con aberturas para los dedos
C -Cinturones de traccion

D - Varillas de aluminio

F —Gran almohadilla lumbar

G —Almohadilla abdominal

Indicaciones para su colocacién y montaje

La Spinova Support Plus Classic se suministra en talla estandar ya
montada. Las varillas de corsé y de aluminio, el cierre abdominal, asi
como los cinturones de traccion, deben ajustarse individualmente por
personal competente?. La almohadilla de transicion debera fijarse con
velcro en el vendaje base.

Indicaciones de limpieza
En caso de necesidad, la Spinova Support Plus Classic se puede lavar
amano con un detergente suave. Antes del lavado, retire las dos



almohadillas F/G. Tras el secado, vuelva a insertar ambas almohadillas.
Para ello, coloque frente a si la ortesis con el interior hacia arriba. Las
flechas en el lado interior del cierre abdominal sefialaran hacia arriba.
Fije la almohadilla lumbar con la punta senalando hacia abajo en el
centro del vendaje. Ahora, cologue la almohadilla abdominal sobre el
cierre abdominal derecho (@.

Datos técnicos / parametros

La Spinova Support Plus Classic se compone de un vendaje base con
varillas de aluminio y de corsé, un cierre abdominal, dos cinturones de
traccién, una almohadilla dorsal y una abdominal.

Spinova Immo Plus Classic

Ambito de aplicacién / lugar de aplicacion

Spinova Immo Plus Classic es un producto médico. Se trata de una
ortesis para la inmovilizacion de la columna lumbar con funcién de
movilizacion.

Su estructura especial permite una terapia controlada segun un
esquema gradual adaptable individualmente.

Etapa 1 (fase de estabilizacion):

Para estabilizar la columna vertebral tras una operacion al comienzo de
un tratamiento no quirdrgico, la ortesis se utiliza junto con su cubierta.
Etapa 2 (fase de movilizacién):

Cuando empieza la movilizacion, con el proceso de curacion

avanzado, se retira la cubierta. Se refuerza el vendaje base en la zona
lumbar/sacra correspondiente con las varillas de aluminio o de corsé.

asu el de retirada de la cubierta.

Por favor,

Indicaciones

« Fracturas de vértebras (columna vertebral lumbar) estables con
lesiones del cuerpo vertebral, descarga de la cara anterior o posterior
de las vértebras

« Lumboisquialgia de grado muy grave con fallos musculares en caso de
protrusiones en los discos intervertebrales

« Destenosis lumbares del canal espinal incluso con paresis
(conservador, postoperatoria)

« Tumores (metastasis)

« Degeneracion grave/ insuficiencia muscular de la columna vertebral

« Espondilélisis / espondilolistesis de grados Il-1lI

« Sindrome facetario / espondilitis

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular muy grave

« Estenosis foraminal

« Estados tras prolapso (conservador, postoperatorio)

« Estados tras discectomia

« Estados tras espondilodesis / cifoplastia (de una/ varias fases)

« Osteocondrosis

Componentes

A —Vendaje base

B - Cierre abdominal con aberturas para los dedos
C -Cinturones de traccion

D -Varillas de aluminio

G - Almohadilla abdominal

H-Cubierta con funda textil

Tmel? N .2

parasu y montaje

La Spinova Immo Plus Classic se suministra en talla estandar ya
montada. La cubierta, las varillas, el cierre abdominal, asi como los
cinturones de traccion, deben ajustarse individualmente por personal
competente. La almohadilla abdominal debera fijarse con velcro en el
vendaje base.

@ Para retirar el revestimiento textil, pase las dos bandas de goma del
vendaje base por encima de los bordes delanteros de la cubierta. La
cubierta, las varillas, el cierre abdominal, asi como los cinturones de
traccion, deben ajustarse individualmente por personal competente?.

A continuacion puede utilizar el vendaje base sin cubierta.

de limpi
Limpie la cubierta con un pafo y un detergente suaves. Después, deje
que la ortesis se seque al aire. Si se usa la Spinova Immo Plus Classic
sin cubierta (fase de movilizacion), la ortesis se puede lavar a mano si
es necesario.

Tmel? .

Datos técnicos / parametros

La Spinova Immo Plus Classic se compone de un vendaje base con
varillas de aluminio y de corsé, un cierre abdominal, dos cinturones de
traccién, una cubierta y una almohadilla abdominal.
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Personal competente?
Las siguientes indicaciones son aplicables a los productos:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Por favor, consulte también las instrucciones especiales para el
producto correspondiente.

Indicaciones generales

0—9 Ajuste la ortesis conforme a los lugares de aplicacion (indicacio-
nes)y a la anatomia. Tras el primer tratamiento, compruebe la 6ptima
adaptacion individual de la ortesis. Practique con el paciente la correcta
colocacion del producto. No se permite realizar ninguna alteracion
inadecuada del producto. De no observarse esta advertencia, el rendi-
miento del producto podria verse afectado, en cuyo caso se perdera la
garantia. La ortesis para la columna vertebral Spinova esta destinada
para el tratamiento de un solo paciente.

Coloque la ortesis centrada a la altura de la cintura, de manera que
cubra la parte inferior de la espalda. Tenga en cuenta que las flechas
impresas en el lado interior del cierre abdominal deberan sefalar hacia
arriba. Para garantizar un efecto éptimo, la ortesis debe situarse lo
mas baja posible, sin que ejerza presion en la region inguinal cuando el
paciente esta sentado.

Adaptacion / montaje

Adaptacion de las varillas (varillas de aluminio dorsales y varillas de
corsé)

Para garantizar que la ortesis quede colocada de manera 6ptima sin
formar zonas de presion, las varillas pueden adaptarse a la anatomia
del paciente D. Para ello, retire las varillas de las aberturas y adaptelas
a la anatomia individual del paciente. Vuelva a introducir las varillas en
las aberturas correspondientes.

Acortar los cinturones de traccion )

En primer lugar, suelte los extremos del velcro de los cinturones de
traccion y fijelos en el centro del cierre. Sujete los cinturones de traccion
con ambas manos y ahora, usted o su paciente, tire simultaneamente
de ellos hacia delante, hasta lograr la aplicacién de fuerza deseada.

Fije con velcro los cinturones de traccion con la longitud 6ptima en los
extremos del velcro y acorte el cinturdn.

Adaptacion de los cierres abdominales a la forma del cuerpo del
paciente

Tiene la posibilidad de ajustar los cierres abdominales individualmente
en cuanto a la inclinacién y el ancho. Para ello, afloje los cierres
abdominales y vuelva a pegar éstos a la nueva posicion. El terciopelo
sobrante del vendaje base puede recortarse después de la adaptacion
con unas tijeras para tela. El velcro que sobresalga tiene que cubrirse
con una tira de terciopelo para evitar dafos. En general, existe la
posibilidad de recortar completamente la tira de velcro exterior, en caso
de no necesitarse. ()

Spinova Stabi Classic

Adaptacion / montaje

Adapte las varillas, los cinturones de traccion y el cierre abdominal del
modo anteriormente descrito.

Spinova Unload Classic

Adaptacion / montaje

Adapte las varillas, los cinturones de traccion y el cierre abdominal del
modo anteriormente descrito.

Adaptacion del marco de transicion

Para adaptar el marco de transicion, suéltelo del vendaje base. Para
ello, retire dos tiras de velcro del marco de transicion y abra las dos
lenguetas de velcro del vendaje base. Puede adaptar los nervios de
aluminio del marco de transicién individualmente. A continuacion,
vuelva a colocar con el velcro el marco de transicion. Posiciénelo de tal
modo, que realice su funcion de apoyo y descarga de manera 6ptima,
conforme a la forma del cuerpo del paciente. Las flechas en los arcos
del marco y en el interior del cierre abdominal senalaran hacia arriba.
Tenga en cuenta que la Spinova Unload Classic esta disponible en dos
alturas (@.

Spinova Support Plus Classic

Adaptacion / montaje

Adapte las varillas, los cinturones de traccion y el cierre abdominal del
modo anteriormente descrito.

Colocacion de las almohadillas

Cologue frente a si la ortesis con el interior hacia arriba. Las flechas en
el lado interior del cierre abdominal sefalaran hacia arriba @.

Fije la gran almohadilla lumbar con la punta sefalando hacia abajo
en el centro del vendaje. Ahora, fije la almohadilla abdominal al cierre
abdominal izquierdo. El borde superior de la almohadilla lumbar
deberia terminar a aprox. 3cm por debajo de los omoéplatos. Tenga

en cuenta que la Spinova Support Plus Classic esta disponible en dos
alturas.

Spinova Immo Plus Classic
Adaptacion / montaje

Adapte las varillas, los cinturones de traccion y el cierre abdominal del
modo anteriormente descrito.

Herramientas necesarias
Llave Allen 2,5mm (disponible como accesorio)
Retirada de la cubierta de la ortesis

@ Suelte el tornillo central en la zona de la férula de espalda. Pase
las dos bandas de goma del vendaje base por encima de los bordes
delanteros de la cubierta. Retire el vendaje base de la cubierta lumbar.
En caso necesario, retire el revestimiento textil de la cubierta.

Ajuste de altura, anchura e inclinacion de la cubierta

Una vez retirada la cubierta del vendaje base, suelte a mano la tuerca
del centro de la cubierta, asi como el tornillo superior e inferior, de
manera que las mitades de la cubierta se puedan mover facilmente
entre si. Coloque la cubierta en el tronco de tal modo, que las
hendiduras de la valva para la pelvis queden directamente encima de
la cresta iliaca del paciente. Desplace e incline las dos mitades de la
cubierta hasta que queden tan a ras del tronco del paciente como sea
posible. A continuacidn, vuelva a apretar los tres tornillos. Al hacerlo,
asegurese de alinearlos con la mayor simetria posible ).

El borde superior deberia terminar a unos 3cm por debajo de los
omoplatos. En caso necesario se puede acortar el borde superior para
modificar la altura de la cubierta. Tenga en cuenta que la Spinova Immo
Plus Classic esta disponible en dos alturas. Para colocar la cubierta
en el vendaje base, proceda en orden inverso al descrito en el punto
Retirada de la cubierta.

Recomendacion: El plastico se puede cortar con unas tijeras
convencionales para cuero. Para evitar lesiones, alise el borde
cortado (p.ej. con papel de lija).

Col ion de la almohadilla abdominal

Coloque frente a si la ortesis con el interior hacia arriba. Las flechas en
el lado interior del cierre abdominal sefialaran hacia arriba.

Pegue la almohadilla abdominal sobre el cierre abdominal izquierdo.

*Indicacién sobre el riesgo de danos personales (riesgo de lesiones, para la
salud y accidentes) o dafos materiales (dafios al producto).

1 Ortesis = producto médico ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar
o corregir las extremidades o el tronco

2 Se considera personal competente a toda aquella persona que, conforme a la
normativa estatal o institucional aplicable y a otros requisitos, esté autorizada
para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la instruccion sobre
el uso de los mismos. Como fabricante, recomendamos encarecidamente
que esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos
adquiridos similares, asi como que disponga de una infraestructura adecuada
para la tecnologia ortopédica.

portugués

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos
nossos produtos, pois a sua saude é a nossa prioridade. Leia e observe
estas instrugdes de utilizagdo atentamente. Em caso de duvida,

contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

As instrugdes seguintes aplicam-se aos produtos:
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Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Observe também as instrugoes sobre o seu produto apresentadas nas
paginas seguintes.

Riscos inerentes a utilizagao

A Cuidado*

Observe cuidadosamente as especificagoes destas instrugoes de
utilizagdo e das indicagoes do p L técni

A sua ortotese Spinova para coluna vertebral s6 pode ser utilizada de
acordo com as indicagoes deste manual de utilizagao e nas areas de
aplicagao (local de aplicagado) mencionadas. Trata-se de um produto que
depende de prescri¢cdo e que so deve ser usado sob orientagao médica.
Para garantir uma colocacao perfeita da ortétese’!, o produto deve ser
ajustado individualmente por pessoal técnico?. Respeite as indicagdes
de lavagem na etiqueta. A etiqueta com informacoes relativas ao
tamanho, fabricante, indicagoes de lavagem e marcacao CE do produto
encontra-se no lado interior da ligadura de base.

Se pretender combinar a utilizagao com outros produtos, por ex. no
ambito de um tratamento de compressao (body de compressao, meias
de compressao), consulte previamente o seu médico. Caso sinta um
aumento das dores ou note alteragées incomuns, consulte
imediatamente o seu médico.

Em caso de reclamagdes, contacte primeiro diretamente a pessoa a
qual adquiriu o produto. Alertamos para o facto de que apenas
produtos esterilizados podem ser processados.

Nao assumiremos responsabilidade pelo produto no caso de uma
utilizacao para outra finalidade que ndo a indicada. Nao utilize com o
produto pomadas, logoes ou substancias gordurosas ou que contenham
acidos. Até ao momento ndo sdo conhecidos efeitos secundarios que
afetem todo o organismo.

Parte-se do principio de que o produto é aplicado/ colocado
corretamente. Ndo aperte demasiado a ortotese, pois tal podera
provocar compressoes locais. Em alguns casos raros pode ocorrer um
aperto nos vasos sanguineos e nervos. Nestas situagoes, afrouxe as
correias do produto e, se necessario, solicite a verificacdo do tamanho
do seu produto.

Cuidado: Se as correias e os sistemas de aperto e fecho forem
afrouxados, se o dispositivo for retirado ou se as limitacdes de
movimento definidas forem ajustadas, a parte do corpo que necessita
de tratamento ndo é adequadamente tratada/ protegida. Qualquer
esfor¢co pode causar danos adicionais na parte do corpo afetada,
devendo por isso ser evitados esforgos.

Se pretender utilizar o seu dispositivo da Bauerfeind devido a
dores/lesoes agudas, antes da primeira utilizagdo procure
imperiosamente aconselhamento médico profissional e leve este em
consideragdo. Podem haver restri¢des relacionadas com indicagoes,
sobre as quais o pessoal técnico o informara. Em particular, a
condugao de veiculos, outros meios de transporte ou maquinaria s
poderia ser possivel de forma limitada. Em caso de davida,
aconselhamos que abdique, temporariamente, das atividades acima
referidas.

Apds uma operagao, a ferida deve ser regularmente controlada por um
meédico.

Indicagdo: Nunca exponha o produto ao calor direto (por ex.
aquecimento, radiagdo solar, no interior de veiculos)! Possibilidade
de danos no material. Isto pode comprometer a eficacia da ortétese.
Nao agarre no material de rede ao colocar ou ajustar a posi¢ao da
ortétese, para evitar danos no material.

Indicagoes de utilizagao

Colocagao

A ortdtese para coluna vertebral Spinova deve ser ajustada, antes da
primeira colocacao, pelo pessoal técnico?2.

o Posicione a ortotese ao centro, a altura da cintura, de modo que a
parte inferior das costas fique coberta. As setas gravadas nos lados
interiores do fecho abdominal estao direcionadas para cima. @ Mova
agora os dedos, a partir do lado, até as aberturas para os dedos
existentes no fecho, e puxe-as uniformemente para o lado até atingir
a estabilizagdo pretendida. S6 depois puxe os fechos para a frente.

@ Levante 0 abdémen com a metade esquerda do fecho e coloque a
metade direita do fecho por cima da parte esquerda, até a conseguir
fechar com o fecho de velcro. Segure agora as cintas de aperto em
ambas as maos. @ Puxe-os em simultaneo e uniformemente para o
lado apenas até obter a estabilizacdo pretendida. @ Engate as cintas de
aperto no fecho abdominal.




Remogao

Para retirar a ortétese, abra primeiro as cintas de aperto. Em seguida,

agarre nas bolsas de insercao do fecho abdominal e solte a fixacao.

Aperte novamente o fecho abdominal apés a remocao da ortétese, para

evitar danos.

Contra-indicacdes

Até ao momento, ndo sao conhecidas reagdes de hipersensibilidade

ao produto. Se o seu quadro clinico apresentar uma das seguintes

condi¢des, recomendamos que coloque e use a ortétese so depois de

consultar o seu médico:

«Doencas de pele ou lesdes na parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas inflamatorios, cicatrizes abertas
com edema, vermelhidao e sensagao de calor

« Limitacdo acentuada do desempenho cardiaco e pulmonar (risco de
aumento da pressao arterial ao realizar esforcos fisicos de maior
intensidade com meios auxiliares colocados)

Indicagdes de tenca

0 produto praticamente ndo necessita de manutengdo em caso de

manuseamento e conservagao corretos.

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o produto foi
adquirido. Caso presuma uma reclamacao de garantia, dirija-se
diretamente a pessoa junto da qual adquiriu o produto. O produto deve
ser limpo antes de uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso as
instrugdes sobre o manuseamento e os cuidados com o produto nao
tenham sido observadas, a garantia pode ser limitada ou excluida.
Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizacdo nao conforme com as instrugoes

< N&o observancia das instrugées dos profissionais de saude

« Alteracdes nao autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

Nao se autodiagnostique, ndo realize autotratamentos nem se
automedique a nao ser que seja pessoal especializado*. Antes

de utilizar o nosso dispositivo médico pela primeira vez, procure
ativamente o conselho de um médico ou de pessoal especializado®,
pois esta € a Unica forma de avaliar o efeito individual do produto

no seu corpo e de determinar quaisquer potenciais riscos inerentes

a utilizagao/ efeitos secundarios. Siga o conselho do pessoal
especializado*, bem como todas as instru¢ées deste documento/ou da
sua - mesmo que por excertos — apresentacao online (incluindo textos,
imagens, graficos, etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal especializado, entre
em contacto com o seu médico, revendedor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a comunicar de
imediato qualquer incidente grave durante a utilizacao deste dispositivo
meédico, tanto ao fabricante como as autoridades competentes pelos
dispositivos médicos (na Alemanha: Bundesinstitut fiir Arzneimittel

und Medizinprodukte - instituto federal de medicamentos e dispositivos
médicos).

Eliminagao
Pode eliminar o produto de acordo com as normas legais nacionais.
Versao atualizada em: 2026-05

[MD] — Medical Device (Dispositivo médico)
[0o1] - |dentificador da matriz de dados como UDI

Apenas para pessoal técnico?

Spinova Stabi Classic

Finalidade / Local de aplicagao

A Spinova Stabi Classic é um produto médico. E uma ortotese para a
estabilizacdo moderada da coluna lombar através de varetas dorsais.

Indicagodes

« Sindrome lombar moderada (pseudo) radicular

« Lombociatica moderada com falhas ligeiras em caso de protusdo dos
discos intervertebrais / prolapso

« Em condicées de prolapso (conservador / poés-operatorio)

«Em condigoes de discectomia
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« Espodilolistese, grau |
« Artrose da articulagao facetaria

Componentes

A -Ligadura de base

B —Fecho abdominal com abertura para os dedos
C —Cintas de aperto

D -Varetas de aluminio

Instrugoes de montagem

0 Spinova Stabi Classic € fornecido montado em tamanho padrao. As
varetas de aluminio e as varetas dorsais, o fecho abdominal, assim
como as cintas de aperto devem ser ajustados individualmente por
pessoal técnico?.

Indicagoes de limpeza

Em caso de necessidade, pode lavar a mao a ortotese com um
detergente suave. Deixe a ortétese a secar ao ar.

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Stabi Classic ¢ constituida por uma ligadura de base com

varetas de aluminio e varetas dorsais, um fecho abdominal, assim como
duas cintas de aperto.

Spinova Unload Classic

Finalidade / Local de aplicagao

A Spinova Unload Classic é um produto médico. E uma ortotese para

a deslordose moderada e o alivio da coluna lombar com armacao de

transicao.

Indicagoes

« Fraturas vertebrais estaveis (coluna lombar) com danos no corpo
vertebral, alivio da parte traseira das vértebras

« Espondildlise / espondilolistese, grau I -1l

« Lombociatica moderada com falhas musculares em caso de elevada
protusdo dos discos intervertebrais/ prolapso

« Estenoses lombares do canal espinal também com paresia
(conservadoras, pos-operatorias)

« Sindrome lombar moderada (pseudo) radicular

« Sindroma das facetas

« Em condigoes de discectomia

Componentes

A -Ligadura de base

B —Fecho abdominal com abertura para os dedos
C -Cintas de aperto

D - Varetas de aluminio

E - Armacao de transicao

Instrugoes de montagem

0 Spinova Unload Classic é fornecido montado em tamanho padrao. As
varetas de aluminio, as varetas dorsais, o fecho abdominal, a armagao
de transi¢do, assim como as cintas de aperto devem ser ajustados
individualmente por pessoal técnico.

Indicagdes de limpeza

Em caso de necessidade, pode lavar o Spinova Unload Classic com

um detergente suave a 30 °C/ 86 °F. Antes da lavagem, desengate a
armacao de transicdo E. Depois de secar, fixe novamente a armacao de
transicdo. Para isso, coloque a ortdtese a sua frente com o lado interior
virado para cima. As setas nos lados interiores dos fechos abdominais
estdo direcionadas para cima. Engate a armagéao de transicdo a volta
dos suportes da armacao com a ajuda das fitas de velcro (as setas nos
estribos estao viradas para cima). Fixe os dois estribos da armacao de
transicdo. Para isso, desloque uma fita de velcro da frente através do
olhal do estribo .

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Unload Classic é constituida por uma ligadura de base com
varetas de aluminio e varetas dorsais, um fecho abdominal, duas cintas
de aperto, assim como uma armacao de transigao.

« Espondildlise / espondilolistese, grau |l

» Lombociatica moderada com falhas musculares em caso de elevada
protusao dos discos intervertebrais / prolapso

« Estenoses lombares do canal espinal também com paresia
(conservadoras, pés-operatérias)

« Sindrome lombar moderada (pseudo) radicular

« Degeneracao grave/insuficiéncia muscular

« Condicao apos prolapso (pos-operatdrio/ conservador)

« Condicao apds discectomia

« Condicao apos espondilose / cifoplastia (um s6 dia/ varios dias)

« Osteoporose

« Deformidade lombar moderada no caso de sindrome facetaria/artrose

Componentes

A -Ligadura de base

B -Fecho abdominal com abertura para os dedos
C -Cintas de aperto

D - Varetas de aluminio

F —Almofada lombar grande

G —Almofada abdominal

Instrugdes de montagem

0 Spinova Support Plus Classic é fornecido montado em tamanho
padrdo. As varetas de aluminio, as varetas dorsais, o fecho abdominal
e as cintas de aperto devem ser ajustados individualmente por pessoal
técnico2. A almofada de transicao e abdominal devem ser engatadas
na ligadura de base.

Indicagdes de limpeza

Em caso de necessidade, pode lavar a mao o Spinova Support Plus
Classic com um detergente suave. Desengate ambas as almofadas
antes da lavagem F/G. Depois de estarem secas, fixe novamente as
duas almofadas. Para isso, coloque a ortdtese a sua frente com o lado
interior virado para cima. As setas nos lados interiores dos fechos
abdominais estdo direcionadas para cima. Prenda a almofada lombar
com a ponta virada para baixo, no centro da ligadura. Cologue, em
seguida, a almofada abdominal sobre o fecho abdominal direito (.

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Support Plus Classic é constituida por uma ligadura de base
com varetas de aluminio e varetas dorsais, um fecho abdominal, duas
cintas de aperto, assim como uma almofada lombar e abdominal.

Spinova Support Plus Classic

Finalidade / Local de aplicagdo

A Spinova Support Plus Classic é um produto médico. E uma ortotese
para a estabilizagdo moderada da coluna lombar com almofada lombar
anatomicamente moldada.

Indicagoes
« Fraturas vertebrais (coluna lombar) com danos no corpo vertebral -
alivio da parte frontal das vértebras

Spinova Immo Plus Classic

Finalidade / Local de aplicagao
A Spinova Immo Plus Classic ¢ um produto médico. E uma ortétese para
a imobilizagao da coluna lombar com fung¢ao de mobilizagao.

A construcao especial permite uma terapia controlada consoante um
esquema nivelar que deve ser adaptado individualmente.

Nivel 1 (fase de estabilizagdo):

A ortdtese é utilizada juntamente com a barra de estabilizagdo para
proteger a coluna vertebral apés uma operacao ou para iniciar um
tratamento nao operatorio.

Nivel 2 (fase de mobilizagao):

Quando se inicia a mobilizagdo com um processo de cura mais
avancado remove-se a capsula. A ligadura de base é reforgada pelas
varetas dorsais, na area lombar e do sacro.
Pergunte ao seu qual o to de r

£4:

da capsul

Indicagdes

« Fraturas vertebrais estaveis (coluna lombar) com danos no corpo
vertebral - alivio da parte frontal e/ ou traseira das vértebras

« Lombociatica grave com falhas musculares em caso de elevada
protusdo dos discos intervertebrais/ prolapso

« Estenoses lombares do canal espinal também com paresia
(conservadoras, pds-operatorias)

« Tumores (metastases)

« Degeneracgao grave/ insuficiéncia muscular da coluna vertebral

« Espondilolise / espondilolistese, grau Il

« Sindrome das facetas/ espondilite

« Sindrome lombar grave (pseudo) radicular grave

« Estenoses foraminais

« Em condicées de prolapso (conservador / pés-operatorio)

«Em condigoes de discectomia

« Em condi¢des de espondilose / cifoplastia (um sé dia/ varios dias)

« Osteocondrose

Componentes

A -Ligadura de base
B -Fecho abdominal com abertura para os dedos
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C -Cintas de aperto

D -Varetas de aluminio

G —Almofada abdominal

H—-Céapsula com revestimento em tecido

Instrugdes de montagem

0 Spinova Immo Plus Classic é fornecido montado em tamanho padrao.
A capsula, as varetas, o fecho abdominal, assim como as cintas de
aperto, devem de ser ajustados individualmente por pessoal técnico?.
A almofada abdominal deve ser engatada na ligadura de base.

0 Para remocao do revestimento téxtil, passe as duas faixas de
borracha na ligadura de base por cima dos rebordos dianteiros da
capsula. Em seguida, remova o revestimento téxtil. Para remover a
capsula da ortdtese, solte o parafuso intermédio na area lombar. Retire
a capsula da ligadura de base. Em seqguida, pode usar a ligadura de
base sem a capsula.

Indicagoes de limpeza

Limpe a capsula com um pano e detergentes suaves. Em seguida, deixe
a ortétese secar ao ar. Ao utilizar o Spinova Immo Plus Classic sem a
capsula (fase de mobilizacao) é possivel, se necessario, lavar a ortétese
amao.

Dados técnicos / Parametros

A Spinova Immo Plus Classic é constituida por uma ligadura de base
com varetas de aluminio e varetas dorsais, um fecho abdominal, duas
cintas de aperto, uma capsula, assim como uma almofada abdominal.

Pessoal técnico?

As instrucdes seguintes aplicam-se aos produtos:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Observe também as instrugdes sobre o respetivo produto.

Indicagdes gerais

@ -0 Ajuste a ortétese as areas de aplicacéo (indicagdes) e a estrutura
corporal (anatomia). Depois do primeiro tratamento, certifique-se de
que a ortotese esta colocada de forma ideal de acordo com o caso

em questdo. Pratique a colocagdo correta com o paciente. Nao é
permitido introduzir modificagdes incorretas no produto. Em caso de
inobservancia, o produto pode nao produzir o efeito pretendido. Nesse
caso, ndo assumiremos responsabilidade pelo produto. A ortétese para
coluna vertebral Spinova foi concebida para o tratamento de apenas

um paciente.

Posicione a ortdtese ao centro, a altura da cintura, de modo que a parte
inferior das costas fique coberta. Ao fazé-lo, as setas gravadas nos
lados interiores do fecho abdominal estao direccionadas para cima.
Para garantir um efeito perfeito, a ortétese deve ser colocada o mais
profunda possivel, sem que se exerca uma pressdo desagradavel na
regido inguinal quando sentado.

Ajuste / montagem
Ajuste das varetas (varetas de aluminio dorsais e varetas dorsais)

Para garantir uma colocagao perfeita da ortotese sem pontos de
pressdo, as varetas podem ser ajustadas a anatomia do paciente D.
Retire as varetas das bolsas de varetas da ligadura de base e molde-as
a forma do corpo individual do paciente. Volte a inserir as varetas na
bolsa de varetas.

Redugdo das cintas de aperto o

Desaperte primeiro as extremidades adesivas das cintas de aperto e
junte-as de forma centrada no fecho. Segure as cintas de aperto com
ambas as maos e puxe-as, ou 0 seu paciente pode puxa-las, ao mesmo
tempo para a frente até obter a forca de aperto pretendida. Prenda as
cintas de aperto no comprimento ideal nas extremidades adesivas e
encurte a cinta em conformidade.

Ajuste dos fechos abdominais a forma do corpo do paciente

Tem a possibilidade de ajustar individualmente os fechos abdominais
em angulo e largura. Para isso, desaperte os fechos abdominais e
prenda-os numa nova posicao. Pode cortar o veludo excedente na
ligadura de base com uma tesoura apds o ajuste. O velcro excedente
tem de ser coberto com uma fita de veludo para evitar danos. Em geral
existe a possibilidade de cortar totalmente a fita de velcro exterior se
nao for necessaria. )



Spinova Stabi Classic

Ajuste / montagem

Ajuste as varetas, as cintas de aperto e o fecho abdominal como
descrito em cima.

Spinova Unload Classic
Ajuste / montagem

Ajuste as varetas, as cintas de aperto e o fecho abdominal como
descrito em cima.

Ajuste da armagao de transicao

Para ajustar a armagao de transicao, solte-a da ligadura de base. Para
isso, remova as duas fitas de velcro da armacao de transigao e abra as
duas fitas de velcro na ligadura de base. Pode moldar individualmente
as hastes de aluminio da armacao de transicao. Prenda novamente

a armacao de transicao. Posicione-a de forma a que a sua funcao de
deslordose atue de forma adequada a forma do corpo do paciente.

As setas nos suportes da armacao e nos lados interiores dos fechos
abdominais estao direcionadas para cima. Lembre-se de que o Spinova
Unload Classic esta disponivel em duas

alturas (@.

Spinova Support Plus Classic

Ajuste / montagem

Ajuste as varetas, as cintas de aperto e o fecho abdominal como
descrito em cima.

Posici to das

Posicione a ortdtese com o lado interior virado para cima. As setas nos
lados interiores dos fechos abdominais estado direcionadas para cima

Imofad.

Prenda a almofada lombar grande com a ponta virada para baixo, no
centro da ligadura. Em seguida, cologue a almofada abdominal no
fecho abdominal esquerdo. A aresta superior da almofada lombar
deve assentar aprox. 3cm abaixo das omoplatas. Lembre-se de que o
Spinova Support Plus Classic esta disponivel em duas alturas.

Spinova Immo Plus Classic

Ajuste / montagem

Ajuste as varetas, as cintas de aperto e o fecho abdominal como
descrito em cima.

Ferramentas necessarias

Chave sextavada de 2,5mm (disponivel como acessorio)

Remover a capsula da ortétese

0 Solte o parafuso intermédio no lado posterior. Passe as duas faixas
de borracha na ligadura de base por cima dos rebordos dianteiros da
capsula. Retire a ligadura de base da capsula lombar. Se necessario,
retire o revestimento téxtil da capsula.

Ajuste de altura, largura e angulo da capsula

Apds remocao da capsula da ligadura de base, solte manualmente a
porca no meio da capsula assim como o parafuso superior e inferior
usando uma chave sextavada, para que as metades da capsula possam
ser deslocadas facilmente uma contra a outra. Posicione a capsula no
tronco de forma a que os apoios da cinta de apoio fiquem posicionados
diretamente por cima da crista iliaca do paciente. Deslize e incline
ambas as metades da cépsula até estas assentarem de forma mais
plana possivel no tronco do paciente. De seguida fixe novamente as trés
unides roscadas. Tenha em atengdo o alinhamento o mais simétrico
possivel @ 0 rebordo superior deve terminar cerca de 3cm abaixo
das omoplatas. Se necessario, o rebordo superior pode ser encurtado
para se alterar a altura da capsula. Lembre-se de que o Spinova Immo
Plus Classic esta disponivel em duas alturas. Para colocar a capsula
na ligadura de base, proceda pela ordem inversa, conforme descrito no
ponto Remover a capsula.

Indicagdo: O plastico pode ser recortado com uma tesoura de couro
disponivel no mercado. Para evitar ferimentos, rebarbe o corte (p.ex.
com lixa de papel).

Posici to da almofada abdominal

Posicione a ortdtese com o lado interior virado para cima. As setas nos
lados interiores dos fechos abdominais estao direcionadas para cima.
Engate a almofada abdominal no fecho abdominal esquerdo.

*Indicagao acerca do perigo de lesdes (risco de ferimentos, de satde e de
acidente) ou danos materiais (danos no produto).
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1 Ortotese = meio auxiliar ortopédico para estabilizacao, alivio, imobilizacao,
orientacao ou corre¢do de membros ou do tronco

2 Por pessoal técnico entende-se qualguer pessoa que, de acordo com 0s
regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposi¢cdes que lhes sejam
aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrugoes
relativamente a utilizacdo de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante,
recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formacao ortopédica
ou outras competéncias comparaveis adquiridas e que disponha de uma
infraestrutura ortopédica.

@ svenska

Basta patient!

tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att
forbattra den medicinska effekten hos vara produkter. Las och f6lj
denna bruksanvisning noggrant. Vand dig till din ldkare eller fackhandel
om du har fragor.

Foljande anvisningar avser produkterna:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Beakta aven de specifika anvisningarna for den enskilda produkten pa
foljande sidor.

Anvandningsrisker

A Observera*

F6lj noggrant na i denna br
instruktioner fran fackpersonal.

ing samt

Din Spinova ryggradsortos ska anvdndas endast enligt anvisningarna

i denna bruksanvisning och de har angivna anvandningsomradena

(se rubriken Andamalsbestdmning / anvandningsomrade). Ortosen

ar en produkt som ordineras av lakare och ska anvandas enligt
ldkarens anvisningar. For att sakerstalla att ortosen’ sitter optimalt

bor produkten provas ut individuellt av fackpersonal?. Beakta
skotselanvisningarna pa den isydda etiketten. Den isydda etiketten med
information om storlek, tillverkare, skotselanvisningar och CE-markning
sitter pa insidan av det inre stodforbandet.

Tala med den behandlande lakaren innan du kombinerar olika
produkter, t ex inom ramen for en kompressionsbehandling
(kompressionsbody, lymfkompressionsstrumpor). Om besvéren tilltar
eller du noterar ovanliga forandringar, kontakta omgdende din ldkare.
Vid reklamationer ska du i forsta hand vanda dig till den aterforsaljare
som du kopte produkten av. Observera att endast rengjorda produkter
kan atgardas.

Produktgarantin galler inte vid felaktig eller icke &ndamalsenlig
anvandning. Utsatt inte produkten for fett- och syrahaltiga medel, salvor
och lotioner. Biverkningar pa kroppen i sin helhet ar hittills inte kdnda.
En forutsattning ar att produkten anvands pa foreskrivet satt. Spann
inte fast ortosen for hart eftersom det kan leda till lokala trycksymptom.
| séllsynta fall kan blodkarl eller nerver komma i klam. Lossa i sa fall pa
remmarna pa produkten och kontrollera eventuellt storleken pa
produkten.

Observera: Om remmarna eller atdragnings- och stangningssystemen
lossas, produkten tas av eller installda rorelsebegransningar justeras,
ar inte behandlingen tillracklig / far inte kroppsdelen som behdver
behandlas tillrackligt skydd. All belastning kan dessutom skada den
berorda kroppsdelen. Belasta den darfor inte.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av akuta

besvar/ skador ska du alltid radgora med medicinsk fackpersonal fore
forsta anvandningen och félja deras rekommendationer. Beroende pa
indikationen kan det finnas begransningar som fackpersonalen kan
informera om. Det kan sarskilt innebara en begransad formaga att
framfora fordon, andra fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid
tveksamheter rekommenderar vi att du tills vidare avstar fran
ovannamnda aktiviteter.

Lat en lakare kontrollera saret regelbundet efter en operation.
Observera: Utsitt aldrig produkten for direkt hetta (t ex
viarmeelement, solljus, forvaring i personbil)! Materialet kan skadas.
Detta kan paverka ortosens funktion negativt. For att undvika skador
pa materialet ska du inte ta tag i ndtmaterialet nér du tar pa ortosen
eller korrigerar hur den sitter.

Anvandningsinformation

Patagning

Innan Spinova ryggradsortos anvands for forsta gangen bor den
justeras av fackpersonal?.

o Placera ortosen centrerad i h6jd med midjan sa att ortosen tacker
nedre ryggen. Da pekar de inpraglade pilarna pa insidan av magknapp-
ningen uppat. @ For nu in fingrarna fran sidan i de fér detta andamal
avsedda fingerfickorna pa kndppningen och dra fickorna med jamn
kraft &t sidorna. Dra forst darefter kndppningarna framat. @ Lyft upp
magen latt underifran med den vanstra halvan av knappningen och
placera den hogra halvan av knappningen sa langt 6ver den vanstra att
den gar att trycka fast. Ta nu tag med bada handerna i dragremmarna.
@ Dra remmarna samtidigt och med jamn kraft forst at sidorna tills
onskad stabilisering har uppnétts.QTryck nu fast dragremmarna pa
magknappningen.

Avtagning

Oppna forst dragremmarna for att kunna ta av ortosen. Ta darefter tag i
magknappningens inskjutningsfickor och lossa kardborreknappningen.
Stang magknappningen igen nar du har tagit av ortosen — detta for att
undvika skador.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar &r hittills inte kanda.

Vid foljande kliniska symtom ska hjalpmedlet anvandas forst efter att

en lakare har radfragats:

« Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade kroppsdelen, sarskilt vid
inflammatoriska symptom liksom uppspruckna arr som uppvisar
svullnad och rodnad och som hettar

« Kraftigare begransning av hjartats och lungornas kapacitet (risk for
Okat blodtryck vid anvandning av hjalpmedlet och kraftigare fysisk
anstrangning)

Skotselanvisningar

Vid ratt hantering och skotsel ar produkten praktiskt taget underhallsfri.

Information om ateranvandning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna i det land dar
produkten ar inférskaffad. Vid garantiarenden ska du i forsta hand
vanda dig till den aterférsaljare som du kopte produkten av. Produkten
ska rengoras innan den visas upp i garantidarenden. Om anvisningarna
om hantering och skotsel av produkt inte har foljts kan garantin
begransas eller upphdra att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har féljts

« Du har utfort andringar pa produkten pa eget initiativ

Information om ansvar

Du ska aldrig sjalvdiagnostisera, sjalvbehandla eller sjalvmedicinera,
savida du inte sjalv ar specialistpersonal®. Innan du anvander var
medicintekniska produkt for forsta gangen ska du radfraga lakare
eller specialistpersonal®. Det ar en forutsattning for att kunna bedéma
den individuella effekten av produkten pa din kropp och faststalla
eventuella risker med anvandningen/ biverkningar. Folj raden fran
specialistpersonalen® och all information i denna broschyreller dess
internetversion — dven i form av utdrag (inklusive text, bilder, grafik
etc.).

Kontakta din lakare, aterforsaljare eller oss direkt om du fortfarande ar
osaker efter att du har radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan drojsmal rapportera
alla allvarligare tillbud vid anvandning av denna medicintekniska
produkt till saval tillverkaren som till myndigheten som &r ansvarig for
medicintekniska produkter (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - den federala myndigheten for lakemedel och
medicintekniska produkter).

Avfallshantering

Avfallshantera produkten i enlighet med tillampliga nationella
bestammelser.

[MD] — Medical Device (Medicinteknisk produkt)
[0o1] - |dentifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2026-05
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Endast for fackpersonal?

Spinova Stabi Classic

Andamalsbestimning / anvindningsomrade

Spinova Stabi Classic ar en medicinsk produkt. Det &r en ortos for
mattlig stabilisering av landryggraden genom korsettstavar.

Indikationer

« Medelsvart (pseudo)radikulart lumbalsyndrom

» Medelsvar lumboischialgi med latt bortfall vid diskprotrusion/ prolaps
« Tillstand efter prolaps (konservativt/ postoperativt)

« Tillstand efter diskektomi

« Spondylolistes grad |

« Facettledsartros

Delar

A ~Inre stodforband

B —Magknappning med fingerfickor
C -Dragremmar

D —Aluminiumstavar

Hopsattnings- och g v g

Spinova Stabi Classic levereras monterad i standardstorlekar.
Aluminium- och korsettstavarna, magknappningen och dragremmarna
ska stallas in individuellt av fackpersonal?.

Rengdringsanvisningar

Vid behov kan ortosen tvattas for hand med ett milt tvattmedel. Lat
ortosen lufttorka.

Tekniska data/ parametrar

Spinova Stabi Classic bestar av ett inre stodférband med aluminium-
och korsettstavar, en magkndppning samt tva dragremmar.

Spinova Unload Classic

Andamalsbestimning / anvindningsomrade

Spinova Unload Classic ar en medicinsk produkt. Det ar en ortos

som motverkar lordosering mattligt och avlastar ldandryggraden med

avtagbar 6verbryggningsram.

Indikationer

« Stabila kotfrakturer (i landryggen) med skador pa kotkroppen,
avlastning av kotans bakkant

« Spondylolys / spondylolistes grad |- I

« Medelsvar lumboischialgi med muskelbortfall vid kraftig
diskprotrusion/ prolaps

« Lumbala spinalkanalstenoser, aven med pares (konservativt,
postoperativt)

« Medelsvart (pseudo)radikulart lumbalsyndrom

« Facettsyndrom

« Tillstand efter diskektomi

Delar

A —Inre stodforband

B —Magknappning med fingerfickor

C —Dragremmar

D - Aluminiumstavar

E - Overbryggningsram

H Sttni

P 9

och v

9

Spinova Unload Classic levereras monterad i standardstorlekar.
Aluminiumstavarna, korsettstavarna, magknappningen,
overbryggningsramen och dragremmarna ska stallas in individuellt av
fackpersonal?.

Rengdringsanvisningar

Du kan vid behov tvdtta din Spinova Unload Classic i 30 °C/86 °F med
ett milt tvattmedel. Ta loss Gverbryggningsramen E fore tvatt. Satt
ater fast 6verbryggningsramen efter att ortosen har torkat. Placera
ortosen med insidan vand uppat framfor dig. Pilarna pa insidan av
magknappningarna pekar uppat. Satt fast dverbryggningsramen
genom att tra kardborreflikarna runt ramens stag (pilarna pa byglarna
pekar uppat). Satt fast 6verbryggningsramens bada byglar. For ett
kardborreband genom bygelns dgla framifran ().

Tekniska data/ parametrar

Spinova Unload Classic bestar av ett inre stodférband med aluminium-
och korsettstavar, en magkndppning, tva dragremmar samt en
overbryggningsram.



Spinova Support Plus Classic

And Isbest:

sy e
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Spinova Support Plus Classic ar en medicinsk produkt. Det ar en ortos
for mattlig stabilisering av landryggraden med anatomiskt formad
ryggpelott.

Indikationer

« Kotfrakturer (i landryggraden) med skador pa kotkroppen — avlastning
av kotans framkant

« Spondylolys / spondylolistes grad Il

« Medelsvar lumboischialgi med muskelbortfall vid kraftig
diskprotrusion/ prolaps

« Lumbala spinalkanalstenoser, aven med pares (konservativt,
postoperativt)

« Medelsvart (pseudo)radikulart lumbalsyndrom

« Svar degeneration/ muskular insufficiens

« Tillstand efter prolaps (postoperativt/ konservativt)

- Tillstand efter diskektomi

« Tillstand efter spondylodes / kyfoplastik (tva/flera sammanvaxta kotor)

« Osteoporos

« Medelsvara lumbala deformiteter vid facettsyndrom/ artros

Delar

A -lInre stodforband

B —Magknappning med fingerfickor
C —Dragremmar

D - Aluminiumstavar

F —Stor ryggpelott

G —Magpelott

lhopbyggnad och monteringsanvisning

Spinova Support Plus Classic levereras monterad i standardstorlekar.
Aluminiumstavarna, korsettstavarna, magknappningen och
dragremmarna ska stallas in individuellt av fackpersonal?.
Overbryggningspelotten och magpelotten bor sattas fast i det inre
stodforbandet.

Rengdringsanvisningar

Vid behov kan din Spinova Support Plus Classic tvattas for hand
med ett milt tvattmedel. Ta loss de bada pelotterna F/ G fore tvatt.
Satt ater fast de bada pelotterna efter att ortosen har torkat. Placera
ortosen med insidan vand uppat framfor dig. Pilarna pa insidan av
magknappningarna pekar uppat. Tryck fast ryggpelotten mitt pa det
inre stodforbandet sa att pelottens spets pekar nedat. Satt nu fast
magpelotten pa den hdgra magknappningen @.

Tekniska data/parametrar
Spinova Support Plus Classic bestar av ett inre stodférband med

aluminiumstavar och korsettstavar, en magknappning, tva dragremmar
samt en rygg- och en magpelott.

Spinova Immo Plus Classic

Andamalsbesti

/ s s 24
g/anv ade

Spinova Immo Plus Classic ar en medicinsk produkt. Det ar en ortos for
immobilisering av landryggen med mobiliseringsfunktion.

Ortosens speciella konstruktion méjliggor en riktad behandling enligt ett
individuellt anpassat nivaschema.

Niva 1 (stabiliseringsfas):

For fixering av ryggraden efter en operation eller for att paborja en icke
operativ behandling anvdnds ortosen ihop med ett skal.

Niva 2 (mobiliseringsfas):

Vid paborjad mobilisering med framskriden lakningsprocess avldagsnas
skalet. Det inre stodforbandet ar forstarkt med aluminium- och
korsettstavarna i land-/ korsbensomradet som ska behandlas.
Radfraga lakaren i vilket skede som skalet ska ldggas bort.

Indikationer

« Stabila kotfrakturer (i landryggen) med skador pa kotkroppen,
avlastning av kotans fram- och / eller bakkant

« Svéraste formen av lumboischialgi med muskelbortfall vid
diskprotrusion/ prolaps

« Lumbala spinalkanalstenoser, aven med pares (konservativt,
postoperativt)

« Tumérer (metastaser)

« Svar degeneration / muskular insufficiens i ryggraden

« Spondylolys / spondylolistes grad Il-1lI

« Facettsyndrom / spondylit

« Svéraste formen av (pseudo-)radikulart lumbalsyndrom
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+ Foraminal stenos

« Tillstand efter prolaps (konservativt/ postoperativt)

- Tillstand efter diskektomi

« Tillstand efter spondylodes / kyfoplastik (tvd sammanvaxta kotor / fler
sammanvaxta kotor)

« Osteokondros

Delar

A —lInre stodforband

B —Magknappning med fingerfickor
C —Dragremmar

D - Aluminiumstavar

G —Magpelott

H - Skal med textiloverdrag

Ihopbyggnad och monteringsanvisning

Spinova Immo Plus Classic levereras monterad i standardstorlekar.
Skalet, stavarna, magknappningen samt dragremmarna bor stallas

in individuellt av fackpersonal? Magpelotten bor sattas fast i det inre
stodforbandet.

@ For att ta loss det textila 6verdraget, stryk de bada gummibanden pa
det inre stodforbandet dver de framre kanterna pa skalet. Dra darefter
bort det textila 6verdraget. For att ta bort skalet fran ortosen ska den
mellanliggande skruven lossas i ryggsektionen. Lyft av skalet fran det
inre stodforbandet. Darefter kan du anvanda det inre stodforbandet
utan skal.

Rengéringsanvisningar

Torka av skalet med en mjuk duk och ett milt rengéringsmedel. Lat
ortosen darefter lufttorka. Vid anvandning av Spinova Immo Plus Classic
utan skal (mobiliseringsfasen) kan ortosen, vid behov, tvattas for hand.

Tekniska data/parametrar

Spinova Immo Plus Classic bestar av ett inre stodforband med
aluminium- och korsettstavar, en magknappning, tva dragremmar, ett
skal och en magpelott.

Overskjutande kardborreband maste tackas med en velourremsa for att
undvika skador. | princip kan den yttre kardborreremsan klippas bort i
sin helhet om den inte behévs. ()

Spinova Stabi Classic

Anpassning / montering

Stall in stavarna, dragremmarna och magkndppningen enligt
beskrivningen ovan.

Spinova Unload Classic

Anpassning / montering

Stall in stavarna, dragremmarna och magknéppningen enligt
beskrivningen ovan.

Anpassning av dverbryggningsramen

For att kunna stélla in verbryggningsramen ska den lossas fran

det inre stodférbandet. Dra loss de bada kardborreremsorna fran
overbryggningsramen och dppna de bada kardborreflikarna pa

det inre stodférbandet. Det gar att forma Gverbryggningsramens
aluminiumstavar individuellt. Satt darefter tillbaka
overbryggningsramen. Positionera dverbryggningsramen efter
patientens kroppsform pa sadant satt att funktionen som motverkar
lordosering verkar optimalt. Pilarna pa ramens byglar och pa insidan
av magknappningarna pekar da uppat. Observera att Spinova Unload
Classic finns i tva hojder (.

Fackpersonal?
Féljande anvisningar avser produkterna:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
Beakta aven de specifika anvisningarna for den enskilda produkten.

Allmé&nna anvisningar

@ -0 Anpassa ortosen till respektive anvandningsomrade (indika-
tionerna) och kroppsbyggnad (anatomin). Kontrollera efter det forsta
behandlingstillfallet att ortosen sitter optimalt och har tillpassats
individuellt. Ova korrekt patagning tillsammans med patienten. Icke
fackmassig andring av produkten far inte goras. Om detta inte beaktas
kan produktens funktion forsamras, vilket innebar att produktansvaret
bortfaller. En unik Spinova ryggradsortos ar avsedd att anvandas endast
av en enskild patient.

Placera ortosen centrerat i hojd med midjan sa att ortosen tacker nedre
ryggen. Da pekar de inpraglade pilarna pa insidan av magknappningen
uppat. For att ortosen ska fungera optimalt ska den placeras sa langt
ner som mojligt utan att den trycker mot ljumskomradet nar man sitter
uppratt.

Anpassning / montering
Instéllning av stavarna (dorsala
For att garantera att ortosen sitter optimalt utan att fororsaka
tryckstéallen kan stavarna D anpassas till patientens anatomi.

Dra ut stavarna ur stavfickorna i det inre stodférbandet och forma dem
efter patientens unika kroppsform. Skjut in stavarna i stavfickorna igen.
Avkortning av dragremmarna )

Lossa forst dragremmarnas kardborreandar och tryck fast dem

mitt pa kndppningen. Ta tag i dragremmarna med bada handerna

och dra, eller lat patienten dra, dessa samtidigt framat tills 6nskad
kraftpaverkan har uppnatts. Tryck fast dragremmarna i optimal langd
pa kardborrebandets dndar och korta av remmen.

Ang ing av kndppni na till kroppsform

Mojlighet finns att justera magknappningarna i individuella vinklar och
bredder. Lossa da magkndppningarna och tryck fast dem pa ett annat
stélle. Overskjutande velourmaterial pa det inre stédférbandet kan efter
justeringen klippas bort med en textilsax.

och korset ar)

Spinova Support Plus Classic

Anpassning / montering

Stall in stavarna, dragremmarna och magknéppningen enligt
beskrivningen ovan.

Positionering av pelotterna

Placera ortosen med insidan vand uppat framfar dig. Pilarna pa insidan
av magknappningarna pekar uppat @

Tryck fast den stora ryggpelotten mitt pa det inre stodforbandet sa att
pelottens spets pekar nedat. Tryck nu fast magpelotten pa den vénstra
magknappningen. Overkanten pa ryggpelotten bor hamna ca 3cm under
skulderbladen. Observera att Spinova Support Plus Classic finns i tva
hojder.

Spinova Immo Plus Classic

Anpassning / montering

Stall in stavarna, dragremmarna och magknéppningen enligt
beskrivningen ovan.

Nodvandiga verktyg
Sexkantnyckel 2,5 mm (finns som tillbehor)
Avtagning av skalet fran ortosen

@ Lossa den mellanliggande skruven pa ryggsidan. Stryk de bada
gummibanden pa det inre stodforbandet dver de framre kanterna
pa skalet. Lyft av det inre stodférbandet fran ryggskalet. Drai
forekommande fall av 6verdraget fran skalet.

Hojd-, bredd- och vinkelinstéllning av skalet

Efter att skalet har lyfts bort fran det inre stodforbandet, lossa for
hand muttern i skalets mitt liksom den 6vre och undre skruven med
en sexkantnyckel sa att skalhalvorna loper latt och kan forskjutas mot
varandra. Positionera skalet pa balen p& sadant satt att backenselens
fordjupningar hamnar direkt ovanfor patientens hoftkammar. Forskjut
och vinkla de bada skalhalvorna tills de ligger an sa dikt som mgjligt
mot patientens bal. Darefter ska de tre forskruvningarna dras at

igen. Se till att fa en s& symmetrisk riktning som majligt {J). Den 6vre
kanten bor sluta ca 3cm under skulderbladen. Vid behov kan den
ovre kanten kapas for att andra skalets hojd. Observera att Spinova
Immo Plus Classic finns i tva hojder. For fastsattning av skalet pa det
inre stodforbandet: ga tillvdga i omvand ordningsfdljd jamfort med
beskrivningen under punkt Avtagning av skalet.

Observera: Det gar att klippa i plasten med en vanlig lddersax. For att
forhindra skador, avgrada snittk (t ex med papper).
Positionering av magpelotten

Placera ortosen med insidan vand uppat framfér dig. Pilarna pa insidan
av magknappningarna pekar uppat. Fast magpelotten pa den vanstra
magknappningen.
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*Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk) resp. sakskador
(skador pa produkten).

1 Ortos = ortopediskt hjdlpmedel fér stabilisering, avlastning, fixering, styrning
eller korrigering av extremiteter eller bal

2Som fackpersonal raknas personer som, i enlighet med gallande nationella
eller institutionella bestammelser och andra féreskrifter, &r behoriga att
gora anpassningar av och ge anvisningar om hur ortopediska hjdlpmedel
anvands. Som tillverkare rekommenderar vi starkt att en sddan person har
ortopedteknisk utbildning eller jamférbar kompetens samt en ortopedteknisk
infrastruktur.

norsk

Kjare pasient,

tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter
hver dag, fordi helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om & lese og folge
denne bruksanvisningen noye. Hvis du har spersmal, kontakt legen din
eller spesialforretningen.

Folgende merknader gjelder for produktene:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Vaer ogsa oppmerksom péa spesielle instrukser til produktet pa de neste
sidene.

Risiko ved anvendelse

A 0BS*

Folg neye ir
fagpersonale.

i denne bruk og merknad til

Spinova ryggseyleortose skal kun brukes i henhold til spesifikasjonene
i denne bruksanvisningen, og i de oppferte bruksomradene (plassering).
Det er et reseptfritt produkt som méa brukes under veiledning fra lege.
For & sikre optimal passform av ortosen’, ber produktet tilpasses
individuelt av fagpersonale2. Vaer oppmerksom pa vaskeanvisningen
pa merkelappen. Etiketten som er sydd pa, med informasjon om
stgrrelse, produsent, anvisning om stell og CE-merke, befinner seg pa
basisstettens innside.

| kombinasjon med andre produkter, f.eks. ved kompresjonsbehandling
(kompresjonsdrakt, lymfekompresjonsstrempe), radferer du deg forst
med en lege. Hvis smertene gker eller du legger merke til uvanlige
forandringer pa deg selv, ma du straks oppseke en lege.

Ved reklamasjoner ber vi deg om & henvende deg direkte til
forhandleren som du kjopte produktet av. Vaer oppmerksom pa at kun
rengjorte varer kan behandles.

Ved feilaktig bruk eller bruk til et formal annet enn det som er angitt,
ugyldiggjeres produktgarantien. Ikke la produktet komme i kontakt med
fett- og syreholdige midler, salver og kremer. Bivirkninger som kan
pavirke hele kroppen, er hittil ikke kjent. Sakkyndig bruk/ tilpasning
forutsettes. Ikke fest ortosen for stramt. Dette kan fore til lokale
trykkmerker. | sjeldne tilfeller kan blodarer og nerver innsnevres. Hvis
dette er tilfelle, kan du lesne stroppene pa produktet og eventuelt
kontrollere storrelsen.

Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og lasesystemene lgsnes,
produktet fjernes eller bevegelsesbegrensninger justeres, vil dette fore
til utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den bergrte kroppsdelen.
Enhver belastning kan forarsake ytterligere skader pa den berorte
kroppsdelen, det er derfor viktig & unnga belastninger.

Hvis du @nsker a bruke Bauerfeind-produktet pa grunn av en akutt
lidelse / skade, ma du radfere deg med medisinsk fagpersonale faor
forstegangs bruk og overholde disse radene. Det kan foreligge
indikasjonsbetingede begrensninger som fagpersonale vil kunne
forklare. Det kan godt hende at kjgring av kjeretey, andre
transportmidler eller maskiner bare er mulig i begrenset grad. Hvis du
er i tvil, anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte aktivitetene inntil
videre.

Etter en operasjon skal saret regelmessig sjekkes av lege.

Merk: Ikke utsett produktet for direkte varme (f.eks. ovn, direkte
sollys, oppbevaring i bilen)! Dette kan skade materialet. Det kan
redusere ortosens effektivitet. For 3 unnga skader pa materialet, ma
du ikke stikke handen inn i netti ialet under pafering eller
justering av ortosen.




Anvisninger for bruk

Paforing

For forste gangs pafering ma Spinova ryggseyleortose tilpasses av
fagpersonale?.

o Plasser ortosen sentrert p& midjen, slik at nedre del av ryggen
dekkes. Pilene pa innsiden av midjefestet peker oppover. @ Skyv
fingrene fra siden og inn i fingerlommene pa festet, og trekk dem
jevnt til siden. Etter dette trekker du festene forover. @ Loft magen
litt opp nedenfra med den venstre festehalvdelen og legg den hoyre
festehalvdelen sa langt over den venstre at du kan feste den pa
borreldsen. Ta na tak i strammebeltene med begge hendene. @ Trekk
til disse samtidig og jevnt forst til side, helt til gnsket stabilisering er
oppnadd. @ Fest strammebeltene pa midjebeltet med borrelasen.
Fjerning

Apne forst strammebeltet for & ta av ortosen. Deretter griper du tak i
lommene til midjefestet og lesner borrelasen. Lukk midjefestet igjen
etter du har tatt av ortosen, for @ unnga eventuelle skader.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfalsomhets-

reaksjoner. Ved folgende helsetilstander ber slike hjelpemidler kun

tilpasses og brukes etter at du har radfert deg med din lege:

» Hudsykdommer/-skader pa den behandlede delen av kroppen, sarlig
ved betennelse; samt ved arr med hevelse, redhet og overoppheting

« Okt begrensning av hjerte- og lungefunksjonen (fare for forhayet
blodtrykk ved anvendt hjelpemiddel og okt fysisk prestasjon)

Vedlikeholdsanvisninger
Ved riktig bruk og pleie er produktet sé a si vedlikeholdsfritt.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt, gjelder. Hvis du
mistenker et garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med forhandleren
som du kjepte produktet av. Produktet skal rengjeres for det vises i
garantitilfeller. Hvis anvisningene om handtering og vedlikehold av
utstyr ikke er overholdt, kan garantien bli pavirket eller utelukket.
Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

*Manglende overholdelse av instruksjonene fra fagpersonalet
«Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser, selvbehandle eller selvmedisiner, med mindre
du er fagpersonale*. Radfer deg med lege eller fagpersonale* for du
tar i bruk vart medisinske utstyr for forste gang. Dette er den eneste
maten effekten av produktet kan vurderes i henhold til kroppen din
og eventuelle risikoer ved anvendelse / bivirkninger kan utredes.
Folg radene fra dette fagpersonalet* og all informasjonen i denne
brosjyreneller dens nettversjon — inkludert utdrag (f.eks. tekst, bilder,
grafikk osv.)

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet, kontakt legen din,
forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser er du forpliktet til &
umiddelbart rapportere alvorlige hendelser ved bruk av dette
medisinske utstyret til bade produsenten og landets kompetente
myndighet for medisinsk utstyr (i Tyskland: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte).

Avfallshandtering
Du kan avhende produktet i samsvar med lokale lover og regler.

[MD] - Medical Device (Medisinsk utstyr)
[0l - |dentifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2026-05

Merknader for fagpersonale?

Spinova Stabi Classic

Produktets hensikt/bruksomrade

Spinova Stabi Classic er et medisinsk utstyr. Den er en ortose for
moderat stabilisering av lendevirvelsgylen ved hjelp av korsettspiler.
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Indikasjoner

« Middels alvorlig (pseudo-) radikulaert lumbalsyndrom

« Middels alvorlig lumbago-isjias med lett muskelsvikt ved
skiveprotrusjon/ prolaps

« Tilstand ved prolaps (konservativ / postoperativ)

« Tilstand ved diskektomi

« Spondylolistese grad |

« Fasettleddsartrose

Bestar av

A -Basisstotte

B - Midjefeste med fingerlommer
C - Strammebelte

D - Aluminiumsspiler

Monteringsinstrukser

Spinova Stabi Classic leveres montert i standardsterrelser. Aluminiums-
og korsettspilene, midjefestet og strammebeltene skal tilpasses
individuelt av fagpersonale?.

Anvisninger for rengjoring

Ved behov kan du rengjere ortosen for hand med et mildt vaskemiddel.
La ortosen torke i luften.

Tekniske data/parametre

Spinova Stabi Classic bestar av en basisstette med aluminiums- og
korsettspiler, et midjefeste og to strammebelter.

Spinova Unload Classic

Produktets hensikt/bruksomrade

Spinova Unload Classic er et medisinsk utstyr. Den er en ortose for
moderat oppretting og avlasting av lendevirvelsgylen med avtakbar
broramme.

Indikasjoner

« Stabile virvelfrakturer (LWS) med skade pa ryggvirvel - avlastning av
virvelens bakkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad |-l

« Middels alvorlig lumbago-isjias med muskelsvikt ved betydelig
skiveprotrusjon/ prolaps

« Lumbale spinalkanalstenoser med pareser (konservativ, postoperativ)

- Middels alvorlig (pseudo-) radikuleert lumbalsyndrom

« Fasettsyndrom

« Tilstand ved diskektomi

Bestar av

A —Basisstotte

B - Midjefeste med fingerlommer
C - Strammebelte

D - Aluminiumsspiler

E -Broramme

Monteringsinstrukser

Spinova Unload Classic leveres montert i standardsterrelser.
Aluminiumsspilene, korsettspilene, midjefestet, brorammen og
strammebeltene skal tilpasses individuelt av fagpersonale?2.

Anvisninger for rengjoring

Ved behov kan du vaske Spinova Unload Classic ved 30°C/86 °F med
et mildt vaskemiddel. For vask apnes borrelasene og brorammen E tas
av. Etter den er tarket, fester du brorammen igjen. For & gjere dette,
legger du ortosen med innsiden vendt oppover. Pilene pa innsiden av
midjefestet peker oppover. Fest brorammen rundt rammens avstivere
ved hjelp av borrelasklaffene (pilene pa baylene peker oppover).

Fest begge baylene til brorammen. For & gjore dette, skyver du et
borrelasband forfra giennom maljen pa baylen (.

Tekniske data/parametre

Spinova Unload Classic bestar av en basisstette med aluminiums- og
korsettspiler, et midjefeste, to strammebelter og en broramme.

Spinova Support Plus Classic

Produktets hensikt/ bruksomrade

Spinova Support Plus Classic er et medisinsk utstyr. Den er en ortose
for moderat stabilisering av lendevirvelsgylen med anatomisk formet
rygg-pelotte.

Indikasjoner

« Virvelfrakturer (LWS) med skade pa ryggvirvel — avlastning av virvelens
forkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad Il

« Middels alvorlig lumbago-isjias med muskelsvikt ved betydelig
skiveprotrusjon/ prolaps

« Lumbale spinalkanalstenoser med pareser (konservativ, postoperativ)

« Middels alvorlig (pseudo-) radikulaert lumbalsyndrom

« Alvorlig degenerasjon / muskular insuffisiens

« Tilstand etter prolaps (postoperativ/ konservativ)

« Tilstand etter diskektomi

« Tilstand etter spondylodese / kyfoplastikk (en/flere dagers)

« Osteoporose

» Middels alvorlig deformitet ved fasettsyndrom/artrose

Bestar av

A -Basisstotte

B - Midjefeste med fingerlommer
C - Strammebelte

D - Aluminiumsspiler

F —Stor ryggpelotte

G —Magepelotte

Sammensettings- og monteringsanvisning

Spinova Support Plus Classic leveres montert i standardsterrelser.
Aluminiumsspilene, korsettspilene, midjefestet og strammebeltene skal
tilpasses individuelt av fagpersonale2. Bropelotten og magepelotten mé
festes i basisstotten med borrelasen.

Anvisninger for rengjering

Ved behov kan du vaske Spinova Support Plus Classic for hand med

et mildt vaskemiddel. Fgr vask apnes borreldasene og begge pelottene
fiernes F/G. Nar de er torre, settes begge pelottene inn igjen og festes
med borrelasene. For & gjere dette, legger du ortosen med innsiden
vendt oppover. Pilene pa innsiden av midjefestet peker oppover.
Ryggpelotten settes inn i midten av stetten med spissen pekende
nedover, og festes med borreldsen. Na plasseres mage-pelotten pa det
hayre midjefestet @.

Tekniske data/parametre

Spinova Support Plus Classic bestar av en basisstette med
aluminiumsspiler og korsettspiler, et midjefeste, to strammebelter, en
rygg-pelotte og en mage-pelotte.

Spinova Immo Plus Classic

Produktets hensikt/bruksomrade

Spinova Immo Plus Classic er et medisinsk utstyr. Den er en ortose for
immobilisering av lendevirvelsgylen med mobiliseringsfunksjon.

Den spesielle konstruksjonen tillater en styrt terapi i henhold til et
individuelt tilpasset skjema med ulike trinn.

1. trinn (stabiliseringsfase):

For & sikre ryggseylen etter en operasjon, eller ved begynnelsen av en
ikke operativ behandling, brukes ortosen sammen med et skall.

2. trinn (mobiliseringsfase):

Ved begynnende mobilisering med fremskredet tilheling blir skallet
fjernet. Basisstotten er avstivet med aluminiums- og korsettspiler i det
lende-/korsben-omradet som skal behandles.

Sper legen din om tidspunktet for nar skallet skal fjernes.

Indikasjoner

« Stabile virvelfrakturer (LWS) med skade pa ryggvirvel - avlastning av
virvelens forkant og/ eller bakkant

« Alvorlig lumbago-isjias med muskelsvikt ved skiveprotrusjon/ prolaps

« Lumbale spinalkanalstenoser med pareser (konservativ, postoperativ)

« Tumorer (metastaser)

« Alvorlig degenerasjon/muskuleer insuffisiens i ryggseylen

« Spondylolyse / spondylolistese grad II-1lI

« Fasettsyndrom / spondylitt

« Meget alvorlig (pseudo-) radikulaert lumbalsyndrom

« Foraminal stenose

« Tilstand ved prolaps (konservativ/ postoperativ)

« Tilstand ved diskektomi

« Tilstand ved spondylodese / kyfoplastikk (én/ flere dagers)

« Osteokondrose

Bestar av
A - Basisstotte

B -Midjefeste med fingerlommer
C - Strammebelte
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D - Aluminiumsspiler
G —Magepelotte
H - Skall med tekstilbelegg

Sammensettings- og monteringsanvisning

Spinova Immo Plus Classic leveres montert i standardsterrelser.

Die Skallet, pinnene, midjefestet og strammebeltet skal tilpasses
individuelt av fagpersonale?. Magepelotten ma festes i basisstetten med
borrelasen.

@ For & ta av tekstilbelegget trekker du begge gummistrikkene

pa basisstatten over skallets fremre kanter. Deretter fierner du
tekstilbelegget. For a ta skallet av ortosen lgsner du den midterste
skruen ved ryggomradet. Ta skallet bort fra basisstetten. Sa kan du
bruke basisstotten uten skall.

Anvisninger for rengjoring

Tork av skallet med en myk klut og et mildt rengjeringsmiddel. La
ortosen luftterke deretter. Ved bruk av Spinova Immo Plus Classic uten
skall (mobiliseringsfase) kan ortosen ved behov vaskes for hand.

Tekniske data/parametre

Spinova Immo Plus Classic bestar av en basisstette med aluminiums-
og korsettspiler, et midjefeste, to strammebelter, et skall og en mage-
pelotte.

Fagpersonale2
Folgende merknader gjelder for produktene:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Vaer ogsa oppmerksom pa spesielle instrukser til hver av produktene.

Generelle anvisninger

@ - O Tilpass ortosen etter anvendelsesomrader (indikasjoner) og
kroppsbygning (anatomi). Etter den ferste tilpasningen, mé optimal og
individuell tilpasning av ortosen kontrolleres. @v pa riktig tilpasning
sammen med pasienten. Det ma ikke foretas ukyndige endringer av
produktet. Hvis ikke bruksanvisningen folges, kan produktets ytelse
reduseres, og produsenten patar seg da intet produktansvar. Spinova
ryggseyleortose er bare beregnet til tilpasning for én enkelt pasient.

Plasser ortosen midt over midjen, slik at den nedre delen av ryggen

er dekket. Pilene, som er preget inn pa midjefestets innside, peker da
oppover. For & sikre en optimal virkning, ma ortosen plasseres sa langt
ned som mulig uten at den trykker mot skrittet nar man sitter oppreist.

Tilpasning/ festing
Tilp ing av spil L

(dorsale og korsettspiler)

For & sikre at ortosen sitter optimalt uten & trykke, kan spilene
tilpasses pasientens anatomi D. For a gjere dette tar du spilene ut av
spilelommene til basisstetten og former dem i henhold til pasientens
individuelle kroppsform. Stikk spilene inn i lommene igjen.

Avkorte strammebeltene ()

Losne borrelédsens ende pa strammebeltene og fest dem midt pa festet.
Ta tak i strammebeltene med begge hender og trekk, eller la pasienten
trekke, dem samtidig forover til den enskede strammingen er oppnadd.
Fest strammebeltene pa borrelasens ender med optimal lengde, og
forkort beltet tilsvarende.

etter pasi kropp g

Tilpasning av midjef
Du kan vinkle midjefestene individuelt til pasienten, i tillegg til a justere
bredden. For & gjere dette ma du lesne midjefestene og feste dem i ny
posisjon. Overfladig velur pa basisstatten kan klippes av med en saks
etter tilpasning. Overfledig borrelds ma dekkes med velurbiter, for &
unnga skader. | utgangspunktet skal det vaere mulig & skjaere bort hele
den ytterste borrelasen hvis man ikke trenger den ().

Spinova Stabi Classic

Tilpasning/ festing

Tilpass spiler, str
over.

slik det star beskrevet

og midj



Spinova Unload Classic

Tilpasning/ festing

belt PRTeTs

Tilpass spiler, str og lj slik det star beskrevet

over.

Tilp ing av bror

For & tilpasse brorammen lgsner du den fra basisstetten. For & gjere
dette fierner du de to borrelasene fra brorammen og apner de to
borrelasfikene pa basisstetten. Du kan forme aluminiumsstenderne til
brorammen enkeltvis. Fest deretter brorammen igjen. Plasser den slik i
henhold til pasientens kroppsform, slik at man kan dra full nytte av dens
delordoserende funksjon. Pilene pa beylene til rammen og innsiden av
midjefestene peker oppover. Veer oppmerksom péa at Spinova Unload
Classic finnes i to forskjellige hayder ).

@ suomi

Hyva tuotteen kayttaja

kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka pdiva tyota hoitotuotteidemme tehokkuuden
parantamiseksi entisestaan, silla terveytesi on meille tarkeaa. Lue ja
noudata huolellisesti ndita kayttoohjeita. Jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Seuraavat ohjeet koskevat tuotteita
Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Support Plus Classic

Tilpasning/ festing

Tilpass spiler, str
over.

og midiji slik det star beskrevet

Posisjonering av pelotten

Legg ortosen med innsiden vendt oppover. Pilene pa innsiden av
midjefestet peker oppover @.

Den store ryggpelotten settes inn i midten av stgtten med spissen
pekende nedover, og festes med borrelasen. Sa legger du mage-
pelotten pa det venstre midjefestet. Den gvre kanten av ryggpelotten
skal sitte ca. 3cm under skulderbladene. Veer oppmerksom pé at
Spinova Support Plus Classic finnes i to forskjellige hoyder.

Spinova Immo Plus Classic

Tilpasning/ festing

Tilpass spiler, str
over.

og midiji slik det star beskrevet

Nedvendig verktoy
Unbrakonekkel 2,5 mm (tilgjengelig som tilbehar)
Ta av skallet fra ortosen

@ Losne den midterste skruen pa baksiden. Trekk begge
gummistrikkene pa basisstetten over skallets fremre kanter. Ta
basisstetten av ryggskallet. Fjern eventuelt tekstilbelegget fra skallet.

Justering av skallets hgyde, bredde og vinkel

Etter du har tatt av skallet fra basisstetten, bruker du en unbrakonekkel
til & lesne mutteren i midten av skallet for hand, i tillegg til den gvre og
nedre skruen, slik at skallets halvdeler lett kan beveges mot hverandre.
Posisjoner skallet rundt torsoen slik at de formstepte delene pa bekken-
rammen sitter i plastskallet rett over hoftekammene pa pasienten. Skyv
begge halvdelene av skallet og legg dem pa skra, slik at disse ligger sa
flatt som mulig mot pasientens torso. Til slutt skrur du pa de tre skruene
igjien. Serg da for en mest mulig symmetrisk innretting (. Den ovre
kanten skal ende ca. 3cm under skulderbladene. Ved behov kan den gvre
kanten gjeres kortere. Dette endrer hoyden pa skallet. Vaer oppmerksom
pa at Spinova Immo Plus Classic finnes i to forskjellige hgyder. For &
feste skallet til basisstatten gar du fram i omvendt rekkefalge som
beskrevet i delen Ta av skallet.

Merk: Plasten kan kuttes med en vanlig sk Fjern uj
fra snittet (f.eks. med sandpapir) for & unnga skader.

Plassering av magepelotten

Legg ortosen med innsiden vendt oppover. Pilene pa innsiden av
midjefestet peker oppover. Fest mage-pelotten pa det venstre
midjefestet med borrelasen.

*Henvisninger om fare for personskader (risiko for ulykker, person- og
helseskader) ev. materielle skader (skader pa produktet).

T Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere,
kontrollere eller korrigere lemmer eller overkropp

2 Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere
om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens
bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa
det sterkeste at en slik person har utdanning innen ortopediteknikk eller
tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.
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Spi Immo Plus Classic

Noudata myos seuraavilla sivuilla olevia tuotekohtaisia ohjeita.

Kayttoon liittyvat riskit

A Huomio*

Noudata tarkasti kdyttoohjeen madrayksia ja ammattihenkiloston
antamia ohjeita.

Spinova-selkdrankaortoosia saa kayttaa ainoastaan taman kayttoohjeen
ohjeiden mukaisesti ja mainittuihin kayttoaiheisiin (kayttokohteeseen).
Se on laakarin maaraykselld saatava tuote, jota on kdytettava laakarin
ohjeiden mukaisesti. Ortoosin' optimaalisen istuvuuden takaamiseksi
ammattihenkilostén? on sovitettava tuote yksildllisten tarpeiden
mukaisesti. Noudata ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
Perusosan sisapuolelle on ommeltu tuote-etiketti, johon on merkitty
koko, valmistaja, pesuohje ja CE-merkinta.

Keskustele hoitavan laakérisi kanssa, jos aiot kayttaa tuotetta yhdessa
muiden (aakinnallisten hoitotuotteiden (esimerkiksi [dakinnallisten
vartalo-ortoosien tai imunestekiertoa parantavien laakinnallisten
hoitosukkien) kanssa. Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi
poikkeavia muutoksia, ota valittomasti yhteytta hoitavaan laakariisi.
Reklamaatiotapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan.
Huomaathan, etta vain puhdistettua tuotetta voidaan kasitella.
Tuotetakuu ei ole voimassa, jos tuotetta ei kayteta sen
kayttotarkoituksen mukaisesti tai jos sita kaytetaan muuhun kuin
varsinaiseen kayttotarkoitukseensa. Tuote ei saa joutua kosketuksiin
voiteiden tai kosteusemulsioiden eika rasvoja tai happoja sisaltavien
aineiden kanssa. Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista ei
ole ilmoitettu tahan mennessa. Tuotetta on kaytettava ja se on laitettava
paikalleen asianmukaisesti. Ald kayta ortoosia lilan kirealls, silla se
saattaa aiheuttaa paikallisia painaumia. Harvinaisissa tapauksissa
ortoosi saattaa painaa verisuonia ja hermoja. Loysaa talloin tuotteen
hihnoja ja tarkistuta tarvittaessa tuotteen koko.

Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja kiinnitysmekanismeja
hollennetdan tai tuote riisutaan tai liikerajoitusten sdatoja muutetaan,
hoidettavaa ruumiinosaa ei tueta eika suojata riittavasti. Mika tahansa
kuormitus voi vahingoittaa kyseista ruumiinosaa lisaa, joten valta
kuormitusta.

Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta akuuttien vaivojen
tai vammojen vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata saamiasi
neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista ammattihenkilosto
osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittyd esimerkiksi ajoneuvojen ja
muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen tai koneiden kayttoon. Jos olet
epdvarma asiasta, suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Tarkistuta leikkaushaava saannollisesti laakarilla kayttaessasi ortoosia
leikkauksen jalkeen.

Ohje: Al3 altista tuotetta suoralle kuumuudelle (esimerkiksi
lammityspatterit, auringonvalo, siilytys kuumassa autossa)! Se voi
vaurioittaa materiaalia. Materiaalin vaurioi i voi lest:
heikentii ortoosin toimivuutta. Al3 tartu verkkokankaaseen, kun
puet ortoosia paalle tai korjaat sen asentoa, jotta materiaali ei
vahingoitu.

Kayttoohjeet

Pukeminen

Ennen ensimmaistd pukemiskertaa ammattihenkiléstén2 on sovitettava
Spinova-selkarankaortoosi.

° Aseta ortoosi vyotaron keskiosaan siten, etta alaselka on peitossa.
Vatsan paalle tulevien kiinnitysosien sisapuolella olevien nuolten on
osoitettava yt’ospéin.eTytmné nyt sormet sivultapdin kiinnitysosan
sormitaskuihin ja veda kiinnitysosia tasaisesti sivullepdin. Veda
kiinnitysosat eteen vasta tdman jilkeen. @ Nosta vatsaa kevyesti
vasemmanpuoleisen kiinnitysosan avulla ja aseta oikeanpuoleinen
kiinnitysosa vasemmanpuoleisen kiinnitysosan paalle siten, etta voit
kiinnittaa osat tarralla toisiinsa. Ota nyt molemmilla kasilla kiinni
kiristyshihnoistavo Veda molempia hihnoja samanaikaisesti ja
tasaisesti sivullepain, kunnes saat aikaan haluamasi tuen. 6 Kiinnita
kiristyshihnat tarralla vatsan paalle tulevaan kiinnitysosaan.

Riisuminen
Ortoosin riisumista varten avaa ensin kiristyshihnat. Tartu vatsan paalla
olevan kiinnikkeen taskuihin ja irrota tarrakiinnike. Kiinnita vatsan

paalle tuleva kiinnitysosa ortoosin riisumisen jalkeen tarroilla yhteen
vaurioiden valttamiseksi.

Kayttorajoitukset

Yliherkkyyksista aiheutuvista terveydellisista haittavaikutuksista ei ole
ilmoitettu tahan mennessa. Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa kayttaa
vain laakarin harkinnan mukaisesti:

« |hosairaudet/vammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos kyseinen
alue on tulehtunut tai silla on koholla olevia arpia, joissa esiintyy
turvotusta, punoitusta tai kuumotusta

« Syddmen ja keuhkojen huomattava vajaatoiminta (verenpaineen
nousun riski kaytettaessa apuvalinetta voimakkaan ruumiillisen
rasituksen aikana)

Puhdistusohjeet

Ortoosi voidaan tarvittaessa puhdistaa miedolla pesuaineella kdsin
pesemalla. Anna ortoosin kuivua tdman jalkeen ilmavassa paikassa.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitelldan ja hoidetaan asianmukaisesti, sita ei tarvitse
huoltaa.

Tuotteen uudelleenkaytto

Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaadantoa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote on
puhdistettava ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos tuote hoito- ja
kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi
raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttdaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole noudatettu
« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ala diagnosoi vaivaasi itse tai suorita itsehoitoa tai itseldakintaa, ellet
kuulu ammattihenkilostoon*. Ennen kuin kaytat ldakinnallista laitetta
ensimmaista kertaa, kysy neuvoa ladkarilta tai ammattihenkilostolta®,
silla se on ainoa tapa arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
madrittaa mahdolliset kayttoon liittyvat riskit ja haittavaikutukset.
Noudata ammattihenkildston* neuvoja ja kaikkia taman asiakirjan tai
siita verkossa kokonaisena tai osittaisena julkaistun version ohjeita
(mukaan lukien tekstit, kuvat, grafiikat jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston konsultoinnin jalkeen,

ota yhteytta aakariisi, jalleenmyyjdasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Kayttopaikassa voimassa olevan lainsaadannon nojalla kaikista taman
ladkinnallisen laitteen kayttoon liittyvista vakavista haittatapahtumista
on ilmoitettava valittomasti seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle (Saksassa Bundesinstitut fiir Arzneimittel und
Medizinprodukte - laakkeista ja ldakinnallisista laitteista vastaava
Saksan liittotasavallan instituutti).

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten mukaisesti.

[MD] - Medical Device (Laakinnallinen laite)
- Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot pdivitetty: 2026-05
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Vain ammattihenkildstolle?

Spinova Stabi Classic

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Stabi Classic on terveydenhuollon tarvike. Se on ortoosi, joka
vakauttaa lannerankaa kohtalaisesti korsettitukien avulla.

Kayttoaiheet

« Keskivaikea (pseudo-)radikulaarinen lumbaalioireyhtyma

« Keskivaikeat lumbosakraaliset iskiaskivut ja lievat toimintahairiot
valilevyn protruusioissa/ prolapseissa

« Prolapsin jalkihoito (konservatiivinen ja leikkauksen jalkeinen)

« Nikamavalilevyn poistoleikkauksen jalkihoito

« Spondylolisteesi, | aste

« Fasettinivelten artroosi

Osat

A —Tuen perusosa

B —Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitaskut

C —Kiristyshihnat

D - Alumiinikiskotkokoamis- ja asennusohje

Spinova Stabi Classic toimitetaan vakiokokona ja valmiiksi yhteen
koottuna. Ammattihenkildstn? on sovitettava alumiinikiskot,
korsettituet, vatsan paalle tuleva kiinnitysosa seka kiristyshihnat
potilaalle sopiviksi.

Puhdistusohjeet

Ortoosi voidaan tarvittaessa puhdistaa miedolla pesuaineella kasin
pesemalla. Anna ortoosin kuivua ilmavassa paikassa.

Tekniset tiedot ja parametrit

Spinova Stabi Classic koostuu tuen perusosasta, jossa on alumiinikiskot
ja korsettituet, sekd vatsan paalle tulevasta kiinnitysosasta ja kahdesta
kiristyshihnasta.

Spinova Unload Classic

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Unload Classic on terveydenhuollon tarvike. Se on lannerangan
lordoosia kohtalaisesti ojentava ja siihen kohdistuvaa kuormitusta
vahentava ortoosi, jossa on irrotettava sauvasiltakehikko.

Kayttoaiheet

« Stabiilit (lannerangan) nikamamurtumat, joihin liittyy nikamasolmujen
vaurioita; nikaman takareunaan kohdistuvan kuormituksen
vahentaminen

« Spondylolyysi/spondylolisteesi, |-l aste

« Keskivaikea lumbosakraalinen iskiaskipu ja lihasten toimintahairiot
laaja-alaisissa valilevyn protruusioissa/ prolapseissa

«Lannerangan spinaalistenoosi myos pareesin yhteydessa
(konservatiivinen ja leikkauksen jalkeinen)

« Keskivaikea (pseudo-)radikulaarinen lumbaalioireyhtyma

« Fasettioireyhtyma

« Nikamavalilevyn poistoleikkauksen jalkihoito

Osat

A —Tuen perusosa

B —Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitaskut
C —Kiristyshihnat

D —Alumiinikiskot

E - Sauvasiltakehikko

Kokoamis- ja asennusohje

Spinova Unload Classic toimitetaan vakiokokona ja valmiiksi yhteen
koottuna. Ammattihenkildston? on sovitettava alumiinikiskot,
korsettituet, vatsan paalle tuleva kiinnitysosa, sauvasiltakehikko seka
kiristyshihnat potilaalle sopiviksi.

Puhdistusohjeet

Tarvittaessa voit pesta Spinova Unload Classic -ortoosin miedolla
pesuaineella 30 °C:ssa (86 °F). Irrota sauvasiltakehikko Eennen pesua.
Kun ortoosi on kuivunut, kiinnita sauvasiltakehikko takaisin siihen.
Aseta ortoosi eteesi siten, etta sisdpuoli osoittaa ylospain. Vatsan

paalle tulevien kiinnitysosien sisapuolella olevat nuolet osoittavat
ylospain. Kiinnita sauvasiltakehikko tarranauhojen avulla kehikon tukien
ympari (kaarten nuolet osoittavat ylospain). Kiinnita sauvasiltakehikon
molemmat kaaret paikalleen Tyonna yksi tarranauha edestapain
kaaressa olevan lenkin Lapi (.



Tekniset tiedot ja parametrit

Spinova Unload Classic koostuu tuen perusosasta, jossa on
alumiinikiskot ja korsettituet, seka vatsan paalle tulevasta
kiinnitysosasta, kahdesta kiristyshihnasta ja sauvasiltakehikosta.

Spinova Support Plus Classic

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Support Plus Classic on terveydenhuollon tarvike. Se on
lannerankaa kohtalaisesti vakauttava ortoosi, jossa on anatomisesti
muotoiltu selkapelotti.

Kayttoaiheet

« (Lannerangan) nikamamurtumat, joihin liittyy nikamasolmujen
vaurioita; nikaman etureunaan kohdistuvan kuormituksen
vahentaminen

« Spondylolyysi/ spondylolisteesi, Il aste

« Keskivaikea lumbosakraalinen iskiaskipu ja lihasten toimintahairiot
laaja-alaisissa vélilevyn protruusioissa/ prolapseissa

« Lannerangan spinaalistenoosi myos pareesin yhteydessa
(konservatiivinen ja leikkauksen jalkeinen)

« Keskivaikea (pseudo-)radikulaarinen lumbaalioireyhtyma

« Vaikea rappeuma/ lihasten vajaatoiminta

« Prolapsin jalkeinen tila (leikkauksen jalkeinen /konservatiivinen)

« Nikamavalilevyn poistoleikkauksen jalkeinen tila

« Spondylodeesin / kyfoplastian jalkeinen tila (yhden /usean
paivan ajan)

« Osteoporoosi

« Keskivaikea lannerangan epamuodostuma
fasettioireyhtyman/ nivelrikon yhteydessa

Osat

A —-Tuen perusosa

B - Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitaskut
C —Kiristyshihnat

D - Alumiinikiskot

F —Suuri selkapelotti

G —Vatsapelotti

Kokoamis- ja asennusohje

Spinova Support Plus Classic toimitetaan standardikokoisena.
Ammattihenkildstén? on sovitettava alumiinikiskot, korsettituet, vatsan
paalle tuleva kiinnitysosa seka kiristyshihnat potilaalle sopiviksi.
Sauvasiltakehikko ja vatsapelotti on kiinnitettava tarralla tuen
perusosaan.

Puhdistusohjeet

Spinova Support Plus Classic -ortoosi voidaan tarvittaessa puhdistaa
miedolla pesuaineella kasin pesemalla. Irrota molemmat pelotit ennen
pesua F/G. Kun pelotit ovat kuivuneet, kiinnita ne tarrakiinnityksella
takaisin ortoosiin. Aseta ortoosi eteesi siten, etta sisapuoli osoittaa
ylospain. Vatsan paalle tulevien kiinnitysosien sisapuolella olevat nuolet
osoittavat ylospadin. Kiinnita selkapelotti tuen keskiosaan siten, etta
kapea karki osoittaa alaspain. Kiinnita nyt vatsapelotti oikeanpuoleiseen
vatsan paalle tulevaan kiinnitysosaan @.

Tekniset tiedot ja parametrit

Spinova Support Plus Classic koostuu tuen perusosasta, jossa
on alumiinikiskot ja korsettituet, seka vatsan paalle tulevasta
kiinnitysosasta, kahdesta kiristyshihnasta, selkdpelotista ja
vatsapelotista.

Spinova Immo Plus Classic

Kayttotarkoitus / kayttoalue

Spinova Immo Plus Classic on terveydenhuollon tarvike. Se on
lannerankaa immobilisoiva ortoosi, joka mahdollistaa mobilisaation.

Ortoosin erityinen rakenne mahdollistaa hoidon yksilollisesti
sovitettavan vaiheittaisen suunnitelman mukaisesti.

Vaihe 1 (stabilointivaihe):

Leikkauksen jalkeen tai ei-operatiivisen hoidon alussa ortoosissa
kaytetaan tukiosaa selkarangan tukemiseksi.

Vaihe 2 (mobilisointivaihe):

Tukiosa poistetaan mobilisoinnin alkuvaiheessa, kun
parantumisprosessi on edennyt. Hoidettavaa lanneranka-ristiluun
aluetta tukevat talldin perusosan alumiinikiskot ja korsettituet.

Kysy ladkarilta, milloin tukiosa voidaan poistaa.
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Kayttoaiheet

« Stabiilit (lannerangan) nikamamurtumat, joihin liittyy nikamasolmujen
vaurioita; nikaman etu- ja/tai takareunaan kohdistuvan kuormituksen
vahentaminen

« Erittdin vaikea lumbosakraalinen iskiaskipu ja lihasten
toimimattomuus valilevyn protruusioissa/ prolapseissa

« Lannerangan spinaalistenoosi myds pareesin yhteydessa
(konservatiivinen ja leikkauksen jalkeinen)

« Kasvaimet (etapesakkeet)

« Selkarangan lihasten vaikea rappeuma/toiminnanvajaus

« Spondylolyysi/spondylolisteesi, Il -1l aste

« Fasettioireyhtyma/ spondyliitti

« Erittain vaikea (pseudo-)radikulaarinen lumbaalioireyhtyma

« Foraminaalinen stenoosi

« Prolapsin jalkihoito (konservatiivinen ja leikkauksen jalkeinen)

« Nikamavalilevyn poistoleikkauksen jalkihoito

« Spondylodeesin / kyfoplastian jalkihoito (yhden / usean paivan ajan)

« Osteokondroosi

Osat

A —Tuen perusosa

B —Vatsan paalle tulevat kiinnitysosat, joissa sormitaskut
C —Kiristyshihnat

D —Alumiinikiskot

G —Vatsapelotti

H-Kangaspaallysteinen tukiosa

Kol is- ja hj

Spinova Immo Plus Classic toimitetaan standardikokoisena. Ammatti-
henkiloston? on saadettava tukiosa, tuet, vatsan paalle tuleva kiinnity-
sosa seka kiristyshihnat potilaalle sopiviksi. Vatsapelotti on kiinnitettava
tarralla tuen perusosaan.

@ Kangaspéillyste irrotetaan viemélld tuen perusosan kuminauhat

tukiosan ulkoreunojen yli. Sen jalkeen kangaspaallyste voidaan ottaa pois.

Tukiosa irrotetaan ortoosista irrottamalla selkdaosan keskiruuvi. Irrota
tukiosa tuen perusosasta. Sen jalkeen voit kayttaa tuen perusosaa ilman
tukiosaa.

Puhdistusohjeet

Pyyhi tukiosa mietoon puhdistusaineeseen kostetulla liinalla. Anna
ortoosin kuivua taman jalkeen ilmavassa paikassa. Kun Spinova Immo
Plus Classic -ortoosia kaytetaan ilman tukiosaa (mobilisointivaihe),
ortoosi voidaan tarvittaessa puhdistaa kasin pesemalla.

Tekniset tiedot ja parametrit

Spinova Immo Plus Classic koostuu tuen perusosasta, jossa

on alumiinikiskot ja korsettituet, seka vatsan paalle tulevasta
kiinnitysosasta, kahdesta kiristyshihnasta, tukiosasta ja vatsapelotista.

Ammattihenkilésts2
Seuraavat ohjeet koskevat tuotteita
Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Noudata myds erityisia tuotekohtaisia ohjeita.

Yleisid ohjeita

@ - O Sovita ortoosi kdyttskohteiden (kdyttdaiheiden) ja kehon raken-
teen (anatomian) mukaisesti. Tarkista ensimmaisen hoitokerran jalkeen,
ettd ortoosi istuu kunnolla ja potilaan yksiléllisten tarpeiden mukaisesti.
Harjoittele tuen pukemista potilaan kanssa. Tuotteeseen ei saa tehda
epaasianmukaisia muutoksia. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
heikentaa tuotteen toimivuutta ja johtaa tuotevastuun raukeamiseen. Spi-
nova-selkarankaortoosi on tarkoitettu ainoastaan potilaan yksilolliseen
hoitoon.

Aseta ortoosi vyotaron keskiosaan siten, ettd alaselka on peitossa.
Vatsan paalle tulevien kiinnitysosien sisapuolella olevien nuolten on
osoitettava ylospain. Parhaan mahdollisen vaikutuksen takaamiseksi
ortoosi on asetettava mahdollisimman alhaalle, mutta se ei saa painaa
nivusaluetta istuttaessa selka suorana.

Sovittaminen / kokoonpano

Kiskojen ja tukien sovi
korsettituet)
Ortoosin optimaalisen istuvuuden takaamiseksi seka painaumien

(dor i iiniki ja

valttamiseksi kiskot ja tuet on sovitettava potilaan anatomian mukaan D.

Ota tata varten tuen perusosan tukitaskuissa olevat tukikiskot ja

muokkaa ne potilaan kehon mukaan sopiviksi. Pane kiskot ja tuet
takaisin taskuihin.

Kiristyshihnojen lyhentamii (1]

Irrota ensin sdadettavien voiden tarrapaat ja kiinnita ne ortoosin
kiinnitysosan keskelle. Ota nyt molemmilla kasilla kiinni
kiristyshihnoista ja veda (tai pyyda potilastasi vetamaan) niita tasaisesti
eteenpain, kunnes haluttu kireys on saatu aikaan. Kiinnita kiristyshihnat
avonaisiin tarrapaihin sopivassa pituudessa ja lyhenna hihnoja tarpeen
mukaan.

Vatsan paalle tulevi ien sovi
mukaan

potilaan kehon

Vatsan paalle tulevien kiinnikkeiden kulmaa ja leveytta voidaan saataa.
Loysaa kiinnikkeita ja kiinnita ne uuteen kohtaan. Tuen perusosan yli
meneva veluuri voidaan sovittamisen jdlkeen leikata kangassaksilla
pois. Ylimeneva tarrakiinnitys on peitettava veluurilla, jotta se ei paase
vahingoittamaan tuotetta. Ulompi tarranauha voidaan periaatteessa
myos leikata pois, jos sita ei tarvita m_Splnova Stabi Classic

/ kokoonpano

Sovita tangot, kiristyshihnat ja vatsan paalle tulevat kiinnitysosat edelld
kuvatulla tavalla

ovitt

Spinova Unload Classic
Sovittaminen / kokoonpano

Sovita tangot, kiristyshihnat ja vatsan paille tulevat kiinnitysosat edelld
kuvatulla tavalla.

Sauvasiltakehikon sovittaminen

Sauvasiltakehikon sovittamista varten se on irrotettava tuen perusosas-
ta. Sitd varten irrota sauvasiltakehikon kaksi tarranauhaa ja irrota tuen
perusosan kaksi tarralappaa. Sauvasiltakehikon alumiinitukitankoja

voi muokata potilaalle sopivaksi. Sen jalkeen kiinnita sauvasiltakehik-
ko takaisin. Aseta se siten, etta sen selkaa suoristava vaikutus tulee
optimaalisesti esille potilaan kehon muodon mukaan. Kehikon kaaren ja
vatsan paalle tulevien kiinnitysosien sisapuolella olevat nuolet osoitta-
vat ylospain. Huomaa, etta Spinova Unload Classicia on saatavana kahta
korkeutta (.

Spinova Support Plus Classic

Sovittaminen/ kokoonpano

Sovita tangot, kiristyshihnat ja vatsan paille tulevat kiinnitysosat edelld
kuvatulla tavalla.

Pelottien asettaminen

Aseta ortoosi eteesi siten, ettd sisdpuoli osoittaa ylospain. Vatsan paalle
tulevien kiinnitysosien sisdpuolella olevat nuolet osoittavat yléspain @.
Kiinnita suuri selkapelotti tuen keskiosaan siten, etta kapea karki
osoittaa alaspain. Kiinnita nyt vatsapelotti vasemmanpuoleiseen vatsan
paalle tulevaan kiinnitysosaan. Selkapelotin ylareunan tulee ulottua n.

3cm lapaluiden alapuolelle. Huomaa, etta Spinova Support Plus Classi-
cia on saatavana kahta korkeutta.

Spinova Immo Plus Classic

Sovittaminen / kokoonpano

Sovita tangot, kiristyshihnat ja vatsan paille tulevat kiinnitysosat edelld
kuvatulla tavalla.

Tarvittavat tyokalut
Kuusiokoloavain 2,5 mm (saatavana lisatarvikkeena)
Tuki irrot i or i

@ Irrota selkdosan keskiruuvi. Vie tuen perusosan kuminauhat
tukiosan ulkoreunojen yli . Irrota tuen perusosa selkatuesta. Irrota
kangaspaallyste tarvittaessa tukiosasta.

Tuki korkeuden, | den ja
Kun tukiosa on irrotettu tuen perusosasta, l0ysaa tukiosan

keskelld olevaa mutteria kasin seka ylempaa ja alempaa ruuvia
kuusiokoloavaimella siten, etta tukiosan puoliskoja pystyy helposti
tyontamaan toisiaan vasten. Aseta tukiosa vartaloa vasten siten, etta
lantiota tukevat syventymat ovat potilaan lonkkaluun harjanteen
ylapuolella. Siirra ja taivuta tukiosan molemmat puoliskot siten, etta
ne ovat mahdollisimman tasaisesti potilaan vartaloa vasten. Kirista
taman jalkeen kolme ruuvia jalleen kiinni. Varmista symmetrisen linjan
sailyminen . Ylareunan tulisi olla noin 3cm lapaluiden alapuolella.
Tukiosan korkeutta voi muuttaa ylareunaa lyhentamalla. Huomaa, etta
Spinova Immo Plus Classicia on saatavana kahta korkeutta. Tukiosa
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asetetaan tuen perusosaan painvastaisessa jarjestyksessa kuin
kohdassa Tukiosan irrottaminen.

Ohje: Muovia voi leikata tavanomaisilla nahkasaksilla. Tasoita
terdva leikk euna (esim. hiekk illa) loukk i
vélttamiseksi.

Vatsapelotin asettaminen

Aseta ortoosi eteesi siten, etta sisapuoli osoittaa ylospain. Vatsan paalle
tulevien kiinnitysosien sisdpuolella olevat nuolet osoittavat ylospain.
Kiinnita vatsapelotti tarrakiinnitykselld vasemmanpuoleiseen vatsan
paalle tulevaan kiinnitysosaan.

*Henkildvahinkoja (loukkaantumis-, terveys- ja tapaturmavaara) ja mahdollisia
esinevahinkoja (tuotteen vaurioituminen) koskeva ohje.

1 Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka vakauttaa, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa
raajojen tai vartalon asentoa seka vahentaa niihin kohdistuvaa kuormitusta

2 Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkilét, jotka voimassa olevien kansallisten
tai institutionaalisten maaraysten ja muiden saantdjen mukaisesti ovat
valtuutettuja sovittamaan ortopedisid apuvalineita ja opastamaan niiden
kayttoon. Valmistajana ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella henkilolla
on teknisen ortopedian koulutustai vastaava osaaminen seka kaytettavissaan
teknisen ortopedian varustus.

dansk

Kare patient
Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores
produkter, fordi dit helbred ligger os pa hjertet. Laes og folg naervaerende
brugsanvisning ngje. Hvis du skulle have spargsmal, sa kontakt din
egen leege eller din forhandler.

De efterfalgende oplysninger gzelder for produkterne:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Veer ogsa opmeaerksom pa de sarlige instruktioner til dit produkt pa de
efterfglgende sider.

Bivirkninger

A Forsigtig*

Var opmaerksom pa angi'

£ dd

ne i denne brug ing og det

de fagper L ply ;

Spinova ortose til rygsejlen ber kun anvendes i henhold til angivelserne
i denne brugsanvisning og kun til de angivne anvendelsesomrader
(anvendelsessted). Den er et produkt, som kan ordineres af laegen, og
som skal anvendes i henhold til leegens anvisninger. For at opna en
optimal pasform skal ortosen’ tilpasses individuelt af faguddannet
personale?. Vaer opmarksom pé symbolerne pa tejmaerket. Tojmaerket
med informationer sasom sterrelse, fabrikant, vaskeinstruktion og CE-
maerke sidder pa indersiden af basisbandagen.

En evt. kombination med andre produkter, f.eks. i forbindelse med
kompressionsbehandling (kompressionsbody, lymfe-
kompressionsstremper) skal farst aftales med den behandlende laege.
Hvis smerterne tiltager, eller du konstaterer udsaedvanlige forandringer,
sa kontakt omgaende din egen lage.

| tilfeelde af reklamationer bedes du ferst henvende dig til den
forhandler, hvor du har kebt produktet. Vi gor opmaerksom pa, at vi kun
kan behandle reklamationer over varer, som er rengjorte.

Producenten haefter ikke ved ukorrekt eller ikke tilsigtet anvendelse.
Serg for, at produktet ikke kommer i bergring med fedt- og syreholdige
midler, salver eller lotioner. Der er ingen kendte bivirkninger, som
vedrorer hele organismen. Faglig korrekt brug/ patagning forudsaettes.
Du mé ikke stramme ortosen for meget, da der ellers lokalt kan
forekomme tryksteder. | sjzeldne tilfzelde kan det medfore
indsnavringer af blodkar og nerver. Lasn i sa fald stropperne pa
produktet, og lad eventuelt sterrelsen af produktet kontrollere.
Forsigtig: Nar stropperne samt traek- og lukkesystemet lasnes, nar
produktet tages af, eller indstillede bevaegelsesbegransninger justeres,
plejes/ beskyttes den kropsdel, der har behov for pleje, ikke
tilstraekkeligt. Undga belastning af den pagaeldende kropsdel, da det kan
forvolde skade.

Hvis du gnsker at anvende dit Bauerfeind-produkt pa grund af akutte
gener/skader, bor du under alle omstaendigheder fa professionel
medicinsk radgivning for ferste brug og felge denne. Der kan foreligge



indikationsbetingede begransninger, som det faguddannede personale
vil oplyse om. Iseer kan der vaere begransninger med henblik pa at
kere bil eller andre transportmidler eller betjener maskiner. Hvis du er
i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra de naevnte aktiviteter.

Fa saret kontrolleret regelmaessigt af en laege efter en operation.

Bemark: Produktet ma aldrig udsattes for direkte varme (f.eks. fra
radiator, solen, opbevaring i bil)! Materialet kan blive beskadiget.
Det kan pavirke ortosens funktion. Tag ikke fat i netmaterialet, nar
ortosen tages pa eller pasformen rettes til. Netmaterialet kan tage
skade.

Brugsanvisning
Patagning

Spinova ortose til rygsejlen skal tilpasses af faguddannet personale? far
den tages pa forste gang.

@ Placer ortosen midt pd i samme hejde som taljen, s& den nederste
del af ryggen er daekket. Pilene pa indersiderne af mavelukningen
skal pege opad. @ Skub nu fingrene fra siden ind i fingerlommerne pa
lukningen og traek dem lige meget ud til siden. Farst derefter skal du
traekke lukningerne fremad.

© Loft maven en smule nedefra med venstre side af lukningen og leeg
hejre side af lukningen sa langt hen over den venstre, til du kan satte
den fast pa den. Tag nu fat i stropperne med begge haender.o

Traek dem forst til siden pa samme tid og lige meget, indtil den gnskede
stabilisering er bygget op.
@ Szt stropperne fast p& mavelukningen.

Aftagning

Abn stropperne, for du tager ortosen af. Grib sa ind i fingerlommerne
pa mavelukningen og lasn velcrolukningen. For at undga skader, skal du
lukke mavelukningen igen, nar du har taget ortosen af.

Kontraindikationer

Overfalsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret.
Ved nedenstaende sygdomsbilleder er patagning og brug af et sadant
hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad med laegen:

» Hudsygdomme / -skader i det bergrte omrade af kroppen, isaer ved
betzendelsestilstande; ligeledes opsvulmede ar med haevelse, redme
og hypertermi

« Foroget nedsaettelse af hjerte- og lungefunktionen (risiko for forhgjet
blodtryk, nar hjeelpemidlet er taget pa og der udferes aget fysisk
aktivitet)

Vedligeholdelse

Ved korrekt h&ndtering og pleje er produktet naesten
vedligeholdelsesfrit.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kebt, er gaeldende.
Henvend dig i garantitilfeelde forst direkte til den forhandler, hvor

du har kebt produktet. Produktet skal renses, inden det indsendes i
garantitilfeelde. Hvis oplysningerne vedrarende handtering og pleje

af udstyr ikke blev overholdt, kan garantien vaere begraenset eller
bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:
« Ved tilsidesaettelse af indikationen
« Hvis det faguddannede personales instruktioner ikke folges

« Egenradige &ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Foretag aldrig selvdiagnoser, og pabegynd aldrig behandling eller
medicinering pa egen hand, medmindre du er en specialist*. Sog aktivt
rad hos en laege eller specialist®, for du anvender vores medicinske
udstyr ferste gang. Kun p& denne made er muligt at vurdere produktets
individuelle virkning pa din krop og bestemme eventuelle risici ved
anvendelse og/eller bivirkninger. Folg radene fra specialisten* og alle
anvisninger i dette dokument eller den eventuelt kortere onlineversion
(herunder tekster, billeder, grafikker osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret det faguddannede
personale, bedes du tage kontakt til din laege, forhandler eller direkte
til os.
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Indberetningspligt

Regional lovgivning kraever, at du straks indberetter enhver

alvorlig haendelse, der skyldes brugen af dette medicinske udstyr.
Heendelsen skal indberettes bade til fabrikanten og til den kompetente
lokale myndighed (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - det tyske agentur for l&egemidler og medicinsk
udstyr).

Bortskaffelse
Produktet bortskaffes i henhold til gaeldende, nationale regler.

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
(oo — Meerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2026-05

Kun til faguddannet personale?

Spinova Stabi Classic

Anvendelsesomrade

Spinova Stabi Classic er medicinsk udstyr. Det er en ortose til moderat

stabilisering af leendehvirvelsgjlen ved hjeelp af korsetstivere.

Indikationer

« Middelsvaert (pseudo-) radikuleert iskias-syndrom

« Middelsveer lumbago-iskias med lette svigt ved
bandskiveprotrusioner/ prolaps

- Tid efter prolaps (konservativt/ postoperativt)

« Tid efter diskektomi

« Spondylolistese grad |

« Facetledsortose

Komponenter

A —Basisbandage

B —Mavelukning med fingerlommer

C —Stropper

D - Aluminiumsstivere

Samle- og monteringsvejledning

Spinova Stabi Classic leveres monteret i standardsterrelser.
Aluminiums- og korsetstiverne, mavelukningen og stropperne skal
tilpasses individuelt af faguddannet personale?.

Renggring

Ved behov kan ortosen handvaskes med et mildt vaskemiddel. Lad
ortosen luftterre.

Tekniske data/parametre

Spinova Stabi Classic bestar af en basisbandage med aluminiums- og
korsetstivere, en mavelukning plus to stropper.

Spinova Unload Classic

Anvendelsesomrade

Spinova Unload Classic er medicinsk udstyr. Den er en ortose til
moderat aflordisering og aflastning af leendehvirvelsgjlen med
afmonterbart stettestativ.

Indikationer

« Stabile ryghvirvel frakturer (leendehvirvelsojle) med skader pa
hvirvellegemer - aflastning af bagerste hvirvelkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad | -1l

» Middelsveer lumbago-iskias med muskulaere svigt ved betydelige
bandskiveprotrusioner/ prolaps

« Lumbal spinalstenose, ogs& med pareser (konservativ, postoperativ)

« Middelsvaert (pseudo-) radikulaert iskias-syndrom

« Facetsyndrom

+ Tid efter diskektomi

Komponenter

A -Basisbandage

B —Mavelukning med fingerlommer
C —Stropper

D - Aluminiumsstivere

E - Stottestativ

Samle- og ingsvejledning

Spinova Unload Classic leveres monteret i standardsterrelser.
Aluminiumsstiverne, korsetstiverne, mavelukningen, stottestativet og
stropperne skal tilpasses individuelt af faguddannet personale?.

Renggring

Ved behov kan Spinova Unload Classic handvaskes ved 30°C/86°F
med et mildt vaskemiddel. Tag stottestativet af for vask E. Saet
stottestativet fast igen efter torringen. Laeg ortosen foran dig med
indersiden opad. Pilene p& indersiden af mavelukningerne peger opad.
St stottestativet fast med velcroen rundt om stativets stivere (pilene
pé bejlerne peger opad). Fastger begge stottestativets bojler. Det gores
ved at skubbe et burreband forfra gennem bojlens gje @

Tekniske data/parametre

Spinova Unload Classic bestar af en basisbandage med aluminiums- og
korsetstivere, en mavelukning, to stropper og et stgttestativ.

Spinova Support Plus Classic

Anvendelsesomrade

Spinova Support Plus Classic er medicinsk udstyr. Den er en ortose
til moderat stabilisering af l&endehvirvelsgjlen med anatomisk formet
rygpelotte.

Indikationer

« Ryghvirvel frakturer (leenderygsejle) med skader pa
leenderygsgjlen - aflastning af forreste hvirvelkant

« Spondylolyse / spondylolistese grad Il

« Middelsvaer lumbago-iskias med muskuleere svigt ved betydelige
bandskiveprotrusioner / prolaps

« Lumbal spinalstenose, ogsé med pareser (konservativ, postoperativ)

« Middelsveert (pseudo-) radikulaert iskias-syndrom

« Sveer degeneration / muskuleer insufficiens

« Tilstand efter prolaps (postoperativ/konservativ)

« Tilstand efter diskektomi

« Tilstand efter spondylodese / kyphoplasti (en etage / flere etager)

« Osteoporose

« Middelsveer lumbal deformitet ved facetsyndrom/ artrose

Komponenter

A -Basisbandage

B —Mavelukning med fingerlommer
C —Stropper

D - Aluminiumsstivere

F —Stor rygpelotte

G —Mavepelotte

Q 1 H Hadn:
og ingsvej

Spinova Support Plus Classic leveres monteret i standardsterrelser.
Aluminiumsstiverne, korsetstiverne, mavelukningen og stropperne skal
tilpasses individuelt af faguddannet personale?.

Renggring

Ved behov kan Spinova Support Plus Classic handvaskes med et mildt
vaskemiddel. Tag begge pelotter af for vask F/G. St begge pelotter
fast igen efter torringen. Laeg ortosen foran dig med indersiden

opad. Pilene pa indersiden af mavelukningerne peger opad. Seet den
store rygpelotte fast midt p& bandagen med spidsen nedad. Sat nu
mavepelotten fast pa hejre mavelukning @.

Tekniske data/parametre

Spinova Support Plus Classic bestar af en basisbandage med
aluminiumsstivere og korsetstivere, en mavelukning, to stropper samt
en ryg- og en mavepelotte.

Spinova Immo Plus Classic

Anvendelsesomrade

Spinova Immo Plus Classic er medicinsk udstyr. Den er en ortose til
immobilisering af leendehvirvelsgjlen med mobiliseringsfunktion.
Dens specielle konstruktion tillader en styret behandling iht. et
trinopbygget skema, der skal tilpasses individuelt.

Trin 1 (stabiliseringsfase):

Til sikring af hvirvelsegjlen efter en operation eller i starten af en ikke
operativ behandling anvendes ortosen sammen med skalen.

Trin 2 (mobiliseringsfase):

Ved begyndende mobilisering med fremskreden helingsproces fiernes
skalen. Basisbandagen er forsteaerket ved laenden / korsbenet med
aluminiums- og korsetstivere.
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Sperg lagen om tidspunktet for aftagning af skalen.

Indikationer

« Stabile hvirvelfrakturer (l&endehvirvelsgjle) med skader pa
hvirvellegemerne - aflastning af forreste og/eller bagerste hvirvelkant

« Sveer lumbago-iskias med muskulaere svigt ved betydelige
bandskiveprotrusioner/ prolaps

« Lumbal spinalstenose, ogsa med pareser (konservativ, postoperativ)

« Tumorer (metastaser)

« Sveer degeneration / muskulaer insufficiens af leendehvirvelsojlen

« Spondylolyse / spondylolistese grad Il -1lI

« Facetsyndrom / spondylitis

« Alvorligt (pseudo-) radikulaert iskias-syndrom

« Foraminalstenose

« Tid efter prolaps (konservativt/ postoperativt)

« Tid efter diskektomi

- Tid efter spondylodese / kyphoplasti (en etage / flere etager)

« Osteochondrose

Komponenter

A —Basisbandage

B —Mavelukning med fingerlommer
C - Stropper

D - Aluminiumsstivere

G —Mavepelotte

H - Skal med tekstilbetraek

Samle- og monteringsvejledning

Spinova Immo Plus Classic leveres monteret i standardsterrelser.
Skalen, stiverne, mavelukningen og stropperne skal tilpasses
individuelt af faguddannet personale2. Mavepelotten bar sattes fast i
basisbandagen.

@ Treek de to gummiband pé basisbandagen hen over skélens kanter
foran, for at tage tekstilbetraekket af. Tag sa tekstilbetraekket af. Lasn
skruen i midten af ryggen for at tage skalen af ortosen. Tag skalen af
basisbandagen. Herefter kan basisbandagen anvendes uden skal.

Rengoring

Tor skalen af med en bled klud og et mildt rengeringsmiddel. Lad
ortosen luftterre bagefter. Hvis Spinova Immo Plus Classic anvendes
uden skal (mobiliseringsfase) kan ortosen handvaskes ved behov.

Tekniske data/parametre

Spinova Immo Plus Classic bestar af en basisbandage med
aluminium- og korsetstivere, en mavelukning, to stropper, en skal og en
mavepelotte.

Faguddannet personale?

De efterfolgende oplysninger gaelder for produkterne:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Veer ogsa opmaerksom pa de seerlige instruktioner til det respektive
produkt.

Generelle oplysninger

@ -0 Tilpas ortosen i forhold til anvendelsesomradet (indikationer)
og kropsbygningen (anatomi). Kontroller efter forste patagning om
ortosen passer, og om den sidder optimalt. @v korrekt patagning
sammen med patienten. Der ma ikke foretages usagkyndige a&ndringer
pa produktet. Overholdes dette ikke, kan det pavirke produktets ydelse,
og produktansvaret bortfalder. Spinova ortose til ryghvirvelsgjlen er
udelukkende beregnet til behandling af én patient.

Placer ortosen midt pa i samme hejde som taljen, sa den nederste del
af ryggen er daekket. Pilene pa indersiderne af mavelukningen skal pege
opad. For at opna en optimal virkning, ber ortosen placeres sa lavt som
muligt, uden at den trykker mod lysken, nar man sidder ret op.

Tilpasning / montering

Tilpasning af stiverne (dorsale aluminiumsstivere og korsetstivere)
For at opna en optimal pasform uden tryksteder, skal ortosens stivere
tilpasses patientens anatomi D. Tag hertil stiverne ud af lommerne pa
basisbandagen og tilpas dem individuelt til patientens kropsform. Szet
stiverne tilbage i lommerne igen.

Afkortning af stropperne )

Losn ferst stroppernes velkroender og seet dem midt pa lukningen. Tag
nu fat i en strop med hver hand og traek dem fremad samtidig, indtil den



onskede kraftpavirkning er naet. Saet stropperne i optimal position pa
velcroenderne, og afkort remmen tilsvarende.

Til ing af luk ne til p kropsform

Mavelukningerne kan justeres individuelt mht. vinkel og bredde. Lasn
til dette formal mavelukningerne, og set dem fast i en ny position.
Overskydende velour pa basisbandagen kan efter tilpasningen
klippes af med en stofsaks. Overskydende velcro skal deekkes med en
velourstrimmel for at undga beskadigelser. Det er generelt muligt at
klippe den udvendige velcrostrimmel helt af, hvis der ikke er brug for

den @.

Spinova Stabi Classic

Tilpasning / montering
Tilpas stivere, stropper og mavelukning som beskrevet ovenfor.

Spinova Unload Classic

Tilpasning / montering
Tilpas stivere, stropper og mavelukning som beskrevet ovenfor.

Tilpasning af stottestativet

Losn stottestativet fra basisbandagen for at tilpasse det. Fjern de to
velcroband fra stettestativet og abn de to velcroband pa basisbandagen.
Aluminiumsstiverne pa stettestativet kan justeres individuelt. Seet
stottestativet pa igen. Placer stativet saledes, at det tilpasses patientens
anatomiske kropsform og udfolder sin aflordoserende funktion optimalt.
Pilene pa stativets bgjler og indersiden af mavelukningerne peger

opad. Veer opmeerksom pa, at Spinova Unload Classic fas i to forskellige
hejder .

Spinova Support Plus Classic

Tilpasning / montering

Tilpas stivere, stropper og mavelukning som beskrevet ovenfor.
Placering af pelotterne

Laeg ortosen foran dig med indersiden opad. Pilene pa indersiden af
mavelukningerne peger opad (@.

Szt den store rygpelotte fast midt pa bandagen med spidsen nedad.
Sat nu mavepelotten fast pa venstre mavelukning. Rygpelottens
overste kant skal sidde ca. 3cm under skulderbladene. Vaer
opmaerksom pa, at Spinova Support Plus Classic fas i to forskellige
hejder.

Spinova Immo Plus Classic

Tilpasning / montering

Tilpas stivere, stropper og mavelukning som beskrevet ovenfor.
Nodvendigt vaerktgj

Unbraconggle 2,5 mm (fas som tilbehar)

Aftagning af skalen fra ortosen

@ Losn den midterste skrue pa bagsiden. Trek de to gummiband p&
basisbandagen hen over skalens forreste kanter. Tag basisbandagen af
rygskalen. Tag sa evt. tekstilbetraekket af skalen.

Hgjde-, bredde- og vinkeljustering af skalen

Tag skalen af basisbandagen og lesn sa& motrikken i midten af skalen
med handen samt gverste og nederste skrue med en unbraconagle,
saledes at skalens halvdele let kan forskydes i forhold til hinanden.
Placer skalen pa kroppen, sa fordybningerne i beekkensteatten sidder
direkte over patientens baekkenkamme. Forskyd og bgj de to halve
skale, indtil de ligger sa taet som muligt ind til patientens krop. Fikser
derpa de tre skruer igen. Serg for at skalen er sa symmetrisk som
mulig (. Den overste kant skal ende ca. 3cm under skulderbladene.
Den gverste kant kan evt. afkortes for at andre skalens hojde. Vaer
opmaerksom pa, at Spinova Immo Plus Classic fas i to forskellige
hejder. Folg til anbringning af skalen den i punktet Aftagning af skalen
beskrevne fremgangsmade i omvendt reekkefalge.

Bemeerk: Plastmaterialet kan tilskaeres med en almindelig
ldersaks. For at undga skader slibes snittet (f. eks. med sandpapir).
Placering af mavepelotten

Laeg ortosen foran dig med indersiden opad. Pilene pa indersiden

af mavelukningerne peger opad. Seet mavepelotten fast pa venstre
mavelukning.
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*Oplysning om risiko for personskader (risiko for kvaestelser, sundhedsskader
og ulykker) evt. materielle skader (skader pa produktet).

1 Ortose = ortopaedisk hjaelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering,
styring eller korrektion af arme, ben eller torso

2 Det faguddannede personale er personer, som iht. geeldende lovgivning eller
institutionelle retningslinjer og andre angivelser er bemyndigede til at tilpasse
og instruere i brugen af ortopaediske hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi
kraftigt, at en sadan person har gennemfert en ortopzediteknisk uddannelse
eller har opnaet lignende kompetencer samt rader over en ortopaediteknisk
infrastruktur.

polski

Szanowni Pacjenci!

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawg skutecznosci medycznej naszych
produktow, poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Na-
lezy doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania i stosowac
sie do zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac
do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w ktérym nabyli
Panstwo wyrob.

Ponizsze informacje dotyczg produktow:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Nalezy réwniez przestrzegac specjalnych wskazéwek dla danego
produktu zamieszczonych na kolejnych stronach.

1 ez 4 :

Zagrozenia wyni

A Uwaga*

Nalezy scisle stosowac sig do instrukcji uzytkowania i wskazowek
fachowcow.

Orteze kregostupa Spinova wolno stosowac wytacznie zgodnie z
informacjami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji i wskazaniami
dotyczacymi jej uzytkowania (miejsce zastosowania). Jest to produkt
przepisywany przez lekarza i musi by¢ stosowany pod jego kontrola.
Aby zapewnic¢ optymalne utozenie ortezy!, produkt powinien zostaé¢
dopasowany do indywidualnych warunkéw pacjenta przez specjaliste?.
Przestrzegac instrukcji znajdujacych sie na wszywce. Wszywka

z informacjami na temat rozmiaru, producenta, wskazéwkami
dotyczacymi pielegnacji i oznakowaniem CE znajduje sie na
wewnetrznej stronie aktywnej ortezy podstawowej.

Jednoczesne stosowanie innych produktow, np. w ramach
kompresoterapii (body uciskowe, wyroby uciskowe wspomagajace

odptyw limfy), nalezy uprzednio skonsultowaé z lekarzem prowadzacym.

W przypadku nasilenia sie objawdw lub zauwazenia niepokojgcych
zmian nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku reklamacji nalezy najpierw skontaktowac sie z
podmiotem, od ktdérego zakupiono produkt. Zwracamy uwage na to, ze
w ramach reklamacji przyjmujemy wytacznie czyste produkty.

W przypadku nieprawidtowego lub niezgodnego z przeznaczeniem
stosowania producent nie ponosi odpowiedzialnosci. Wyréb nalezy
chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze $rodkami zawierajgcymi
ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami. Dotychczas nie
stwierdzono wystepowania dziatan ubocznych dotyczacych catego
organizmu. Warunkiem wystapienia zamierzonego dziatania jest
poprawne stosowanie / zaktadanie produktu. Nie zaktadac ortezy zbyt
ciasno, poniewaz moze to by¢ przyczyng miejscowych uciskow. W
rzadkich przypadkach moze doj$¢ do zwezenia naczyn krwionoénych i
ucisku na nerwy. W takim przypadku nalezy poluzowac paski produktu
i ewentualnie zwroci¢ sie z prosba o sprawdzenie rozmiaru.

Uwaga: W przypadku poluzowania paskow i systemow napinajacych i
zamykajacych, zdejmowania produktu lub dostosowania ustawionych
ograniczen ruchowych nie ma wystarczajgcego
opatrzenia/wystarczajacej ochrony czesci ciata wymagajacej leczenia.
Wszelkie obcigzenia moga by¢ dodatkowo szkodliwe dla danej czesci
ciata, dlatego nalezy ich unikac.

Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwigzku z ostrymi
dolegliwosciami/urazami, przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i zastosowac sie do jego
zalecen. Moga zaistnie¢ wynikajace ze wskazan ograniczenia, na temat
ktorych informacji moga udzieli¢ wytacznie specjalisci. W
szczegolnosci ograniczeniu moze podlegac prowadzenie pojazddw,

obstuga innych srodkéw transportu lub maszyn. W razie watpliwosci
zalecamy powstrzymanie sie od wyzej wymienionych czynnosci.

Rane pooperacyjng musi regularnie kontrolowac lekarz.

Wskazéwka: Produktu nie wolno wystawiaé na dziatanie
bezposredniego zrédta ciepta (np. ogr ia, promieni
nie pozostawia¢ w nagrzanym ie)! Moze to sp

kod materiatu i pr dzi¢ do iej ia sk
ortezy. Podczas zaktadania lub poprawiania ortezy nie nalezy ciggnaé
za siatke, aby unikna¢ uszkodzenia materiatu.

nych,

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie

Przed pierwszym zatozeniem orteza kregostupa Spinova powinna
zosta¢ wyregulowana przez specjaliste?.

@ Ustawic orteze na $rodku na wysokosci talii, tak aby czeé¢ dolna
plecow byta zakryta. Strzatki wyttoczone na wewnetrznych stronach
zapiecia na brzuchu powinny by¢ skierowane w gdre,e Nastepnie
nalezy wsunac¢ z boku palce w specjalne kieszonki znajdujace sie na
zapieciu i rozciggnac je réwnomiernie na boki. Dopiero potem nalezy
naciagnac zapiecia do przodu,e Lewa potowa zapiecia uniesc lekko
brzuch od dotu i naciagnac prawe zapiecie na lewe, tak aby zapiac¢
rzep. Nastepnie nalezy w obie rece chwyci¢ pasy naciagajace. @
Jednoczes$nie i rownomiernie rozciggnac je na boki, az do osiagniecia
wymaganej stabilizacji. @ Zapia¢ na rzep pasy naciagajace na zapigciu
na brzuchu.

Zdejmowanie

W celu zdjecia ortezy najpierw rozpigc pasy naciagajace. Nastepnie
wtozyc¢ rece do kieszeni zapiecia na brzuchu i rozpiac rzep. Po zdjeciu
ortezy spig¢ ponownie zapiecie na rzepy na brzuchu, aby zapobiec jej
uszkodzeniu.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania nadwrazliwosci o charakte-
rze chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej choréb zaktadanie
i noszenie tego typu produktow nalezy bezwzglednie konsultowac z
lekarzem:

« Choroby skory, rany w miejscach przykrytych orteza, w szczegolnosci
stany zapalne; wystepowanie nabrzmiatych, zaczerwienionych i
przegrzanych blizn

« Znaczne ograniczenie wydolnosci serca i ptuc (zagrozenie wystapienia
podwyzszonego cisnienia podczas noszenia produktu oraz w
przypadku podjecia intensywnego wysitku)

Wskazowki dotyczace konserwacji

Wyrdb praktycznie nie wymaga konserwacji pod warunkiem nalezytego
stosowania i pielegnaciji.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego zaopatrzenia jednego
pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym zakupiono wyréb. W razie
ewentualnych roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwrdocic¢
bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego zakupiono wyrob. Przed
oddaniem do reklamacji produkt nalezy oczyscic¢. Nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych uzytkowania i czyszczenia produkt moze
ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi lub jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:
« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Zasadniczo nie nalezy samodzielnie przeprowadzac diagnozy ani
leczenia, jezeli nie jest sie specjalista™. Przed pierwszym uzyciem
naszego wyrobu medycznego nalezy zasiegna¢ porady lekarza lub
specjalisty*, poniewaz tylko wtedy mozliwe sg ocena indywidualnego
oddziatywania produktu na ciato oraz okreslenie mozliwych zagrozen
wynikajacych z zastosowania i skutkow ubocznych. Nalezy stosowac
sie do zalecen specjalistow®, jak rowniez do wszystkich instrukcji
zawartych w niniejszym dokumencie lub jego prezentacji online, takze
we fragmentach (w tym w tekstach, na obrazach, grafikach itp.).
Jesli po konsultacji z personelem specjalistycznym pozostana
jakiekolwiek watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z lekarzem,
sprzedawcg lub bezposrednio z nami.
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Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa uzytkownik jest
zobowigzany do niezwtocznego zgtaszania wszelkich powaznych
incydentdw zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego — zaréwno
producentowi, jak i wtasciwym organom ds. wyrobdw medycznych

(w Niemczech: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte —
federalny instytut ds. produktow leczniczych i wyroboéw medycznych).

Utylizacja
Wyréb mozna utylizowac zgodnie z krajowymi regulacjami ustawowymi.

- Medical Device (Urzadzenie medyczne)
- Unikalny identyfikator urzadzenia, kod DataMatrix, UDI

Ostatnia aktualizacja informacji: 2026-05

Informacje dla specjalistow?

Spinova Stabi Classic
Przeznaczenie / miejsce zastosowania
Spinova Stabi Classic to produkt medyczny. Jest to orteza do

umiarkowanej stabilizacji kregostupa ledzwiowego za pomocg
wzmocnien gorsetowych.
Wskazania
« (Pseudo-) korzeniowy zespot ledzwiowy $redniego stopnia
» Rwa kulszowa o umiarkowanym przebiegu z lekkim
wysunieciem / wypadnieciem dysku
« Stan po przepuklinie (leczenie zachowawcze / pooperacyjne)
« Stan po discektomii
« Spondylolisteza stopnia |
« Choroba zwyrodnieniowa stawow
Elementy
A - Aktywna orteza podstawowa
B - Zapiecie na brzuchu z kieszonkami na palce
C - Pasy naciagajace
D -Wzmocnienia aluminiowe
Instrukcja sktadania i montazu
Orteze Spinova Stabi Classic dostarczamy w rozmiarach standardowych,
w stanie zmontowanym. Wzmocnienia aluminiowe i wzmocnienia gorse-
towe, zapiecie na brzuchu oraz pasy naciggajace powinien indywidual-
nie dopasowac specjalista.
Czyszczenie
W razie potrzeby orteze mozna prac recznie, stosujac tagodny $rodek do
prania. Nastepnie pozostawic orteze do wyschniecia.
Dane techniczne / parametry
Spinova Stabi Classic sktada sie z aktywnej ortezy podstawowej ze

wzmocnieniami aluminiowymi i gorsetowymi, zapiecia na brzuchu oraz
dwoch pasow naciggajacych.

Spinova Unload Classic

Przeznaczenie / miejsce zastosowania

Spinova Unload Classic to produkt medyczny. Jest to orteza do
znoszenia lordozy i odcigzania odcinka ledzwiowego kregostupa z
wyjmowanym stelazem mostowym.

Wskazania

« Stabilne ztamanie kregu (odcinka ledzwiowego) oraz uszkodzenie
trzonu kregowego, odcigzenie tylnych krawedzi trzondéw kregowych

« Spondyloliza/ spondylolisteza stopnia |-I

« Rwa kulszowa o umiarkowanym przebiegu, z zanikiem miesni przy
znacznym wysunieciu / wypadnieciu dysku

« Stenozy kanatu kregowego w odcinku ledzwiowym z niedowtadem
(leczenie zachowawcze, pooperacyjne)

« (Pseudo-) korzeniowy zespét ledzwiowy $redniego stopnia

« Zespot bolowy stawdw miedzykregowych

« Stan po discektomii

Elementy

A —Aktywna orteza podstawowa

B - Zapiecie na brzuchu z kieszonkami na palce
C - Pasy naciagajace

D -Wzmocnienia aluminiowe

E - Stelaz mostowy



Instrukcja sktadania i montazu

Orteze Spinova Unload Classic dostarczamy w rozmiarach
standardowych, w stanie zmontowanym. Wzmocnienia aluminiowe,
wzmocnienia gorsetowe, zapigcie na brzuchu, stelaz mostowy oraz pasy
naciagajace powinien indywidualnie dopasowac specjalista?.

Czyszczenie

W razie potrzeby orteze Spinova Unload Classic mozna prac recznie,
stosujac tagodny srodek do prania w temperaturze 30°C/ 86 °F. Przed
przystapieniem do prania nalezy odczepic¢ stelaz mostowy E. Po
wyschnieciu ponownie przypiac stelaz mostowy. W tym celu orteze
utozy¢ przed sobg wewnetrzng strong do gory. Strzatki znajdujace sie
na wewnetrznych stronach zapiec¢ na brzuchu powinny byc¢ skierowane
w gore. Stelaz mostowy przypigc zapieciami na rzep do podpor stelaza
(strzatki znajdujace sie na patakach powinny by¢ skierowane w gore).
Przymocowac oba pataki stelaza mostowego. W tym celu pasek na rzep
przetozy¢ od przodu przez zaczep pataka ().

Dane techniczne / parametry

Spinova Unload Classic sktada sie z aktywnej ortezy podstawowej ze
wzmocnieniami aluminiowymi i gorsetowymi, zapiecia na brzuchu,
dwach pasow naciggajacych oraz stelaza mostowego.

Spinova Support Plus Classic

Przeznaczenie / miejsce zastosowania
Spinova Support Plus Classic to produkt medyczny. Jest to orteza

do umiarkowanej stabilizacji kregostupa ledzwiowego za pomoca
anatomicznie uksztattowanej tylnej wktadki uciskowej.

Wskazania

« Ztamania kregow (odcinka ledzwiowego) z uszkodzeniem trzonu
kregowego — odcigzenie przednich krawedzi trzondéw kregowych

« Spondyloliza/ spondylolisteza Il stopnia

« Rwa kulszowa o umiarkowanym przebiegu, z zanikiem migs$ni przy
znacznym wysunieciu / wypadnieciu dysku

« Stenozy kanatu kregowego w odcinku ledzwiowym z niedowtadem
(leczenie zachowawcze, pooperacyjne)

« (Rzekomo-)korzeniowy zespot bolowy kregostupa ledzwiowego o
umiarkowanym przebiegu

« Ciezkie zwyrodnienie / niedowtady migéni

« Stan po przepuklinie (leczenie pooperacyjne / zachowawcze)

« Stan po discektomii

« Stan po spondylodezie / kifoplastyce (przez jeden dzien/ wiele dni)

« Osteoporoza

« Deformacja $redniego stopnia odcinka ledzwiowego z zespotem
bolowym stawoéw miedzykregowych/ artroza

Elementy

A —Aktywna orteza podstawowa

B - Zapiecie na brzuchu z kieszonkami na palce
C —Pasy naciggajace

D -Wzmocnienia aluminiowe

F —Duza tylna wktadka uciskowa

G —Przednia wktadka uciskowa

Instrukcja sktadania i montazu

Orteze Spinova Support Plus Classic dostarczamy w rozmiarach
standardowych, w stanie zmontowanym.Wzmocnienia aluminiowe,
wzmocnienia gorsetowe, zapigcie na brzuchu oraz pasy naciagajace
powinien indywidualnie dopasowac specjalista?.

Czyszczenie

W razie potrzeby orteze Spinova Support Plus Classic mozna prac
recznie, stosujac tagodny $rodek do prania. Przed przystapieniem do
prania nalezy odczepic¢ obie wktadki uciskowe F/G. Po wyschnieciu
przypiac obie wktadki uciskowe. W tym celu orteze utozy¢ przed soba
wewnetrzng strong do gory. Strzatki znajdujace sie na wewnetrznych
stronach zapie¢ na brzuchu powinny by¢ skierowane w gore. Przypigc¢
tylng wktadke uciskowa skierowana waskim korncem do dotu na $rodku
aktywnej ortezy. Nastepnie umiescic¢ przednig wktadke uciskowa na
prawym zapieciu na brzuchu @.

Dane techniczne / parametry

Spinova Support Plus Classic sktada sie z aktywnej ortezy podstawowej
ze wzmocnieniami aluminiowymi i gorsetowymi, zapiecia na brzuchu,
dwoch pasow naciggajacych oraz tylnej i przedniej wktadki uciskowej.
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Spinova Immo Plus Classic

Przeznaczenie / miejsce zastosowania

Spinova Immo Plus Classic to produkt medyczny. Jest to orteza do
unieruchomienia kregostupa ledzwiowego o dziataniu mobilizujacym.
Jej specjalna konstrukcja pozwala na prowadzenie terapii wedtug
dostosowanego do indywidualnych potrzeb kilkuetapowego schematu.
Etap 1 (faza stabilizacji):

Do zabezpieczenia kregostupa po operacji lub na poczatku leczenia
nieoperacyjnego orteza stosowana jest razem z tupina.

Etap 2 (faza mobilizacji):

Podczas rozpoczynajacej sie mobilizacji wraz postepujacym procesem
leczenia tupine sie usuwa. Przy uzyciu wzmocnien aluminiowych i
gorsetowych wzmacnia sie aktywna orteze podstawowg w obszarze
zaopatrywanego odcinka ledzwiowo-krzyzowego.

Termin usunigcia tupiny nalezy uzgodni¢ z lekarzem.

Wskazania

« Stabilne ztamanie kregu (odcinka ledzwiowego) oraz uszkodzenie
trzonu kregowego, odciazenie przednich i/ lub tylnych krawedzi
trzonow kregowych

» Rwa kulszowa o najciezszym przebiegu, z zanikiem migsni przy
wysunieciu/ wypadnieciu dysku

« Stenozy kanatu kregowego w odcinku ledzwiowym z niedowtadem
(leczenie zachowawcze, pooperacyjne)

« Guzy (przerzuty)

« Ciezkie zwyrodnienie / niedowtad miesni kregostupa

« Spondyloliza/ spondylolisteza stopnia Il -1lI

« Zespot bolowy stawow miedzykregowych / zapalenie kregow

« (Pseudo-) korzeniowy zespot ledzwiowy najciezszego stopnia

« Stenozy otworéw miedzykregowych

« Stan po przepuklinie (leczenie zachowawcze / pooperacyjne)

« Stan po discektomii

« Stan po spondylodezie / kifoplastyce (przez jeden dzien / wiele dni)

« Osteochondroza

Elementy

A —Aktywna orteza podstawowa

B - Zapiecie na brzuchu z kieszonkami na palce
C - Pasy naciagajace

D —-Wzmocnienia aluminiowe

G - Przednia wktadka uciskowa

H-tupina z powleczeniem tekstylnym

Instrukcja sktadania i montazu

Orteze Spinova Immo Plus Classic dostarczamy w rozmiarach
standardowych, w stanie zmontowanym. tuske, wzmocnienia, zapigcie
na brzuchu oraz pasy naciggajace powinien indywidualnie dopasowac
specjalista?. Przednig wktadke uciskowa nalezy przypia¢ na rzepy do
aktywnej ortezy podstawowej.

@ Aby zdja¢ powleczenie tekstylne, natozy¢ obie tasmy gumowe
aktywnej ortezy podstawowej na przednie krawedzie tupiny. Nastepnie
zdjac powleczenie tekstylne. Aby usunac tupine z ortezy, odkrecic¢
Srodkowa $rube w obszarze plecow. Usunac tupine z aktywnej ortezy
podstawowej. Nastepnie mozna uzywac aktywnej ortezy podstawowej
bez tupiny.

Czyszczenie

tupine przeciera¢ miekka szmatka, zwilzona tagodnym srodkiem
czyszczacym. Nastepnie pozostawi¢ orteze do wyschniecia. W
przypadku stosowania ortezy Spinova Immo Plus Classic bez tupiny
(faza mobilizacji) w razie potrzeby orteze mozna prac recznie.

Dane techniczne / parametry

Spinova Immo Plus Classic sktada sie z aktywnej ortezy podstawowej
ze wzmocnieniami aluminiowymi i gorsetowymi, zapigcia na brzuchu,
dwaoch pasdw naciggajacych, tuski oraz peloty brzusznej.

Wskazowki ogélne

o—@ Dopasowac orteze zgodnie z zakresem zastosowania (wska-
zaniami) oraz do anatomicznej budowy ciata. Po pierwszym zatozeniu
nalezy sprawdzi¢ optymalne dla konkretnego pacjenta utozenie ortezy.
Przec¢wiczy¢ z pacjentem prawidtowy sposob zaktadania. Nie wolno
dokonywac¢ niezgodnych z przeznaczeniem zmian w produkcie. Nieprze-
strzeganie powyzszych wskazan moze obnizy¢ skutecznosc dziatania
produktu i prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci. Orteza kregostu-
pa Spinova jest przeznaczona do zaopatrzenia tylko jednego pacjenta.

Ustawic orteze na srodku na wysokosci talii, tak aby czes¢ dolna plecow
byta zakryta. Strzatki wyttoczone po wewnetrznej stronie zapiecia na
brzuchu powinny by¢ skierowane w gore. Aby zapewnic¢ optymalne
dziatanie, orteze nalezy zaktadac jak najnizej, ale tak, aby przy siedzeniu

w pozycji wyprostowanej nie uciskata pachwin.

Dopasowanie / montaz

Dopasowanie wzmochien (tylnych wzmocnien aluminiowych i
wzmocnien gorsetowych)

Aby zapewnic¢ optymalne utozenie ortezy i zapobiec miejscowym
uciskom, trzeba dopasowac¢ wzmocnienia do anatomicznej budowy
pacjenta D.

W tym celu nalezy wyja¢ wzmocnienia z kieszeni aktywnej ortezy
podstawowej i uformowac odpowiednio do sylwetki pacjenta. Wtozy¢
wzmocnienia z powrotem do przeznaczonych do tego kieszeni.
Skracanie paséw naciagajacych )

Najpierw nalezy zdjac zapiecia na rzep znajdujace sie na koncu pasow
naciagajacych, a nastepnie przypiac je na srodku zapiecia. Nastepnie
chwyci¢ w obie rece pasy naciggajace i pociggnac je rownoczesnie do
przodu do momentu uzyskania odpowiedniego ucisku (moze to zrobi¢
takze pacjent). Przypia¢ koncowki zapieé na rzep na optymalnej dtugosci
pasow naciggajacych i odpowiednio skréci¢ pas.

Dopasowanie zapigé na brzuchu do sylwetki pacjenta

Istnieje mozliwos¢ indywidualnego dopasowania kata i szerokosci
zapiec¢ na brzuchu. W tym celu poluzowac zapiecia na brzuchu i zapiac
je na nowo. Po dopasowaniu wystajacy welur przy aktywnej ortezie
podstawowej mozna przycig¢ nozyczkami do tkanin. Wystajgcy rzep
musi by¢ przykryty paskiem weluru, aby uniknac uszkodzen. Jezeli
zewnetrzny pasek rzepa nie jest potrzebny, mozna go odcia¢ w catosci

Spinova Stabi Classic

Dopasowanie / montaz

Dopasowaé wzmochnienia, pasy naciagajace i zapiecie na brzuchu jak
opisano powyzej.

Spinova Unload Classic
Dopasowanie / montaz

Dopasowaé wzmocnienia, pasy naciagajace i zapigcie na brzuchu jak
opisano powyzej.

Dopasowanie stelaza mostowego

Aby dopasowac stelaz mostowy, odpig¢ go od aktywnej ortezy
podstawowej. W tym celu odpiac¢ dwa paski na rzep od stelaza
mostowego i otworzy¢ dwa zapiecia na rzep przy aktywnej ortezie
podstawowej. Aluminiowe prety stelaza mostowego mozna formowac
indywidualnie. Ponownie przypiac stelaz mostowy. Ustawic stelaz w
ten sposob, aby odpowiednio do sylwetki pacjenta optymalnie spetniat
funkcje znoszenia lordozy. Strzatki na patgkach stelaza i wewnetrznych
stronach zapiec¢ na brzuchu powinny by¢ skierowane w gore. Orteza
Spinova Unload Classic jest dostepna w dwéch wysokosciach ().

Specjalisci?

Ponizsze informacje dotycza produktow:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Nalezy rowniez przestrzegac specjalnych wskazéwek dla danego
produktu.

Spinova Support Plus Classic
Dopasowanie / montaz

Dopasowaé wzmocnienia, pasy naciagajace i zapiecie na brzuchu jak
opisano powyzej.

Zaktadanie wktadek uciskowych

Utozyc orteze przed sobg wewnetrzng strong do gory. Strzatki
znajdujace sie na wewnetrznych stronach zapiec¢ na brzuchu powinny
by¢ skierowane w gére @.

Przypiac¢ duza tylng wktadke uciskowa skierowana waskim koncem do
dotu na $rodku aktywnej ortezy. Nastepnie umiesci¢ przednia wktadke
uciskowa na lewym zapieciu na brzuchu. Gérna krawedz tylnej wktadki
uciskowej powinna znajdowac sie ok. 3cm pod topatkami. Orteza
Spinova Support Plus Classic jest dostepna w dwdch wysokosciach.
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Spinova Immo Plus Classic

Dopasowanie / montaz

Dopasowaé wzmocnienia, pasy naciagajace i zapigcie na brzuchu jak
opisano powyzej.

Niezbedne narzedzia

Klucz imbusowy 2,5 mm (dostepny opcjonalnie)

Usuwanie tupiny z ortezy

0 Odkreci¢ srodkowa Srube z tytu. Natozy¢ obie tasmy gumowe
aktywnej ortezy podstawowej na przednie krawedzie tupiny. Usunaé
aktywna orteze podstawowa z tylnej tupiny. Nastepnie w razie potrzeby
zdjac powleczenie tekstylne.

Regulacja wysokosci, szerokosci i kata tupiny

Po usunieciu tupiny z aktywnej ortezy podstawowej poluzowac recznie
nakretki na srodku tupiny oraz $rube gorna i dolng kluczem imbuso-
wym, tak aby mozna byto tatwo przesuwac obie czesci tupiny wzgledem
siebie. Utozy¢ tupine na tutowiu w taki sposob, aby zagtebienia elementu
stabilizujgcego miednice lezaty bezposrednio nad kolcami biodrowymi
pacjenta. Przesunac i dogiac obie potowy tupiny, tak aby mozliwie ptasko
przylegata do tutowia pacjenta. Nastepnie ponownie dokrecic trzy
potaczenia $rubowe. Zwrdci¢ uwage na jak najbardziej symetryczne roz-
tozenie . Gorna krawedz powinna sie kofczy¢ ok. 3cm pod topatkami.
W razie potrzeby mozna zmieni¢ wysoko$¢ tupiny poprzez skrocenie
gornej krawedzi. Orteza Spinova Immo Plus Classic jest dostepna w
dwoch wysokosciach. W celu umieszczenia tupiny w aktywnej ortezie
podstawowej postepowac w odwrotnej kolejnosci niz opisano w punkcie
Usuwanie tupiny.

Wskazéwka: Tworzywo sztuczne mozna przyciaé nozyczkami do
skory. Aby uniknaé obrazen, nalezy wygtadzi¢ miejsce cigcia (np.
papierem $ciernym).

Zaktadanie przedniej wktadki ucisk j

Utozy¢ orteze przed soba wewnetrzna strong do gory. Strzatki
znajdujace sie na wewnetrznych stronach zapie¢ na brzuchu powinny
by¢ skierowane w gore. Zapig¢ wktadke uciskowa na lewym zapieciu

na brzuchu.

*Wskazowka dotyczaca mozliwych szkdd osobowych (ryzyko obrazen ciata i
wypadku) lub rzeczowych (uszkodzenie produktu).

1 Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do stabilizacji, odcigzania,
unieruchomienia, prowadzenia lub korekty konczyn lub tutowia

2 Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w
zakresie stosowania $rodkéw ortopedycznych zgodnie z obowigzujacymi
przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako
producent zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata wyksztatcenie
ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata
odpowiednig infrastruktura ortopedyczna.

@ cesky
Vazena pacientko,

vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a) pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské Gcinnosti nasich produktd,
protoze nam zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte
tento navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého lékare nebo
na specializovany obchod.

Nasledujici pokyny se vztahuji k vyrobku:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

DodrzZujte prosim také zvlastni pokyny k vasemu vyrobku na
nasledujicich strankach.

Rizika pouzivani
A Pozor*

Peélivé dodrzujte udaje uvedené v tomto navodu k pouziti a pokyny
odborného personalu.

Vasi ortézu patere Spinova je tfeba nosit pouze podle Udaji tohoto
navodu k pouZiti a podle uvadénych oblasti pouziti (misto nasazeni).
Jde o produkt podléhajici vyhlasce, ktery je nutno pouzivat v souladu

s pokyny lékafe. K zajisténi optimalniho nasazeni ortézy! by mél byt
vyrobek individualné prizplsoben odbornym personalem?. Respektujte
pokyny k péci uvedené na nasivce. Nasivku s informacemi o velikosti,



vyrobci, ndvodu k péci a CE oznacenim naleznete na vnitrni strané
zakladni bandaze.

Jestlize chcete zaroven pouzivat i jiné vyrobky, napf. v ramci kompresni
terapie (kompresni body, lymfo kompresivni punéochy), domluvte se
predem s vasim osSetrujicim lékarem. Jestlize dojde ke zhorSeni vasich
problém{ nebo pokud se objevily neobvyklé zmény, navstivte okamzité
svého lékare.

V pripadé reklamace se nejprve obratte na osobu, od které jste vyrobek
zakoupili. Upozoriujeme, ze zbozi musi byt Cisté.

Pri nespravném pouzivani nebo v pripadé pouZiti k jinému Gcelu je
zaruka na vyrobek vyloucena. Vyrobek nesmi prijit do kontaktu s
mastnymi a kyselymi latkami, mastmi a pletovymi mléky. Vedlejsi
Ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud zndmé.
Predpokladem je spravné pouzivani/ prikladani. Ortézu neprikladejte
prilis pevné, mlze to vyvolat lokalni priznaky zplsobené tlakem. Ve
vzacnych pripadech maze dojit k zUzeni cév a nervl. V pripadé potreby
uvolnéte popruhy vyrobku a eventudlné nechte prezkouset i velikost
vaseho vyrobku.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni popruhl a utahovacich a uzaviracich
systémda, popf. k sejmuti vyrobku nebo Upravé nastavenych omezeni
pohybu, nedochazi k dostatecné péci/ochrané ¢asti téla, kterd vyzaduje
osetreni. Jakakoli zatéz mze zpUsobit dalsi poskozeni postizené casti
téla, proto se zatézi vyhnéte.

Pokud chcete pouZit produkt Bauerfeind z dGvodu akutnich

potizi/ zranéni, vyhledejte pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou

lékarskou pomoc a dbejte prislusnych pokynl. Mohou existovat

omezeni souvisejici s indikaci, kterd vam odborny personal vysvétli.

Muze se jednat zejména o omezeni schopnosti k fizeni vozidel, jinych

dopravnich prostredk( nebo stroju. V pripadé pochybnosti vam

doporucujeme, abyste se prozatim vyse uvedenych ¢innosti zdrzeli.

Po operaci nechejte ranu pravidelné kontrolovat lékarem.

Upozornéni: Nikdy vyrobek nevystavujte pfrimému teplu (napf. topeni,
luneéni zafeni, i v osobni idle)! Maze dojit k poskozeni

Sapre e e

produkt a k péci o néj maze byt zaruka omezena nebo vyloucena. Plnéni
ze zaruky je vylouceno v nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu

« Svévolné pozmeénovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal®, zasadné neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu. Pfed prvnim pouzitim naseho
zdravotnického prostredku se aktivné poradte s lékafem nebo
odbornym personalem®, protoze je to jediny zptisob, jak posoudit
individualni u¢inek naseho vyrobku na vase télo a urcit pripadna
aplikacni rizika / vedlejsi Gcinky. Ridte se radami tohoto odborného
personalu* a véemi informacemi v tomto dokumentu nebo jeho online
verzi — i ve zkracené podobé (véetné textd, obrazkd, grafiky atd.).
Mate-li po konzultaci s odbornym personalem jakékoli pochybnosti,
obratte se na svého lékare, prodejce nebo kontaktujte pfimo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste povinni neprodlené
ohlasit kazdou nezadouci prihodu pfi pouziti tohoto zdravotnického
prostiedku jak vyrobci, tak i pfislusnému mistnimu Gradu pro
zdravotnické prostredky (v Némecku: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - spolkovy Ustav pro léCiva a zdravotnické
prostredky).

Likvidace

Vyrobek lze likvidovat dle platnych statnich predpist.

- Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
- |dentifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2026-05

materialu. To mGZe negativné ovlivnit uéinnost ortézy. Pi pf
nebo upravé polohy ortézy se nedotykejte sitoviny, aby nedoslo k
poskozeni materialu.

Pokyny k pouzivani

Piikladani

Paterni ortéza Spinova by méla byt pred prvnim pfilozenim
pfizplisobena odbornym personalem?.

(1] Ortézu umistéte uprostred ve vysi pasu tak, aby byla zakryta spodni
¢ast zad. Sipky vyrazené na vnitni strané uzavéru na brise ukazuji
nahoru. @ Nyni prsty zboku zasufte do kapes na prsty pripravenych ze
strany na uzavéru a rovnomeérné tahejte uzavér do strany, az dosadhnete
pozadované stabilizace. Teprve pak tahnéte uzavér vpred. 9 Lehce
nadzvednéte bricho s levou polovinou zipu a prelozte pravou polovinu
uzavéru tak daleko pres levou, abyste ji mohli na levou polovinu
pripnout. Vezméte pasy na utahovani do obou rukou o Rovnomérné

a soucasné je tahnéte smérem dopredu, dokud nedocilite pozadovany
Ucinek stabilizace. @ Pasy na utahovani na zip na bfie zalepte.
Odlozeni

Chcete-li ortézu odlozZit, nejprve uvolnéte pasy na utahovani. Poté
sahnéte do zasuvnych kapes uzavéru na brise a povolte pridrzujici
suchy zip. Po odlozeni ortézy opét sepnéte suchy zip uzavéru na brise,
aby nedoslo k jeho poskozeni.

Kontraindikace

Nadmeérna citlivost vedouci az k onemocnéni neni zatim znama. Pri dale

uvedenych pfiznacich onemocnéni je pfiloZzeni a noseni takové pomacky

indikovano pouze po domluvé s vasim osetrujicim lékarem:

« Onemocnéni a poranéni kiize v dotCené casti téla, zvlasté pri
zanétlivych projevech, stejné jako vystupujici jizvy s otoky, z¢ervenani
a prehrati

« Vétsi omezeni vykonnosti srdce a plic (nebezpeci zvyseni krevniho
tlaku u pfilozené pomUcky a vétsi télesné namahy)

Pokyny k udrzbé

Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek zadnou udrzbu.
Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani

Vyrobek je urcen k individuadlnimu oSetreni jednoho pacienta nebo
pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl produkt zakoupen. Jestlize
predpokladate, Ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive na
osobu, od které jste produkt zakoupili. Pfed ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pfi nerespektovani pokynt k nakladani s vyrobkem
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Pouze pro odborny personal?

Spinova Stabi Classic

Uéel/ misto nasazeni

Spinova Stabi Classic je lékarsky vyrobek. Je to ortéza k mirné
stabilizaci bederni ¢asti patere korzetovymi tycemi.

Indikace

« Stredné tézky (pseudo) radikularni lumbalni syndrom

« Stredné tézka lumbalni ischialgie s lehkymi vypadky pri
protruzi/vyhrezu jadra meziobratlovych plotének

« Stavy po vyhrezu (konzervativné / pooperacné)

« Stavy po diskektomii

« Spondylolistéze I. stupné

« Artroza facetovych kloubt

Soucasti

A -Zakladni bandaz

B -Zip na brise s kapsami na prsty

C —Pasy na utahovani

D —Hlinikové dlahy

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Stabi Classic se dodava ve standardnich velikostech
pripravend k pouziti. Hlinikové a korzetové tyce, uzavér na brise i
pasy na utahovani by mély byt individualné prizpisobeny odbornym
personalem?.

Pokyny k &isténi

V pripadé potreby lze ortézu ru¢né prat v jemném pracim prostredku.
Ortézu nechejte uschnout na vzduchu.

Technické udaje / parametry

Spinova Stabi Classic se sklada ze zakladni bandaze s korzetovymi a
hlinikovymi ty¢emi, uzavéru na brise a dvou pasl na utahovani.

Spinova Unload Classic

Uéel/ misto nasazeni

Spinova Unload Classic je lékarsky vyrobek. Je to ortéza k mirnému
omezeni lorddzy a odlehceni bederni patere se snimatelnym
odleh¢ovacim ramem.

Indikace

« Stabilni fraktury patere (bederni) s poranénim téla obratld, odlehéeni
zadni hrany obratld

« Spondylolyza/spondylolistéza I. a Il. stupné

« Stredné tézka lumbalni ischialgie se svalovymi vypadky pfi vaznych
protruzich /vyhrezu jadra meziobratlovych plotének

« Stenozy bederniho patefniho kanalu i s parézami (konzervativng,
pooperacné)

« Stredné tézky (pseudo) radikularni lumbalni syndrom

« FacetQv syndrom

« Stavy po diskektomii

Soucasti

A -Z3akladni bandaz

B -Zip na brise s kapsami na prsty
C - Pasy na utahovani

D —Hlinikové dlahy

E - Odlehcovaci ram

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Unload Classic se dodava ve standardnich velikostech
pripravena k pouziti. Hlinikové tyCe, korzetové tyce, uzaver na brise,
odleh¢ovaci ram i pasy na utahovani by mély byt individualné
prizplsobeny odbornym personalem?.

Pokyny k ¢isténi

V pripadé potreby lze ortézu Spinova Unload Classic prat rucné v
jemném pracim prostredku pri 30 °C/86 °F. Pfed mytim odlepte
odlehcovaci ram E. Po uschnuti odleh¢ovaci ram opét upevnéte pomoci
suchych zipl. PFi tomto postupu polozte ortézu pfed sebe vnitini
stranou smérem nahoru. Sipky na vnitfnich stranach uzaveérd na brise
smeéruji nahoru. Odleh¢ovaci ram upevnéte pomoci smycek suchého
zipu kolem vzpér réamu (Sipky na dolni strané tfmend ukazuji smérem
nahoru). Upevnéte oba tfmeny odleh¢ovaciho ramu. K tomu zasunte
prouzek suchého zipu zepredu okem tfmenu (.

Technické udaje / parametry

Spinova Unload Classic se sklada ze zakladni bandaze s korzetovymi a
hlinikovymi ty¢emi, uzavéru na brise, dvou pasl na utahovani a také z
odlehcovaciho réamu.

Spinova Support Plus Classic

Ucel/ misto nasazeni

Spinova Support Plus Classic je lékarsky vyrobek. Je to ortéza k mirné
stabilizaci bederni ¢asti patere anatomicky tvarovanymi ortopedickymi
stélkami na zadech.

Indikace

« Zlomeniny obratlt (LWS) s poskozenim téla obratli - odlehceni predni
hrany obratle

« Spondylolyza/ spondylolistéza, II. stupen

« Stredné tézka lumboischialgie se svalovym selhanim s vyraznou
protruzi/ prolapsem ploténky

« Stendzy bederniho patefniho kanalu i s parézami (konzervativné,
pooperacné)

« Stfedné tézky (pseudo) radikularni lumbalni syndrom

« Tézka degenerace / svalova nedostatecnost

« Stav po prolapsu (pooperacni/ konzervativni)

« Stav po diskektomii

« Stav po spondylodéze / kyfoplastice (jednodenni/ vicedenni)

« Osteoporoéza

« Stredné tézka lumbalni deformita pri facetovém syndromu/ artréze

Soucasti

A -Zakladni bandaz

B -Zip na brise s kapsami na prsty

C —Pasy na utahovani

D - Hlinikové tyce

F —Velka ortopedicka stélka na zadech
G - Brisni pelota

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Support Plus Classic se dodava ve standardni velikosti
pripravena k pouziti. Hlinikové tyCe, korzetové tyce, uzaver na brise i
pasy na utahovani by mély byt individualné pfizpisobeny odbornym
personalem?. Odleh&ovaci ram a bFisni pelotu je tfeba upevnit suchymi
zipy do zakladni bandaze.

Pokyny k ¢isténi
V pripadé potfeby lze ortézu Spinova Support Plus Classic ru¢né prat
v jemném pracim prostredku. Pfed pranim sundejte ze suchého zipu
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obé ortopedické stélky F/G. Po uschnuti opét obé ortopedické stélky
upevnéte. Pfi tomto postupu poloZte ortézu pfed sebe vnitfni stranou
smérem nahoru. Sipky na vnitfnich stranach uzavérd na brise sméruji
nahoru. Ortopedickou stélku na zadech upevnéte suchym zipem se
Spickou smérujici dold na stred bandaze. Bfisni pelotu nyni upevnéte na
pravou &ast zipu na brise @).

Technické udaje / parametry

Spinova Support Plus Classic se sklada ze zakladni bandaze s
korzetovymi a hlinikovymi tyéemi, uzavéru na brise, dvou pasu na
utahovani i jedné brisni peloty a jedné ortopedické stélky na zadech.

Spinova Immo Plus Classic

Uéel / misto nasazeni

Spinova Immo Plus Classic je lékarsky vyrobek. Je to ortéza k
imobilizaci bederni casti patere s mobilizacni funkci.

Jeji specialni konstrukce dovoluje fizenou terapii podle schématu
stupnd, které musi byt individualné prizpGsobeny.

Stupeii 1 (stabilizaéni faze):

K zajisténi stabilizace patere po operaci nebo na pocatku konzervativni
léCby se ortéza pouziva spolu s miskou.

Stupeii 2 (mobilizaéni faze):

U zacinajici mobilizace s pokracujici rekonvalescenci se miska odstrani. Zakladni
bandaz se v écené lumbosakralni oblasti posili ty¢emi korzetu a z hliniku.
Zeptejte se u svého lékaFe na spravny okamzik vyjmuti misky.

Indikace

« Stabilni fraktury patere (bederni) s poranénim téla obratli — odlehceni
predni anebo zadni hrany obratld

« Velmi tézka lumbalni ischialgie se svalovymi vypadky pri
protruzich / vyhfezu jadra meziobratlovych plotének

« Stendzy bederniho patefniho kanalu i s parézami (konzervativng,
pooperacné)

+ Nadory (metastazy)

« Tézka degenerace / svalova nestabilita patere

« Spondylolyza/ spondylolistéza, Il. az Ill. stupen

« Facetlv syndrom/ spondylitida

« Velmi tézky (pseudo) radikularni lumbalni syndrom

« Stendzy foramenu

« Stavy po vyhrezu (konzervativné / pooperacné)

« Stavy po diskektomii

« Stavy po spondylodéze / kyfoplastice (jednoetazova/ viceetazova)

« Osteochondroéza

Soucasti

A -Zakladni bandaz

B -Zip na brise s kapsami na prsty

C —Pasy na utahovani

D - Hlinikové tyce

G —Brisni pelota

H—Miska s textilnim potahem

Navod k sestaveni a montazi

Ortéza Spinova Immo Plus Classic se dodava ve standardnich
velikostech pripravena k pouZiti. Misku, tycky, uzavér na brise a pasy
na utahovani je tfeba individualné pfizpisobit odbornym personalem?.
Brisni pelota musi byt upevnéna suchymi zipy do zakladni bandaze.
@ K sejmuti textilniho potahu protahnéte oba gumové pasky na
zdkladni bandazi pres predni okraje misky. Poté stahnéte textilni potah.
Pro sejmuti misky z ortézy uvolnéte stfedovy Sroub v oblasti zad.
Sejméte misku ze zadkladni bandaze. Poté lze pouzivat zakladni bandaz
bez misky.

Pokyny k &isténi
Misku setiete mékkou utérkou a jemnym Cisticim prostredkem. Ortézu
nechte uschnout na vzduchu. PFi pouzivani ortézy Spinova Immo Plus

Classic bez misky (faze mobilizace) lze ortézu v pripadé potfeby vyprat
v ruce.

Technické udaje / parametry

Spinova Immo Plus Classic se sklada ze zakladni bandaze s korzetovymi
a hlinikovymi ty¢emi, uzavéru na bfise, dvou past na utahovani, jedné
misky i jedné brisni peloty.

Odborny personal?
Nasledujici pokyny se vztahuji k vyrobku:



Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Respektujte prosim také specialni povely k vasemu vyrobku.

VSeobecna upozornéni

@ - 0O Ortézu prizplsobte vhodné oblasti pouziti (indikaci) a stavbé téla
(anatomii). Po prvnim pouziti ortézy zkontrolujte optimalni a individualni
polohu. Spolu s pacientem nacvicte spravné prikladani. Je zakazano
provadét neodborné upravy vyrobku. Pri nedodrzeni tohoto pokynu
muze dojit k ovlivnéni G¢inku vyrobku do té miry, ze prestane platit
zaruka na vyrobek. Paterni ortéza Spinova je urcena k pouzivani pouze
jednim pacientem.

Ortézu umistéte uprostred ve vysi pasu tak, aby byla zakryta spodni ¢ast
zad. Sipky vyrazené na vnitini strané uzavéru na bfise pfitom ukazuji
nahoru. K zajisténi optimalniho ucinku by méla byt ortéza priloZzena co
nejnize bez toho, Ze by pfi vzpfimeném sedu nepfijemné tlacila na trisla.

PFizplsobeni/ montaz

Uprava ty&i (dorzalni hlinikové tyée a korzetové tyée)

K zajisténi optimalniho nasazeni ortézy bez otlakl mohou byt tyce
pfizplisobeny anatomii pacienta D. Vyjméte z kapes zakladni bandaze
tyCe a vytvarujte je podle individualniho stavby téla pacienta. Tyce
zastrcte opét do kapes pro tyce.

Zkraceni past na utahovani @)

Nejdrive uvolnéte konce uzavéru pasu na utahovani a upnéte je
uprostred na uzavér. Vezméte pasy na utahovani do obou rukou a
rovnomeérné je tahnéte Vy nebo Vas pacient smérem dopredu, dokud
nedocilite pozadovaného Ucinku sily. Upnéte pasy na utahovani v
optimalni délce na konce uzaveérl a zkratte pfislusné pas.
PFizplsobeni uzavéra na bfise dle télesné stavby pacienta

Mate moznost uzavéry na brise upravit individualné co do uhlu a
Sirky. Uvolnéte uzavéry na brise a suché zipy zapnéte v nové poloze.
Precnivajici velur na zakladni bandazi lze po prizplsobeni odstfihnout
nuzkami na latku. Precnivajici suchy zip zakryjte prouzkem veluru,
aby nedochézelo k poskozeni. Zadsadné vznika moznost vnéjsi prouzky
suchého zipu zcela odstfihnout, jestlize nejsou potfeba. ()

Spinova Stabi Classic

Pfizplisobeni/ montaz
Tyce, pasy na utahovani a uzavér na bfise nastavte tak, jak je uvedeno
vyse.

Spinova Unload Classic

PFizplsobeni/ montaz

" d

Spinova Immo Plus Classic

PFizplisobeni/ montaz

Tyée, pasy na utahovani a uzavér na bfi$e nastavte tak, jak je uvedeno
vyse.

Potiebné nastroje

Kli¢ na vnitfni Sestihran 2,5 mm (dostupny jako prislusenstvi)

Sejmuti misky z ortézy

@ Uvolnéte stiedovy &roub na zadni strané. Protahnéte oba gumové
pasky na zakladni bandazi pres predni okraje misky. Sejméte zakladni
bandaz ze zadové misky. Pripadné stahnéte z misky textilni potah.
Nastaveni vysky, Sifky a Ghlu misky

Po sejmuti misky ze zakladni bandaze rukou uvolnéte matici ve stfedu
mistky a horni a dolni Sroub pomoci imbusového klice tak, aby poloviny
misky bylo mozné lehce posouvat proti sobé. Nastavte polohu misky na
trup tak, aby prohlubné opérky panve byly usazeny pfimo nad hrebeny
panve pacienta. Posunujte a naklapéjte obé poloviny misky, dokud
nebudou co mozna naplocho priléhat na trup pacienta. Nakonec znovu
@v Horni okraj by mél koncit priblizné 3cm pod zadovymi lopatkami.

V pripadé potreby lze ke zméné vysky misky zkratit horni okraj. Dbejte
prosim na to, Ze Spinova Immo Plus Classic je dostupna ve dvou
vyskach. K upevnéni misky do zakladni bandaze postupujte v opacném
poradi krok(, nez je popsano v ¢asti Sejmuti misky.

Upozornéni: Umélou hmotu lze stfihat béZnymi nizkami na kazi.
Abyste se vyvarovali poranéni, odstraiite z fezu otiepy (napf. pomoci
brusného papiru).

Umisténi bFisni peloty

Polozte ortézu pred sebe vnitini stranou smérem nahoru. Sipky na
vnitini strané uzaverl na bfise pritom ukazuji nahoru. Pripnéte bfisni
pelotu na levou ¢ast uzavéru na brise.

*Upozornéni na nebezpeéi poskozeni osob (riziko poranéni a nehody, zdravotni
riziko), popf. vécna Skoda (Skody na vyrobku).

' Ortéza = ortopedicka pomicka ke stabilizaci, odlehceni, znehybnéni, vedeni ¢i
korekci koncetin nebo trupu

2 0dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich
nebo Ufednich nafizeni a dalsich predpist provadét prizplsobeni a instruktaz
0 pouzivani ortopedickych pomuicek. Jako vyrobce dlrazné doporuc¢ujeme, aby
takova osoba méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné
ziskané dovednosti, jakoZ i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!
Koszonjik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészséglgyi
hatékonysagat noveljik, hiszen az On egészsége fontos szamunkra.
Keérjik, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen hasznalati

Tyée, pasy na utahovani a uzavér na bfise
vyse.

Pfizplsobeni odleh&ovaciho ramu
K pfizplsobeni odleh¢ovaciho ramu povolte tento ram ze zakladni
bandaze. Sejméte dva pasky suchého zipu z odlehcovaciho ramu a
otevrete dvé smycky suchého zipu na zakladni bandazi. Hlinikové vzpéry
odlehcovaciho rému lze formovat individualné. Odlehcovaci ram poté
opét upevnéte suchym zipem. Jeho polohu nastavte tak, aby odpovidala
stavbé téla pacienta a mohla optimalné vyuzit své schopnosti snizovani
lorddzy. Sipky na tfmenech ramu a na vnitfni strané uzavérd na bfide
ukazuji nahoru. Vénujte pozornost tomu, ze bandaz Spinova Unload
Classic je dostupna ve dvou vyskach ().

te tak, jak je

Spinova Support Plus Classic

PFizplsobeni/ montaz
Tyée, pasy na utahovani a uzavér na bfise nastavte tak, jak je uvedeno
vyse.

N dicl

i polohy ortop é stélky

Polozte ortézu pred sebe vnitini stranou smérem nahoru. Sipky na
vnitini strané uzavérd na brise pfitom ukazuji nahoru @.

Velkou ortopedickou stélku na zadech upevnéte suchym zipem se
Spickou smeérujici dold na stfed bandaze. Brisni pelotu nyni upevnéte na
levou ¢ast uzavéru na brise. Horni okraj ortopedické stélky na zadech by
mél sedét asi 3cm pod lopatkami. Vénujte pozornost tomu, Ze bandaz
Spinova Support Plus Classic je dostupna ve dvou vyskach.
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utmutatéban leirtakat. Felmerild kérdéseivel kapcsolatban forduljon a
kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

A termékekre az alabbi utasitasok vonatkoznak:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Kérjiik, vegye figyelembe az On termékére vonatkozo, a kévetkez$
oldalakon részletezett specialis utasitasokat.

Hasznalati kockazatok

A Vigyazat*
Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati utmutaté eldirasait és a

A Spinova gerincoszlop-ortézis kizardlag a hasznalati utmutatoban
talalhato utasitasok szerint és a felsorolt alkalmazasi terlleteken
(hasznalati hely) viselheté. A termék hasznalatara orvosi eléirasok
vonatkoznak, orvosi feligyelet alatt alkalmazhato. Az ortézis'
optimalis illeszkedésének biztositasa érdekében a terméket képzett
szakszemélyzetnek? egyedileg kell beallitania. Vegye figyelembe a
termék bevarrt cimkéjén olvashaté gondozasi utasitasokat. A bevarrt
cimke, amely informaciot tartalmaz a termék méretérél, gyartojarol,
az apolasi Gtmutatordl és a CE-jelzésrél, az alapbandazs belsd oldalan
talalhato.

Mas termékekkel, pl. kompresszids terdpia (kompresszios body,
limfoldgiai rendszert gydgyité kompresszids harisnyak) keretében
torténd hasznalatarol kérje kezeléorvosa véleményét. Ha tinetei
sulyosbodnak, vagy szokatlan véltozasokat észlel, azonnal keresse fel
orvosat.

Reklamacid esetén kérjik, hogy elészor ahhoz forduljon, akitél a
terméket beszerezte. Felhivjuk figyelmét arra, hogy munkavégzés csak
kitisztitott termékkel torténhet.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer( hasznalat a
termékfeleldsség kizarasat jelenti. Ugyeljen arra, hogy a termék ne
érintkezzen zsir- vagy savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és
krémekkel. A termék egész szervezetet érinté mellékhatasai jelenleg
nem ismeretesek. A terméket szakszeruen kell alkalmazni/ viselni.
Ugyeljen arra, hogy az ortézis ne legyen tul szoros, mert ez a szévetek
helyi megnyomodasat okozhatja. Ritkan eléfordulhat a véredények vagy
az idegpalyak részleges elzarodasa. llyen esetben lazitsa meg a termék
pantjait, és szlikség esetén ellendriztesse a termék méretét.

Vigyazat: Ha a pantok és a feszité- és rogzitérendszerek meglazulnak,
vagy a terméket leveszik, illetve ha a mozgdaskorlatozas-beallitasokat
elallitjak, a kezelést igényl6 testrész ellatasa/ védelme nem lesz
megfeleld mértékl. Minden terhelés tovabb karosithatja az érintett
testrészt, ezért kerilni kell a terheléseket.

Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok / sériilés miatt kivanja
hasznalni, az elsé hasznalat elétt slirgésen kérje és kovesse
szakorvosa tanacsat. Eléfordulhatnak az indikacioval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrol a szakszemélyzet ad tajékoztatast.
Eléfordulhat, hogy kiillonosen a jarmUvek, egyéb szallitoeszkozok vagy
gépek vezetése csak korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak, azt

javasoljuk, hogy egyelére tartdzkodjon a fent emlitett tevékenységektél.

Operacio utan a sebeket rendszeresen vizsgaltassa meg egy orvossal.

Megjegyzés: 'gyeljen arra, hogy a terméket soha ne érje kdzvetlen
héhatas (pl. fiités, arzas vagy gépk torténd

tarolas miatt), mert az az anyag kar
befolyasolhatja az ortézis hatékonysagat. Az ortézis felvételekor
vagy a hely ddositasakor ne nyuljon a haléanyagba az anyag
karosodasanak elkeriilése érdekében.

Hasznalati atmutato

Felvétel

A Spinova gerincoszlop-ortézist az elsé hasznalat el6tt képzett
szakszemélyzetnek? be kell allitania.

o Helyezze az ortézist a derék magassagaban kozépre ugy, hogy a

hat also részét befedje. A haspant belsé oldalan berajzolt nyilak felfelé
mutatnak. @ Most csUsztassa az ujjait oldalrél a haspanton az erre

a célra kialakitott ujjzsebekbe, majd a rogzitést egyenletesen huzza
oldalra. A rogzitéseket csak ezutan hizza elére. @ Emelje fel kissé
lentrél a hasat a bal oldali rogzitépanttal, majd a jobb oldali részt huzza
at annyira balra, hogy ezzel a résszel 6sszetapadjon. Most fogja meg
mindkét kezével a hizopantot.

@ Huzza ezt egyidejileg és egyenletesen elészor oldalra, amig a kivant
stabilitast el nem éri. e Rogzitse a hizépantot a haspantra.

Levétel

Az ortézis levételéhez elészor nyissa ki a huzopantot. Nyuljon bele
a haspant zsebébe, és oldja ki a kapcsot. A karosodas elkeriilése
érdekében az ortézis levétele utan a haspantot ismét ossze kell hajtani.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utalo tiinetek jelenleg nem
ismeretesek. A kdvetkezé diagnozisok esetén az ilyen jellegl
gydgyaszati segédeszkozok viselése és alkalmazasa csak az orvossal
folytatott megbeszélés utan javallott:

« Bdérbetegségek, a bér sérilései a segédeszkoz altal ellatott testtajékon,

kilondsen gyulladasos tlinetek megléte esetén, valamint duzzadt,
kipirult és meleg, kidorzsolt hegek esetén

A sziv és a tudé mikodésének erés csokkenése (magas vérnyomas
veszélye a segédeszkoz nagy erdkifejtéssel jaro fizikai tevékenység
kozben torténd viselésekor)

Karbantartasi utasitasok

Megfeleld kezelés és dpolas esetén a termék gyakorlatilag nem igényel

karbantartast.

Utasitasok ujbéli hasznalathoz

A termék a betegek egyénre szabott ellatasara készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a térvényi eldirasai érvényesek, amelyben a
terméket megvasarolta. Amennyiben On garancialis problémat gyanit,

kérjlk, hogy eldszor forduljon ahhoz, akitél On a terméket megvasarolta.

Kérjlk, hogy a terméket a garancialis probléma bejelentése eltt mossa
ki. Amennyiben a termék hasznalatara és az apolasara vonatkozo
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utasitasokat nem tartottak be, a garancia karosodhat vagy kizarasra
kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem az indikacionak megfelel6 hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet utasitasat

+ Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Alapvetden ne végezzen ondiagnozist, 6nkezelést vagy 6ngyogyitast,
hacsak nem szakember*. Gyogyaszati termékink elsé hasznalata

elétt mindenkeppen kerje ki orvos vagy szakember® tanacsat, mivel
csak igy mérhetd fel termékiink hatasa az On szervezetére, és csak
igy hatarozhatok meg az On testalkata miatt esetlegesen felmerild
hasznalati kockazatok / mellékhatasok. Kérjiik, kdvesse az emlitett
szakember* tanacsait, valamint az ebben a dokumentumban

vagy annak — akar csak kivonatos — online megjelenitésében lévé
megjegyzéseket (pl. szovegek, képek, grafikak stb.).

Amennyiben az egészségligyi szakemberrel valé konzultaciot kovetden
barmilyen kételye marad, kérjik, forduljon orvosahoz, viszonteladéjahoz
vagy kozvetlenil hozzank.

Jelentési kitelezettség

A helyi torvényi eléirdsok alapjan On koteles a jelen gydgyaszati
termék hasznalata soran jelentkezé valamennyi jelentds incidenst
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint a gyogyaszati termékekert
felelds illetékes hatosag felé (Németorszagban: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - a gydgyszerek és gyogyaszati
termékek szévetségi intézete).

Artalmatlanitas

A termék az adott orszag torvényi eléirdsainak megfeleléen
artalmatlanithato.

- Medical Device (Orvostechnikai eszkoz)
— Az UDI az adatmatrix azonositéja

Informacids allapot: 2026-05

Csak szakszemélyzet? szamara

Spinova Stabi Classic

Rendeltetés / hasznalati hely

A Spinova Stabi Classic egy gyogyaszati termék. A gerincoszlop agyéki

szakaszanak flizérudak segitségével torténé mérsékelt stabilizalasara

szolgalo ortézis.

Javallatok

« Kozepesen sulyos (pszeudo-) radikularis lumbalis szindroma

« Kézepesen sulyos tldidegzsaba (lumboischialgia) konnyU kieséssel
porckorong-eldboltosulds / -eléesés esetén

« A kovetkezé esetekben: prolapsus (konzervativ/ postoperativ)

« A kovetkez6 esetekben: porckorong-eltavolitas

« Elséfoku csigolyacsuszas (spondylolisthesis)

« Facetta-izliletek artézisa

Alkotérészek

A —Alapbandazs

B —Haspant ujjzsebbel

C —Huzoépant

D -Aluminiumrudak

Osszeallitasi és szerelési utmutaté

A Spinova Stabi Classic eszkozt szabvanyméretben, 6sszeszerelve
szallitjuk ki. Az aluminium- és fizérudakat, a haspantot és a hizépantot
a szakszemélyzetnek? kell egyénileg a felhasznalora illesztenie.
Tisztitasi utasitasok

Sziikség esetén az ortézist kimélg tisztitoszerrel, kézzel tisztitsa le. Az
ortézist szabad levegén szaritsa.

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Stabi Classic egy aluminiumrudakbdl és fizérudakbol alle
alapbandazsbdl, egy haspantbdl, valamint két huzdpantbal all.

Spinova Unload Classic

Rendeltetés / hasznalati hely

A Spinova Unload Classic egy gyogyaszati termék. Az agyéki
gerincoszlopszakasz lordézisanak mérsékelt csokkentésére és
tehermentesitésére szolgalo ortézis leszerelhetd athidalasi kerettel.



Javallatok

« A csigolyatest kdrosodasaval egyUtt jaro stabil csigolyatorések (az
agyéki szakaszon), a csigolya hatulso szegélyének tehermentesitése

« Spondylolysis/ els6- és masodfoku csigolyacsuszas (spondylolisthesis)

« Kozepesen sulyos l6idegzsaba (lumboischialgia) izomfunkcio-
kieséssel, jelentds porckorong-eléboltosulds / -eléesés esetén

- Agyéki gerinccsatorna-szikiiletek részleges bénuldssal is (konzervativ,
posztoperativ)

« Kozepesen sulyos (pszeudo-) radikularis lumbélis szindroma

« Facet szindréma

« A kovetkez6 esetekben: porckorong-eltavolitas

Alkotorészek

A —Alapbandazs

B —Haspant ujjzsebbel
C —Huzopant

D - Aluminiumrudak

E - Athidalési keret

Osszeallitasi és szerelési utmutato

A Spinova Unload Classic eszkozt szabvanyméretben, 0sszeszerelve
szallitjuk ki. Az aluminiumrudakat, fizérudakat, a haspantot az
athidalasi keretet és a hiizopantokat szakszemélyzetnek? kell egyénileg
a felhasznaléra illesztenie.

Tisztitasi utasitasok

Sziikség esetén a Spinova Unload Classic enyhe tisztitoszerrel,
30°C/86°F hémérsékleten tisztithatd. Mosas el6tt vegye le az
athidalasi keretet E. Megszaradas utan az athidalasi keretet ismét
rogzitse az eszkozre. Helyezze maga elé az ortézist a belsé oldalaval
felfelé. A haspant belsé oldalan berajzolt nyilak felfelé mutatnak.
ROgzitse az athidalasi kereteket a tépdzaras cipdnyelvek segitségével a
keretek tamasztéka koré (a fulon 1évé nyilak felfelé mutatnak). Rogzitse
az athidalasi keretek két fiilét. Ehhez csusztasson at egy tépézarcsikot
eldlrél a fiil fizészemén ().

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Unload Classic egy aluminiumrudakbdl és fizérudakbol allé
alapbandazsbdl, egy haspantbdl, két huzopantbol és egy athidalasi
keretbdl all.

Spinova Support Plus Classic

Rendeltetés / hasznalati hely

A Spinova Support Plus Classic egy gyogyaszati termék. A gerincoszlop
agyeki szakaszanak meérsékelt stabilizalasara szolgald ortézis
anatomiai kialakitasu hatparnaval.

Javallatok

« A csigolyatest karosodasaval egyutt jard csigolyatérések (az agyéki
szakaszon), a csigolya ellls6 szegélyének tehermentesitése

« Spondylolysis / masodfoku csigolyacsuszas (spondylolisthesis)

« Kézepesen sulyos uléidegzsaba (lumboischialgia) izomfunkcio-
kieséssel, jelentds porckorong-eldéboltosulas / -eléesés eseténe
Agyéki gerinccsatorna-sziikiiletek részleges bénulassal is (konzervativ,
posztoperativ)

« Kozepesen sulyos (pszeudo-) radikuléris lumbélis szindroma

« Sulyos degenerativ folyamatok /izomgyengeség

« Prolapszust kovetd allapot (posztoperativ / konzervativ)

« Porckorong-eltavolitas utani allapot

« Gerincfuzio / kifoplasztika utani allapot (egynapos / tébbnapos)

« Csontritkulas

« Kozepesen sulyos agyéki deformitas facet szindroma/ artrozis esetén

Alkotorészek

A —Alapbandazs

B - Haspant ujjzsebbel
C —Huzépant

D - Aluminiumrudak

F —Nagy hatparna

G —Haspelotta

Osszeallitasi és szerelési Gtmutato

A Spinova Support Plus Classic eszkdzt szabvanymeéretben,
Osszeszerelve szallitjuk ki. Az aluminiumrudakat, fizérudakat, a
haspantot és a huzépantokat szakszemélyzetnek? kell egyénileg a
felhasznalora illesztenie. Az 4thidalasi pelottat és a haspelottat az
alapbandazsba kell behelyezni.

Tisztitasi utasitasok

Sziikség esetén a Spinova Support Plus Classic segédeszkozt kiméld
tisztitoszerrel, kézzel moshatja le. Mosas elétt vegye le mindkét pelottat
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F/G. Megszaradas utan mindkét pelottat rogzitse Ujra. Helyezze

maga elé az ortézist a belsé oldalaval felfelé. A haspant belsé oldalan
berajzolt nyilak felfelé mutatnak. Rogzitse a hatparnat csucsaval lefelé a
bandazs kézepére. Vigye a haspelottat a jobb oldali haspanthoz .

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Support Plus Classic egy aluminiumrudakbdl és flizérudakbol
alld alapbandazsbol, egy haspantbol, két hizépantbdl, valamint egy hat-
és egy haspelottabol all.

Spinova Immo Plus Classic

Rendeltetés / hasznalati hely

A Spinova Immo Plus Classic egy gyogyaszati termék. A gerincoszlop
agyéki szakaszanak rogzitésére szolgalo ortézis mobilizalasi funkcioval.
A specialis felépités iranyitott terapiat tesz lehetévé az egyéni
igényeknek megfeleld szintrendszer szerint.

1. szint (stabilizacids fazis):

Az ortézis a kétéssel egyltt a gerincoszlop operaciot kovetd
biztositasara vagy nem mutéti kezelés elkezdésére szolgal.

2. szint (mobilizalasi fazis):

A mobilizalas kezdetén, ha a gydgyuldsi folyamat mar jol halad, a kotést
el kell tavolitani, Az alapbandazst az ellatando agyéki vagy keresztcsonti
terileten aluminiumrudakkal és fzérudakkal kell megerdsiteni.

A kétés eltavolitasanak idé

jat az or aval egy

Javallatok

« A csigolyatest karosodasaval egyiitt jaro stabil csigolyatorések
(az agyéki szakaszon), a csigolya ellils6 és hatso szegélyének
tehermentesitése

« Legsulyosabb iléidegzsaba (lumboischialgia) izomfunkcio-kieséssel,
porckorong-eldboltosulds / -eléesés esetén

« Agyéki gerinccsatorna-szikiiletek részleges bénulassal is (konzervativ,
posztoperativ)

« Daganatok (metasztazisok)

« A gerincoszlop sulyosan degenerativ folyamatai, izomgyengesége

« Spondylolysis / masod- és harmadfoku csigolyacstiszas
(spondylolisthesis)

« Facet szindroma / spondilitisz

« Legsulyosabb (pszeudo-) radikularis lumbalis szindréma

« Foraminasztendzis

« A kovetkez6 esetekben: prolapsus (konzervativ/ postoperativ)

« A kovetkez6 esetekben: porckorong-eltavolitas

« A kovetkez6 esetekben: gerincfuzid / kifoplasztika
(egynapos/tobbnapos)

« Osteochondrozis

Alkotorészek

A —Alapbandazs

B —Haspant ujjzsebbel

C —Huzopant

D - Aluminiumrudak

G —Haspelotta

H - Kotés textilbevonattal

Osszeallitasi és szerelési utmutaté

A Spinova Immo Plus Classic eszkozt szabvanyméretben, 6sszeszerelve
szallitjuk ki. A kotést, a rudakat, a haspantot és a hizépantot
szakszemélyzetnek? kell egyénileg a felhasznalora illesztenie.

A haspelottat az alapbandazsba kell behelyezni.

@ A textilbevonat levételéhez hizza fel mindkét gumiszalagot

az alapbandazsra a kotés eliilsé szélén at. Ezutan tavolitsa el a
textilbevonatot. A kotés ortézisrél valo levételéhez oldja ki a k6zépso
csavart a hat teriiletén. Vegye le a kotést az alapbandazsrol. Ezutan
hasznalhatja az alapbandazst a kotés nélkil.

Tisztitasi utasitasok

A kotést puha kendével és kiméld tisztitdszerrel tisztitsa le. Ezt kovetéen
az ortézist szabad levegdn szaritsa. A Spinova Immo Plus Classic kotés
nélkul torténd hasznalata esetén (mobilizalasi fazis) az ortézis szikseg
szerint kézzel is moshato.

Miiszaki adatok / paraméterek

A Spinova Immo Plus Classic egy aluminiumrudakbol és flizérudakbol
allo alapbandazsbol, egy haspantbol, két hizépantbdl, valamint egy
kotésbél és egy haspelottabol all.

Szakszemélyzet?
A termékekre az alabbi utasitasok vonatkoznak:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Kérijlk, vegye figyelembe az adott termékre vonatkozo specialis
utasitasokat.

Altalanos utasitasok

@ -0 Az ortézist igazitsa az alkalmazasi teriilethez (javallatok) és a
testfelépitéshez (anatdomia). Az els6 kezelés utan ellendrizze az ortézis
optimalis és testre szabott elhelyezkedését. A beteggel gyakoroltassa
a helyes felvételt. A termék szakszerGtlen megvaltoztatdsa nem
megengedett. Ennek a korlatozasnak a figyelmen kiviil hagyasa
csOkkenti a termék hatékonysagat, igy a termékre vonatkozo jotallas
megszinik. A Spinova gerincoszlop-ortézis kizarélag egy beteg
kezelésére késziilt.

Helyezze az ortézist a derék magassagaban kozépre ugy, hogy a

hat also részét befedje. A berajzolt nyilak felfelé, a haspant belsd
oldalara mutatnak. Az ortézist az optimalis hatds elérése érdekében a
lehetd legmélyebbre kell helyezni Ugy, hogy ilés kézben ne nyomja a
lagyékrészt.

Illesztés / Szerelés

Illessze a rudakat (dorzalis aluminiumrudak és flizérudak) a
megfeleld helyre

Az ortézis optimalis, nyomaspontok nélkili illeszkedésének biztositasa
érdekében a rudak a beteg anatdomiai adottsagaihoz igazithatok D.
Ehhez vegye ki a rudakat az alapbandazs ridzsebébdl, és alakitsa
ezeket a beteg egyéni testalkatahoz. A rudakat helyezze vissza a
rudzsebekbe.

A hizépant megroviditése )

Elész0r lazitsa meg a hizopantok tapadds végeit, és tlizze azokat
kdzpontosan a rogzitésre. Fogja meg két kézzel a huzépantokat, és On

vagy a betege egyszerre hizza azokat elére a kivant eréhatas eléréséig.

Tapassza a hiizépantokat az optimalis hosszban a tapadds végekre, és
roviditse le megfeleléen a pantot.

A haspant beteg alakjahoz torténé illeszté

Lehetdsége van arra, hogy a haspant szogét és szélességét személyre
szabottan allitsa be. Ehhez oldja meg a haspantot, és rogzitse az uj
poziciéban. Az alapbandazsbol kialld velurokat az illesztés utan le
lehet vagni egy varroolloval. A kdrosodas elkeriilése érdekében a kialld
tépdzarat egy vellrcsikkal le kell fedni. Elvileg a kiils6 tépézarcsikot
teljesen le lehet vagni, ha nincs ra sziikség.

Spinova Immo Plus Classic

Illesztés / Szerelés

A fentiek szerint allitsa be a rudakat, a huzépantot és a haspantot.
Sziikséges eszkdzok

Imbuszkulcs 2,5mm (tartozékként kaphato)

A kotés ortézisrél valo levétele

@ Oldja ki a kézépsé csavart a hatoldalon. Huzza fel mindkét
gumiszalagot az alapbandazsra a kotés elilsé szélén at. Vegye le az
alapbanddzst a hatkotésrél. Adott esetben tavolitsa el a textilbevonatot
a kotésrél.

k hosllits

A kotés aganal élességének és

A kotés alapbandazsrol valo levétele utan kézzel lazitsa ki a kotés
kozepén lévé anyat, majd imbuszkulccsal csavarja ki a felsé és

az also csavart, hogy a kotés két felét konnyedén el lehessen
csusztatni egymason. Helyezze a kotést a torzsre oly modon, hogy

a medencefoglalat mélyedése kozvetlenil a beteg csipétaréja felett
helyezkedjen el. Csusztassa el és hajtsa le a kotés két felét, amig ezek
a leheté leglaposabban helyezkednek el a beteg térzsen. Vegil ismét
rogzitse a harom csavart. Ugyeljen arra, hogy az eszkoz lehetdleg
szimmetrikusan alljon @ A felsé szélnek kb. 3cm-rel a lapocka alatt
kell végzédnie. A fels szel a kotésmagassag modositasahoz sziikseg
szerint lerdvidithetd. Ugyeljen arra, hogy a Spinova Immo Plus Classic
kétféle méretben kaphatd. A kotés alapbandazshoz vald illesztéséhez A
kotés levétele pontban leirtakkal ellentétes sorrendben dolgozzon.
Megjegyzés: A miianyag ker 6 bérvago
olléval elvaghaté. A sériilések elkeriilése érdekében csiszolja le a
vagast (pl. dorzspapirral).

A haspelotta elhelyezése

Helyezze maga elé az ortézist a belsé oldalaval felfelé. A haspant belsé
oldalan berajzolt nyilak felfelé mutatnak. Rogzitse a haspelottat a bal
oldali haspanthoz.

kedel lomban kanh

i f
for

*Szemeélyi sérilés (sérilésveszély, egészsegi és baleseti kockazat), esetleg
anyagi kar (a termék karosodasanak) veszélyére torténé figyelmeztetés.

1 Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs stabilizalasara,
tehermentesitésére, pihentetésére, vezetéseére, vagy korrigalasara

2 A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban
érvényes allami vagy intézmeényi szabalyozasok értelmében az ortopédiai
segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitdsara jogosultak.
Gyartokent erésen ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy
hasonloan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai infrastruktaraval
rendelkezzen.

Spinova Stabi Classic

Illesztés / Szerelés
A fentiek szerint allitsa be a rudakat a huzopantot és a haspantot.

Spinova Unload Classic

Illesztés / Szerelés
A fentiek szerint allitsa be a rudakat, a huzépantot és a haspantot.

Az athidalasi keret illesztése

Az athidalasi keret illesztéséhez oldja ki azokat az alapbandazsbol.
Ehhez tavolitsa el a két tépdzarcsikot az athidalasi keretbdl, és

nyissa fel az alapbandazs két tépdzaras nyelvét. Az athidalasi keret
aluminiumrudjainak illesztését egyedileg vegezze el. Ezutan az
athidalasi keretet ismét rogzitse az eszkdzre. Ugy pozicionalja, hogy
lordoziscsokkentd hatasat optimalis modon, a beteg testalkatanak
megfeleléen fejtse ki. A keret fUlén és a haspant belsd oldalan berajzolt
nyilak ekkor felfelé mutatnak. Ugyeljen arra, hogy a Spinova Unload
Classic kétféle méretben kaphaté (.

Spinova Support Plus Classic

Illesztés / Szerelés

A fentiek szerint allitsa be a rudakat, a huzépantot és a haspantot.

A pelotta elhelyezése

Helyezze maga elé az ortézist a belsé oldalaval felfelé. A haspant belsé
oldalan berajzolt nyilak felfelé mutatnak @

RoOgzitse a nagy hatparnat csucsaval lefelé a bandazs kozepére. Vigye
a haspelottat a jobb oldali haspanthoz. Vigye a haspelottat a bal oldali
haspanthoz. 3cm-rel a lapocka alatt végzddjon. Ugyeljen arra, hogy a
Spinova Support Plus Classic kétféle méretben kaphato.
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@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam &to ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju medicinske ucinkovitosti svojih
proizvoda jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte

i poStujte ove upute za uporabu. Ako imate kakvih pitanja, obratite se
svom lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.

Sljedece napomene odnose se na proizvode:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Pridrzavajte se i specijalnih uputa za svoj proizvod na sljede¢im
stranicama.

Rizici primjene
A Oprez*

Molimo obratite pozornost na specifikacije navedene u ovim uputama
za uporabu i na upute struénog osoblja.

Vasa ortoza za kraljeznicu Spinova smije se nositi samo u skladu

s podatcima navedenima u ovim uputama za uporabu i navedenim
podrugjima primjene (mjesto primjene). To je proizvod koji se propisuje
i mora nositi u skladu s lije¢nikovim uputama. Kako bi se osiguralo
optimalno pristajanje ortoze!, proizvod treba individualno prilagoditi
Skolovano struéno osoblje2. Obratite paznju na napomene za njegu na
usivnoj etiketi. USivna etiketa s informacijama o veli¢ini, proizvodacu,



uputama za njegu i oznakom CE nalazi se s unutarnje strane osnovne
bandaze.
Kombinaciju s drugim proizvodima npr. u okviru kompresijske terapije
(kompresivni bodi, kompresivne ¢arape kod limfnih edema) prethodno
dogovorite sa svojim lijecnikom. Ako se tegobe povecaju ili ako na sebi
uocite neobi¢ne promjene, odmah se obratite svojem lije¢niku.
U slucaju reklamacije molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mjesto, na kojem ste kupili proizvod. Napominjemo da je mogu¢a samo
obrada ocis¢enog proizvoda.
U slucaju nestrucne ili nenamjenske primjene iskljuc¢eno je jamstvo na
proizvod. Proizvod ne smije do¢i u dodir sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, mastima i losionima. Do sada nisu poznate
nuspojave koje djeluju na cijeli organizam. Podrazumijeva se stru¢na
primjena/ stru¢no postavljanje proizvoda. Ortozu nemojte postavljati
precvrsto jer moze doci do lokalnih pritisaka. U rijetkim je slucajevima
moguce prikljestenje krvnih zila i Zivaca. U tom slucaju otpustite traku
proizvoda te eventualno provjerite veli¢inu proizvoda.
Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i zaklju¢avanja olabavljeni ili je
proizvod uklonjen ili postoji potreba prilagodbe postavljenih ogranicenja,
tada nema dovoljne njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba
tretirati. Svako opterecenje odnosno naprezanje moze dodatno ostetiti
zahvaceni dio tijela, stoga izbjegavajte naprezanja.
Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe hitno potrazite stru¢ni lijecnicki
savjet i postujte ga. Mogu postojati ograni¢enja povezana s indikacijom
koja ¢e Vam objasniti stru¢no osoblje. Posebice upravljanje vozilima,
drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima moze biti moguce samo u
ograni¢enoj mjeri. Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo vam da se za
sada suzdrzite od prethodno navedenih aktivnosti.
Neka vam lijecnik nakon operacije redovito kontrolira ranu.
Napomena: Proizvod nikada nemojte izlagati izravnoj toplini (npr.
grijanje, sunéeva svjetlost, skladitenje u osobnom vozilu)! Moguée
su $tete na materijalu. To moZe ugroziti u¢inkovitost ortoze. Kako
biste izbjegli oStecenje materijala, nemojte posezati u mrezasti
materijal prilikom ljanja ili podes ja od korekcije
ortoze.
Upute za primjenu
Postavljanje
Prije prvog postavljanja ortozu za kraljeznicu Spinova treba prilagoditi
struéno osoblje?.
o Ortozu postavite po sredini u visini struka tako da je pokriven donji
dio leda. Strelice utisnute na unutarnjoj strani trbusnog zatvaraca
pokazuju prema gore. @ Sada prste gurnite sa strane u za to
predvidene dZepice za prste na zatvaracu pa ga ravnomjerno povucite
u stranu. Tek zatim zatvarace povucite prema naprijed. € Lagano
podignite trbuh pomocu lijeve polovice zatvaraca odozdo i stavite desnu
polovicu zatvaraca preko lijeve polovice sve dok je ne mozete zalijepiti
na lijevu polovicu. Sada objema rukama uhvatite pojaseve za pritezanje.
0 Povladite ih sada istovremeno i ravnomjerno najprije u stranu,
sve dok ne postignete Zeljenu stabilizaciju. e Pricvrstite pojaseve na
trbusnom zatvaracu.
Skidanje
Da biste skinuli ortozu, najprije otvorite pojaseve za pritezanje. Zatim
posegnite u dzepice trbusnog zatvaraca pa otpustite cicke. Trbusni
zatvarac ponovno zakopcajte nakon skidanja ortoze kako biste izbjegli
njegovo ostecivanje.
Kontraindikacije
Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi preosjetljivosti. U sluc¢aju
sljedecih navedenih simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog
pomagala indicirano je tek nakon prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:
« Kozne bolesti/ povrede na lije¢enom dijelu tijela, posebno u slucaju
upalnih pojava, takoder izboceni oziljci s oteklinom, crvenilom i
hipertermijom
« Znacajnije narusena funkcija srca i plué¢a (opasnost od povecanja
krvnog tlaka ako se pomagalo nosi tijekom pojac¢anog tjelesnog
napora)

Napomene za odrzavanje

U slucaju ispravnog rukovanja i njege proizvod gotovo da i ne zahtijeva
odrzavanje.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili proizvod. U slucaju
potrazivanja iz jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mjesto na kojem ste kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i
odrzavanje bandaze proizvod jamstvo moze biti umanjeno ili isklju¢eno.
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Jamstvo je iskljuceno u sljedecim slucajevima:
« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Isklju¢enje odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu, lijeciti se ili provoditi
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje*. Prije prve
primjene naseg medicinskog proizvoda svakako se aktivno posavjetujte
s lijecnikom ili stru¢nim osobljem*, jer se jedino tako moze procijeniti
individualno djelovanje naseg proizvoda na vase tijelo te se eventualno
mogu utvrditi rizici primjene / nuspojave. Pridrzavajte se savjeta
stru¢nog osoblja* te svih naputaka iz ovog dokumentaili njegove —
takoder i djelomicne - online verzije (takoder tekstovi, slike, graficki
prikazi itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i dalje ostanu nedoumice,
molimo obratite se svom lije¢niku, trgovcu ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni ste svaki ozbiljniji
Stetni dogadaj vezan uz uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom tijelu za medicinske
proizvode (u Njemackoj: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - Savezni institut za lijekove i medicinske proizvode).

Zbrinjavanje
Proizvod mozete zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim propisima.

- Medical Device (Medicinski proizvod)
[unl] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2026-05

Samo za struéno osoblje?

Spinova Stabi Classic

Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Stabi Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za umjerenu

stabilizaciju lumbalne kraljeznice pomocu korzetnih Sipki.

Indikacije

« (Pseudo) radikularni lumbalni sindrom srednjeg stupnja

« Srednje teska lumboishijalgija s laksim ispadima kod protruzija
diska/prolapsa

« Stanje nakon prolapsa (konzervativno / postoperativno)

« Stanje nakon diskektomije

« Spondilolisteza stupnja |

« Artroza fasetnih zglobova

Elementi

A -0snovna bandaza

B -Trbusni zatvarac s dzepi¢ima za prste

C —Pojasevi za pritezanje

D - Aluminijske Sipke

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Stabi Classic isporucuje se montirana u standardnim

veli¢inama. Stru¢no osoblje? individualno mora prilagoditi aluminijske i

Sipke korzeta, trbusdni zatvarac te pojaseve za pritezanje.

Upute za ¢éiséenje

Po potrebi ortozu mozete ocistiti rukom, blagim sredstvom za pranje.

Ostavite da se ortoza osusi na zraku.

Tehnicki podaci/ parametri

Spinova Stabi Classic se sastoji od osnovne bandaze s aluminijskim i
korzetnim Sipkama, jednog zatvaraca u podrucju trbuha te dva pojasa
za pritezanje.

Spinova Unload Classic

Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Unload Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za umjerenu

korekciju lordoze i rasterecenje lumbalne kraljeznice s nosivim okvirom

koji se moze ukloniti.

Indikacije

« Stabilne frakture kraljezaka (slabinske kraljeznice) s oste¢enjem
kraljazaka, rasterecenje straznjeg ruba kraljezaka

« Spondiloliza/ spondilolisteza stupnja I -1l

« Srednje teska lumboishijalgija s muskularnim ispadima kod jakih
protruzija diska/ prolapsa

« Lumbalne stenoze spinalnog kanala, takoder s parezama
(konzervativno, postoperativno)

« (Pseudo) radikularni lumbalni sindrom srednjeg stupnja

« Fasetni sindrom

« Stanje nakon diskektomije

Elementi

A -0snovna bandaza

B - Trbusni zatvarac s dZepi¢ima za prste

C —Pojasevi za pritezanje

D - Aluminijske Sipke

E —Nosivi okvir

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Unload Classic isporucuje se montirana u standardnim
veli¢éinama. Stru¢no osobljeZ mora individualno prilagoditi aluminijske
Sipke, korzetne Sipke, trbusni zatvarac, nosivi okvir kao i pojas za
pritezanje.

Upute za ciséenje

Po potrebi ortozu Spinova Unload Classic mozete ocistiti blagim
sredstvom za pranje na 30°C/86 °F. Prije pranja skinite nosivi okvir

E. Nakon su$enja nosivi okvir ponovno pricvrstite na ortozu. Ortozu s
unutarnjom stranom usmjerenom prema gore poloZite ispred sebe.
Strelice na unutarnjim stranama trbusnih zatvaraca moraju biti
usmjerene prema gore. Nosivi okvir pomocu ¢icak kopci pricvrstite oko
Sipki okvira (strelice na drzacima usmjerene su prema gore). Pri¢vrstite
oba drzaca nosivog okvira. Pritom ¢icak traku s prednje strane ugurajte
kroz usicu drzaca ().

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Unload Classic se sastoji od osnovne bandaze s aluminijskim
i korzetnim Sipkama, trbusnog zatvaraca, dva pojasa za pritezanje i
nosivog okvira.

Spinova Support Plus Classic

Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Support Plus Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za
umjerenu stabilizaciju lumbalne kraljeZnice s anatomski oblikovanom
lednom pelotom.

Indikacije

« Frakture kraljezaka (slabinske kraljeznice) s ostecenjem
kraljazaka - rasterecenje prednjeg ruba kraljezaka

« Spondiloliza/ spondilolisteza Il. stupnja

« Srednje teska lumboishijalgija s muskularnim ispadima kod jakih
protruzija diska/ prolapsa

« Lumbalne stenoze spinalnog kanala, takoder s parezama
(konzervativno, postoperativno)

« Srednje tezak (pseudo) radikularni lumbalni sindrom

« Teska degeneracija/misi¢na insuficijencija

« Stanje nakon prolapsa (postoperativno / konzervativno)

« Stanje nakon diskektomije

« Stanje nakon spondilodeza/ kifoplastika (jednoslojna/ viseslojna)

« Osteoporoza

« Lumbalna deformacija srednje teskog stupnja kod fasetnog
sindroma/artroze

Elementi

A -0snovna bandaza

B -Trbusni zatvarac s dZepi¢ima za prste
C - Pojasevi za pritezanje

D - Aluminijske Sipke

F —Velika ledna pelota

G -Abdominalna pelota

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Support Plus Classic isporucuje se montirana u standardnim
veli¢cinama. Stru¢no osoblje? mora individualno prilagoditi aluminijske
Sipke, korzetne Sipke, trbusni zatvarac kao i pojas za pritezanje. Nosivi
okvir i abdominalnu pelotu valja ¢i¢cima pricvrstiti u osnovnu bandazu.

Upute za ciScenje

Po potrebi ortozu Spinova Support Plus Classic moZete ocistiti rukom
blagim sredstvom za pranje. Prije pranja skinite obje pelote F/G.

s unutarnjom stranom usmjerenom prema gore polozite ispred
sebe. Strelice na unutarnjim stranama trbusnih zatvarac¢a moraju

biti usmjerene prema gore. Lednu pelotu ¢iccima pricvrstite vrhom
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okrenutim prema dolje u sredinu bandaze. Pricvrstite sada abdominalnu
pelotu na desni trbusni zatvara¢ @.

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Support Plus Classic se sastoji od osnovne bandaze s
aluminijskim i korzetnim Sipkama, trbusnog zatvaraca, dva pojasa za
pritezanje te ledne i trbusne pelote.

Spinova Immo Plus Classic

Odredena primjena/ mjesto primjene

Spinova Immo Plus Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za
imobilizaciju lumbalne kraljeznice s funkcijom mobilizacije.

Njena posebna konstrukcija omoguduije ciljanu terapiju prema
individualno prilagodenim koracima.

1. korak (faza stabilizacije):

Ortoza se primjenjuje zajedno s kalupom za ucvrséivanje kraljeznice
nakon operacije ili na pocetku neoperativnog lijecenja.

2. korak (faza mobilizacije):

U fazi pocetne mobilizacije s napretkom u lije¢enju kalup se uklanja.
Osnovna bandaza pojacava se aluminijskim i korzetnim Sipkama u
lumbosakralnom podrucju koje je potrebno lijeciti.

0d svojeg lijeénika trenutak

kalupa.

Indikacije

« Stabilne frakture kraljezaka (slabinske kraljeznice) s oSte¢enjem
kraljazaka - rasterecenje prednjeg i/ili straznjeg ruba kraljezaka

« Najteza lumboishijalgija s muskularnim ispadima kod protruzija
diska/prolapsa

» Lumbalne stenoze spinalnog kanala, takoder s parezama
(konzervativno, postoperativno)

« Tumori (metastaze)

- Teska degeneracija/ misi¢na insuficijencija kraljeznice

« Spondiloliza/ spondilolisteza stupanj Il -III

« Fasetni sindrom / spondilitis

« Najtezi (pseudo) radikularni lumbalni sindrom

« Foraminalne stenoze

« Stanje nakon prolapsa (konzervativno / postoperativno)

« Stanje nakon diskektomije

« Stanje nakon spondiloliza/ kifoplastika (jednoslojna/ viseslojna)

« Osteohondroza

Elementi

A -0snovna bandaza

B -Trbusni zatvarac s dzepi¢ima za prste
C —Pojasevi za pritezanje

D - Aluminijske Sipke

G —Abdominalna pelota

H-Kalup s tekstilnom navlakom

Upute za sastavljanje i montazu

Spinova Immo Plus Classic isporucuje se montirana u standardnim
veli¢inama. Stru¢no osoblje? mora individualno prilagoditi kalup, Sipke,
trbusni zatvarac te pojaseve za pritezanje. Abdominalnu pelotu valja
Ciccima pricvrstiti u osnovnu bandazu.

@ Za uklanjanje tekstilne navlake obje gumene vrpce na osnovnoj
bandaZi povucite preko prednjih rubova kalupa. Zatim uklonite tekstilnu
navlaku. Za uklanjanje kalupa s ortoze otpustite sredisnji vijak u podrucju
leda. Kalup uklonite s osnovne bandaze. Zatim osnovnu bandazu mozete
upotrebljavati bez kalupa.

Upute za ciSéenje

Kalup prebrisite mekom krpom i blagim sredstvom za ¢iséenje. Zatim
ostavite da se ortoza osusi na zraku. Pri koristenju ortoze Spinova Immo
Plus Classic bez kalupa (faza mobilizacije) ortoza se po potrebi moze
prati ru¢no.

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Immo Plus Classic se sastoji od osnovne bandaze s
aluminijskim i korzetnim Sipkama, jednog zatvaraca u podrucju trbuha,
dva pojasa za pritezanje, jednog kalupa te trbusne pelote.

Struéno osoblje?
Sljedece napomene odnose se na proizvode:



Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
Pridrzavajte se i specijalnih uputa za doti¢ni proizvod.

Opcée napomene

@- 0O Ortozu prilagodite u skladu s podrugjima primjene (indikacijama)
i tjelesnoj gradi (anatomiji). Nakon prvog zbrinjavanja provjerite
optimalan i individualan dosjed ortoze. S pacijentom vjezbajte pravilno
postavljanje. Nisu dopustene nestru¢ne izmjene na proizvodu. U slucaju
nepridrzavanja moZze se ugroziti u¢inak proizvoda, ¢ime prestaje
valjanost jamstva. Ortoza za kraljeznicu Spinova namijenjena je samo
za jednog pacijenta.

Postavite ortozu u sredinu na visinu struka tako da je donji dio leda
pokriven. Pritom utisnute strelice na unutarnjim stranama trbusnog
zatvaraca moraju biti usmjerene prema gore. Kako bi se osigurao
optimalan ucinak, ortozu valja postaviti ¢cim dublje, a da ona pri
uspravnom sjedenju ne vrsi pritisak na podrucje prepona.

Prilagodba/montaza
Prilagodba $ipki (dorzalne aluminijske Sipke i korzetne Sipke)
Kako bi se osigurao optimalan dosjed ortoze, Sipke se mogu prilagoditi
pacijentovoj anatomiji D.
Za to Sipke uklonite iz dZzepica za Sipke osnovne bandaZze te osnovnu
bandazu oblikujte prema pacijentovom individualnom obliku tijela. Sipke
ponovno utaknite u dZepice.

za pri jie @

Prvo odvojite krajeve Cicaka od pojaseva za pritezanje te ih pricvrstite
na sredini zatvaraca. Sada ubjema rukama uhvatite pojaseve za
pritezanje i povucite ih (vi ili va$ pacijent) istovremeno i ravnomjerno
prema naprijed, sve dok ne postignete Zeljenu silu. Pricvrstite cacak
spoj pojasa za pritezanje u optimalnoj duljini na krajeve Cicaka i
odgovarajuce skratite trake.

Prilagodba trbusnih zatvaraéa pacijentovu obliku tijela

MozZete individualno namjestiti kut i Sirinu trbusnih zatvaraca. U tu svrhu
otpustite trbusne zatvarace na €i¢ak i ponovno ih pricvrstite u novom
polozaju. Visak velura na osnovnoj bandazi moze se nakon prilagodbe
odrezati Skarama za tkaninu. Visak cicka valja pokriti velurnom vrpcom
kako bi se izbjegla ostec¢enja. Nacelno postoji moguc¢nost da se vanjska
¢icak traka potpuno odreze ako nije potrebna ().

Skr )€ PO)

Spinova Stabi Classic

Prilagodba/ montaza
Sipke, pojaseve za pritezanje i trbusni zatvaraé prilagodite kako je
prethodno opisano.

Spinova Unload Classic

Prilagodba/montaza
§ipke, pojaseve za pritezanje i trbusni zatvaraé prilagodite kako je
prethodno opisano.

Prilagodba nosivog okvira

Za prilagodbu nosivog okvira otpustite ga s osnovne bandaze. Za

to uklonite dvije ¢i¢ak trake s nosivog okvira te otvorite dvije ¢icak
spojnice na osnovnoj bandazi. Aluminijske Sipke nosivog okvira mozete
individualno oblikovati. Zatim ponovno ¢i¢cima pricvrstite nosivi okvir.
Pozicionirajte ga tako da se njegova funkcija delordoziranja optimalno
razvija u skladu s pacijentovim oblikom tijela. Pritom su strelice na
drzacima okvira i unutarnjim stranama trbusnih zatvaraca okrenute
prema gore. Imajte na umu da je Spinova Unload Classic dostupna u
dvjema visinama ().

Spinova Support Plus Classic

Prilagodba/montaza

Sipke, pojaseve za pritezanje i trbusni zatvarag prilagodite kako je
prethodno opisano.

Postavljanje pelota

Ortozu polozite pred sebe s unutarnjom stranom prema gore. Strelice
na unutarnjim stranama trbusnih zatvarac¢a moraju biti usmjerene
prema gore @.

Veliku lednu pelotu s vchom usmjerenim prema dolje pricvrstite pomocu
¢icka u sredinu bandaZze. Sada trbusnu pelotu postavite na lijevi trbusni
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zatvarac. Gornji brid ledne pelote mora zavrs$avati oko 3cm ispod
lopatice. Imajte na umu da je Spinova Support Plus Classic dostupna u
dvjema visinama.

Spinova Immo Plus Classic

Prilagodba/montaza

§ipke, pojaseve za pritezanje i trbu$ni zatvaraé prilagodite kako je
prethodno opisano.

Potreban alat

Imbus-klju¢ 2,5mm (dostupan kao pribor)

Uklanjanje kalupa s ortoze

@ Otpustite sredisnji vijak na lednoj kaseti. Obje gumene vrpce na
osnovnoj bandazi povucite preko prednjih rubova kalupa.

Osnovnu bandazu uklonite s lednog kalupa. Po potrebi s kalupa uklonite
tekstilnu navlaku.

Namjestanje visine, Sirine i kuta kalupa

Nakon uklanjanja kalupa s osnovne bandaze rukom pomocu imbus-
kljuca olabavite maticu u sredini kalupa kao i gornji i donji vijak, tako

da se polovice kalupa mogu lagano pomicati jedna prema drugoj. Kalup
pozicionirajte na trupu tako da se Zlijebovi kalupa za zdjelicu nalaze
neposredno iznad pacijentovih bo¢nih grebena. Pomaknite i nagnite
obje polovice kalupa sve dok nisu Sto pripijenije uz trup pacijenta. Nakon
toga ponovno fiksirajte tri vijéana spoja. Pritom pazite na Sto simetri¢niji
polozaj @ Gornji rub mora zavrsavati oko 3cm ispod lopatica. Po
potrebi se gornji rub moze skratiti radi promjene visine kalupa. Imajte
na umu da je Spinova Immo Plus Classic dostupna u dvjema visinama.
Za postavljanje kalupa na osnovnu bandazu postupite obrnutim
redoslijedom od onoga opisanog u tocki Uklanjanje kalupa.
Napomena: Plastika se moze rezati uobicajenim $karama za kozu.
Kako biste izbjegli ozljede, pobrusite rez (npr. brusnim papirom).
Postavljanje abdominalne pelote

Ortozu polozite pred sebe s unutarnjom stranom prema gore. Strelice
na unutarnjim stranama trbusnih zatvara¢a moraju biti usmjerene
prema gore. Stavite trbusnu pelotu na lijevi trbusni zatvarac.

*Upozorenje na opasnost od ozljedivanja (rizik od ozljeda, rizik po zdravlje, rizik
od nesreca) odnosno materijalne Stete (Steta na proizvodu).

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, imobilizaciju,
vodenije ili korekciju udova ili trupa

2 Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedeéim drzavnim ili
institucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih
pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao proizvodac,
svakako preporucujemo da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje
o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjestine, kao i infrastrukturu za
ortopedsku tehnologiju

@ srpski

v .o e e
Postovane pacijentkinje,
v o o o
postovani pacijenti,
hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.
Svaki dan radimo na poboljsanju medicinske efikasnosti nasih
proizvoda, jer je vase zdravlje blizu nasih srca. Pazljivo procitajte
i sledite ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se
iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.
Sledec¢e napomene odnose se na proizvode:
Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic
Pridrzavajte se i specijalnih uputstava za vas proizvod na slede¢im
stranama.
Rizici primene

A Mere opreza*

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u ovom uputstvu za
upotrebu i uputstva struénog osoblja.

Spinova ortoza za kicmu treba da se nosi samo u skladu sa
specifikacijama navedenim u ovom uputstvu za upotrebu i na
navedenim podruéjima primene (mesto primene). Ona je proizvod
uskladen sa propisima, koji se mora nositi pod lekarskim nadzorom. Da
bi se osiguralo optimalno pristajanje ortoze!, proizvod treba da bude

individualno prilagoden od strane kvalifikovanog struénog osoblja2.
Molimo vas obratite paznju na uputstva za odrzavanje na usivenoj
etiketi. USivena etiketa koja sadrzi informacije o veli¢ini i proizvodacu,
uputstva o odrzavanju i oznaku CE nalazi se sa unutrasnje osnovnog
steznika.

0 mogucoj kombinaciji sa drugim proizvodima, npr. u okviru
kompresione terapije (kompresioni bodi, limfno-kompresivne ¢arape),
prethodno razgovarajte sa svojim lekarom. Ukoliko se simptomi
pogorsaju ili primetite neobi¢ne promene na sebi, molimo Vas da odmah
pozovete svog lekara.

U slu¢aju reklamacije stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste
proizvod kupili. Napominjemo da je mogu¢a samo obrada ocis¢enog
proizvoda.

U slucaju nestrucne ili nenamenske upotrebe, garancija proizvodaca je
isklju¢ena. Proizvod ne sme da dode u dodir sa sredstvima koja sadrze
masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima. Do sada nisu poznate
kontraindikacije koje se odnose na ceo organizam. Preduslov je stru¢na
primena/ postavljanje. Nemojte prekomerno zatezati ortrozu, jer u tom
slucaju lokalno moZze doci do pojave pritiska. U retkim slucajevima moze
da prikljesti krvne sudove i nerve. U tom slucaju olabavite trake i ako je
potrebno, proverite veli¢inu vaseg proizvoda.

Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i zakljucavanja olabave ili se
proizvod ukloni ili postoji potreba da se podese granice kretanja, tada
postoji nedovoljna nega/nedovoljna zastita dela tela kome je potrebno
lecenje. Svako naprezanje moze dodatno ostetiti zahvaceni deo tela,
zbog toga izbegavajte naprezanja.

Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih

tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu medicinsku pomoc¢ pre prve
upotrebe i postujte dobivene savete. Mozda postoje ogranicenja u vezi
sa indikacijama koja ¢e vam struc¢no osoblje objasniti. Posebno
upravljanje vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili masina moze biti
moguca samo u ogranicenoj meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo
vam da se za sada uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

Nakon operacije, ranu redovno treba da kontrolise lekar.

Napomena: Nikada ne izlaZite proizvod direktnoj toploti (npr. grejanje,
sunéeva svetlost, skladistenje u automobilu)! Mogucée su Stete na
materijalu. To moze uticati na efikasnost ortoze. Da biste izbegli
ostecenje materijala, nemojte posezati u mrezasti materijal prilikom
postavljanja ili podes ja ortoze.
Uputstva o primeni

Postavljanje

Pre prvog postavljanja Spinova ortoze za kicmu mora da se prilagodi od
strane stru¢nog osobljaZ.

@ Pozicionirajte ortozu na sredini, u visini struka, tako da donji deo
leda bude pokriven. Strelice utisnute sa unutrasnjih strana kopce za
stomak pokazuju prema gore. @ Bo¢no uvucite prste u za to predvidene
dZepove za prste na zatvaracu i ravnomerno povucite kopcu u stranu
sve dok se ne postigne Zeljena stabilizacija. Tek nakon toga povucite
kopée napred. @ Blago podignite stomak prema gore pomocu leve
polovine kopce i stavite desnu polovinu kopce preko leve sve dok je ne
budete mogli zalepiti. Nakon toga, uzmite stezne kaiSeve u obe ruke.

@ Povucite ih istovremeno i ravnomerno prvo u stranu sve dok se

ne ostvari zeljena stabilizacija. @ Pricvrstite krajeve stezne trake na
zatvarac za stomak.

Skidanje
Kod skidanja ortoze, prvo otvorite kopcu steznih kaisa. Zatim pristupite

u dZepice trbusnog zatvaraca pa otpustite ¢icke. Zatvarac za stomak
zalepite je ponovo nakon skidanja ortoze kako biste izbegli ostecenja.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U slucaju sledecih

simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog pomagala indikovano je

tek nakon prethodnog dogovora sa lekarom:

« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima tela, posebno u slucaju
upalnih pojava, kao i kod izrazenih oZiljaka sa otocima, crvenilom i
hipertermijom

« Znatno ograni¢enje funkcije srca i plu¢a (opasnost od povecanja
krvnog pritiska kod stavljenog pomagala i povecanog fizickog napora)

Uputstvo za odrzavanje
Kada se proizvod pravilno koristi i pere, prakti¢no nije potrebno
odrzavanje.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog pacijenta..

Garancija
Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod kupili. U slucaju
potraZivanja iz garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg
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ste proizvod kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne reklamacije.
Ako nisu postovana uputstva za rukovanje i odrzavanje proizvod ,
garancija moze biti umanjena ili isklju¢ena.

Garancija je iskljuc¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlascene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu, provoditi samolecenje ili
samomedikaciju, osim ako se ne ubrajate u struc¢no osoblje*. Pre prve
upotrebe naseg medicinskog proizvoda, aktivno potraZite savet lekara
ili stru¢nog osoblja*, jer je to jedini nacin da procenite individualnu
efekasnost naseg proizvoda na vase telo i da odredite sve moguce rizike
primene/ kontraindikacije. Molimo pratite savete stru¢nog osoblja* i sve
informacije u ovoj dokumentacijiili njenoj - delimi¢no sazetoj - on-line
verziji (koja ukljucuje tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem imate bilo kakve
nedoumice, obratite se svom lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte
direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni ste da bez
odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan dogadaj kada koristite ovaj
medicinski proizvod i proizvodacu i nadleznom organu vlasti za
medicinke proizvode (u Nemackoj: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - savezni institut za lekove i medicinske proizvode).

Odlaganje
Proizvod mozete odlagati prema drzavnim zakonskim propisima.

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
- |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2026-05

Samo za struéno osoblje?

Spinova Stabi Classic

Odredivanje namene/ podruéje primene

Spinova Stabi Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za umerenu
stabilizaciju lumbalnog dela kicme se Sipkama korzeta.

Indikacije

« Umereno tezak oblik (pseudo) radikularnog lumbalnog sindroma

«Umereno teska isijalgija sa blagim opustanjem kod protruzije
prsljena/prolapsa

« Stanje nakon prolapsa (konzervativno / postoperativno)

« Stanje nakon discektomije

« Spondilolisteza, stepen |

« Artroza fasetnih zglobova

Elementi

A -0snovni steznik

B —Kopca za stomak sa dZzepovima za prste
C - Stezni kaisi

D - Aluminijske Sine

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Spinova Stabi Classic se isporucuje prethodno montirana u standardnim
velic¢inama. Aluminijske i Sipke steznika, kopca za stomak, kao i stezni
kaiSevi trebaju biti individualno prilagodeni od strane stru¢nog osoblja2.

Uputstvo za odrzavanje

Ortozu, po potrebi, moZete ru¢no prati blagim sredstvom za pranje.
Ostavite da se ortoza osusi na vazduhu.

Tehnicki podaci/ parametri

Spinova Stabi Classic se sastoji od jednog osnovnog steznika sa

aluminijskom Sipkom i Sipkom steznika, jednog zatvaraca na stomaku
kao i dva stezna kaisa.

Spinova Unload Classic

Odredivanje namene / podruéje primene

Spinova Unload Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za
umerenu delordozu i rastere¢enje lumbalnog dela kicme sa uklonjivim
premostnim okvirom.



Indikacije

« Stabilne frakture prsljenova (LWS) sa oStec¢enjem tela prsljena,
rasterecenje zadnje ivice prsljena

« Spondiloza/ spondilolisteza, stepen |-l

« Umereno teska lumbalna isijalgija sa muskularnim opustanjem kod
teske protruzije prsljena/prolapsa

« Lumbalna spinoza ki¢cmenog kanala takode sa parezama
(konzervativno, postoperativno)

» Umereno tezak oblik (pseudo) radikularnog lumbalnog sindroma

« Fasetni sindrom

« Stanje nakon discektomije

Elementi

A -0snovni steznik

B -Kopca za stomak sa dZzepovima za prste

C - Stezni kaisi

D - Aluminijske Sine

E —Ram za premoscavanje

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Spinova Unload Classic se isporucuje prethodno montirana u
standardnim velicinama. Aluminijske Sipke, Sipke steznika, zatvarac

na stomaku, okvir za premoscavanje, kao i stezni kaisevi trebaju biti
individualno prilagodeni od strane stru¢nog osobljaZ.

Uputstvo za odrzavanje

Spinova Unload Classic, po potrebi, mozete prati sa blagim
deterdzentom na 30°C/ 86 °F. Odlepite pre pranja okvir za
premoscavanje E. Nakon susenja nosivi okvir ponovno pricvrstite

na ortozu. U tu svrhu, ortozu postavite ispred sebe sa unutrasnjom
stranom okrenutom prema gore. Strelice na unutrasnjim stranama
kopci za stomak pokazuju prema gore. Pomocu dzepova za Cicak
lepljenje ¢vrsto zalepite ram za premosc¢avanje oko Sipki rama
(strelice na Sipki pokazuju prema gore). Pricvrstite oba nosaca rama za
premoscavanje. U tu svrhu, gurnite spreda jednu traku za lepljenje kroz
usicu nosaca @.

Tehnicki podaci/ parametri

Spinova Unload Classic se sastoji od osnovnog steznika sa aluminijskim

i Sipkama steznika, jednog zatvaraca za stomak, dva stezna kaisa kao i
jednog okvira za premoscavanije.

Spinova Support Plus Classic

Odredivanje namene/ podruéje primene

Spinova Support Plus Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za
umerenu stabilizaciju lumbalnog dela kicme sa anatomski formiranim
lednim pelotama.

Indikacije

« Frakture kicme (lumbalni deo ki¢me) s odtecenjem préljenova —
rasterecenje prednje ivice prsljena

« Spondiloza/ spondilolisteza, stepen Il

« Umereno teska lumbalna iSijalgija sa muskularnim opustanjem kod
teSke protruzije préljena/ prolapsa

« Lumbalna spinoza ki¢cmenog kanala takode sa parezama
(konzervativno, postoperativno)

« Umereno tezak oblik (pseudo) radikularnog lumbalnog sindroma

« Teska degenerativna promena/misi¢na insuficijencija

« Stanje posle prolapsa (postoperativno / konzervativno)

« Stanje posle discektomije

« Stanje posle spondilodeze / kifoplastike (jednoslojne / viseslojne)

« Osteoporoza

« Umereno tezak lumbalni deformitet kod fasetnog sindroma/ artroze

Elementi

A -0snovni steznik

B -Kopca za stomak sa dZzepovima za prste
C - Stezni kaisi

D - Aluminijske Sine

F —Velika ledna pelota

G —Abdominalna pelota

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Spinova Support Plus Classic se isporucuje prethodno montirana u
standardnim veli¢inama. Aluminijske Sipke, Sipke steznika, zatvarac
na stomaku, kao i stezni kaisevi trebaju biti individualno prilagodeni od
strane struénog osoblja2. Nosivu pelotu i abdominalnu pelotu pomoéu
Cicka treba biti zalepljena za osnovni steznik.

Uputstvo za odrzavanje

Spinova Support Plus Classic, po potrebi, moZete ruc¢no prati sa blagim
sredstvom za ¢iscenje. Odlepite obe pelote pre pranja F/G. Nakon
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susenja obe pelote ponovo zalepite. U tu svrhu, ortozu postavite ispred
sebe sa unutrasnjom stranom okrenutom prema gore. Strelice na
unutrasnjim stranama kopci za stomak pokazuju prema gore. Lednu
pelotu pricvrstite za sredinu bandaze sa vrhom okrenutim prema dole.
Zatim namestite abdominalnu pelotu na desnu kop&u na stomaku @.

Tehniéki podaci/ parametri

Spinova Support Plus Classic sastoji se od jednog osnovnog steznika sa
aluminijskom Sipkom i Sipkom steznika, jednog zatvaraca za stomak,
dva stezna kaisa kao i jedne ledne i jedne abdominalne pelote.

Spinova Immo Plus Classic

Odredivanje namene / podruéje primene

Spinova Immo Plus Classic je medicinski proizvod. To je ortoza za
umerenu imobilizaciju lumbalnog dela kicme sa funkcijom mobilizacije.
Njena specijalna grada omogucava usmerenu terapiju u skladu sa
stepenastom Semom koja se moze individualno prilagoditi.

Prvi stepen (faza stabilizacije):

Za ucvrscivanje kicme nakon operacije ili na pocetku tretmana bez
operativnog zahvata, ortoza se koristi zajedno sa Skoljkom.

Drugi stepen (faza mobilizacije):

Na pocetku mobilizacije uz progresivan tok lecenja skoljka se uklanja.
Osnovni steznik se pojacava uz pomoc Sipki steznika u predelu
tretiranog slabinskog / sakralnog dela ki¢cme.

Molimo vas da proverite sa svojim lekarom vreme uklanjanja skoljke

Indikacije

« Stabilne frakture prsljenova (LWS) sa oste¢enjem tela prsljena —
rasterecenje prednje i/ili zadnje ivice prsljena

« Najteza lumbalna isijalgija sa muskularnim opustanjem kod protruzije
préljena/prolapsa

« Lumbalna spinoza kicmenog kanala takode sa parezama
(konzervativno, postoperativno)

« Tumori (metastaze)

« Teske degeneracije / misi¢na insuficijencija kicme

« Spondiloza/ spondilolisteza, stepen Il1-1lI

« Fasetni sindrom / spondilitis

« Najtezi oblik (pseudo) radikularnog lumbalnog sindroma

« Foraminalna stenoza

« Stanje nakon prolapsa (konzervativno / postoperativno)

« Stanje nakon discektomije

« Stanje nakon spondilodeze / kifoplastike (jednoslojne / viseslojne)

« Osteohondroza

Elementi

A -0Osnovni steznik

B —Kopca za stomak sa dzepovima za prste
C - Stezni kaisi

D - Aluminijske Sine

G —Abdominalna pelota

H - Skoljka sa tekstilnom navlakom

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Spinova Immo Plus Classic se isporucuje prethodno montirana u
standardnim velicinama. Skoljka, Sipke kopce za stomak, te stezni
kaiSevi trebaju biti individualno prilagodeni od strane stru¢nog osoblja2.
Abdominalna pelota treba biti zalepljena za osnovni steznik.

0 Za uklanjanje tekstilne navlake obe gumene trake na osnovnoj
bandazi povucite preko prednjih ivica Skoljke. Zatim uklonite tekstilnu
navlaku. Za uklanjanje $koljke sa ortoze otpustite sredisnji vijak u
podrucju leda. Uklonite Skoljku sa osnovne bandaze. Zatim osnovnu

bandazu mozete upotrebljavati bez Skoljke.

Uputstvo za odrZzavanje

Obrisite Skoljku mekom krpom i blagim sredstvom za ¢isc¢enje. Ostavite
ortozu da se, nakon toga, osusi na zraku. Kod primene Spinova Immo
Plus Classic bez Skoljke (faza mobilizacije), ortoza se moze, po potrebi,
oprati ru¢nim pranjem.

Tehnicki podaci/ parametri

Spinova Immo Plus Classic se sastoji od osnovnog steznika sa
aluminijskim i Sipkama steznika, jednog zatvaraca za stomak, dva
stezna kaisa, jedne Skoljke kao i jedne abdominalne palete.

Struéno osoblje?
Sledece napomene odnose se na proizvode:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
Pridrzavajte se i specijalnih uputstava za vas$ proizvod.

Opste napomene

@ -0 Podesite ortozu prema podruéju primene (Indikacije) i gradi tela
(anatomija). Nakon prve upotrebe, proverite da li je ortoza optimalno
prilagodena pacijentu. Vezbajte pravilno postavljanje sa pacijentom.
Nestru¢ne promene na proizvodu nisu dozvoljene. Nepridrzavanje moze
da uti¢e na performanse proizvoda, tako da je isklju¢ena odgovornost
za proizvod. Spinova ortoza za ki¢cmu je namenjena iskljucivo za potrebe
jednog pacijenta.

Pozicionirajte ortozu na sredini, u visini struka, tako da donji deo leda
bude pokriven. Pri tome, strelice utisnute sa unutrasnjih strana kopce
za stomak pokazuju prema gore. Da bi se obezbedio optimalni efekat,
ortoza treba da se stavi tako da bude Sto nize, a da pri tome ne vrsi
pritisak ne prepone prilikom uspravnog sedenja.

Prilagodavanje / montaza
Prilagodavanje $ine (dorzalna aluminijska $ina i $ina steznika)
Za optimalno naleganje ortoze bez modrica, moraju se Sine prilagoditi

anatomiji pacijenta D.

Uklonite Sipke iz dZzepa za Sinu osnovnog stezika i prilagodite ih
individualnoj anatomiji pacijenta. Ponovo ubacite Sinu u dZep za Sinu.
Skracivanje steznih kaiseva )

Prvo odvojite krajeve ¢icka od steznih kaisa i fiksirajte ih na srednji deo
zatvaraca. Sada uzmite stezne kaiSe u obe ruke i povucite ih Viili Vas
pacijent istovremeno prema napred, do postizanja Zeljenog pritiska.
Pricvrstite krajeve stezne trake na optimalnoj duZini na c¢i¢ak traku i u
odnosu na to skratite traku.
Prilagod: je kopéi za k prema obliku tela pacijenta

MozZete individualno podesiti ugao i Sirinu trbuénih zatvaraca. Da biste
to ucinili, otpustite ucvrséivace za trbuh i pricvrstite ih na novo mesto.
Visak velura na osnovnoj bandazi moze se nakon prilagodavanja
odrezati makazama za tekstil. Visak ¢icka treba pokriti velurnom trakom
dao bi se izbegla ostecenja. Nacelno postoji mogucnost da se spoljasnja
¢icak traka potpuno odreze ako nije potrebna. ()

Spinova Stabi Classic

Prilagodavanje / montaza
Podesite Sine, stezni kai$ i zatvara¢ za stomak kako je gore opisano.

Spinova Unload Classic

Prilagodavanje / montaza
Podesite Sine, stezni kai$ i zatvara¢ za stomak kako je gore opisano.

Prilagodavanje okvira za premoscavanje

Za prilagodavanje okvira za premoscavanje otpustite ga sa osnovne
bandaZze. Da bi to ucinili uklonite dve Cicak trake sa nosivog okvira i
otvorite dve ¢i¢ak spojnice na osnovnoj bandazi. Aluminijumske Sipke
nosivog okvira mozete individualno oblikovati. Zatim ponovo ¢i¢cima
pricvrstite nosivi okvir. Pozicionirajte ga tako da se njegova funkcija
delordoziranja optimalno razvija u skladu sa pacijentovim oblikom
tela. Pri tome su strelice na drzac¢ima okvira i unutradnjim stranama
zatvaraca na stomaku okrenute prema gore. Imajte na umu da je
Spinova Unload Classic dostupna u dve visine ().

Spinova Support Plus Classic

Prilagodavanje / montaza

Podesite Sine, stezni kai$ i zatvarac za stomak kako je gore opisano.
Pozicioniranje pelota

U tu svrhu, ortozu postavite ispred sebe sa unutrasnjom stranom
okrenutom prema gore. Strelice na unutrasnjim stranama kopci za
stomak pokazuju prema gore ([@).

Veliku lednu pelotu pri¢vrstite za sredinu steznika sa vrhom okrenutim
prema dole. Zatim namestite abdominalnu pelotu na levu kopcu na
stomaku. Gornja ivica ledne pelote mora zavrsavati oko 3cm ispod
lopatice. Imajte na umu da je Spinova Support Plus Classic dostupna u
dve visine.
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Spinova Immo Plus Classic

Prilagodavanje / montaza

Podesite Sine, stezni kai$ i zatvara¢ za stomak kako je gore opisano.
Potrebni alati

Imbus klju¢ 2,5mm (dostupan kao pribor)

Uklanjanje Skoljke sa ortoze

@ Otpustite sredisnji vijak na straznjoj strani. Obe gumene trake

na osnovnoj bandazi povucite preko prednjih ivica koljke. Osnovnu
bandazu uklonite sa lednog kalupa. Po potrebi sa kalupa uklonite
tekstilnu navlaku.

Podesavanje visine, Sirine i ugla Skoljke

Nakon uklanjanja Skoljke sa osnovne bandaze rukom otpustite maticu

u sredini Skoljke kao i gornji i donji vijak pomocu imbus kljuca, tako

da se polovine Skoljke mogu lagano pomerati jedna prema drugoj.
Pozicionirajte Skoljku na trup tako da korita na okviru za karlicu
plasti¢ne Skoljke leze direktno iznad karli¢nog grebena pacijenta.
Pomerajte i naginjite obe polovine Skoljke, sve dok se ona Sto je moguce
ravnije na prilagodi na telo pacijenta. Na kraju ponovo ucvrstite tri Srafa.
Pri tome vodite raduna da poravnanje bude $to simetri¢nije J). Gornja
ivica mora zavrSavati oko 3cm ispod lopatica. Po potrebi se gornja ivica
moze skratiti zbog promene visine Skoljke. Imajte na umu da je Spinova
Immo Plus Classic dostupna u dve visine. Za postavljanje Skoljke na
osnovnu bandaZu postupite obrnutim redosledom od onoga opisanog u
tacki Uklanjanje $koljke.

Napomena: Plastika se moZe rezati uobi¢ajenim makazama za kozu.
Da biste izbegli povrede, oblikujte rez (npr. pomoéu $mirgl-papira).
Pozicioniranje pelote

U tu svrhu, ortozu postavite ispred sebe sa unutrasnjom stranom
okrenutom prema gore. Strelice na unutrasnjim stranama kopci za
stomak pokazuju prema gore. Zalepite ¢ickom abdominalnu pelotu na
levu kopcu na stomaku.

*Upozorenje o opasnosti od telesnih povreda (rizik od ozleda i nesreca, rizik po
zdravlje) i, ako je relevantno, materijalne Stete (oStec¢enja na proizvodu)

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, fiksiranje, vodenje
ili korekciju ekstremiteta ili trupa

2 Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlas¢ena prema vaze¢im
drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim zahtevima za prilagodavanje
i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo
preporucujemo da takva osoba poseduje ortopedsko-tehnicka znanja ili
uporedivo stec¢ene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infrastrukturu.

@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko u¢inkovitost nasih izdelkov,
saj nam je vase zdravje pomembno. Natancno preberite in upostevajte
ta navodila za uporabo. Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.Naslednja navodila se
nanasajo na izdelke:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Upostevajte tudi posebna navodila za svoj izdelek na naslednjih straneh.

Tveganja pri uporabi

A Previdno*

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za uporabo in napotke
strokovnega osebja.

Ortozo za hrbtenico Spinova smete uporabljati samo skladno s
priloZenimi navodili in za navedena podrocja uporabe (mesto uporabe).
Gre za izdelek, ki ga je mogoce predpisati in ga je treba nositi skladno z
zdravniskimi navodili. Da zagotovimo optimalno prileganje ortoze', naj
strokovno usposobljeno osebje? bolniku izdelek individualno prilagoditi.
Upostevajte navodila za nego na vsiti etiketi. Etiketa s podrobnostmi

o velikosti izdelka, proizvajalcu, navodilih za nego in oznako CE je
namescena na notranji strani osnovne opornice.

0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru kompresijske terapije
(kompresijsko oblacilo, limfne kompresijske nogavice), se morate
predhodno posvetovati s svojim zdravnikom. Ce se vasi simptomi



poslabsajo ali ¢e opazite kakrsne koli nenavadne spremembe, takoj
obvestite svojega zdravnika.

V primeru reklamacij se najprej obrnite na osebo, pri kateri ste izdelek
kupili. Radi bi vas opozorili, da lahko obravnavamo zgolj Cist izdelek.
Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka garancija za izdelek ne velja
vec. lzdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo
mascobe in kisline. NeZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem,
niso znani. Obvezna je namenska uporaba/namestitev izdelka. Ortoze
ne smete namestiti preve¢ na tesno, saj se lahko lokalno pojavijo mesta,
kjer je tkivo prevec stisnjeno. V redkih primerih lahko pride do stiskanja
krvnih Zil in Zivcev. V tem primeru razrahljajte trakove izdelka in po
potrebi Se enkrat preverite velikost svojega izdelka.

Previdno: Ce so trakovi ter sistemi za napenjanje in zapenjanje zrahljani
ali e izdelek snamete ali prilagodite nastavljene omejitve gibanja, je
oskrba/zascita dela telesa, ki je potreben oskrbe, nezadostna. Vsaka
obremenitev lahko povzroci dodatne poskodbe prizadetega dela telesa,
zato se obremenitvam izogibajte.

Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih tezav/ poskodb,
se pred prvo uporabo posvetujte s strokovno usposobljenim zdravstve-
nim osebjem in upostevajte njihove nasvete. Glede na indikacije lahko
obstajajo omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno usposobljeno
osebje. Zlasti voznja vozil, drugih prevoznih sredstev ali strojev je lahko
mogoca le v omejenem obsegu. V primeru dvoma vam svetujemo, da
se zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim dejavnostim.

Po operaciji naj vam zdravnik rano redno pregleduje.

Opomba: izdelka nikoli ne izpostavljajte neposrednemu viru

toplote (npr. ogrevalnim telesom, sonénim Zarkom, shranjevanju v
avtomobilu). Pri tem se lahko namreé material po$koduje, kar lahko
vpliva na uéinkovitost ortoze. Pri oblaéenju ali popravljanju poloZaja
ortoze ne segajte v mreZasto tkanino, da ne poskodujete materiala.
Navodila za uporabo

Nameséanje

Ortozo za hrbtenico Spinova mora pred prvo namestitvijo prilagoditi
strokovno usposobljeno osebje.

o Ortozo namestite na sredino, v visino pasu, tako da je spodnji del
hrbta pokrit. Vtisnjene puséice na notranji strani trebusnega zapenjala
kazejo navzgor. 9 Prste s strani potisnite v za to predvidene Zepe

na zapenjalu in zapenjalo enakomerno povlecite vstran. Sele zatem
zapenjalo povlecite naprej. @ Trebuh narahlo privzdignite z levo
polovico zapenjala, desno polovico zapenjala pa poloZite tako dalec

ez levega, da jo lahko zapnete. Zdaj primite vleéna trakova v roke. @
Najprej ju isto¢asno in enakomerno potegnite vstran, dokler ne dosezete
zelene stabilizacije. 9 Nato zapnite vlecna trakova na trebusnem
zapenjalu.

Odstranjevanje

Za odstranitev ortoze najprej odpnite vlec¢na trakova. Nato prste
potisnite v Zepe trebusnega zapenjala in odpnite jezka. Po odstranitvi
ortoze zapenjalo zopet zapnite, da preprecite poskodbe ortoze.

Kontraindikacije

ékodmve preobcutljivostne reakcije niso znane. Pri naslednjih boleznih

lahko take pripomocke namestite in nosite samo po posvetu s svojim

zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite pripomocek,
predvsem kadar gre za vnetja, ter pri vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem

« Zmanjsana zmogljivost delovanja srca in plju¢ (nevarnost povisanega
krvnega tlaka pri nameséenem pripomocku in vedji telesni
obremenitvi)

Navodila za vzdrzevanje
Ob pravilni uporabi in negi vzdrzevanije izdelka skorajda ni potrebno.

Navodila glede ponovne uporabe
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek kupljen. V primeru
uveljavljanja garancije se najprej obrnite neposredno na osebo, pri
kateri ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo garancijskega
zahtevka ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z opornico izdelki in
njeno nego lahko neugodno vpliva na garancijo ali ta preneha veljati.
Garancija preneha veljati, kadar:

«|zdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega osebja;

«|zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskus$ajte si sami postavljati diagnoz, se sami zdraviti ali sami
izbirati zdravila, razen ¢e spadate med strokovno osebje*. Pred prvo
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uporabo nasega medicinskega pripomocka se posvetujte z zdravnikom
strokovnega osebja®, saj lahko ta oceni u¢inek nasega izdelka na vase
telo in morebitna tveganja/ stranske ucinke pri uporabi. Upostevajte
nasvet strokovnega osebja* in vsa navodila v tem dokumentu/ ali
njegovi — tudi nepopolni - spletni razli¢ici (vkljuéno z besedili, slikami,
grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim zdravstvenim osebjem Se
vedno v dvomih, se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali neposredno
na nas.

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni vsak resen zaplet pri
uporabi tega medicinskega pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu
in pristojnemu organu za medicinske pripomocke (v Nemciji:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte — zvezni institut za
zdravila in medicinske pripomocke).

Odstranjevanje
Po koncani uporabi izdelek odstranite skladno z drZzavnimi predpisi.

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
[Uoll - Oznaka kode podatkovne matrice kot edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2026-05

Samo za strokovno usposobljeno osebje?

Spinova Stabi Classic

Namen uporabe / mesto namestitve
Spinova Stabi Classic je medicinski pripomocek. Gre za ortozo za

zmerno stabilizacijo ledvenega dela hrbtenice s pomocjo korzetnih palic.

Indikacije

« Srednje tezki (psevdo-) radikularni lumbalni sindrom

« Srednje tezka lumboishialgija z lazjimi izpadi pri protruziji
medvretencnih ploscic/ prolapsu

« Stanje po prolapsu (konservativno / pooperativno)

« Stanje po diskektomiji

« Spondilolisteza . stopnje

« Artroza fasetnega sklepa

Sestavni deli

A —0Osnovna opornica

B -Zapenjalo trebusnega predela z zepki za prste
C -Vlecna trakova

D - Aluminijaste palice

Navodila za sestavljanje in namestitev

Spinova Stabi Classic je dobavljena sestavljena v standardnih velikostih.
Aluminijaste in korzetne palice, zapenjalo trebusnega predela in
raztegljiva pasova mora individualno prilagoditi strokovno usposobljeno
osebjeZ.

Navodila za ¢iScenje

Po potrebi lahko ortozo ro¢no ocistite z blagim pralnim sredstvom.
Ortozo nato pustite na zraku, da se posusi.

Tehniéni podatki/ parametri

Ortoza Spinova Stabi Classic je sestavljena iz osnovne opornice z
aluminijastimi in korzetnimi palicami, zapenjala trebusnega predela ter
dveh raztegljivih pasov.

Spinova Unload Classic

Namen uporabe / mesto namestitve

Spinova Unload Classic je medicinski pripomocek. Gre za ortozo za
zmerno odpravljanje lordoze in razbremenitev ledvenega dela hrbtenice
s snemljivim premostitvenim okvirjem.

Indikacije

« Stabilni zlomi vretenc (ledvenega predela hrbtenice) s poskodbami
vretenc, razbremenitev zadnjega robu hrbtenice

« Spondiloliza/ spondilolisteza |- Il. stopnje

« Srednje tezka lumboishialgija z izpadi misi¢nih skupin pri znatnih
protruzijah medvretencnih ploscic/ prolapsu

« Lumbalna spinalna stenoza, tudi s parezami (konservativno,
postoperativno)

« Srednje tezki (psevdo-) radikularni lumbalni sindrom

« Fasetni sindrom

« Stanje po diskektomiji
Sestavni deli

A -0Osnovna opornica

B -Zapenjalo trebusnega predela z Zepki za prste
C -Vlecna trakova

D - Aluminijaste palice

E —Premostitveni okvir

Navodila za sestavljanje in namestitev

Spinova Unload Classic je dobavljena sestavljena v standardnih
velikostih. Aluminijaste in korzetne palice, zapenjalo trebusnega
predela, premostitveni okvir ter raztegljiva pasova mora individualno
prilagoditi strokovno usposobljeno osebje?.

Navodila za ¢iséenje

Po potrebi lahko ortozo Spinova Unload Classic ocistite z blagim pralnim
sredstvom pri 30°C/ 86 °F. Pred pranjem odstranite premostitveni
okvir E. Po susenju premostitveni okvir znova pritrdite na ortozo. Ortozo
polozite predse z notranjo stranjo obrnjeno navzgor. Puscice na notranji
strani zapenjala trebu$nega predela kazejo navzgor. S prilagodljivim
trakom pritrdite premostitveni okvir okrog opornikov okvirja (puscice
na rocajih kazejo navzgor). Pritrdite oba rocaja premostitvenega okvirja.
Nato s sprednje strani skozi usesce ro¢aja () povlecite oprijemni trak.

Tehniéni podatki/ parametri

Ortoza Spinova Unload Classic je sestavljena iz osnovne opornice z
aluminijastimi in korzetnimi palicami, trebusnega zapenjala, dveh
raztegljivih pasov in premostitvenega okvirja.

Spinova Support Plus Classic

Namen uporabe / mesto namestitve

Spinova Support Plus Classic je medicinski pripomocek. Gre za
ortozo za zmerno stabilizacijo ledvenega dela hrbtenice z anatomsko
oblikovanim hrbtnim vlozkom.

lindikacije

« Zlomi vretenc (ledvenega predela hrbtenice) s poskodbami
vretenc - razbremenitev sprednjega roba hrbtenice

« Spondiloliza/ spondilolisteza II. stopnje

« Srednje tezka lumboishialgija z izpadi misi¢nih skupin pri znatnih
protruzijah medvretencnih ploscic/ prolapsu

« Lumbalna spinalna stenoza, tudi s parezami (konservativno,
postoperativno)

« Srednje tezki (psevdo) radikularni lumbalni sindrom

« Tezka degeneracija/ misi¢na insuficienca

« Stanje po prolapsu (postoperativno / konservativno)

« Stanje po discektomiji

« Stanje po spondilodezi/ kifoplastiki (enodnevni/ vec¢dnevni)

« Osteoporoza

« Srednje tezka deformacija ledvenega dela pri fasetnem
sindromu/ artrozi

Sestavni deli

A -0snovna opornica

B -Zapenjalo trebusnega predela z Zepki za prste
C —Vle¢na trakova

D - Aluminijaste palice

F = Veliki hrbtni viozek

G -Trebusni vlozek

Navodila za sestavljanje in namestitev

Ortoza Spinova Support Plus Classic je dobavljena sestavljena v
standardnih velikostih. Aluminijaste in korzetne palice, zapenjalo
trebusnega predela ter raztegljiva pasova mora individualno prilagoditi
strokovno usposobljeno osebje2. Premostitveno blazinico in trebusni
vlozek je treba pritrditi na osnovno opornico.

Navodila za ¢iséenje

Po potrebi lahko ortozo Spinova Support Plus Classic ro¢no ocistite z
blagim pralnim sredstvom. Pred ¢iS¢enjem oba vlozka odstranite F/G.
Po susenju oba vlozka znova pritrdite na ortozo. Ortozo poloZite predse
z notranjo stranjo obrnjeno navzgor. Puscice na notranji strani zapenjala
trebusnega predela kazejo navzgor. Hrbtni vlozek pritrdite na sredino
opornice s konico navzdol. Sedaj trebusni vlozek namestite na desno
trebugno zapenjalo @.

Tehniéni podatki/ parametri

Ortoza Spinova Support Plus Classic je sestavljena iz osnovne opornice
z aluminijastimi in korzetnimi palicami, trebu$nega zapenjala, dveh
raztegljivih pasov ter hrbtnega in trebusnega vlozka.
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Spinova Immo Plus Classic

Namen uporabe / mesto namestitve

Spinova Immo Plus Classic je medicinski pripomocek. Gre za ortozo za
imobilizacijo ledvenega dela hrbtenice z mobilizacijsko funkcijo.

Zaradi posebne konstrukcije omogoca vodeno terapijo v skladu z
individualno stopenjsko prilagoditvijo.

1. stopnja (stabilizacijska faza):

Za zascito hrbtenice po operaciji ali ob zacetku neoperativnega postopka
se ortoza uporablja skupaj s skoljko.

2. stopnja (mobilizacijska faza):

Na zacetku mobilizacijske faze s postopnim zdravljenjem se Skoljka
odstrani. Osnovna opornica na ledvenem/ kriznem predelu je ojacena z
aluminijastimi in korzetnimi palicami.

Povprasajte svojega zdravnika, kdaj lahko snamete $koljko.

Indikacije

« Stabilni zlomi vretenc (ledvenega predela hrbtenice) s poskodbami
vretenc — razbremenitev sprednjega in/ ali zadnjega robu hrbtenice
medvretencnih ploscic / prolapsu

« Lumbalna spinalna stenoza, tudi s parezami (konservativno,
postoperativno)

« Tumorji (metastaze)

« Tezka degeneracija/ muskularna insuficienca hrbtenice

« Spondiloliza/ spondilolisteza Il -1ll. stopnje

« Fasetni sindrom / spondilitis

« Najtezji (psevdo-) radikularni lumbalni sindrom

« Foraminastenoze

« Stanje po prolapsu (konservativno / pooperativno)

« Stanje po diskektomiji

« Stanje po spondilodezi/ kifoplastiki (enodnevni/vec¢dnevni)

+ Osteohondroza

Sestavni deli

A —0snovna opornica

B —Zapenjalo trebu$nega predela z zepki za prste
C -Vlecna trakova

D - Aluminijaste palice

G —Trebusni vlozek

H - Skoljka s tekstilno previeko

Navodila za sestavljanje in namestitev

Ortoza Spinova Immo Plus Classic je dobavljena in sestavljena v
standardnih velikostih. Skoljko, palice, trebuno zapenjalo in raztegljiva
pasova mora individualno prilagoditi strokovno usposobljeno osebje?.
Trebusni vlozek je potrebno pritrditi na osnovno opornico.

@ Za odstranitev tekstilne prevleke povlecite oba gumijasta trakova na
osnovni opornici ¢ez prednje robove Skoljke. Nato odstranite tekstilno
prevleko. Za odstranitev Skoljke z ortoze odvijte sredinski vijak na
predelu hrbta. Odstranite Skoljko z osnovne opornice. Nato lahko
osnovno opornico uporabljate brez Skoljke.

Navodila za ¢iScenje

Skoljko obrisite z mehko krpo in blagim cistilnim sredstvom. Ortozo
nato pustite na zraku, da se posusi. Pri uporabi ortoze Spinova Immo
Plus Classic brez skoljke (mobilizacijska faza) lahko ortozo po potrebi
operete ro¢no.

Tehniéni podatki/ parametri
Ortoza Spinova Immo Plus Classic je sestavljena iz osnovne opornice

z aluminijastimi in korzetnimi palicami, trebusnega zapenjala, dveh
raztegljivih pasov, Skoljke ter trebusnega vlozka.

Strokovno usposobljeno osebje?
Naslednja navodila se nanasajo na izdelke:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Upostevaijte tudi posebna navodila za posamezni izdelek.

Splosna navodila

@ - 0O Ortozo prilagodite ustreznim mestom uporabe (indikacijam)

in telesni zgradbi (anatomiji). Ob prvi uporabi preverite optimalno
prileganje ortoze po meri posameznika. Z bolniki vadite pravilno
namestitev. Na izdelku ni dovoljeno izvajati nedovoljenih sprememb.
Neupostevanje teh navodil lahko neugodno vpliva na delovanje izdelka



in garancija preneha veljati. Ortoza za hrbtenico Spinova je namenjena
izkljutno uporabi s strani enega bolnika.

Ortozo namestite na sredino, v visino pasu, tako da je spodnji del hrbta
pokrit. Pri tem naj vtisnjene puscice na notranji strani trebusnega
zapenjala kazejo navzgor. Za zagotovitev optimalnega delovanja naj
bo ortoza namescena ¢im globlje, da pri pokonénem sedenju ne bo
povzrocala neudobnega obcutka v obmocju dimelj.

Prilagajanje / namestitev

Prilagajanje palic (hrbtne aluminijaste palice in korzetne palice)

Za optimalno namestitev ortoze, da uporabnik ne bo Cutil neprijetnega
pritiskanja, je treba palice prilagoditi anatomskim lastnostim uporabnika
D. Vta namen odstranite palice iz Zepov na osnovni opornici in jih
prilagodite telesni obliki posameznega bolnika. Palice znova vstavite v
zepe. Kraj$anje vleénih trakov

Najprej odlepite pritrdilna konca vlecnih trakov in ju pritrdite na sredino
zapenjala. Vle¢na trakova primite v obe roki in ju hkrati povlecite

naprej, dokler ne vzpostavite Zelene sile (lahko ju povlece tudi bolnik).
Raztegljiva pasova na optimalni dolzini pritrdite na pritrdilna konca in
ustrezno skrajsajte pas.

Prilagoditev tret g penjala obliki bolnik ga telesa

Kot in Sirino trebusnega zapenjala lahko individualno prilagodite. Da
ortozo prilagodite, odlepite trebusna zapenjala in jih prilepite na nov
polozaj. Odvecni velur na osnovni opornici lahko po prilagoditvi odrezete
s Skarjami. Odvecne jezke morate prekriti s trakovi iz velurja, da bi
preprecili poskodbe. Nac¢eloma lahko zunanje oprijemne trakove v celoti
odrezete, ¢e jih ne potrebujete. ()

Spinova Stabi Classic

Prilagajanje / namestitev

Palice, vleéne trakove in trebu$no zapenjalo prilagodite, kot je opisano
zgoraj.

Spinova Unload Classic

Prilagajanje / namestitev

Palice, vle€ne trakove in trebusno zapenjalo prilagodite, kot je opisano
zgoraj.

Prilagajanje premostitvenega okvirja

Za prilagoditev premostitvenega okvirja ga odstranite z osnovne
opornice. Pri tem odstranite oba oprijemna trakova s premostitvenega
okvirja in odpnite prilagodljiva trakova na osnovni opornici. Aluminijaste
palice premostitvenega okvirja lahko individualno prilagodite. Nato
premostitveni okvir zopet pritrdite na ortozo. Namestite ga tako, da
skladno z obliko telesa bolnika zagotavlja optimalno odpravljanje
lordoze. Puscice na rocajih okvirja in notranjih straneh zapenjala
trebusnega predela kazejo navzgor. Upostevajte, da je ortoza Spinova
Unload Classic na voljo v dveh visinah .

Spinova Support Plus Classic

Prilagajanje / namestitev
Palice, vleéne trakove in trebusno zapenjalo prilagodite, kot je opisano
zgoraj.

N liani. loaia viosk
janje p )

Ortozo polozite predse z notranjo stranjo obrnjeno navzgor. Puscice na
notranji strani zapenjala trebusnega predela kazejo navzgor @

Veliki hrbtni vlozek pritrdite na sredino opornice s konico navzdol.
Sedaj trebusni vlozek namestite na levo trebusno zapenjalo. Zgornji rob
hrbtnega vlozka mora segati pribl. 3cm pod lopatici. Upostevajte, da je
ortoza Spinova Support Plus Classic na voljo v dveh visinah.

Spinova Immo Plus Classic

Prilagajanje / namestitev

Palice, vleéne trakove in trebusno zapenjalo prilagodite, kot je opisano
zgoraj.

Potrebna orodja

Nasadni klju¢ 2,5mm (na voljo kot dodatna oprema)

Odstranitev $koljke z ortoze

0 Odvijte sredinski vijak na hrbtnem predelu. Povlecite oba gumijasta
trakova na osnovni opornici ¢ez prednje robove Skoljke. Odstranite
osnovno opornico s hrbtne Skoljke. Po potrebi odstranite tudi tekstilno
prevleko s Skoljke.
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Prilagoditev visine, Sirine in kota Skoljke

Ko z osnovne opornice odstranite Skoljko, z nasadnim kljucem rocno
odvijte matico na sredini $koljke ter zgornji in spodnji vijak, tako da je
mogoce polovici Skoljke preprosto potisniti eno proti drugi. Skoljko na
trup namestite tako, da se vbokline medenic¢nih jermenov prilegajo
zgornjemu delu medenice bolnika. Obe polovici Skoljke nagnite in
premaknite, da se bosta ¢im bolj prilegali povrsini bolnikovega trupa.
Zatem znova pritrdite tri vijake. Pri tem pazite na to, da bo usmerjenost
kar se da simetri¢na {J).

Zgornji rob se mora koncati priblizno 3cm pod lopaticama. Po potrebi je
mogoce za spremembo visine Skoljke skrajsati zgornji rob. Upostevajte,
da je ortoza Spinova Immo Plus Classic na voljo v dveh visinah. Za
namestitev Skoljke na osnovno opornico sledite korakom v obratnem
vrstnem redu, kot je opisano pod tocko Odstranitev Skoljke.

Opomba: Sintetiéni material lahko obreZete z obiajnimi $karjami za
usnje. Za prepretitev poskodb pobrusite mesto reza (npr. z brusnim
papirjem).

tr vlozka

Ortozo poloZite predse z notranjo stranjo obrnjeno navzgor.
Puscice na notranji strani trebusnega zapenjala kazejo navzgor.
Trebusni vloZek pritrdite na levo trebusno zapenjalo.

*Opozorilo glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost nastanka poskodb,
zdravstvenega tveganja in tveganja nesrec) oz. materialne Skode (poskodb na
izdelku).

1 Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbremenitev, imobilizacijo,
naravnanje ali korekcijo udov ali trupa

2 Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih
drzavnih ali institucionalnih predpisih in drugih priporocilih pooblas¢ena
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov. Kot
proizvajalec moc¢no priporo¢amo, da ima taksna oseba ortopedsko tehni¢no
izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no
infrastrukturo.
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Stimata pacienta,
stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicala a produselor
noastre, deoarece sandtatea dumneavoastra este cea mai impor-

tanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati aceste
instructiuni de folosire. Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Va rugam acordati atentie instructiunilor urmatoare, referitoare la
produse:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Va rugam acordati atentie si instructiunilor speciale mentionate pe
paginile urmatoare si referitoare la produsul achizitionat de dvs.

Riscuri in utilizare

A Atentie*

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile din aceste instructiuni
de folosire, precum si indicatiile per lului de specialitate.

Orteza Spinova pentru coloana vertebrala trebuie folosita numai

in conformitate cu indicatiile din aceste instructiuni de folosire si

in domeniile de aplicare enumerate (locul utilizarii). Acesta este un
produs care se elibereaza pe baza de reteta si care trebuie purtat doar
sub supraveghere medicald. Pentru a asigura o stabilitate optima a
ortezei!, produsul trebuie sa fie ajustat individual de catre personalul
de specialitate2. Va rugam respectati instructiunile de ingrijire de pe
eticheta. Eticheta cusuta cu informatii privind denumirea produsului,
marimea, producatorul, instructiunile de spalare si marca CE se afla pe
partea interioara a suportului de baza.

Daca de exemplu, in cadrul unei terapii de compresie (body compresiv,
ciorapi compresivi medicinali pentru circulatia limfatica), doriti sa
folositi acest suport in combinatie cu alte produse, solicitati mai intai
sfatul medicului dumneavoastra. Daca starea de disconfort se
intensifica sau daca observati modificari neobisnuite, va rugam sa luati
imediat legdtura cu medicul dumneavoastra.

in cazul in care aveti reclamatii, va rugdm sa va adresati mai intai

persoanei de la care ati achizitionat produsul. Va atragem atentia

asupra faptului ca doar produsele curatate in prealabil pot fi
prelucrate.

Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii necorespunzatoare si in

alte scopuri a produsului. Va rugam sa evitati contactul produsului cu

agenti care contin grasimi sau acizi, cu unguente si lotiuni. in prezent nu
se cunosc efecte secundare care sa afecteze intregul organism. Se
porneste de la premisa unei folosiri/ aplicari corespunzatoare. Nu
aplicati orteza prea strans, deoarece poate cauza senzatii de strangere

locale. In cazuri rare este posibila comprimarea vaselor de sange si a

nervilor. In acest caz, slabiti curelele produsului si eventual verificati

marimea produsului pe care il purtati.

Atentie: Tn cazul slabirii curelelor, a sistemelor de chingi sau de

inchidere, precum si daca se indeparteaza produsul sau se modifica

pozitia anterior reglata a dispozitivelor de limitare a mobilitatii, nu este
asigurata ingrijirea / protectia corespunzatoare a partii corpului care
necesita tratament. Orice efort poate provoca daune in plus partii
afectate a corpului, de aceea evitati efortul fizic.

Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca urmare a unor

probleme / leziuni acute, inainte de prima utilizare solicitati neaparat

sfatul personalului medical si respectati-1. Pot exista restrictii in
indicatii, pe care personalul de specialitate vi le va explica. In special

conducerea autovehiculelor, a altor mijloace de transport sau a

utilajelor poate fi posibila doar limitat. Daca aveti nelamuriri, va

sfatuim sa renuntati pentru moment la activitatile mentionate anterior

Dupa interventia chirurgicala apelati la medicul dvs. in scop de

controale medicale regulate.

Indicatie: Evitati exp ea produsului la caldura directa (de ex.

surse de caldur, razele soarelui, pastrarea in autovehicule)! in

caz contrar exista riscul deteriorarii materialului. Deteriorarea

materialului poate cauza scaderea eficientei ortezei. Pentru a evita

deteriorarea materialului, nu apucati materialul din plasa atunci
cand aplicati orteza sau ii corectati pozitia.

Indicatii de utilizare

Aplicarea

Tnaintea primei aplicari, orteza Spinova pentru coloana vertebrala

trebuie ajustata de catre personalul de specialitate?.

o Pozitionati orteza pe mijlocul taliei, astfel incat partea inferioara

a spatelui sa fie acoperita. Sagetile marcate pe partile interioare

ale sistemului de inchidere de pe abdomen sunt indreptate in sus.

QAcum introduceti din lateral degetele in orificiile pentru degete

prevazute la sistemul de inchidere si trageti treptat inchizatoarea inspre

lateral. Apoi trageti inchizatoarele inainte. @ Ridicati usor abdomenul
cu ajutorul jumatatii din stanga a sistemului de inchidere si treceti
jumatatea din dreapta peste cea din stanga, pana cand le puteti uni.

Acum luati chingile pentru presiune in ambele maini. @ Trageti de

acestea simultan si uniform, mai intai lateral, pana obtineti stabilizarea

dorita. @ Lipiti chingile pentru presiune pe sistemul de inchidere de pe
abdomen.

Scoaterea

Pentru scoaterea ortezei desfaceti mai intai chingile pentru presiune.

Apoi introduceti mana in orificiul de impingere al zavorului de la

abdomen, si slabiti legaturile. Dupa scoaterea ortezei inchideti zavorul

de pe abdomen, pentru a preveni deteriorarea acesteia.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc reactii de hipersensibilitate semnificative din

punct de vedere medical. In cazul urmatoarelor tipuri de boli, aplicarea

si purtarea unui astfel de mijloc auxiliar trebuie facuta numai dupa
consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze / leziuni cutanate in zona de aplicare a produsului, in
special in cazul manifestarilor de tip inflamator, dar si in situatia
existentei unor cicatrici proeminente caracterizate de umflare, roseata
si caldura excesiva.

« Limitarea intensificata a capacitatii cardiace si pulmonare (in cazul
aplicarii mijlocului auxiliar si al activitatii fizice intense, exista pericolul
cresterii tensiunii arteriale)

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare, produsul nu necesita practic
nici un fel de intretinere.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in care a fost
achizitionat produsul. In cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam sa va adresati mai intai
persoanei de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat
inainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate indicatiile
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privind manipularea si ingrijirea produs, garantia poate fi afectata sau
exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de specialitate

« Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

in principiu, nu recurgeti la autodiagnosticare, autotratament sau
automedicatii, cu exceptia cazului in care faceti parte din personalul de
specialitate®. Inainte de a incepe sa utilizati produsul nostru medical,
solicitati sfatul unui medic sau al personalului de specialitate®, intrucat
aceasta este singura modalitate de a evalua efectul individual al
produsului asupra corpului dumneavoastra si de a stabili posibilele
riscuri in utilizare / efecte secundare. Va rugam sa respectati
instructiunile primite din partea personalului de specialitate*, precum
si toate instructiunile din acest document sau din forma sa publicata
online, integral sau partial (inclusiv texte, imagini, reprezentari grafice
etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu personalul de
specialitate, va rugam sa luati legatura cu medicul dumneavoastra sau
cu comerciantul de la care ati achizitionat produsul sau sa ne contactati
direct.

Destinatia de utilizare

Datorita reglementarilor legale regionale, sunteti obligat sa raportati
orice incident grav aparut in timpul utilizarii acestui produs medical atat
producatorului, cat si autoritatii competente pentru produse medicale
(in Germania: Bundesinstitut fiir Arzneimittel und Medizinprodukte -
Institutul federal pentru medicamente si produse medicale).

Eliminarea

Eliminarea ca deseu a acestui produs se realizeaza in conformitate cu
prevederile legale nationale.

- Medical Device (Dispozitiv medical)
— Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Data comunicarii informatiilor: 2026-05

Numai pentru personalul de specialitate?

Spinova Stabi Classic

Destinatia de utilizare/ locul de utilizare

Spinova Stabi Classic este un produs medical. Este o orteza pentru
stabilizarea moderata a coloanei lombare prin intermediul unor bare
de corset.

Indicatii

« Sindrom lombar (pseudo) radicular moderat

« Ischialgii lombare moderate cu mici deficite, in conditii de protuzii
discale intervertebrale / prolaps

« Dupa prolaps (conservativ/ postoperatoriu)

« Dupa discectomie

« Spondilolisteza grad |

« Artroza fatetelor articulare

Componente

A —-Suport de baza

B - Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete
C —Chingi pentru presiune

D -Bare de aluminiu

Instructiuni de asamblare si montare

Produsul Spinova Stabi Classic se livreaza montat, cu dimensiuni
standard. Barele din aluminiu si barele de corset, sistemul de inchidere
de pe abdomen, precum si chingile pentru presiune ar trebui ajustate in
fiecare caz In parte de catre personalul de specialitate2.

Indicatii de curatare

in caz de necesitate, orteza poate fi spalata manual cu un detergent
delicat. Ulterior l3sati orteza sa se usuce la aer.

Date tehnice / parametri

Spinova Stabi Classic este formata dintr-un suport de baza cu bare din
aluminiu si bare de corset, un sistem de inchidere pe abdomen, precum
si doua chingi pentru presiune.



Spinova Unload Classic

Destinatia de utilizare / locul de utilizare

Spinova Unload Classic este un produs medical. Este o orteza pentru
delordozarea si detensionarea moderata a coloanei lombare cu cadru-
punte demontabil.

Indicatii

« Fracturi vertebrale fara deplasare (ale coloanei lombare) cu vatamari
ale corpilor vertebrali, detensionarea muchiei posterioare a coloanei
vertebrale

« Spondiloliza / spondilolisteza grad -1l

« Ischialgii lombare moderate cu deficite musculare in conditii de
protuzii discale intervertebrale / prolaps semnificative

« Stenoze de canal spinal lombar si cu pareze (conservativ,
postoperatoriu)

« Sindrom lombar (pseudo) radicular moderat

« Sindrom Facet

« Dupa dscectomie

Componente

A —Suport de baza

B - Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete
C —-Chingi pentru presiune

D -Bare de aluminiu

E —Cadru-punte

Instructiuni de asamblare si montare

Produsul Spinova Unload Classic se livreaza montat, cu dimensiuni
standard. Barele din aluminiu, barele de corset, sistemul de inchidere de
pe abdomen, cadrul-punte, precum si chingile pentru presiune trebuie
ajustate in fiecare caz in parte de catre personalul de specialitate2.

Indicatii de curatare

in caz de necesitate, Spinova Unload Classic poate fi spalat cu un
detergent delicat la 30°C/ 86 °F. Inainte de spalare indepartati cele doua
cadre-punte de pe orteza E. Dupd uscare, montati cadrele-punte la loc
In acest scop asezati orteza in fata dumneavoastra, orientata cu partea
interioara in sus. Sagetile de pe partea interioara a inchiderilor de pe
abdomen sunt orientate in sus. Fixati cadrul-punte cu ajutorul capetelor
cu arici in jurul proptelelor cadrului (sagetile de pe partea inferioara a
proptelelor sunt orientate in sus). Strangeti ambele etriere ale cadrului-
punte. Pentru aceasta, treceti o banda cu arici prin partea din fata prin
ochetul etrierului (.

Date tehnice / parametri

Spinova Unload Classic este formata dintr-un suport de baza cu bare
din aluminiu si bare de corset, un sistem de inchidere pe abdomen, doud
chingi pentru presiune, precum si un cadru-punte.

Spinova Support Plus Classic

Destinatia de utilizare / locul de utilizare

Spinova Support Plus Classic este un produs medical. Este o orteza
pentru stabilizarea moderata a coloanei lombare cu insertie de spate cu
forma anatomica.

Indicatii

« Fracturi vertebrale (ale coloanei lombare) cu vatamari ale corpilor
vertebrali - detensionarea muchiei posterioare a coloanei vertebrale

« Spondiloliza / spondilolisteza grad Il

« Ischialgii lombare moderate cu deficite musculare in conditii de
protruzii discale intervertebrale / prolapsuri semnificative

« Stenoze de canal spinal lombar si cu pareze (conservativ, postoperatoriu)

« Sindrom lombar (pseudo) radicular moderat

« Afectiuni degenerative grave /insuficienta musculara

« Stare dupa prolaps (postoperator / conservativ)

« Stare dupa discectomie

« Stare dupa spondilodeza / kifoplastie (o zi/ mai multe zile)

« Osteoporoza

« Deformare lombard moderata cu sindrom de artroza a fatetelor
articulare / osteoartrita

Deformare lombara moderata la pacienti cu sindrom de
artroza a fatetelor articulare/ osteoartrita

Componente

A —Suport de baza

B -Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete
C —Chingi pentru presiune

D -Bare de aluminiu

F —Perna dorsala mare
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G - Pernita pentru abdomen

Instructiuni de asamblare si de montare

Produsul Spinova Support Plus Classic se livreaza montat, cu
dimensiuni standard. Barele din aluminiu, barele de corset, sistemul de
nchidere de pe abdomen, precum si chingile pentru presiune trebuie
ajustate in fiecare caz in parte de catre personalul de specialitate?.
Pernita abdominala trebuie fixata mai intai cu arici pe suportul de baza.

Indicatii de curatare

in caz de necesitate, Spinova Support Plus Classic poate fi spalat
manual cu un detergent delicat. Inainte de spalare indepartati cele
doud insertii de pe orteza F/G. Dupa uscare, montati cele doua insertii
la loc in Spinova Support Plus Classic. In acest scop asezati orteza in
fata dumneavoastra, orientata cu partea interioara in sus. Sagetile de
pe partea interioara a inchiderilor de pe abdomen sunt orientate in
sus. Fixati cu arici insertia de spate cu varful orientat in jos, pe mijlocul
ortezei. Aplicati acum pernita de abdomen pe banda din dreapta a
sistemului de inchidere de pe abdomen @.

Date tehnice / parametri

Spinova Support Plus Classic este formata dintr-un suport de baza cu
bare din aluminiu si bare de corset, un sistem de inchidere pe abdomen,
douad chingi pentru presiune, precum si o pernita dorsala si o pernita
abdominala.

Spinova Immo Plus Classic

Destinatia de utilizare / locul de utilizare

Spinova Immo Plus Classic este un produs medical. Este o orteza pentru
imobilizarea coloanei lombare, cu functie mobilizatoare.

Structura speciald a acestei orteze permite o terapie controlatd conform
unei scheme in trepte, adaptate la individ.

Stadiul 1 (Faza de stabilizare):

in vederea stabilizarii postoperatorie a coloanei vertebrale sau la
debutul unui tratament conservator, orteza se foloseste impreuna cu
carcasa.

Stadiul 2 (Faza de mobilizare):

in faza initiala de mobilizare, odata cu evolutia pozitiva a procesului de
vindecare cochilia se indeparteaza. Suportul de baza este ranforsat cu
bare din aluminiu si bare de corset in zona lombara/ sacrala.

Pentru informatii privind indepartarea cochiliei va rugam adresati-va
medicului dvs.

Indicatii

« Fracturi vertebrale fara deplasare (ale coloanei lombare) cu vatamari
ale corpilor vertebrali — detensionarea muchiei anterioare si/sau
posterioare a coloanei vertebrale

« Ischialgii lombare deosebit de grave, cu deficite musculare in conditii
de protuzii discale intervertebrale / prolaps

« Stenoze de canal spinal lombar si cu pareze (conservativ,
postoperatoriu)

« Tumori (metastaze)

« Afectiuni degenerative / insuficienta musculara grava la nivelul
coloanei

« Spondiloliza / spondilolisteza grad Il -1ll

« Sindrom Facet/spondilita

« Sindrom lombar (pseudo) radicular deosebit de grav

« Stenoze foraminale

« Dupa prolaps (conservativ/ postoperatoriu)

« Dupa discectomie

« Dupa spondilodeza/ kifoplastie (o zi/ mai multe zile)

+ Osteocondroza

Componente

A —Suport de baza

B - Sistem de inchidere pe abdomen cu orificii pentru degete
C - Chingi pentru presiune

D -Bare de aluminiu

G —Pernita pentru abdomen

H - Cochilie cu invelis textil

Instructiuni de asamblare si de montare

Produsul Spinova Immo Plus Classic se livreaza montat, cu dimensiuni
standard. Cochilia, barele, sistemul de inchidere de pe abdomen precum
si chingile pentru presiune trebuie ajustate in fiecare caz in parte de
catre personalul de specialitate?. Pernita abdominala trebuie fixatd mai
ntai cu arici pe suportul de baza.

@ Pentru indepartarea invelisului din textil frecati usor cele dous benzi
de cauciuc de suportul de baza aflat deasupra marginilor frontale

ale cochiliei. Apoi indepartati invelisul din material textil. Pentru

indepartarea cochiliei ortezei slabiti surubul mijlociu de la caseta de
spate. Indepartati cochilia de pe suportul de baza. Apoi suportul de baza
poate fi folosit fara cochilie.

Indicatii de curatare

Stergeti cochilia folosind o laveta moale si un detergent delicat. Ulterior
|asati orteza sa se usuce la aer. In cazul utilizari produsului Spinova
Immo Plus Classic fara cochilie (faza de mobilizare) orteza poate fi
curatatd, atunci cand este necesar, prin spalare manuala.

Date tehnice / parametri

Spinova Immo Plus Classic este formata dintr-un suport de baza cu

bare din aluminiu si bare de corset, un sistem de inchidere pe abdomen,

doua chingi pentru presiune, o cochilie, precum si o pernita abdominala.

Personal de specialitate?

Va rugam acordati atentie instructiunilor urmatoare, referitoare la
produse:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Va rugam acordati atentie si instructiunilor speciale referitoare la
produsul achizitionat de dvs.

Indicatii generale

@ -0 Ajustati orteza conform domeniilor de aplicare (indicatii) si
formei corpului (anatomiei). Dupa prima aplicare in scop terapeutic
asigurati-va ca orteza este pozitionata in mod optim, fiind ajustata
la individ. Exersati pozitionarea corectd impreund cu pacientul. Nu
este permisa modificarea necorespunzatoare a produsului. In cazul
nerespectarii indicatiilor, eficienta produsului poate fi afectatd, iar
garantia produsului se anuleaza. Orteza Spinova pentru coloana

vertebrala poate fi utilizata doar pentru ingrijirea unui singur pacient.

Pozitionati orteza pe mijlocul taliei, astfel incat partea inferioara a
spatelui sa fie acoperita. Sagetile marcate pe partile interioare ale
sistemului de inchidere de pe abdomen trebuie sa fie indreptate in sus.
Pentru asigurarea eficientei maxime, orteza trebuie aplicata cat mai jos,
astfel incat in cazul in care sunteti in pozitie sezutd cu spatele drept, ea
sa nu apese in zona inghinala.

Ajustarea/Montarea
Adaptarea barelor (bare dorsale din aluminiu si bare de corset)

Pentru a garanta o pozitie optima a ortezei fara puncte de apasare,
barele trebuie adaptate la anatomia pacientului D.

Indepartati in acest scop barele din buzunarele speciale ale suportului,
si ajustati orteza la anatomia pacientului. Introduceti din nou barele in
buzunarele special prevazute.

Scurtarea chingilor pentru presiune )

Desfaceti mai intai chingilor pentru presiune si prindeti-le in centrul
inchizatorii. Luati acum ambele chingi pentru presiune in ambele maini
si trageti, dumneavoastra sau pacientul, de ele simultan si uniform
inspre inainte, pana obtineti forta dorita. Prindeti chingile pentru
presiune la lungimea optima de capetele Velcro ale chingilor pentru
presiune si scurtati chinga in mod corespunzator.

Adaptarea si lui de inchidere de pe
pacientului

Sistemul de inchidere de la abdomen poate fi ajustat in unghi si in
latime. Desfaceti sistemele de inchidere de pe abdomen si prindeti-le
cu banda Velcro din noua pozitie. Velurile suprapuse de la suportul de
baza pot fi taiate dupa ajustare. Scaietii de la straturile de velur pot

fi acoperite, in scopul prevenirii deteriordrii. Astfel, benzile de scaieti
externe pot fi taiate, daca nu urmeaza a fi utilizate.m

hd,

la forma corpului

Spinova Stabi Classic

Ajustarea/Montarea

Ajustati barele, chinga pentru presiune si sistemul de inchidere pe
abdomen, precum mentionat mai sus.

Spinova Unload Classic

Ajustarea/Montarea

Ajustati barele, chinga pentru presiune si sistemul de inchidere pe
abdomen, precum mentionat mai sus.
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Pozitionarea cadrului-punte

Pentru pozitionarea cadrului-punte slabiti cadrul-punte de pe suportul
de baza. Pentru efectuarea acestei operatiuni cele doua benzi de
scaieti de la cadrul-punte trebuie indepartate si trebuie deschise cele
doud benzi cu arici de la suportul de baza. Contrafisele de aluminiu a
cadrului de punte pot fi ajustate separat la cadrul-punte. Dupa finalizare
montati cadrul-punte la loc. Pozitionati cadrul-punte in asa fel, incat sa
se ajusteze la forma corpului pacientului si sa genereze in mod optim
efectul de delordozare. Sagetile de pe etrierele cadrului si din partea
interioara a inchiderilor de pe abdomen sunt orientate in sus. Va rugam
retineti faptul ca Spinova Unload Classic este disponibil in doud marimi

Spinova Support Plus Classic

Ajustarea/Montarea

Ajustati barele, chinga pentru presiune si sistemul de inchidere pe
abdomen, precum mentionat mai sus.

Pozitionarea insertiilor

Asezati orteza in fata dumneavoastra, orientata cu partea interioara in
sus. Sagetile de pe partea interioara a inchiderilor de pe abdomen sunt
orientate in sus @.

Fixati cu arici insertia de spate cu suprafata mare, cu varful orientat
n jos, pe mijlocul ortezei. Aplicati acum pernita de abdomen pe banda
din stanga a sistemului de inchidere de pe abdomen. Distanta dintre
perinele de spate si scapula trebuie sa fie de aproximativ 3cm sub
perinele de spate. Va rugam retineti faptul ca Spinova Support Plus
Classic este disponibil in doua marimi.

Spinova Immo Plus Classic

Ajustarea/Montarea
Ajustati barele, chinga pentru presiune si sistemul de inchidere pe
bd precum mai sus.

Scule necesare

Cheie imbus de 2,5mm (disponibil ca accesoriu)indepértarea cochiliei
de pe orteza

@ Slabiti surubul din mijloc din zona casetei de spate. Frecati usor cele
doua benzi de cauciuc de suportul de baza aflat deasupra marginilor
frontale ale cochiliei. Indepartati suportul de baza de pe cochilia din
spate. Daca este cazul. indepartati invelisul din material textil de pe
cochilie.

Ajustarea inaltimii, latimii si unghiului cochiliei

Dupa indepartarea cochiliei de pe suportul de baza, slabiti cu o cheie
imbus si manual piulita din partea din mijloc a cochiliei, precum si
surubul inferior si superior in asa fel, incat cele doua parti ale cochiliei
sa poata f apropiate cu usurinta. Pozitionati cochilia pe trunchi astfel
incat concavitatile pentru prinderea bazinului sa se afle direct deasupra
crestei iliace a pacientului. Deplasati si inclinati cele doud jumatati ale
carcasei, pana cand acestea adera cat mai bine pe trunchiul pacientului.
Ulterior fixati la loc cele trei suruburi. Cand faceti acest lucru, aveti
grija la o aliniere cat mai simetrica @ Partea superioara trebuie sa se
situeze aproximativ la aproximativ 3cm sub scapula. Daca este cazul,
modificati inaltimea cochiliei, prin scurtarea marginii superioare. Va
rugam retineti faptul ca Spinova Immo Plus Classic este disponibil in
doua marimi. Pentru montarea cochiliei pe suportul de baza aplicati

in ordine inversa instructiunile mentionate in sectiunea Demontarea
cochiliei .

Indicatie: Pentru taierea materialului din plastic folositi o foarfeca
simpla pentru taierea pielii. Pentru a evita accidentarile debavurati
taietura (de ex. cu hartie de slefuit).

Pozitionarea pernitei abdominale

Asezati orteza in fata dumneavoastra, orientata cu partea interioara in
sus. Sagetile de pe partea interioara a inchiderilor de pe abdomen sunt
orientate in sus. Atasati pernita de abdomen pe banda din stanga a
sistemului de inchidere de pe abdomen.

*Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul ranirii, al afectarii
sanatatii si al accidentelor) si al eventualelor pagube materiale (deteriorarea
produsului).

1 Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea, detensionarea,
imobilizarea, dirijarea sau corectarea membrelor sau a trunchiului

2 Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate
sa ajusteze si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea mijloacelor auxiliare
ortopedice, in conformitate cu reglementarile publice sau institutionale
aplicabile, precum si cu alte cerinte specifice. In calitate de producator,
recomandam insistent ca aceste persoane sd aiba pregatirea corespunzatoare
in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte competente comparabile, precum si
sa dispuna de infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice.



@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urinind tercih ettiginiz i¢in cok tesekkir ederiz.

Her gin Grinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin calisiyoruz, ¢inki
sagliginizin kalbimizde yeri var. Litfen bu kullanim talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili
saticiya basvurun.

Asagidaki bilgiler su Urinlerle ilgilidir:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Litfen sonraki sayfalarda bulunan drininuzle ilgili bilgileri dikkate alin.

Kullanim riskleri

A Dikkat*

Liitfen bu kull Li larina ve uzman per i
uyun.

Spinova omurga orteziniz, sadece bu kullanim kilavuzunda yer alan
bilgiler dogrultusunda ve belirtilen uygulama alanlarinda (kullanim
yeri) kullanilmalidir. Doktor tavsiyesiyle kullanilmasi gereken, receteli
bir Grinddr. Ortezin! mikemmel bir sekilde uyumunu saglamak

icin bir uzman? tarafindan kisiye 6zel olarak uyarlanmalidir. Litfen
dikisli etiketteki bakim talimatlarini dikkate alin. Beden, uretici, bakim
talimatlari ve CE isaretinin bulundugu etiket, temel bandajin ic tarafinda
bulunur.

talimatlarina

Doktorunuza danismadan, ornegin bir kompresyon terapisi kapsaminda
(kompresyon korsesi, lenf kompresyon goraplari gibi) baska trlnlerle
birlikte kullanmayin. Semptomlarda artis gibi viicudunuzda normal
olmayan degisiklikler fark ederseniz, hemen doktorunuza basvurun.
Uriinle ilgili sikayetlerinizde litfen 6nce Griini satin aldiginiz yere
basvurun. Yalnizca temizlenmis Uriinlerin isleme alinacagini
hatirlatmak isteriz.

Hatali kullanimlarda sorumluluk kabul edilmez. Uriiniin yag ve asit
iceren maddeler, merhemler ve losyonlar ile temas etmemesini
saglayin. Tum vicudu etkileyen yan etkiler simdiye kadar gorilmemistir.
Uriin uygun sekilde giyilmelidir / kullanilmalidir. Ortezi cok siki sekilde
takmayin, aksi halde lokal basing semptomlari olusabilir. Cok ender
olarak, damarlarda veya sinirlerde sikisma olusabilir. Bu durumda
Urnin baglarini gevsetin ve gerektiginde Urlinin ol¢istini kontrol
ettirin.

Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kilit sistemi gevsetilirse veya Urin
cikarilirsa veya ayarlanan hareket sinirlamalari degistirilirse viicudun
tedavi gerektiren bollimine yeterli etki/ koruma saglanmaz. Herhangi
bir yiklenme, etkilenen vicut boliminde daha fazla zarara neden
olabilir, bu nedenle zorlamadan kaginin.

Bauerfeind Uriininlzu akut sikayetler / yaralanmalar nedeniyle
kullanmak istiyorsaniz, itk kez kullanmadan 6nce acilen profesyonel
tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi verdigi,
endikasyonla ilgili kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle arag, diger
ulasim araglari veya makine kullanimi kisitlanabilir. Stiphe durumunda,
simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye ederiz.
Operasyondan sonra yarayi diizenli olarak doktorunuza kontrol ettirin.
Bilgi: Uriinii asla dogrudan isiya (6r. isiticilar, direkt giines 15131, araba
icinde) maruz birakmayin! Materyalin zarar gérmesi miimkiindiir.
Bu, ortezin etkisini azaltabilir. Ortezi giyerken veya oturturken,
malzemenin zarar gérmesini onl k icin file mal y
dokunmayin.

Kullanim talimatlar

Takma

Spinova omurga ortezi, ilk kullanimdan énce uzman? tarafindan
ayarlanmalidir.

@ Ortezi, sirtin alt kisminin kapanacagi sekilde bel hizasinda
ortalayarak konumlandirin. Bu durumda abdominal baglayici bandin

ic tarafinda bulunan kabartmali oklar yukariyi gésterir. @ Parmaginizi
kapama bolimiindeki 6ngorilen parmak yuvasina yandan sokun

ve esit sekilde yana dogru cekin. Ardindan bantlari 6ne dogru ¢ekin.

@ Sol kanadi karninizin izerine presleyin ve saj kanad soldakinin
Uzerine cirt bantla sabitleninceye kadar konumlandirin. Ardindan germe
baglarini iki elinize alin. @ Kemerleri ayni anda ve esit oranda istenilen
stabilizasyon saglanana kadar yana dogru cekin. @ Germe baglarini
karin bandi izerine sabitleyin.
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Cikarma

Ortezi ¢cikarmak icin once germe baglarini agin. Ardindan karin bandinin
ceplerine elinizi sokun ve cirt bandi sokiin. Herhangi bir hasari 6nlemek
icin ortezi ¢ikarttiktan sonra karin bandini tekrar cirt bantlarindan
kapatin.

Kontraendikasyonlar

Klinik anlamda asiri hassasiyete yol agip agmadigi heniiz

bilinmemektedir. Asagidaki klinik durumlarda, bu tir bir medikal Grin

sadece doktorunuza danisildiktan sonra giyilebilir ve kullanilabilir:

« Uriintin kullanildigi bélgede cilt hastaliklari/ yaralar ve dzellikle sislikle
birlikte kizariklik, yara, kabarma ve asiri isi hissedilmesi durumunda

- Kalp ve akciger islevinin ciddi bir sekilde kisittanmis olmasi (yardimci
bir medikal Grln takilmis durumda bedensel efor sarf edilirken
tansiyon yukselmesi tehlikesi)

Bakim talimatlari

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda, driiniin normal sartlarda
teknik bakima ihtiyaci yoktur.

Yeniden kullanima iligkin talimatlar
Urilin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin ongorulmustur.

Garanti

Uriiniin satin alindigi tlkedeki yasal hiikiimler gegerlidir. Bir garanti
talebi halinde, lutfen 6nce Grund satin aldiginiz yere bagvurun. Urln,
garanti icin gosterilmeden once temizlenmelidir. Urlinler kullanimi
ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa, garanti bozulabilir veya
gecersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan urln degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman* degilseniz genel olarak kendi kendinize tani koymayin, kendi
kendinize tedavi uygulamayin veya kendi kendinize ila¢ kullanmayin.
Tibbi Grinimuzd ilk kez kullanmadan dnce, Grininin viicudunuz
Uzerindeki etkisini degerlendirmenin ve olasi ortaya ¢ikabilecek
kullanim risklerini/yan etkilerini belirlemenin tek yolu bu oldugundan,
bir doktorun veya uzmanin* tavsiyesini alin. Bu uzmanin* tavsiyelerine
ve bu belgedeki/veya ¢evrim i¢i sunumundaki tim talimatlara,
alintilarda bile uyun (ayrica metinler, resimler, grafikler vb.).

Uzman personelle goristikten sonra herhangi bir stipheniz kalirsa,
lutfen doktorunuza, bayinize veya dogrudan bize basvurun.

vBildirme yiikiimliliigii

Bélgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi Griind kullanirken
meydana gelen her ciddi olayr hem Ureticiye hem de yetkili makama
(Almanya‘da: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte -
federal ilag ve tibbi Uriinler enstitiist) derhal bildirmeniz gerekir.

imha etme
Uriinii ulusal yasal yonetmeliklere uygun sekilde imha edebilirsiniz.

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[Uo] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Genel bilgi: 2026-05

Uzmana? yénelik uyarilar

Spinova Stabi Classic

Kullanim amaci/ kullanim yeri
Spinova Stabi Classic tibbi bir Grlindir. Bel omurgasinin korse
cubuklariyla orta dereceli stabilizasyonu igin tasarlanmis bir ortezdir.

Endikasyonlar

« Orta siddetli (psédo-)radikiler lumbal sendromu

« Disk protrizyonu/ prolaps durumlarinda hafif semptomlarla seyreden
orta siddette lumbosiyatalji

« Asagidakilerden sonraki durumlar prolaps (konservatif / postoperatif)

« Asagidakilerden sonraki durumlar diskektomi

« Spondilolistezis derece |

« Faset eklem artrozu

Bilesenler
A —Temel bandaj

B —Parmak yuvali karin bandi
C —Germe baglari

D - Aliminyum cubuklar

Birlestirme ve montaj talimati

Spinova Stabi Classic standart boyutlarda monte edilmis olarak teslim
edilir. Aliminyum cubuklar, korse ¢ubuklari, karin bandi ve germe
baglari uzman? tarafindan kisiye ozel olarak ayarlanmalidir.
Temizleme talimatlan

Ortezi gerektiginde hafif bir temizlik maddesi ile elde yikanabilir. Ortezi
havayla kurutun.

Teknik veriler / parametreler

Spinova Stabi Classic aliminyum ve korse ¢ubuklu bir ana bandaj, bir
karin bandi ve iki gergi bandindan olusur.

Spinova Unload Classic

Kullanim amaci/ kullanim yeri

Spinova Unload Classic tibbi bir Urtindir. Bel omurgasinda orta dereceli
lordoz dizeltimi ve yuk hafifletme icin tasarlanmis, ¢ikarilabilir
koprileme gercevesine sahip bir ortezdir.

Endikasyonlar

« Stabil omurga kirilmalari (LWS) ve omur gévdesi hasari, omur arka
kenarinin yikinin hafifletilmesi

« Spondilolizis / spondilolistezis derece |-

« Ciddi disk protriizyonlari/ prolaps durumlarinda kas yetersizlikleri ile
seyreden orta siddette lumbosiyatalji

« Parezi ile birlikte de gorilebilen lumbal spinal kanal stenozlari
(konservatif, postoperatif)

« Orta siddetli (psodo-)radikiler lumbal sendromu

« Faset sendromu

« Asagidakilerden sonraki durumlar diskektomi

Bilesenler

A -Temel bandaj

B —Parmak yuvali karin bandi
C —Germe baglari

D - Aliminyum cubuklar

E - Kdprileme cergevesi

Birlestirme ve montaj talimati

Spinova Unload Classic standart boyutlarda monte edilmis olarak teslim
edilir. Aliminyum cubuklar, korse ¢ubuklari, karin bandi, koprileme
cercevesi ve germe baglari uzman? tarafindan kisiye 6zel olarak
ayarlanmalidir.

Temizlik talimatlar

Gerektiginde Spinova Unload Classic hafif bir temizlik maddesi

ile 30°C/ 86 °F derecede yikanabilir. Yikamadan 6nce koprileme
cercevesini E ¢cikarin. Kuruduktan sonra koprileme ¢ercevesini tekrar
takin. Ortezi, i¢ kismi yukari bakacak sekilde onintze koyun. Abdominal
baglayici bantlarin i¢c kismindaki oklar yukariyi gésterir. Képrileme
cercevesini kenetlenen bantlari ile cergevenin cubuklarina sabitleyin
(askilarin Gzerindeki oklar yukariyi gosterir). Koprileme ¢ergevesinin
her iki telini sabitleyin. Bunun i¢in braketin halkasina 6n taraftan bir cirt
cirt seridi yerlestirin (]D

Teknik veriler / parametreler

Spinova Unload Classic aliminyum ve korse ¢ubuklu bir ana bandaj, bir
karin bandi, iki gergi bandi ve bir koprileme ¢ergevesinden olusur.

Spinova Support Plus Classic

Kullanim amaci/ kullanim yeri

Spinova Support Plus Classic tibbi bir Griindlr. Bel omurgasinin orta
dereceli stabilizasyonu icin tasarlanmis ve anatomik sekilli arka pedi
olan bir ortezdir.

Endikasyonlar

» Omurga kirilmalari (LWS) ve omur govdesi hasari - omur 6n kenarinin
yukinin hafifletilmesi

« Spondilolizis / spondilolistezis derece |l

« Ciddi disk protriizyonlari/ prolaps durumlarinda kas yetersizlikleri ile
seyreden orta siddette lumbosiyatalji

« Parezi ile birlikte de goriilebilen lumbal spinal kanal stenozlari
(konservatif, postoperatif)

« Orta (psodo) radikiler lomber sendrom

« Agir dejenerasyon/kas zayifligi

« Prolaps sonrasinda durum (postoperatif / konservatif)

« Diskektomi sonrasi sikayet
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« Spondilodez / kifoplasti sonrasinda durum (tek duzeyli/ cok dizeyli)

« Osteoporoz

« Faset sendromu/ osteoartrit durumunda orta siddette lumbal
deformite

Bilesenler

A —Temel bandaj

B —Parmak yuvali karin bandi
C —Germe baglari

D - Aliminyum cubuklar

F - Buytk arka ped

G —Karin pedi

Birlestirme ve montaj talimati

Spinova Support Plus Classic standart boyutlarda monte edilmis olarak
teslim edilir. Aliminyum ¢ubuklar, korse ¢ubuklari, karin bandi ve germe
baglari uzman? tarafindan kisiye 6zel olarak ayarlanmalidir. Képruleme
pedi ve karin pedinin temel bandaja baglanmasi gerekir.

Temizlik talimatlar

Gerektiginde Spinova Support Plus Classic hafif bir temizlik maddesi ile
elde yikanabilir. Yikamadan once her iki pedi ¢ikarin F/G. Kuruduktan
sonra her iki pedi tekrar takin. Ortezi, i¢ kismi yukari bakacak sekilde
onintze koyun. Abdominal baglayici bantlarin ic kismindaki oklar
yukariyi gosterir. Arka pedi, ucu asagiyl gosterecek sekilde bandaj
ortasindan cirt bandi ile sabitleyin. Karin pedini sag karin bandi Uzerine
getirin @.

Teknik veriler / parametreler

Spinova Support Plus Classic aliminyum ve korse ¢ubuklu bir ana
bandaj, bir karin bandi, iki gergi bandi ve bir arka ped ve bir karin
pedinden olusur.

Spinova Immo Plus Classic

Kullanim amaci/ kullanim yeri

Spinova Immo Plus Classic tibbi bir Griindur. Bel omurgasinin
immobilizasyonu icin tasarlanmis ve mobilizasyon fonksiyonlu bir
ortezdir.

Ozel konstriksiyonu kisiye gore ayarlanan kademeli sistemine uygun
olarak denetimli terapi saglar.

1. kademe (stabilizasyon asamasi):

Operasyondan sonra veya operatif olmayan bir tedavinin baslangicinda
omurganin emniyeti icin kabuk ile birlikte bu ortez kullanilir.

2. kad (mobilizasy $ ):

Progresif rehabilitasyonlu mobilizasyonun ilk asamalarinda i¢ kabuk
cikarilir. Lomber/sakrum bélgesindeki temel bandaj aliminyum
cubuklar ve korse ¢ubuklari ile guclendirilir.

Litfen ile ilgili olarak doktorunuza
danmisin.

Endikasyonlar

« Stabil omurga kirilmalari (LWS) ve omur gévdesi hasari — Omur 6n
ve/veya arka kenarinin yikinin hafifletilmesi

« Disk protrizyonlari/ prolaps durumlarinda kas yetersizlikleri ile
seyreden en agir derece lumbosiyatalji

« Parezi ile birlikte de gorilebilen lumbal spinal kanal stenozlari
(konservatif, postoperatif)

« Tumdrler (metastaz)

«Omurgada agir dejenerasyon ve kas zayifligi

« Spondilolizis / spondilolistezis derece lI-1lI

« Faset sendromu/ spondilit

« Siddetli (psodo) radikiiler lomber sendrom

« Foraminal stenoz

« Asagidakilerden sonraki durumlar prolaps (konservatif / postoperatif)

« Asagidakilerden sonraki durumlar diskektomi

« Asagidakilerden sonraki durumlar spondilodez / kifoplasti (tek
dizeyli/ cok diizeyli)

« Osteokondrozis

Bilesenler

A —Temel bandaj

B —Parmak yuvali karin bandi
C —Germe baglari

D - Aliminyum g¢ubuklar

G —Karin pedi

H-Kumas kilifli kabuk

cikaril

Birlestirme ve montaj talimati

Spinova Immo Plus Classic standart boyutlarda monte edilmis olarak
teslim edilir. Kabuk, cubuklar, karin bandi ve germe baglari uzman?



tarafindan kisiye ozel olarak ayarlanmalidir. Karin pedinin temel bandaja
baglanmasi gerekir.

@ Kumas kilifi gikarmak icin her iki lastik bandi temel bandajda
kabugun on kenarlari Uzerinden siyirin. Ardindan kumas kilifi ¢ikarin.
Kabugu ortezden ¢ikarmak icin sirt alanindaki orta vidayi gevsetin.
Kabugu temel bandajdan ¢ikarin. Ardindan temel bandaji kabuksuz
olarak kullanin.

Temizlik talimatlar

Kabuk yumusak bir bez ve hafif bir temizleme maddesi ile temizlenebilir.
Daha sonra ortezi temiz havada kurutun. Kabuk olmaksizin Spinova
Immo Plus Classic kullanilmasi (mobilizasyon asamasi) halinde ortez,
gerektiginde elle yikanabilir.

Teknik veriler / parametreler

Spinova Immo Plus Classic aliminyum ve korse ¢ubuklu bir ana bandaj,
bir karin band, iki gergi bandi ve bir muhafaza ve bir karin pedinden
olusur.

Uzman personel?

Asagidaki bilgiler su trinlerle ilgilidir:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
Litfen Grinlndzle ilgili talimatlar dikkate alin.

Genel bilgiler

@ - O Ortezi uygulama alanina (endikasyonlar) ve viicut yapisina
(anatomi) uygun olarak ayarlayin. Ilk uygulamadan sonra ortezin size
en uygun sekilde oturup oturmadigini kontrol edin. Hastalar Uzerinde
dogru uygulamayi yapin. Urlin Uzerinde kurallara uymayan degisiklikler
yapilmamalidir. Aksi takdirde Urinin performansi, treticinin
sorumlulugunu sona erdirecek sekilde — olumsuz yonde - etkilenebilir.
Omurga ortezi sadece bir hastanin tedavisi icin ongorulmustur.

Ortezi, sirtin alt kisminin kapanacagi sekilde bel hizasinda ortalayarak
konumlandirin. Bu durumda abdominal baglayici bandin i¢ tarafinda
bulunan kabartmali oklar yukariyr gosterir. Mikemmel bir etki elde
etmek i¢in ortez, dik oturuldugunda kasik bolgesine bastirmaksizin
mimkin oldugunca alttan takilmalidir.

Uyarlama/ montaj

Cubuklari ayarlama (dorsal aliiminyum cubuklar ve korse gubuklari)
Ortezin iz birakmayacak sekilde oturmasini saglamak i¢in cubuklarin
hastanin anatomisine uyarlanmasi gerekmektedir D.

Bunun igin cubuklari temel bandajin ¢ubuk ¢antasindan ¢ikarin ve
hastanin bireysel viicut yapisina gore bicimlendirin. Cubuklari tekrar
cubuk ceplerine sokun.

Germe baglarini kisaltma )

Once germe baglarinin velcro uglarini agin ve bunlari kapama noktasinin
Uzerine ortalayarak tutturun. Germe baglarini her iki elinize alin ve siz
veya hastaniz ayni anda istenilen glc elde edilene kadar ¢ekin. Gergi
bantlarini en uygun uzunlukta kenetlenen uglara sabitleyin ve bandi
uygun sekilde kisaltin.

Karin bantlarini hastanin viicut formuna uyarlama

Karin bantlarinin agisini ve genisligini bireysel olarak ayarlayabilirsiniz.
Bunun icin karin bantlarini ayirin ve yeni konuma sabitleyin. Ana
bandajin fazlalik kadife kismi uyarlama yapildiktan sonra bir kumas
makaslyla kesilebilir. Hasarlari dnlemek icin fazlalik kenetlenen bandin
bir kadife seritle kapatilmasi gerekir. Temel olarak dis cirt bantlar,
gerekli olmadiklari zaman komple kesilebilir ().

Spinova Stabi Classic
Uyarlama/ montaj

Cubuklari, germe baglarini ve karin bandini yukarida agikl [']
sekilde uyarlayin.

Spinova Unload Classic

Uyarlama/ montaj

Cubuklari, germe baglarim ve karin bandini yukarida agiklandig

sekilde uyarlayin.

Képriileme gergevesini uyarlama

Koprileme cergevesini, uyarlanmasi icin temel bandajdan ¢ozin.
Bunun igin koprileme ¢ercevesindeki iki velcro seridini ¢ikarin ve temel
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bandajdaki iki velcro kanadini acin. Képrileme ¢ergevesinin aliminyum
cubuklarini bireysel olarak bigimlendirebilirsiniz. Képrileme cergevesini
daha sonra tekrar takin. Hastanin vicut bigimine gore delordoz
fonksiyonunu optimal uygulayabilecegi sekilde konumlandirin. Cerceve
askisindaki ve karin bantlarinin i¢ kismindaki oklar yukariyi gosterir.
Spinova Unload Classic'in iki ayri yikseklikte temin edilebildigini
unutmayin @.

Spinova Support Plus Classic

Uyarlama/ montaj

Cubuklari, germe baglarini ve karin bandini yukarida agiklandigi
sekilde uyarlayin.

Pedleri konumlandirma

Ortezi, i¢ kismi yukari bakacak sekilde onlinlze koyun. Abdominal
baglayici bantlarin i¢ kismindaki oklar yukariy gdsterir @.

Blyuk arka pedi, ucu asagiy! gosterecek sekilde bandaj ortasindan cirt
bandi ile sabitleyin. Karin pedini sol karin bandi Gizerine getirin. Arka
pedin Ust kenari, kirek kemiklerinin yakl. 3cm altinda sonlanmalidir.
Spinova Support Plus Classic'in iki ayri ylkseklikte temin edilebildigini
unutmayin.

Spinova Immo Plus Classic

Uyarlama/ montaj

Cubuklari, germe baglarini ve karin bandini yukarida agiklandigi
sekilde uyarlayin.

Gerekli el aletleri

Allen anahtari 2,5 mm (aksesuar olarak temin edilebilir)

Kabugu ortezden ¢ikarma

@ Arka taraftaki vidayi s6kiin. Her iki lastik bandi temel bandajda
kabugun on kenarlari tizerinden siyirin. Temel bandaji sirt kabugundan
¢ikarin. Gerekirse kabugun kumas kilifini ¢ikarin.

Kabugun yiikseklik, genislik ve agi ayar:

Kabugun temel bandajdan ¢ikarilmasindan sonra kabugun ortasindaki
somunu elinizle, Ust ve alt vidayi alyan anahtariyla gevsetin, bu sayede
kabuk yarilari kolayca birbirlerine karsi kaydirilabilir. Bu arada kabugu
govdeye, pelvis kemerinin oyuklari hastanin iliak krestleri Uzerine
dogrudan gelecek sekilde yerlestirin. I¢ kabugun iki yarisini hastanin
govde ylzeyini kaplayacak sekilde yerlestirin. Ardindan ¢ viday: tekrar
sabitleyin. Bu arada miimkiin oldugunca simetrik durmasina dikkat
edin @ Ust kenarin, kiirek kemiklerinin yakl. 3cm altinda sonlanmasi
gerekir. Gerektiginde kabuk ylksekliginin degistirilmesi i¢in Ust kenar
kisaltilabilir. Spinova Immo Plus Classic’in iki ayri ylkseklikte temin
edilebildigini unutmayin. Kabugun temel bandaja takilmasi i¢in Kabugu
¢itkarma maddesinde aciklanan adimlari tersinden uygulayin.

Bilgi: Plastik, piyasada bul bir deri yla kesilebilir.
Yaralanmalari énl k icin kesigi ti leyin (6r. zimpara kagidi ile).
Karin pedini konumlandirma

Ortezi, i¢ kismi yukari bakacak sekilde 6niinlize koyun. Abdominal
baglayici bantlarin ic kismindaki oklar yukariyi gésterir. Karin pedini sol
karin bandi Gzerine sabitleyin.

*Kisinin zarar gérmesine (yaralanma, hastalik ve kaza riski) ve gerekirse maddi
hasar (urtinde hasar) tehlikesine iliskin agiklamalar.

1 Ortez = organlarin veya govdenin stabilizasyonu, yukinun hafifletilmesi,
immobilizasyonu, yonlendirilmesi veya duzeltilmesi icin ortopedik destek

2Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve
kullanim talimatlarini sunmak icin gecerli yasal diizenlemeler veya kurum
yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.
Uretici olarak, boyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere
sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle
tavsiye ediyoruz.

@ pYyCCKMiA

YBakaemblie naymneHTbl!

bnarogapum Bac 3a npuobpeTteryie npoaykuvmn Bauerfeind.

KKax bl feHb Mbl paboTaem Had nosblueHnem 3GpGeKTBHOCTU Halen
MG,CU/IL\I/\HCKOM npoayKun1, NOCKOJbKY Balle 340POBbe HaM O4eHb OPOTO.
BHVMaTeNbHO 03HaKOMbTECh C WHCTPYKLUET MO NCMNONb30BaHUIO 1
cnepyinTe NpUBefeHHbIM B Helt yKasaHuam. [pu BO3HMKHOBEHNUM BONPOCOB
OﬁpaTMTer K CBOEMY Jievallemy Bpady nin B CﬂeLLMaﬂVISMpOBaHHbHZ
MarasiH.

[laHHas MHCTPYKUMA NpefHasHauYeHa Ana Cneayiowmx Moaeneit:

Spinova Stabi Classic
Spinova Unload Classic
Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

ObpaTtnTe Takxe BHYMaHWe Ha crelyanbHble yKasaHua K Bawemy nsgenvio
Ha cnefyownx ctpaHnuax.

Puck npu ncno n3pg

A BHumaHne*

B TouHoCTM cnepyiiTe NHGOpMaLVN B AAHHOI NHCTPYKL1U MO
ncno. n y C TOB.

OpTes AnA NO3BOHOYHVIKa Spinova cnefyeT NpUMeHATL B CTPOrOM
COOTBETCTBIV C HACTOALLEN MHCTPYKLMEN MO UCNOSb30BaHMIO 1
MOKa3aHUAMY K NPUMEHEHMIO (0611aCTb MPUMEHEHWA). DTO U3AENVe MOXeT
6bITb HDMO6DGTEHO NO Ha3Ha4YeHUto Bpaya, n ero HEO6XO,E(MMO HOCUTb NOA
MeANLMHCKIM HabniofeHrem. [ina obecneyeHna onTviManbHoM nocaaku
opresal cneumanicT? JOmKeH NoAOrHaTh M3Aeme No MHANBKAYaNbHbIM
napameTpam. Cobnioaaiite pekoMeHAaLMKM Mo yXOpy, YKazaHHble Ha

BLUMTOW STUKETKe OpTe3a. BMTan STVKeTKa, Ha KOTOPO yKasaHbl

pasmep, 13roToBUTENb, PEKOMEHAALMM NO yXOAY v 3Hak CE, HaxoauTca Ha
BHyTpeHHe\Z CTOPOHEe OCHOBHOIO 6aHﬂa>Ka.

3apaHee 0bCyam1Te CO CBOMM NEYaLLVIM BPaiOM BO3MOXHOE NpuMeHeH e
[aHHOro OpTe3a B COYeTaHn C APpYrnMn U3fennamm, Hanprumep, B pamkax
KOMHDECCMOHHO\;I Tepanun (KOMHDECCMOHHMM 6aHﬂa>K, KOMNPEeCCUOHHbIe
NMMOOCTUMYNMPYIOLLME KONTOTbI). ECAIM %anobbl y4acTuancs nam ecnu Bol
oéHapymmnm BbI3blBatoLME NOAO3PEHNE N3MEHEHWA CaMOUYYBCTBUA,
HemeAneHHO 0bpaTUTeCh K Bpauy.

B cnyJae BO3HMKHOBEHWA NpeTeH3uit obpalyaiTech cpasy K ToMy, y KOro
6b1110 NprobpeTeHO AaHHOe n3aenune. ObpaTuTe BHUMAaHMe, YTo 06paboTka
BO3MOXHa TOJTIbKO AJ1A OYNLLEHHOTO U3aeNnA.

Mpy HENPaBWILHOM MCMONB30BaHIIV MPOV3BOANTENb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a u3genuve. BEDEFMTE nspenne OT KOHTaKTa C X1npo- n
KMCNOTOCOAEPXaLWMM CPEACTBAMM, Ma3AMM 1 NOCbOHaMW. Ha cerogHAWHMI
AieHb He U3BECTHbI HYKaKMe NobouHble SGdeKTbl, OkasbiBatoLMe BAAHWE Ha
OpraHmMsm B Lenom. ﬂaHHOe nsgenve cnefdyet HafesaTb 1 MCNONb30BaTb
Hazinexatmm 0bpa3om. He 3aTArnBaiiTe opTes CIMLIKOM TYro, MHaue 3T0
MOXET NPUBECT K Upe3MepHOMY aBNEHWIO Ha HEKOTOPbIe y4acTKK Tena. B
PEAKNX CITyHasX 3TO MOXKET NPUBECTN K NepeXxaTnio KPOBEHOCHbBIX COCY0B 1
3aLLemIeHNI0 HEPBHBIX OKOHYaHMI. B 3Tom cnyyae ocnabbTe pemHu 13fenua
1 NP1 HEOOXOAVMMOCTU NPOBepbLTe, NPaBUIBHO N NOA0OPaH pamep
n3aenua.

BHumaHvie: [pn ocnabneHnmn pemHen 1 cucTem PacTArMBaIoLLUX pemHelt v
3acTexek, CHATUW 13OeNUA UK PEerynnpoBKe YCTaHOBIEHHbIX OI'paHI/MEHVH;I
ABWXKEHUA He obecneursaetca AOCTaTOYHOE TepanesTnyeckoe BOSAEMCTBV\E
Ha 30HY NOBPEXAeHNA / JOCTaTOUHaA 3alLWTa NOCTPaAaBLIE YacTV Tena.
Tio6oe HanpaxeHre MOXeT NPMBECTU K AONOSTHUTEIbHbIM MOBPEXAEHMAM
NoCTpajaBLLell YacTu Tesa, Mo3ToMy CrieflyeT n3beraTb Harpy3okK.

Ecnw bl XoTUTE cnonb3oBaTth v3aenvie Bauerfeind v3-3a Hannuva ocTpon
6OHVI/I'IOH\/HEHVIF| TpaeMbl, Neped NnpuMeHeHnem n3genna obsAzaTensHo
obpaTnTech 3a NPOPECCUOHANBHON MEAVLMHCKOM KOHCynbTaumei. B
3aBUCMMOCTH OT NOKa3aHuin MOTYT UMETbCA COOTBETCTBYIOLLNE
OrpaHu1yeHms, 0 KOTOPbIX BaC MPOMHGOPMUPYET Cneumanuct. B yacTHocTH,
BO3MOXHO OrpaHnyeHne Ha ynpaeneHune aBTOMOﬁI/U'IeM, Apyrvmmn
cpeacTsamu nepeaBrkeHra nnmn MexaH3aMmamn. Hp\/\ BO3HWKHOBEHUN
COMHEHNI Mbl COBETYyeM BaM MoKa BO34epXaTbCA OT BbILLIEYMOMAHYTHIX
NevcTeum.

MocneonepaLmoHHyto paHy JOKEH PEryNIAPHO OCMATPUBATL SlevalLnii
Bpay.

YkasaHwue: Hukorga He nopBepraiite usgenve Bo3feiicTBNio

I 0T 0 u3ny ( p, He oc iiTe ero
B6n13n ob6orpesarteneii, nog [ y , B
)! B AeHNA Ma Mpu 3Tom

P

neye6Hoe AelicTBUE N3AENNA OpTesa MOXeT 6bITb ocnabneHo. Bo

n3bexaHmne noBpexaeHns He 6eputech 3a ceTyaTblii MaTepuan npu
vnu perynup nocaaku opTesa.

YKasaHuA No ncnonb3oBaHnIo

HanoxeHne opresa

Mepes nepBbiM MCNONb30BaHWEM CNELNANVCT2 JOMIKEH MOAOTHaTL OpTe3

Q1A NO3BOHOUHMKA.

o Hanoxwte opTe3 nocepearHe CnHbl Ha YpOoBHE Tannmn Tak, YTOObI OH

3aKPbIBaN HYXKHIOK YaCTb CrMHbI. [PV STOM CTPESKW Ha BHYTPEHHe CTOPOHe

aBAOMMHANBHON 3aCTEXKI AOMKHbI GbITb HaNpasneHbl Beepx. @) Berasbre

nanblibl B NpeayCMOTPEHHbIe AN1A 3TOro 3axBaTbl A4 nanbues no 6okam

3aCTEXKM 1 PaBHOMEPHO PACTAHMTE UX B CTOPOHI. ToNbKO nocne 3Toro

HaTAHMTE 3aCTexKM Mo HanpasneHuio snepes. @ Cnerka npynoaHuMmTe

AKNBOT CHKM3Y NPW NOMOLLN NEBOW NOMOBVIHbI 3aCTEXKIN 1 HANOXKWTE npasyto

NOSIOBVHY Ha NeBYIO Taknm 06pa3om, YTobbl Bbl CMOTNN ee 3acTerHyTb.
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Tenepb BO3bMITE B 00€ PYKM HATAXKHBIE PEMHMU.

o MoTaHuTe nx OAHOBPEMEHHO U PaBHOMEPHO CHavana B CTOPOHbI,
UTO6bI AO6UTLCA enaemoit cTabunmsaumm. @ 3acterHute pemHm Ha
abOMVHANBHOW 3aCTEXKe.

CHATMe opTe3a

[Ins CHATWA OpTe3a CHauana PacCTerHnTe HaTaXHbIE PemMHM. BCTasbte
nanbLibl B KAPMaHbl NO BOKam 3aCTEXKM 1 paccTerHuTe ee. Bo nzbexanvie
NOBPEX/AEHUA 3aCTEXKM CHOBA 3aCTErHITe ee Nocse CHATUA opTe3a.

I'Ipom BOMoOKa3saHunA

ﬂO cmx nop COOﬁU.leHl/H;l O KNNHMYECKM 3HaYMMbIX peakLmAX B CBA3N C
MOBbILLIEHHOW YyBCTBUTE/IbHOCTBIO HE MOCTYNano. HDV\ HKenepeymcneHHbIX
KapTnHax 60M€3HM HaNOXEHWE W HoLEeHWEe n3aenna BO3MOXHO TONTbKO
nocne KoOHCynbraumn € Bpavom:

- 3aboneBaH1A 1 NOBPEXAEHUA KOXM Ha COOTBETCTBYIOLIEN 00MacTy Tena,
ocobeHHo npw NOABNEHUN NPU3HAKOB BOCMANEHUA, a Takxe Npu Hanmnvmm
OTeYHbIX PyOLIOB, BEICTYMAIOLMX Hafl OBEPXHOCTBIO KOXM, MOKPACHEHNI
WA FUnepTepMUmn

+ CepbesHble HapyLeHna GyHKLMM Cepala 1 Nerknx (PUCcK NoBbILEHNA
KPOBAHOTO AaBNeHNA MPW HOLWEHNI BCMOMOTaTe/ibHbIX CPEACTB B CITy4anx
130BITOYHON PU3NUECKON Harpy3KIA)

YKasaHus no yxogy

Vi3penue He TpebyeT 0cob0oro yXoAa Npu NPaemabHOM 0bpalLeHm 1
XpaHeHnu.

YKasaHusa no MOBTOPHOMY MCMOJIb30BaHNIO

VB,E(EJ'II/\E npeaHasHavyeHo Ana MHAVBNAYaNbHOro NCNONb30BaHUA OAHNM
nayneHToM.

FapaHTua

[leCTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOXEHWA CTPaHbI, B KOTOPOW NPUObpeTeHo
nigenvie. Ecnu bl npegnonaraete, Y4To MMeeT MecTo FapaHTVWIHbH;I cnyqal?l,
obpallaiiTeck cpasy K ToMy, y KOro 6bi110 NprobpeTeHo AaHHOe n3aenme.
Mpexnae yem 06palLaTbCa 3a rapaHTUIMHBIM 0OCNYKMBaHVEM, U3aenne
cnefyeT OunMcTUTb. Ecnun YKasaHus no O6paLL\EHVHO C éaHuamom NPOAYKTbI

1 yXOfy 3a HUM He bl COBMIoAEHbI, rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa
npov3BoanTeNA MOryT 6bITb OrpaHMyeHbl UV NCKKOYEHbI.

[apaHTVA CKMIOYAETCA B Cryyae:
* /Icnonb3oBaHWA 13AeMA He MO Ha3HaueHwIo
* HecobniopeHns pekomeHaaumnin cneumnanmctos

« CamoCTOSATENbHOMO V3MeHeHWs wninenua

YKa3aHusa 06 OTBETCTBEHHOCTN

He 3aHumanTeco CBMOD,I/\BI'HOCTMKOVI NN CamoneyeHnem, eciim Bbl He
ABnAeTeCh Cneumanictom®. Meped NepsbiM NCMONb30BaHMEM HaLLero
MEAVLIMHCKOrO Vi3aenua 0bA3aTenbHO 0bpaTuTeCh 3a KOHCY bTaLuel

K Bpayy nnn CI'IEL\VI&J'II/\CT}/*, NOCKOSbKY TONbKO OHW MOTYT OLUEHUTb
VHAMBMAYaNbHOE BO3/IECTBME U3/IeNNA Ha BaLll OPraH13M 1 BbIABUTL
BO3MOXHbIE PUCKM ®/ NOBOUHbIE SOHEKTBI NPY NCMONBb30BaHUN U3AENA.
Cneﬂyme pexkoMeHaaunam 3Tnx CHELU/\BJ'H/ICTOB*, a TaKke BCeM YKa3aHVAM
HaCTOﬂU_[E\;I WHCTPYKUWKN nnu ee OHﬂa\ZH’BeDCMV],BKﬂK)Haﬂ 4acTuYyHble
ny6amnKaLmm (B T. 1. TEKCTbI, U300paxeHws, rpaduka v T.4.).

Ecnun nocne KOHCy/ibTalkm cneymanmcTa 'y Bac oCtanncb COMHEHWA,
CBAXUTECH CO CBOMM BPa4oM, }ZlVICTpM6bIOTOpOM nnn HenoCpeacTBeHHo C
Hamn.

0653aHHOCTb U3BELLeHUs

B cooTBeTCTBUM C NpeAn1caHUAMY PErvioHanbHOTO 3aKOHOAATeNbCTBA

O KaXX[JOM Cepbe3HOM MHUMOEeHTe, Mpou3owewem npu ncnonb3osaHumn
AAHHOTO MEAMUMHCKOrO M3Aenua, cnefyet HesamedITe/IbHO 13BeLatb

KaK NPOU3BOAWTENA, TaK V1 OTBETCTBEHHBIN 38 MeAMLIMHCKIME U3[enna opraH
(8 lepmaHuy — Bundesinstitut fur Arzneimittel und Medizinprodukte —
dbeaepanbHbI MHCTUTYT NeKapCTBEHHBIX CPEACTB 1 MEANLIMHCKYIX U3AeNnHit).

YTunusauua

YTunusauma OCyLeCTBNAeTCA B COOTBETCTBMM C HOPMamn ﬂel;\CTBy}OU.lEFO
HauWOHaNbHOro 3akoHOAaTe1bCTBa.

- Medical Device (MeanumnHckoe obopyaosaHie)
[uo] - Knaccudukatop matpuul AaHHbIX kak UDI

MHopmauma no coctoaHmio Ha: 2026-05



Nudopmauua ana cneumanucros?

Spinova Stabi Classic

HasHauyeHue/o6nacTb npumeHeHns

Spinova Stabi Classic aBnaeTca npoayKTom MeANUMHCKOTO Ha3HauYeHUA. IT0

opTte3 anAa \/MepeHHO\Z CTa6VIﬂM3aL\VIV\ NOACHUYHOrO OTAeNa NO3BOHOYHKMKA C

NOMOLLbI0 Pebep KeCTKOCTH.

Mokaszanusa

+ (NceBao-)paaunKynMTHbIN MOACHWYHBIM CUHAPOM CPeAHEN CTeneH! TAXECTU

« Nliombonwanrus CDEHHEM TAXKECTN C He3HaYNTeTIbHbIMU BbiNaAeHUAMKN Npun
NPOTPY31M MEXMO3BOHOUHBIX IUCKOB/ Nponance

« CocTosHMe nocne nponanca (KoHcepBaTMBHas / nocneonepauoHHan
Tepanus)

« CocToAHMe nocne AUCKIKTOMIN

« CnoHgunonuctes | ctenexn

+ ApTpO3 daceTouHoro cycrasa

KomnoHeHTbl nuspenusa

A —OcHoBHOM BaHaax

B — ABomvHanbHas 3acTexka C 3axsaTamu Ans nasnsbues

C —HaTtaxHble pemHn

D - AnioM1HVieBbIE CTEPMHI

MHCTPyKI.lVIﬂ no CGOPKG N MOHTaXy

Opres Spinova Stabi Classic cTaHfapTHbIX pa3Mepos NoCTaBnAeTCA B

CO6PBHHOM COCTOAHUN. CHGL\VI&J'IMCTZ AONMXKeH NHAMBNAYaNbHO NOAOrHATH

anioMyHNeBble CTEPXKHY, pebpa KeCTKOCTW KopceTa, abOMUHaNbHYIO

3aCTEXKY VI PEMHN.

YKasaHuAa no yxoay 3a uspennem

B cnyuyae HeobXOAMMOCTH OPTE3 MOXKHO NOCTUPATL BPYUHYIO, UCMONb3YA
MArkoe motouee cpeacTso. HpOCyUJMTE OpTe3 Ha BO3Aayxe.
TexHUuecKne XxapaKTepucTukn/ napameTpbi

Spinova Stabi Classic cocTouT 13 0CHOBHOTO 6aHAaXa C antoMUHUEBBIMA

CTePXHAMY, pebep KeCTKOCTV KopceTa, abAOMUHaNbHOM 3aCTEXKN 1 ABYX
HaTAXHBIX PEMHE.

Spinova Unload Classic

HasHaueHmne/o6nacTb npumeHeHnA

Spinova Unload Classic ABRAeTCA NpoayKTOM MEAMLMHCKOTO Ha3HaueHNA.
310 opTe3 And yMepeHHOro BbinpAMAeHUsa TOPAO3a 1 Pasrpy3kn
NOACHUYHOTO OT/AENa NO3BOHOYHYIKA C MOMOLLBIO PaMHOTO KapKaca.

Mokasanua

+ CrabunbHble Nepenomsl No3BoHKOB (MOACHNYHOTO OTAena) C
noBpexaeHNAMM TeN NO3BOHKOB — Pa3rpy3ka 3a4Hel YacTh NO3BOHOYHIKa

« CnoHaunonus/cnonamnonuctes |-l ctenexn

« JlloMboMWManTA CpesHei CTeNeHM C MblLLeUHOM ANCHYHKLMEN Npu
3HaYMTENbHBIX NPOTPY3MAX MEXMO3BOHOUHbIX VCKOB/ Nponance

+ CTero3bl NO3BOHOYHOTO KaHana Ha MoACHUYHOM YPOBHE, B TOM Y1cse C
napesamu (KOHCepBaTVBHaA 1 NOCeonepaLoHHan Tepaniis)

« (MNceBRo-)papnKyIUTHBIA MOACHUYHBINA CUHAPOM CPEHEN CTEMNEHM TAXeCTH

« DaceToYHbI CUHAPOM

+ CoCcToAHME Nocne VICKIKTOMUM

KomnoHeHTbl usgenusa

A —OcHosHoOM baHaax

B — AGOMVHanNbHasA 3aCTexKa C 3axBaTamu AnA NasbLes
C —HaTAXHble pemHn

D - AnloM1HVEBbIE CTEPXKHN

E —YrnennactvkoBblii Kapkac

C60pKa 1 MOHTaX

NHCTpYyKuua no co6opke N MOHTaxy

Opres Spinova Unload Classic nocTaBnseTcs CTaHAapTHbIX PasmMepos B
COBPaHHOM COCTOAHNM, CNeunaniicT? fOMKeH MHAUBIAYANbHO NOAOTHATL
anioM1HNEBbIE CTEPXHI, pebpa XeCTKOCTW KopceTa, abAoMHaNbHYI0
3aCTeXKY, YINennacTMKOBbIN KapKac, a Take PemMHI.

YKasaHuAa no 4Yncrke

B cnyuae HeobxoanmocTy Spinova Unload Classic MoxHO noctipatb

npw 30°C/ 86 °F, ncnonb3ya Markoe mololliee CpeacTso. Mepen CTYpKoit
HeobXOAVMMO CHATD YrnennacTukosblii Kapkac E. Mocne npocywmsaqmna
CHOBA NPVCOEAVHMTE YENnaacTUKOBINA KapKac. [1A 3TOro NofoxuTe
opTes nepef cO60M BHyTPEHHeN CTOPOHO BBePX. CTPENKM Ha BHYTPeHHeN
CTOpPOHe abAOMMHANbHBIX 3aCTEXeK AOMKHbI ObiTb Hanpasnetbl Beepx. Mpu
NOMOLLY 3aCTEXEK-TIMYYEK 3aKPEMNUTE YIMENIACTYKOBbIN KapKaC BOKPYT
NoANOPOK KapKaca (CTPeNKy Ha 3axu1max HanpaeneHbl BBepX). 3akpenute
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06a 3aMMa YIrennacTykoBOro Kapkaca. [1sl 3TOro NPOTOMKHITE NIEHTY C
Annyykoil cnepean yepes ywko saxuva ().

TexHN4ecKne XapaKTepucTukin/ napamerpbi

Spinova Unload Classic coctouT 113 0CHOBHOrO baHaaa C anomyHeBsiMm
CTepXHAMY, pebep KeCTKOCTV KopceTa, abAOMUHANBHOM 3aCTEXKM, ABYX
HaTAXHbIX DEMHGV\ W YyrnennactTnkoBOro Kapkaca.

Spinova Support Plus Classic

HasHa /o6nacTb np

Spinova Support Plus Classic ABnAeTCA NPOAYKTOM MEAULIMHCKOTO
HasHaueHWA. 310 opTe3 iNA yMePEHHON CTabunn3aLmnmn NOACHUYHOMO OTAeNa
NO3BOHOYHVIKa C MOMOLLbIO 3a/1He MOAYLIKY aHaTOMUYECKON GOPMbI.

MokasaHnsa

+ MNepenombl NO3BOHKOB (MOACHNYHOTO OTAENA) C NOBPEXAEHUAMM Ten
NO3BOHKOB — Pa3rpyska nepefHeil YacTu No3BOHOUHYKa

- CnoHaunonuctes/ cnoHgunonus Il ctenern

« Nlombonwmanrva cpenHeli CTeneru ¢ MbllieYHON ANCHYHKUMEN npu
3HaUMTESbHBIX MPOTPY3NAX MEXMNO3BOHOUHBIX AMCKOB/ Nponance

« CTeHO03bl NMO3BOHOYHOTO KaHasa Ha NosiCHUYHOM YPOBHe, B TOM YKcrie C
napesamm (KOHCEpBaTV\BHaﬂ n nocneonepaunoHHasn TepaﬂMﬂ)

« (Mcesno-)panvKyUTHbIN NOACHUYHBIN CYHAPOM CPeAHEN CTENEHMN TAXECTH

« [lereHepaLina / MbllieYHasA HECOCTOATENbHOCTb TAXENON CTeNneHu

« CoctosHMe nocne nponanca (KoHcepsaTBHasA 1 NocaeonepaLyioHHan
Tepanusa)

- CocTosHMe nocne ANCKSKTOMUK

- CocTosHwve nocne cnoHavnoaesa/ Kndonnactuki
(oaHOAHEBHOE / MHOTOJHEBHOE VCMONb30BaHMe)

« OcTeonopos

- NllombanbHan fedopmaLma cpeHeit cTeneHmn ¢ paceTouHbiM
CUHAPOMOM/ apTpo3

KomnoHeHTbl nsgenna

A — OcHoBHOM baHaax

B — ABnomvHanbHas 3acTexka C 3axsaTamv Ans nansbues
C —HataxHble pemHu

D - AnioMmHVEeBbIE CTEPXKHI

F —6onbluan 3aAHAR BCTaBKa N4 CMUHbI

G — A6oOMMHIIHaNbHasA BCTaBKa

UHCcTpYKuMsA no c6opke 1 MOHTaxy

Opres Spinova Support Plus Classic noctaBnseTca CTaHAapTHbIX pa3mMepos
8 COOPaHHOM COCTOAHMM. CNeLmanicT? JOKeH UHAVBUAYaNbHO NOJOrHaTh
ANIOMNHNEBDIE CTEPXHM, a6ﬂ0MMHaJ’IbHy)O 3aCTEXKY, yFﬂeHﬂaCTMKOBbM
Kapkac, a Takxe pemHu. CbeMHyio 6/I0KMPYIOLLYIO BCTaBKY HEOOXOAMMO
BCTaBUTb B OCHOBHOW BaHdaX.

YKasaHus no uncrke

B cnyuae HeobxoanmocTy optes Spinova Support Plus Classic MoxHO
NOCTUPaTb BPYYHYIO, UCMOMb3ya MArKoe Mololliee cpeacTBo. [epey cTvpkom
cHummTe obe Bctasku F /6. Mocne npocylmeaHma CHOBa NpUCoeauHuTe
0be BCTaBKM K opTesy. [lnA 3Toro nonoxute opTes nepep coboi BHyTPeHHe
cTopoHoi BBepx. CTpenkyt Ha BHyTpeHHel CTOpoHe aboMVHabHbIX
3acTexeK JOMKHbI ObiTb HanpaseHsl BBepx. HaexHo 3akpenuTe 3ajHio0
BCTaBKY nocpe/viHe 6aHaaxa HOCKOM BHY3. YCTaHOBUTE abAOMMHaNbHYIO
BCTaBKy Ha Npasoii abaommHanbHoit 3actexke (@.

TexHnYecKne xapakTepucTKmn / napameTpbi

Spinova Support Plus Classic cocTouT 13 0CHOBHOrO HaHfaxa C
ANIOMUHUEBBIM CTEPXHAMM, PEBEP KECTKOCTU KOPCETa, abLOMUHANBHON
3aCTeXKN, ABYX HaTAXKHbIX peMHeM, a Takxe OLlHO\Z BCTaBKW AN1A CMHbLI N
OfIHOW BCTaBKM 1A 0ONACTN XKIMBOTA.

Spinova Immo Plus Classic

HasHaueHne/o6nacTb npumeHeHnA

Spinova Immo Plus Classic ABnAeTca NpoayKTOM MEAULIMHCKOTO Ha3HaueHws.
370 opTe3 ANA MMMOBUAM3aLIMY NOACHYHOTO OTAENa MO3BOHOUHMKA C
byHKUMen mobunmsaumm.

Ocobas KOHCTPYKLMA U3[ieNa NO3BONAET KOHTPOIMPOBATH NeyeHre B
COOTBETCTBUM C VHAMBKAYaNbHO NOAOVPAEMO MHOrO3TanHOM CXeMOoii.
Crynenb 1 (dpasa crabunusayun):

[InA drKcaLmv NO3BOHOUHMKa B NOC/IEONEPaLMOHHOM NepUOAe Ui B

Hauasne HeonepaT!BHOIO NIEYeHIs OPTE3 KCMONb3YETCs BMECTE C 0BONOUKON.

CryneHb 2 (paza mobunusauynm):

Mpy Havane MOGMNM3aLMM C NPOTPECCHPYIOLLIM NPOLIECCOM W3fIeUeHMA
yauwa cHumaetcs. B obnactu NOACHUYHO-KPECTLUOBOro oTaena OCHOBHOM
6aHAaX yCUNeH anioM1HUEBBIMY CTEPXKHAMM 11 PeBpami XeCTKOCT/ KopceTa.

YTouHuTe y Bawero Bpaya CPOK CHATUA YaLwun.

MNokasaHnAa

« CrabunbHble nepenomMbl NO3BOHKOB (MOACHUYHOrO OTAena)
NOBPEXAEHNAMM TeN MO3BOHKOB — Pasrpys3ka HepE,ElHeIZ w/vnm SBQHE\Z
4acTV NO3BOHOUHMKa

« JlIoMOOMWIMANTIA TAXENOW CTENEH C MbILLEYHOM ANCHYHKLMEN Npr
NPOTPY3MAX MEXNO3BOHOUHbIX AVCKOB/ Nponance

+ CTeHo3bl MNO3BOHOYHOTO KaHana Ha NOACHUYHOM YPOBHE, B TOM Y1cne C
napesamum (KDHCEPBBTVIBHBF{ n nocneonepaunoHHan TEDBFH/IH)

« Onyxonu (metacTasbl)

« [lereHepauyia TAXEN0M CTeneHn / MbllieYHan HeCOCTOATENbHOCTb
MO3BOHOYHMKA

« CnoHaunnonus/ cnongunonwctes Il -1l crenexn

+ DaceTouHbIN CUHAPOM/ CNOHANANT

« (MceBno-)paamKyUTHBIA NOACHUYHBIN CUHAPOM TAXKESNOM CTerneHu

+ DopammHanbHble CTeHO3bI

- CocToAHve nocne nponanca (KoHcepsaTMBHaA/ nocneonepaLMoHHan
Tepanus)

« CocTosHme nocne ANCK3KTOMUK

« CocToAHwve nocne CNoHAnNoAe3sa/ Kngonnactvkm
(0nHOAHEBHOE / MHOTOAHEBHOE MCMOMb30BaHNE)

« OcTeoxoHapo3

KomnoHeHTbl nsgenua

A —OcHosHOM baHaax

B — ABomMyHanbHas 3acTexka C 3axsaTamu Ans nasnsbues

C —HaTsXHble pemHn

D - AntomMyHVieBble CTepXHI

G — ABAOMVHMHaNbHAA BCTaBKa

H —Yalwa c TeKCTUbHbIM Yexom

UHCTpYyKuMaA no c6opKe N MOHTaxy

Oprtes Spinova Immo Plus Classic noctaBnaeTca CTaHAapTHbIX pa3mepos

B COBPaHHOM COCTOAHMM. Hatly, pebpa XeCTKoCTH, abAoMMHaNbHYIO
3aCTeXKY, a TaKXKe PEMHW AO/IKEH MHAMBWAYANbHO NOArOHATH O@yHEHHbM
KBaNMOMLMPOBaHHbI CreuranvicT?. AGAOMUHaNbHYIO BCTaBKY XM1BOTa
HeobXOAVMO BCTaBUTL B OCHOBHOM BaHaax.

@ [1n 100, 4TOBbI CHATH BEPXHMII COMA, CHAMMTE A1BE PE3VHKIA C OCHOBHOTO
6aHpaxa uepes nepefHue Kpas yaim. CHAMUTE BEPXHUI TEKCTUbHbBIN
cnow. YTobbl CHATL Yally C OpTe3a, OTBUHTUTE CPEAHNIA BUHT B 06NaCTn
cnuHbl. OTAenuTe yally oT OCHOBHOTO baHaaxa. Mocne 31oro Bl MoxeTe
1CMOMb30BaTb OCHOBHOW 63Hﬂa>¥\ 6e3 valu.

YKasaHuna no Yncrke

anJy MOXHO NPOTMPAaTh MArKOW TDSHKO\Z N MATKMM MOKOLWLMM CPeACTBOM.
Cylwka opTe3a Npov3BOAUTCA Ha BO3ayXe. B cnyuae HeobxoamMmocTy,
ecnv optes Spinova Immo Plus Classic ncnons3yetca 6e3 vawn (pasa
MOGVIHMSBLU/M), €ro MOXHO CTUPaThb BPY4YHYIO.

TexHNYecKMe XapaKTepucTukn / napameTpbi

Spinova Immo Plus Classic cocTonT 13 ocHOBHOTO 6aHAaa ¢
ANIOMUHNEBBIMU CTEPXKHAMY, pebep XeCTKOCTU KopceTa, abfoMWUHaNbHOM
3aCTEXKM, [1BYX HATAXHbIX PEMHEN, Yalln, a Takxke OAHOM BCTaBKW A1A
06nacTn Xm1BoTa.

NHdopmauyua ana cneumanucros?
JlaHHaA MHCTPYKUMA NpefjHa3HayeHa AnA Cneayiowmx MoAenen:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic
OﬁpaTMTe TakXKe BHMMaHKe Ha CneunanbHble YKazaHWA, Kacatlownecs Bawero
n3genna.

O6wme yKasaHus

@ - @ MoaroHyTe opTes B cooTBeTCTBUM C 06AACTLIO NPUMEHEHNSA
(NoKa3aHWAMM) U CTPOEHMEM Tena NaumeHTa (ero aHaTOMUYeCKMMn
0cobeHHOCTAMM). EC MaumMeHT UCNonb3yeT opTes Bnepsble, MpoBepLTe ero
ONTVMaNbHYIO NOCaAKY ¥ COOTBETCTBUE NHAMBUAYANbHbIM OCOBEHHOCTAM
nauneHTa. MokaxumTe MNauneHTy, Kak cnefyeT NpasnibHO HajesaTb

v3aenve. 3anpeLlaeTca BHOCUTb M3MEHEHUA B KOHCTPYKLIVIO M3enia.

TO MOXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha NleuebHOM SdeKTe N3fenns, B Takom
Cnyyae Npor3BoanTESb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTW 3a v3aenvie. Oprez

ANA NO3BOHOUHYIKa Spinova npefjHa3HayeH TONbKO ANA VIHAMBUAYaNbHOMO
1ICNONb30BaHNA.

HanoxwuTe opTes nocepesyHe CHbI Ha YPOBHE Tanuu Takvim 0bpasom,
YTOObI OH 3aKPbIBA HUXHIOK YaCTb CIUHDI. [1pY STOM CTPENKM Ha
BH\/TpeHHe\Z CTOpPOHe aéﬂOMVIHaﬂbHOIZ 3aCTeXKN JONMXKHbI 6bITb HanpasneHbl
BBepX. [InA obecneyeHna onTvimansHOro SddekTa opTes HeoOxoanMMo
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HaknafablBaTb Kak MOXHO HWXe, OJHAKO Tak, 4T1O6bI npv cvaeHnv B
BbINPAMIEHHOM NONIOXEHNM OH HE Bbi3blBan AaBALMX OU_\yU_LeHVIIZ B NaxoBOW
obnactu.

MogroHka/ MoHTax

MoaroHka cTepHel (qopcanbHble aNloMNHNEBbIE CTEPXKHI U pebpa
HKeCTKOCTH KopceTa)

Yto6bl 06eCneumnTs ONTUManbHYI0 NocagKy optesa 6e3 06pazoBaHus

MECT CAaBNMBaHWVA, CTEDXKHN HeDﬁXOﬂMMO noaorHaTh B COOTBETCTBUM C
aHaTOMMYeCKMMI OCOBeHHOCTAMY Tena nauyeHTa D. [lna 3toro HeobxoanMmo
n3Bneyb pebpa KopceTa U3 KapMaHOB B OCHOBHOM baHaaxe 1 npuaats

VM VHAVBUAYaNbHYO GOPMY Tena naumeHTa. BHOBb yCTaHOBUTL pebpa
KECTKOCTU B KapMaHbl.

Ykop Har: p

CHavana ocBobOAMTE 3aCTEXKU-NNMYUKM PEMHEN N HANOXMTE UX
nocepeaunHe Ha 3acTexky opTteza. Obenmn pykami BO3bMIUTE PEMHI 1
NOTAHUTE VX (UMW NONPOCUTE 3TO CAeNaTb CaMoro NaLveHTa) Bnepes,

MNoKa He novyscTByeTe HEO6><OLMM)/IO ana CT&6VU'II/BaLMM cnny dasneHns.
3acTerHute PEMHW, yCTaHOBMB ONTUMANbHYIO ANTNHY, B KOHLAX 3aCTEXKN-
JIMMYYKM 1 COOTBETCTBYIOLIMM 06Pa3OM YKOPOTUTE PeMeHb.

MoaroHka a6AO0MMHaNbHbBIX 3aCTEXEK N0 Gpopme Tena naymeHTa

Y Bac eCTb BO3MOXXHOCTb CAaMOCTOATENbHO perynMpoBatb a6,ElOMI/\Haﬂbe\e
3aCTEeXKM NO YrNy v WmpmHe. [inA 3Toro ocnabbTe abaoMyHaNbHBIE 3aCTEXKMN
1 3aKpenumTe UX 8 HOBOM NONOXKEHUW. BbICTYNatoWmi BEIOP OCHOBHOMO
68H,Ela>Ka nocne NOAroOHKM MOXHO OTpe3aTb NMPU MOMOLLM HOXHUL,. Bo
136exaHne NOBPeXAEHNI BEICTYNAIOWaA NMMyyKa A0MKHa ObiTb NPUKPLITa
nonocolt seniopa. ECin BHEWHAA 11My4Ka He HyxHa, ee MoxHO obpe3sats. ()

Spinova Stabi Classic

MoaroHka/ MoHTax

nourouwre pera MKeCTKOCTU, HaTAXHbIe peMHU aGAOMHHaHbHyIO
3acTeXKy, KaKk onncaHo Bbile.

Spinova Unload Classic

MoaroHka/ MoHTax

nop,rouwre peépa KeCTKOCTU, HaTAXHbIe peMHU N aGAOMHHa"bHyIO
3acTeXKy, KaKk onncaHo Bbiwe.

Moproxka yrnennacTuKoBoro Kapkaca

[InA NOAroHKM YrnennacT1koBOro Kapkaca U3B/EKNTE €ro 113 OCHOBHOTO
68H,Ela>Ka. ,ﬂﬂﬂ 3TOro CHYMMTE 2 NMny4KM C yrnennacTMkoBOro Kapkaca v
OTKpOTe 2 KnanaHa Ha OCHOBHOM baHfjaxe. Tenepb MOXHO CaMOCTOATENbHO
npuaaTs GOPMy aNOMUHNEBBIM CTEPXKHAM KapKaca. 3akpenuTe yrnennactv-
KOBbIIA Kapkac Ha nnny4ku. YcTtaHoBUTE €ro Tak, YTOObI OH OMTUMANBHO ocy-
LeCTBNIAN CBOIO €MIOPAO3VPYIOLYIO GYHKLWIO Ha Teno nauueHTa. Crpenku
Ha 3aXMMaXx KapKaca v Ha BHYTPEHHe CTOPOHe abA0OMMHANbHBIX 3aCTexeK
LOMKHbI BbITb HanpasneHsl BBepx. ObpaTiTe BHUMaHWME Ha To, YTo Spinova
Unload Classic MoxHo KynuTb B 2-pasmepax no sbicote ().

Spinova Support Plus Classic

MoaroHKa/ MoHTax

MoaroHnTe pe6pa XKeCcTKOCTH, HaTAXKHbIE PEMHU 1 aGA0MNHaNbHYI0
3aCTeXKy, KaK ONUCaHo Bbile.

PacnonoeHue BCcTaBoK

Monoxmte opTtes nepep coboi BHyTPEHHeN CTOpoHOW BBepX. CTPenKM Ha
BHYTPEHHEl CTOPOHE abOMVUHANbBHbIX 3aCTEXeK AOMKHbI ObITb HaNpasneHbl
seepx @.

HapexHo 3akpenuTe 6onbluyto 3aAHI00 BCTaBKY nocpeavHe baHaaxa
HOCKOM BHV13. Teriepb YCTaHOBWTE BCTaBKY B 0ONACT/ KI1BOTa Ha NMpasoi
abaommHanbHoOM 3acTexke. [py STOM BEPXHII Kpaii 3aHel BCTaBKY JOSKeH
3aKaHuMBaTbCA NPMBAN. Ha 3 cm Hke nonatok. ObpaTvTe BHUMaHVE Ha To,
yT0 Spinova Support Plus Classic MOXHO KynuTb B 2-pa3mepax no BbicoTe.

Spinova Immo Plus Classic

MogroHka/ MoHTax<

MoaroHuTe pe6pa XKecTKOCTH, HaT
3aCTeXKY, KaK ON1CaHo Bblle.

Heo6xoanMbie UHCTPYMEHTbI
LecTnrpaHHbii Kiiod 2,5 MM (NOCTABNAETCA AONOMHUTENBHO)
CHATWe Yalm opTesa

@ OtBuHTUTE CPEAHUIT BUHT C 3apiHE CTOPOHBI. CHIUMUTE ABE Pe3uHKM
Ha OCHOBHOM baHpjaxe uepes nepesHyie Kpas Yalum. OTgenute OCHOBHOM

pemHu 1 a6, y



6aHpfax oT vaww. Mpu HEOBXOAUMOCTU CHAMMTE BEPXHUI TEKCTUBbHBIN CION
C yawmn,

PerynupoBKa Yalum no BbicoTe, UMPUHE 1 NO yray

lMocne oTcoeanHEHMA Yaluy OT OCHOBHOTO DaH/aa Npu NOMOLLY Le-
CTUrPaHHOTO KJllo4a OTBUHTUTE PYKOV raiiky NocepesivHe Yaluu, a Takxke
BEPXHUI W HXHWI BUHTbI TaK, YTOObI MOMOBMHBI Yaluyi IETKO ABUTanm1Cchb no
OTHOLWEHWIO APYT K APYTY. [py 3TOM pacnonoxuTe yally Ha TynoBuLLe Tak,
4TO6bI OTBEPCTYIA Ta30BbIX PEMHEN pacnonaranvicb HeNOCPeACTBEHHO Haj
NOAB3AOWHbIMY rpebHAMM NauveHTa. CABMHBTE 1 HAKNOHUTE 06 NONOBUHbI
yaluw, YToObI OHU MAKCKMANbHO MIOCKO NPUAeranyt K TyN0BuLLY NauyeHTa.
3aTem CHOBa 3aduKCMPyYITe TPM Pe3b60BLIX COeANHEHIA. Mpy 3Tom cneauTe
33 MaKCMManbHO CUMMETPHUHbIM BbipasHisaniem (). Mpy 3Tom sepxHmii
Kpall JOSKeH 3aKaHuMBaTbCA NPUOA. Ha 3 CM He nonaTok. Mpu Heobxoau-
MOCTU ANA U3MEHEHVIA BbICOTbI YalLv ee BEPXHIIA Kpail MOXHO YKOPOTUT.
ObpaTtnte BHUMaHVe Ha To, 4To Spinova Immo Plus Classic MOXHO KynuTb B
2-pa3mepax Mo BbicoTe. 1A NPUCOeANHEHMA Yalll K OCHOBHOMY GaHaaxy
BbINONHWTE 1ENCTBIA B NOC/IE0BATENBHOCTW, 0OPATHOM ONUCaHHOM B
pasgene CHATME Yaln.
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Mnactuk Tb C
Ans pesKun Koxu. Bo ns6exaHue TpaBm 3auncTuTte cpes (Hanpumep,
Ha)XxpgauHou Gymaror).

Pac 6,

il BCTaBKK

MonoxwTe opTe3 nepes cobol BHyTPEHHEN CTOPOHOI BBEPX. CTPENKu Ha
BHYTPEHHE CTOPOHE abAOMMHaNbHbIX 3aCTEXeEK AOMKHbBI ObiITb HaNpaBeHb
BBEPX. 3&Kp€ﬂ\/lTe BCTaBKy Anda 06n1acTu X1BoTa Ha a6ﬂDMMHBﬂbHO\Z
3acTexKe cnesa.

*YKa3aHue Ha ONacHOCTb 1 BO3MOXHOCTb MPUUYMHEHMA NIMYHOTO yiepba
(PVCK NOMyYEHVA TPaBM, PUCK AN1A 310POBbA, PUCK HECYACTHOO CyYasn) nnn
MaTepranbHoro yujepba (NoBpexaeHNA n3enus).

' OpTes = opToneAnyeckoe Waenue Ana CTabunnsaLmm, pasrpy3u, UMMoObMAn3aLmm,
NOAEPKaHIA NN KOPPEKLIMW KOHEUYHOCTE M TyNnoBuLLa

2 CneumanicT — 370 UL, KOTOPOE B COOTBETCTBIAW C ANACTBYIOLLMMIA
rOCYAaPCTBEHHBIMI WNW BEAOMCTBEHHBIMI HOPMaMM 11 ADY M TPeBOBaHMAMM
MMEeT MPaBo NPOBOANTL MOATOHKY OPTOMEANUECKIX BCIOMOTaTebHbIX
CPEACTB 1 /1aBaTb yKa3aHWA OTHOCUTENbHO VX HafiIeXallero NpUMeHeHMA.
KomnaH1A-Npon3BoanTeNb CYNTaET HEOBXOAMMBIM, YTOObI TaKoM CreLmanucT
1Men creyuansHoe obpasosaHyie 8 061acTi OpTONeAu WK CONocTaBuMble
npodeccroHanbHbie HaBbIki, a Takke pacronaran 060pyAoBaH1em Ans
opToneanyeckux npoLeayp.

eesti

Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks!

lga paev tootame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise
nimel, sest Teie tervis laheb meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat

kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi, siis poorduge oma arsti
voi oma edasimulja poole.

Jargnevad juhised puudutavad tooteid:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic
Spinova Immo Plus Classic

Jargige ka vastava toote erijuhiseid jargmistel lehekilgedel.
Kasutusriskid

A Ettevaatust*

Palun jargige hoolikalt selles k
spetsialisti juhtndore.

Spinova lilisamba ortoosi tohib kanda tksnes selle kasutusjuhendi
juhiste kohaselt ja loetletud rakenduskohtades (kasutuskoht). Tagamaks,
et ortoos! hasti istuks, peab spetsialist? seda individuaalselt kohandama.
Jargige tekstiiletiketil olevaid hooldusjuhiseid. Tekstiiletikett teabega
suuruse, tootja, hooldusjuhiste ja CE-margise kohta on péhitugisideme
sisekuljel.

Leppige enne oma spetsialistiga kokku teiste toodetega, nt
kompressiooniraviga (réhkpesu, limfirohksukad), kombineerimine. Kui
teie vaevused suurenevad voi markate enda juures ebaharilikke muutusi,
poorduge viivitamatult oma arsti poole.

Reklamatsiooni korral podrduge otse nende poole, kellelt toote ostsite.
Juhime Teie tahelepanu sellele, et toodelda saab ainult puhastatud
kaupa.

id ja
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Toodet mitteotstarbekohaselt voi valel eesmargil kasutades on
tootevastutus valistatud. Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide ja ihupiimadega. Korvaltoimeid, mis
puudutavad kogu organismi, ei ole siiani teada. Eeldatakse otstarbekohast
kasutamist/ paigaldamist. Arge paigaldage ortoosi liiga tugevalt, sest see
voib pohjustada paikseid pigistusnahte. Harvadel juhtudel on véimalik
veresoonte ja narvide pitsumine. Sel juhul laske toote rihmad l6dvemaks
ja voimaluse korral laske oma toote suurus Ule kontrollida.

Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja sulgemissisteemide
lodvenemisel voi toote eemaldamisel voi seadistatud liilkumispiirangute
reguleerimisel ei ole ravi vajava kehaosa tugi/ kaitse piisav. Ka igasugune
koormus voib vastavat kehaosa kahjustada; seetottu valtige koormusi.
Kui soovite oma Bauerfeindi toodet kasutada akuutsete
kaebuste / vigastuste tottu, kiisige enne esmakordset kasutamist
tingimata professionaalset meditsiinilist nou ja jargige seda. Voib
esineda naidustustega seotud piiranguid, mida erialapersonal selgitab.
Eelkoige voib soidukite, muude liilkumisvahendite voi masinate juhtimine
olla voimalik ainult piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt
nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Laske parast operatsiooni arstil haava regulaarselt kontrollida.
Tahelepanu! Toodet ei tohi asetada kuuma kohta (nt kiitteseadme
juurde, paikesekiirguse kitte, sdiduautosse)! Kuumus véib materjali
kahjustada. See v6ib mojutada ortoosi efektiivsust. Materjali
kahjustamise véltimiseks drge ortoosi paigaldades voi asendi
korrigeerimisel haarake vorguosast.

Kasutusjuhised

Paigaldamine

Spinova lllisamba ortoosi peab enne esimest kasutuskorda kohandama
spetsialist2.

@ Sittige ortoos keskele talje kérgusele nii, et alaselg on kaetud.
Sissepressitud nooled kéhukinnise sisekiiljel nitavad tlespoole. @
Likake nuld napud kiljelt selleks ettenahtud naputaskutesse kinnises
ja tommake kinnis thtlaselt kiljele. Alles siis tommake kinnised

ette. @ Tostke kdhtu vasaku kinnisepoolega alt kergelt iles ja pange
parem kinnisepool nii palju lle vasaku, et neid on véimalik kinni panna.
Vatke niilid pingutusvod mélemasse kitte. @ Tommake seda korraga
ja samal maaral koigepealt kiiljele, kuni saavutatud on soovitud
stabiliseerimine. @ Kinnitage pingutusvés kéhukinnisele.
Eemaldamine

Ortoosi aravotmiseks tehke koigepealt pingutusvad lahti. Seejarel
vabastage kéhukinnise sisestustaskust kinnitus. Kahjustuste
valtimiseks kinnitage kohukinnis parast ortoosi aravotmist.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses ulitundlikkust ei ole siiani tuvastatud. Allpool

loetletud haiguste puhul on niisuguse abivahendi kehale paigaldamine

ja kandmine naidustatud ainult parast spetsialistiga konsulteerimist:

«Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti
poletikulised ilmingud, samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja Ulekuumenemine

- Stidame ja kopsude vastupidavuse tugev vahenemine (vererdhu téusu
risk paigaldatud abivahendi tattu ja kehalise pingutuse korral)

Hooldusjuhised

Toote Gige kasitsemise ja korrashoiu korral on toode praktiliselt
hooldusvaba.

Juhised taaskasutuseks
Toode on méeldud kliendile individuaalseks kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui kahtlustate, et
tegemist on garantiijuhtumiga, poorduge otse toote miija poole. Toode
tuleb enne garantiile tle andmist puhastada. Kui toode kasutamisel

ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib see garantiid kahjulikult
mojutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

+ Kasutamine ei vasta naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide néuandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge mitte kunagi pange endale ise diagnoosi, valige ise ravimeetodeid
voi ravige end ise, kui Te ei ole spetsialist*. Enne meie meditsiinitoote
esmakordset kasutamist kisige tingimata aktiivselt nou monelt

arstilt voi spetsialistilt*, sest ainult nii saab hinnata meie toote moju
Teie kehale ja vajaduse korral madrata kasutamisest tulenevad
riskid / korvalméjud. Jargige nende spetsialistide* napunaditeid, samuti
koiki selles dokumendisvoi — ka osaliselt — veebivaljaandes olevaid
juhiseid (sh tekstid, pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega konsulteerimisel
kahtlusi, votke Uhendust oma arsti, edasimiilja voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest on Teil kohustus
viivitamatult teavitada nii selle meditsiinitoote tootjat kui ka vastutavat
ametiasutust mis tahes tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega (Saksamaal: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte — foderaalne ravimite ja meditsiinitoodete instituut).

Jadtmekaitlus

Toode kuulub utiliseerimisele kasutuskoha riigis kehtivate eeskirjade
kohaselt.

[M0] - Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2026-05

Ainult spetsialistidele?

Spinova Stabi Classic

Otstarve / kasutuskoht

Spinova Stabi Classic on meditsiinitoode. Ortoos nimmepiirkonna
moodukaks stabiliseerimiseks korsetivarraste abil.

Naidustused

« Keskmise raskusastmega (pseudo-) radikulopaatne lumbaalsiindroom

« Keskmise tugevusega ishias kergete toovoime kadudega lulivaheketta
protrusiooni/ prolapsi korral

« Seisund parast prolapsi (konservatiivne / operatsioonijargne)

« Seisund parast diskektoomiat

« Spondiilolistees, aste |

« Fassettliigeste artroos

Osad

A —Péhiside

B - Né&putaskutega kohukinnis
C -Pingutusvoo

D - Alumiiniumpulgad

ja paigald
Spinova Stabi Classic tarnitakse standardsuuruses kokkupandult.
Spetsialist? peab individuaalselt kohandama nii alumiinium- ja
korsetivardaid, kohukinnist kui ka pingutusvood.

oA
juhend

Puhastusjuhised

Vajaduse korral saate ortoosi drnatoimelise pesuvahendiga kasitsi
puhastada. Parast seda laske ortoosil 6hu kaes kuivada.
Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Stabi Classic koosneb alumiinium- ja korsetivarrastega
péhitugisidemest, kohukinnisest ning kahest pingutusvoost.

Spinova Unload Classic

Otstarve / kasutuskoht

Spinova Unload Classic on meditsiinitoode. Ortoos nimmelilide
moddukaks delordoseerimiseks ja koormuse vahendamiseks

Naidustused

« Stabiilsed selgroolilimurrud (nimmeldli) koos lilikehade
kahjustustega, selgroolili tagumise serva koormuse vahendamine

« Spondlolitsi/ spondilolisteesi aste | kuni Il

« Keskmise raskusega ishias lihaste toovoime kadumisega
oluliste lilidevaheliste ketaste valjaulatumiste / prolapsi korral

« Lumbaalsed seljaajukanali ahenemised ka koos pareesidega
(konservatiivne, operatsioonijargne)

« Keskmise raskusastmega (pseudo-) radikulopaatne lumbaalsiindroom

« Tahkstndroom

« Seisund parast diskektoomiat

Osad

A —Péhiside

B - Naputaskutega kohukinnis
C -Pingutusvoo

D - Alumiiniumpulgad

E -Uhendusraam
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Kokkupanemis- ja paigaldusjuhised

Spinova Unload Classic tarnitakse standardsuuruses kokkupandult.
SpetsialistZ peab individuaalselt kohandama nii alumiinium-,
korsetivardaid, kohukinnist, thendusraami kui ka pingutusvood.

Puhastusjuhised

Vajaduse korral saate Spinova Unload Classicut puhastada kasitsi
30°C/86°F juures drnatoimelise pesuvahendiga. Eemaldage

enne pesemist hendusraam E. Parast kuivatamist kinnitage jalle
Uhendusraam. Selleks asetage ortoos, sisekllg ilevalpool, enda ette.
Nooled kdhukinnise sisekiiljel naitavad ulespoole. Pange Ghendusraam
takjaribade abil raami tugipulkade Gmber kinni (nooled tugipulkade
alumisel kiljel naitavad ulespoole). Kinnitage Ghendusraami mélemad
kaared. Selleks likake kinnitusriba eestpoolt labi kaare silmuse ().

Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Unload Classic koosneb alumiinium- ja korsetivarrastega
péhitugisidemest, kohukinnisest, kahest pingutusvodst ning
Ghendusraamist.

Spinova Support Plus Classic

Otstarve / kasutuskoht

Spinova Support Plus Classic on meditsiinitoode. Ortoos
nimmepiirkonna moddukaks stabiliseerimiseks anatoomilise vormi jargi
kohanduva seljapolstri abil.

Néidustused

« Selgroolulimurrud (nimmelili) koos lilikehade kahjustustega,
selgroolili eesmise serva koormuse vahendamine

« Sponddlolilsi/ spondiilolisteesi aste Il

« Keskmise raskusega lumbaago ishiasega lihaste tdovéime kadumisega
oluliste lulidevaheliste ketaste valjaulatumise/ prolapsi korral

« Lumbaalsed seljaajukanali ahenemised ka koos pareesidega
(konservatiivne, operatsioonijargne)

« Keskmise raskusega (pseudo-) radikulaarne lumbaalsiindroom

« Raskekujuline tugilihaste norkus / degenereerumine

« Prolapsi jargne (operatsioonijargne / konservatiivne) seisund

« Seisund parast diskektoomiat

« Spondilodeesi/ kifoplastika jargne seisund
(ihepdevane / kahepaevane)

« Osteoporoos

» Keskmise raskusastmega lumbaalne deformatsioon
fassettsiindroomi/ artoosi korral

Osad

A —Pohiside

B —Naputaskutega kohukinnis
C - Pingutusvoo

D - Alumiiniumpulgad

F —Suur seljatoestuspolster
G —Kohupolster

Kokkupanemisjuhised

Spinova Support Plus Classic tarnitakse standardsuuruses
kokkupandult. Spetsialist? peab individuaalselt kohandama nii
alumiinium-, korsetivardaid, kdhukinnist kui ka pingutusvodd.
Uhendus- ja kdhupolster peaksid olema kinnitatud péhisideme sisse.

Puhastusjuhised

Vajaduse korral saate Spinova Support Plus Classic 6rnatoimelise
pesuvahendiga kasitsi puhastada. Eemaldage enne pesemist molemad
polstrid F/G. Parast kuivatamist kinnitage molemad polstrid jalle
tagasi. Selleks asetage ortoos, sisekiilg llevalpool, enda ette. Nooled
kohukinnise sisekiljel naitavad ulespoole. Kinnitage seljapolster sideme
keskele nii, et ots on suunatud allapoole. Kinnitage niitid kéhupolster
paremale kéhukinnisele @.

Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Support Plus Classic koosneb alumiinium- ja korsetivarrastega
péhitugisidemest, kohukinnisest, kahest pingutusvodst ning selja- ja
kohutugipolstrist.

Spinova Immo Plus Classic

Otstarve / kasutuskoht

Spinova Immo Plus Classic on meditsiinitoode. Ortoos nimmepiirkonna
immobiliseerimiseks mobiliseerimisfunktsiooni abil.

Selle spetsiaalne konstruktsioon voimaldab rakendada juhitud teraapiat
individuaalse kohandatud faasiskeemi jargi.



Faas 1 (stabiliseerimisfaas).

Selgroo kaitsmiseks parast operatsiooni voi mitteoperatiivse ravi
alguses (ortoos koos raamistikuga).

Faas 2 (mobiliseerimisfaas).

Edeneva paranemisprotsessiga algava mobiliseerimise korral
eemaldatakse raamistik. Ravitavas nimme-/ristluupiirkonnas
tugevdatakse pohitugisidet korsetipulkadega.

Konsulteerige oma arstiga, millal voiks raamistiku eemaldada.

Naidustused

« Stabiilsed selgroolulimurrud (nimmeldli) koos lilikehade
kahjustustega, selgroolili eesmise ja/voi tagumise serva koormuse
vahendamine

« Raskeim ishias lihaste t6ovoime kadumisega lilidevaheliste ketaste
valjaulatumiste / prolapsi korral

« Lumbaalsed seljaajukanali ahenemised ka koos pareesidega
(konservatiivne, operatsioonijargne)

« Kasvajad (metastaasid)

« Raskekujuline lilisamba tugilihaste norkus / degenereerumine

« Spondloliisi/ spondilolisteesi aste Il kuni Il

« Fassettstindroom / spondiiliit

« Raskekujulisim (pseudo-) radikulopaatne lumbaalsindroom

» Mulkude ahenemine

- Seisund parast prolapsi (konservatiivne / operatsioonijargne)

« Seisund parast diskektoomiat

« Seisund parast spondiilodeesi/ kiifoplastikat
(ihep&evane / kahep&evane)

« Osteokondroos

Osad

A —Pohiside

B - Naputaskutega kohukinnis
C —Pingutusvoo

D - Alumiiniumpulgad

G -Kohupolster

H - Tekstiilkattega raamistik

Kokkupanemisjuhised

Spinova Immo Plus Classic tarnitakse standardsuurustes kokkupandult.
Nii kaussi, vardaid, kéhukinnist kui ka pingutusvood peab spetsialist?
individuaalselt kohandama. Kdhupolster peaks olema kinnitatud
pohisideme sisse.

@ Tekstiilkatte eemaldamiseks libistage pdhisideme mdlemad
kummipaelad raamistiku esiservadelt maha. Seejarel eemaldage
tekstiilkate. Raamistiku ortoosilt eemaldamiseks keerake lahti selja peal
olev keskmine kruvi. Eemaldage raamistik pohisidemelt. Niid saate
pohisidet ilma raamistikuta kasutada.

Puhastusjuhised

Puhastage raamistikku pehme ratiku ja 6rnatoimelise
puhastusvahendiga. Parast seda laske ortoosil 6hu kaes kuivada.
Spinova Immo Plus Classic kasutamisel ilma raamistikuta
(mobiliseerimisfaas) vdib ortoosi vajaduse korral puhastada kasitsi.

Tehnilised andmed / parameetrid

Spinova Immo Plus Classic koosneb alumiinium- ja korsetivarrastega
pohitugisidemest, kohukinnisest, kahest pingutusvoost ning kausist ja
kohutugipolstrist.

Spetsialist?

Jargnevad juhised puudutavad tooteid:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Palun jargige ka vastava toote erijuhiseid jargmistel lehekilgedel.

Uldjuhised

@ - O Kohandage ortoosi kasutusalade (naidustused) ja kehaehituse
(anatoomia) jargi. Parast esmakordset kasutamist kontrollige ortoosi
optimaalset ja individuaalset sobivust. Harjutage koos patsiendiga diget
paigaldamist. Mitteasjakohaseid muudatusi ei tohi toote juures teha.
Vastasel korral voivad toote omadused halveneda ja garantii kaotab
kehtivuse. Spinova lilisamba ortoos on moeldud kasutamiseks ainult
Uhele patsiendile.

Sattige ortoos keskele talje kohale nii, et alaselg on kaetud. Seejuures
naitavad sissepressitud nooled kéhukinnise sisekiiljel lespoole.
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Optimaalse toime tagamiseks peaks ortoos olema seatud voimalikult
tihedalt vastu keha, ilma et see sirgelt istumise ajal kubemepiirkonda
suruks.

Kohandamine / kokkupanemine

Pulkade kohandamine (selgmised alumiiniumpulgad ja
korsettpulgad)

Selleks, et ortoos istuks hasti ja kuskilt ei pigistaks, peavad pulgad
olema kohandatud patsiendi anatoomiast lahtuvalt D.

Selleks votke pulgad péhitugisideme pulgataskutest valja ja kohandage
need patsiendi anatoomiaga. Pange pulgad tagasi pulgataskutesse.
Pingutusvéé liihendamine @)

Vabastage jargmisena pingutusvoo kinnitusotsad ja kinnitage need
kinnise keskele. Votke pingutusvod molemasse katte ja tommake (voi
laske patsiendil tommata) seda korraga ettepoole, kuni on saavutatud
soovitud jourakendus. Kinnitage pingutusvoo optimaalses pikkuses
kinnitusotstesse ja lihendage vood vastavalt.

Kihikinni keohand ' lahal

lahtuvalt
Reguleerida saab nii kdhukinniste nurka kui ka laiust. Selleks vabastage
kohukinnised ja kinnitage need uues asendis. Parast kohandamist

voib pohisideme Uleliigse veluuri tekstiilikdaridega ara l6igata. Toote
kahjustuste valtimiseks tuleb leliigne takjarihm katta veluuriga.
Pohimaotteliselt voib vajaduse korral valimise takjariba ka taielikult ara
l0igata, kui seda tarvis pole 0

Spinova Stabi Classic

Kohandamine / kokkupanemine
Kohandage pulgad, pingutusvoé ja kéhukinnis, nagu eespool
kirjeldatud.

Spinova Unload Classic

Kohandamine / kokkupanemine
Kohandage pulgad, pingutusvé ja kéhukinnis, nagu eespool
kirjeldatud.

Uhendusraami kohandamine

Uhendusraami kohandamiseks eemaldage see pohisidemelt. Selleks
eemaldage Uhendusraamilt kaks takjariba ja avage pohisideme kaks
takjarihma. Uhendusraami alumiiniumvardaid saab individuaalselt
vormida. Parast kuivatamist kinnitage Ghendusraam jalle takjaribadega.
Paigaldage raam nii, et selle ndgusust vahendav funktsioon avalduks
optimaalselt patsiendi kehakuju jargi. Nooled raami kaartel ja
kohukinniste sisekilgedel nditavad lespoole. Juhime tahelepanu, et
Spinova Unload Classic on saadaval kahes karguses (.

Spinova Support Plus Classic

Kohandamine / kokkupanemine

Kohandage pulgad, pingutusvéé ja kohukinnis, nagu eespool
kirjeldatud.

Polstrite positsioneerimine

Asetage ortoos, siseklilg tlevalpool, enda ette. Nooled kéhukinnise
sisekiiljel naitavad ilespoole @.

Kinnitage suur seljapolster sideme keskele nii, et ots on suunatud
allapoole. Kinnitage niid kdhupolster vasakule kdhukinnisele.
Seljatoestuspolster peaks ulatuma maksimaalselt u 3cm kaugusele
abaluudest. Juhime tahelepanu, et Spinova Support Plus Classic on
saadaval kahes korguses.

Spinova Immo Plus Classic

Kohandamine / kokkupanemine

Kohandage pulgad, pingutusvé ja kéhukinnis, nagu eespool
kirjeldatud.

Vajalikud téoriistad

2,5mm kuuskantvoti (saadaval lisatarvikuna)

Raamistiku eemaldamine ortoosilt

@ Keerake lahti selja peal olev keskmine kruvi. Libistage phisideme
kummipaelad raamistiku esiservadelt maha. Eemaldage pohiside
seljaraamistikult. Vajaduse korral eemaldage tekstiilkate raamistikult.
Raamistiku korguse, laiuse ja nurga reguleerimine

Parast raamistiku eemaldamist pohisidemelt eemaldage
kuuskantvotmega kasitsi mutter raamistiku keskosast ja alumine ning
Glemine kruvi nii, et raamistiku kaared oleks kergesti tksteise vastu
nihutatavad. Seadke raamistik seejuures kehale nii, et vaagnaraamistiku

lohud asuks otse patsiendi niudeluude kohal. Nihutage ja kallutage
raamistiku moélemaid kilgi, kuni need asuvad patsiendi kehale nii
ldhedal kui voimalik. Lopuks fikseerige jalle need kolm kruvi. P6orake
seejuures tihelepanu simmeetrilisele asetusele (). Ulemine serv
peaks asuma abaluudest umbes 3cm allpool. Raamistiku kdrguse
muutmisel voib vajaduse korral tlemist serva lihendada. Juhime
tahelepanu, et Spinova Immo Plus Classic on saadaval kahes kérguses.
Raamistiku kinnitamiseks pohisidemele toimige vastupidi punktis
Raamistiku eemaldamine kirjeldatud viisile.

Tahelepanu! Plastmassi saab |Gigata tavaparaste nahakaaridega.
Vigastuste viltimiseks silendage léiget (nt liivapaberiga).

Kéh ipolstri itsi

gip p imine

Asetage ortoos, sisekiilg ilevalpool, enda ette. Nooled kéhukinnise
sisekdljel naitavad Ulespoole. Kinnitage kéhupolster vasakule
kohukinnisele.

* Juhis isikukahjude (vigastusoht, tervise- ja 6nnetuserisk) ja véimaliku
materiaalse kahju (toote kahjustus) riskide kohta.

1 Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete voi torso stabiliseerimiseks,
koormuse vahendamiseks, fikseerimiseks, suunamiseks voi korrigeerimiseks
2 Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate regulatsioonide

ja muude néuete jargi igus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja
juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul
oleks ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning
ortopeediaalane taristu.

@ latviesu

Cienijamais pacient!
Liels paldies, ka izveléjaties Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko
efektivitati, jo jusu veseliba mums ir svariga. Lidzu, ripigi izlasiet un
ievérojiet So lieto$anas instrukciju. Stdzibu gadijuma, lidzu, sazinieties
ar savu arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Talak sniegtie noradijumi attiecas uz $adiem izstradajumiem:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Ludzu, ievérojiet ari ipasos noradijumus par savu izstradajumu, kas
sniegti nakamajas lappuses.

Risks izstradajuma lieto$anas laika

A Uzmanibu*

Ludzu, ievérojiet $aja lietosanas instrukcija noteiktas prasibas un
specialistu norades.

Jusu Spinova mugurkaula ortozi drikst lietot tikai saskana ar sis
lietoSanas pamacibas noradijumiem un minétajas izmantosanas vietas
(skatiet sadalu Pielietosana). Tas lietosanu var parakstit tikai arsts, un
to var lietot tikai arsta uzraudziba. Lai nodroinatu optimalu ortozes!
novietojumu, izstradajuma individuala pielagosana ir javeic kvalificetam
personalam?2. Ladzu, ievérojiet kopsanas noradijumus, kas sniegti

uz iestas etiketes. lesta etikete ar informaciju par izstradajuma
izméru, razotaju, kopsanas noradijumiem un CE markéjumu atrodas
pamatapvalka iekSpuse.

Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem, piem., kompresijas terapijas
ietvaros (ar arstniecisko kompresijas bodiju, limfas kompresijas zekém),
vispirms konsultgjieties ar savu arstu. Ja jusu sldzibas pastiprinas vai
konstatéjat sev neparastas parmainas, nekavéjoties informéjiet savu
arstu.

SGdzibu gadijuma sazinieties ar starpnieku, pie kura iegadajaties
izstradajumu. Més velamies atgadinat, ka tiks apstradatas tikai tiras
preces.

Izstradajuma garantija nav speka, ja tas tiek izmantots nelietpratigi vai
neparedzétiem merkiem. Nelaujiet izstradajumam saskarties ar taukus
un skabi saturosiem lidzekliem, ziedém un losjoniem. Lidz Sim nav
zinamas blakusparadibas, kas ietekmétu visu kermeni. Izstradajums
jauzliek un janesa pareizi. Ortozi nevajadzetu uzlikt parak cieéi, jo ta var
radit lokalu spiediena sajutu. Retos gadijumos pastav risks saspiest
asinsvadus un nervus. $ados gadijumos palaidiet izstradajuma siksnas
valigak un vajadzibas gadijuma parbaudiet sava izstradajuma izmeru.
Uzmanibu! Padarot siksnu, ka ari nospriegosanas un aizvérsanas
sistémas valigakas vai novelkot izstradajumu, vai regul€jot iestatito
kustibu amplitidu, arstejamajai kermena dalai netiek nodrosinata
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pietiekama apripe/ pietiekama aizsardziba. Jebkada arstéjamas
kermena dalas noslogo$ana var tai nodarit papildu kaitéjumu, tapec
izvairieties no slodzes.

Ja Bauerfeind izstradajumu velaties izmantot akutu sudzibu vai traumu
gadijuma, pirms pirmas lietosanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un ieverojiet sniegtos
noradijumus. lespéjami no indikacijam atkarigi ierobezojumi, par
kuriem jus informes kvalificéts personals. Tas jo ipasi var '\ergbeiot
transportlidzeklu, parvietosanas lidzeklu vai masinu vadibu. Saubu
gadijuma iesakam pagaidam izvairities veikt iepriek$ minétas
darbibas.

Péc operacijas laujiet arstam regulari parbaudit braci.

Noradijums: izstradajumu nedrikst paklaut tieSai karstuma
iedarbibai (piemé&ram, no silditaja, saules, atstajot automasina)!
Tadéjadi materials var tikt sabojats. Tas var samazinat ortozes
efektivitati. Uzvelkot ortozi vai korigéjot tas novietojumu, nesatveriet
tikla materialu, lai nesabojatu to.

Izmanto$anas noradijumi

Uzliksana

Apmacitam, kvalificétam personalam? ir japielago Spinova mugurkaula
ortoze pirms pirmas uzlikSanas reizes.

@ Novietojiet ortozi, centréjot to viduk|a augstuma ta, lai tiktu nosegta
muguras apaksdala. Bultam, kas iespiestas védera aizdares iekSpusé,
jabat vérstam uz augsu. @ levietojiet pirkstus no sanu puses tiem
paredzetajos pirkstu atbalstos uz aizdares un vienmerigi pavelciet
aizdari uz saniem. Tikai péc tam pavelciet aizdares uz priekéu.e
Izmantojot kreisas puses aizdari, no apakspuses nedaudz paceliet
vedera dalu un uzlieciet labas puses aizdari tiktal pari kreisas

puses aizdarei, lidz varat tas nostiprinat. Ar abam rokam satveriet
nospriegotajus. @ Vienlaicigi un vienmérigi velciet tas uz saniem,

lidz tiek panakta vélama stabilizacijas pakape. @ Nostipriniet
nospriegotajus uz védera aizdares.

Nonemsana

Lai ortozi nonemtu, vispirms attaisiet nospriegotajus. Tad ievietojiet
pirkstus vedera aizdares kabatinas un atbrivojiet akisus. Lai izvairitos
no bojajumiem, péc nonemsanas sastipriniet ortozes védera aizdari
kopa.

Kontrindikacijas

Lidz Sim nav zinama mediciniski nozimiga hipersensitivitate. Ar talak

minétam kliniskam izpausmém $ada veida paliglidzekla uzliksana un

nesasana ir atlauta vienigi pec konsultacijas ar arstu:

+ Adas slimibas / traumas taja kermena dala, kura tiek nésats
izstradajums, jo Tpasi, ja ir iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas ar
uztukumu, apsartumu un parkarsanas pazimem

« Samazinata sirds un plausu darbibas spéja (asinsspiediena
paaugstinasanas risks, kad ir uzlikts paliglidzeklis vai pastiprinatas
kermena slodzes gadijuma)

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, nav nepiecieSama ipasa
apkope.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
Izstradajums ir paredzéts individualai lietoSanai tikai vienam pacien-
tam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums ir iegadats. Ja
Jusuprat runa ir par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties ar
uznemumu, no kura JUs iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas
gadijuma pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Neieverojot produkts
lietoSanas un kopsanas norades, garantijas prasibas var mainities vai
tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Neieverojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnostiku vai pasarstesanos, ja vien neesat specialists*.
Pirms mediciniskas ierices pirmreizéjas lietoSanas obligati aktivi
konsultéjieties ar arstu vai specialistu®, jo tikai ta iespéjams novertet
izstradajuma individualo iedarbibu uz jusu kermeni un vajadzibas
gadijuma uzzinat ari par riskiem °/ blakusparadibam izstradajuma
lietoSanas laika. levérojiet specialistu* ieteikumus, ka ari visus

Saja broslravai tas tiessaistes versija (ari fragmentos) sniegtos
noradijumus, (t. sk. tekstus, attélus, grafikas u. c.).

Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas Saubas, sazinieties ar savu
arstu, izplatitaju vai tiesi ar mums.



Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam, ar likumu noteiktajam prasibam,
jums ir pienakums nekavejoties zinot gan razotajam, gan ari par
mediciniskajam iericém atbildigajai iestadei (Vacija: Bundesinstitut
fur Arzneimittel und Medizinprodukte — Vacijas zalu un medicinisko
ieri¢u institutam) par katru nopietnu negadijumu, kas noticis, lietojot 0
medicinisko ierici.

Utilizésana

Utilizgjiet izstradajumu saskana ar vietejiem noteikumiem.

[MD] - Medical Device (Mediciniska ierice)

[0o] - Datu matricas apzimeétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2026-05

Tikai kvalificétam personalam?

Spinova Stabi Classic

Mérkis / pielietosana

Spinova Stabi Classic ir medicinas produkts. Ta ir ortoze jostasvietas

skriemelu mérenai stabilizéSanai ar korsetes stipam.

Indikacijas

- Vidéji spécigas (pseido)radikularas muguras sapes

« Vidéji smags iSiass ar kriku un vieglu starpskriemelu disku
protruziju/ prolapsu

« Stavoklis péc prolapsa (konservativa/ postoperativa arstésana)

« Stavoklis péc diskektomijas

« | pakapes spondilolistéze

« Fasesu locitavu artroze

Sastavdalas

A —Pamatapvalks
B -Vedera aizdare ar pirkstu atbalstiem

C —Nospriegotaji
D - Aluminija stipas

SalikSanas un montazas norades

Ortoze Spinova Stabi Classic tiek piegadata standarta izméros un
montéta veida. Kvalificetam personalam? ir individuali japielago

aluminija un korsetes stipas, védera aizdare, ka ari nospriegotaji.
Tirisanas noradijumi

NepiecieSamibas gadijuma ortozi var mazgat ar rokam, izmantojot
saudzéjoSu mazgasanas lidzekli. Laujiet ortozei nozut dabiski.
Tehniskie dati/ parametri

Spinova Stabi Classic sastav no pamatapvalka ar aluminija un korsetes
stipam, veédera aizdares, ka ari diviem nospriegotajiem.

Spinova Unload Classic

Mérkis / pielietosana

Spinova Unload Classic ir medicinas produkts. Ta ir ortoze mugurkaula

jostas dalas merenai stabilizé$anai un atslodzei ar nonemamu

savienojoso rami.

Indikacijas

« Stabili mugurkaula ldzumi (LWS) ar skriemela kermena bojajumiem,
skriemela aizmuguréjas dalas atslogosana

« Spondilolize /I un Il pakapes spondilolisteze

«|Siass ar kriku un muskulu darbibas traucéjumiem smagu
starpskriemelu disku protruziju/ prolapsa gadijuma

« Spinala stenoze jostas dala ari ar parézi (konservativa, postoperativa
arstésana)

- Vidéji spécigas (pseido)radikularas muguras sapes

« Fasesu sapju sindroms

« Stavoklis péc diskektomijas

Sastavdalas

A -Pamatapvalks

B -Vedera aizdare ar pirkstu atbalstiem
C —Nospriegotaji

D - Aluminija stipas

E —Savienojosais ramis
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SalikSanas un montazas norades

Ortoze Spinova Unload Classic tiek piegadata standarta izméros

un montéta veida. Kvalificétam personalam? ir individuali japielago
aluminija un korsetes stipas, védera aizdare, savienojosais ramis, ka art
nospriegotaji.

Tiri$anas noradijumi

NepiecieSamibas gadijuma ortozi Spinova Unload Classic var mazgat
ar saudzéjosu mazgasanas lidzekli 30 °C/ 86 °F. Pirms mazgasanas
nonemiet savienojoso rami E. Péc izzusanas atkal piestipriniet
savienojo$o rami ortozei. Novietojiet ortozi sev prieksa ar iekSpusi

uz augsu. Bultam, kas iespiestas védera aizdares ieksSpuse, jabut
vérstam uz augsu. Izmantojot lipsiksnas, piestipriniet savienojoso rami
spraisliem (bultam uz stipam ir jabat vérstam uz augsu). Nostipriniet
abas savienojosa ramija stipas. No priekSpuses izvelciet vienu
lipslédzéju caur stipas cilpu @.

Tehniskie dati/ parametri

Spinova Unload Classic sastav no pamatapvalka ar aluminija un
korsetes stipam, védera aizdares, diviem nospriegotajiem, ka art
savienojosa ramja.

Spinova Support Plus Classic

Meérkis / pielietoSana

Spinova Support Plus Classic ir medicinas produkts. Ta ir ortoze

jostasvietas skriemelu mérenai stabilizéSanai ar anatomiskas formas

aizmugures polsteri.

Indikacijas

« Mugurkaula ldzumi (LWS) ar skriemela kermena bojajumiem —
skriemela priekséjas dalas atslogosana

« Spondilolize / Il pakapes spondilolistéze

« Videji smags isiass ar kriku un muskulu darbibas traucéjumiem
starpskriemelu disku protruziju/ prolapsa gadijuma

« Spinala stenoze jostas dala ari ar parézi (konservativa, postoperativa
arstésana)

« Vidéji spécigas (pseido)radikularas muguras jostas dalas sapes

« Smaga degeneracija/ muskulu mazspéja

« Stavoklis pec prolapsa (postoperativa/ konservativa)

« Stavoklis péc disektomijas

« Stavoklis péc spondilodézes / kipoplastijas (vienai dienai/
vairakam dienam)

« Osteoporoze

« Videji smaga jostas dalas deformacija fasesu sapju sindroma/ artrozes
gadijuma

Sastavdalas

A —Pamatapvalks

B —Veédera aizdare ar pirkstu atbalstiem
C —Nospriegotaji

D - Aluminija stipas

F —Lielais aizmugures polsteris
G —Vedera polsteris

Salik$anas un montazas noradijumi

Ortoze Spinova Support Plus Classic tiek piegadata standarta

izméros un montéta veida. Kvalificetam personalam? ir individuali
japielago aluminija un korsetes stipas, védera aizdare, ka ari
nospriegotaji. Savienojos$ais polsteris un vedera polsteris ir janostiprina
pamatapvalka.

Tiri$anas noradijumi

NepiecieSamibas gadijuma ortozi Spinova Support Plus Classic var
mazgat ar rokam, izmantojot saudzéjosu mazgasanas lidzekli. Pirms
mazgasanas nonemiet abus polsterus F/G. Péc izziSanas atkal
piestipriniet abus polsterus. Novietojiet ortozi sev prieksa ar iekSpusi uz
augsu. Bultam, kas iespiestas vedera aizdares iekSpuse, jabut vérstam
uz augsu. Piestipriniet aizmugures polsteri atbalsta vidéja dala ar
smailo galu uz leju. Piestipriniet védera polsteri labas puses védera
aizdarei @.

Tehniskie dati/ parametri

Spinova Support Plus Classic sastav no pamatapvalka ar aluminija
un korsetes stipam, védera aizdares, diviem nospriegotajiem, ka art
aizmugures un védera polstera.

Spinova Immo Plus Classic

Mérkis / pielietosana

Spinova Immo Plus Classic ir medicinas produkts. Ta ir jostasvietas

skriemelu imobilizacijas ortoze ar mobilizacijas funkciju.

Tas 1pasa konstrukcija lauj istenot kontroletu terapiju atbilstosi

individuali pielagojamai posmu shémai.

1. posms (stabilizé$anas faze)

Lai nostiprinatu mugurkaulu péc operacijas vai veiktu konservativu

arstésanu, ortoze tiek izmantota kopa ar aréjo apvalku.

2. posms (mobilizé$anas faze)

Sakot mobilizaciju ar pakapenisku arstésanas procesu, apvalks tiek

nonemts. Pamatapvalks arstéjama jostasvietas/ krustu apvida tiek

stiprinats ar aluminija un korsetes stipam.

Ladzu, apvalka nonemsanas laiku jautajiet savam arstam.

Indikacijas

« Stabili mugurkaula lazumi (LWS) ar skriemela kermena bojajumiem,
skriemela priek$éjas un/vai aizmuguréjas dalas atslogosana

« Loti smags iSiass ar kriku un muskulu darbibas traucéjumiem
starpskriemelu disku protruziju/ prolapsa gadijuma

- Spinala stenoze jostas dala ari ar parézi (konservativa, postoperativa
arstésana)

« Audzgji (metastazes)

» Smaga degeneracija/ mugurkaula muskulu mazspéja

« lI-1ll pakapes spondilolize / spondilolistéze

« Fasesu sapju sindroms / spondilits

- Loti smagas (pseido)radikularas muguras sapes

« Nervu atveru stenozes

« Stavoklis péc prolapsa (konservativa/ postoperativa arstésana)

« Stavoklis péc diskektomijas

« Stavoklis péc spondilodézes/ kipoplastijas (vienai dienai/ vairakam
dienam)

« Osteohondroze

Sastavdalas

A —Pamatapvalks

B -Veédera aizdare ar pirkstu atbalstiem
C —Nospriegotaji

D - Aluminija stipas

G —Vedera polsteris

H—-Apvalks ar tekstila parklajumu

Salik$anas un montazas noradijumi

Ortoze Spinova Immo Plus Classic tiek piegadata standarta izmeros
un montéta veida. Kvalificeétam personalam? ir individuali japielago
apvalks, stipas, vedera aizdare, ka ari nospriegotaji. Vedera polsteris ir
janostiprina pamatapvalka.

@ Lai nonemtu tekstila apvalku, pavelciet abas pamatapvalka gumijas
saites pari apvalka priekséjam malam. Tad nonemiet tekstila apvalku.
Lai nonemtu apvalku no ortozes, atbrivojiet vidéjo skrivi muguras dala.
Nonemiet apvalku no pamatapvalka. Tad varat izmantot pamatapvalku
bez apvalka.

Tirisanas noradijumi

Noslaukiet aréjo apvalku ar mikstu draninu un saudzejosu tirisanas
lidzekli. Laujiet ortozei nozut dabiski. Izmantojot Spinova Immo Plus

Classic bez aréja apvalka (mobilizésanas faze), ortozi nepieciesamibas
gadijuma var mazgat ar rokam.

Tehniskie dati/ parametri

Spinova Immo Plus Classic sastav no pamatapvalka ar aluminija un
korsetes stipam, védera aizdares, diviem nospriegotajiem, apvalka, ka
ari védera polstera.

Kvalificéts personals?

Talak sniegtie noradijumi attiecas uz $adiem izstradajumiem:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Ladzu, ievérojiet ari ipasos noradijumus par katru izstradajumu.
Visparigi noradijumi

@ -0 Pielagojiet ortozi atbilstoi izmantosanai (indikacijas) un
kermena uzblvei (anatomijai). Péc pirmas lietoSanas reizes parbaudiet,
vai ortoze piegul optimali un atbilstosi kermena individualajam
ipatnibam. Paradiet pacientam, ka izstradajums pareizi jauzliek.
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Nav atlauts veikt nekadas neatbilstosas izmainas. Neievérosanas
gadijuma var samazinaties izstradajuma efektivitate, lidz ar to
izstradajuma garantija zaudé spéku. Mugurkaula ortoze ir paredzéta
tikai viena pacienta aprupei.

Novietojiet ortozi, centréjot to vidukla augstuma ta, lai tiktu nosegta
muguras apaksdala. Turklat bultam, kas iespiestas védera aizdares
iekSpuse, jabut vérstam uz augsu. Lai nodrosinatu maksimalu
iedarbibu, ortoze jauzliek péc iespéjas dzilak, tacu sézot nedrikst rasties
nepatikama sajuta liestes dala.

Pielago$ana/ montaza
Stipu pielagos (dorsalas stipas un korsetes stipas)

Lai nodrosinatu optimalu ortozes piegulsanu bez nospiedumu rasanas,
stipas ir japielago pacienta anatomijai D.

Iznemiet stipas no pamatapvalka stipu atverém un pielagojiet tas
pacienta individualajai kermena formai. levietojiet stipas atpakal stipu
atveres.

Nospriegotaju saisinasana )

Vispirms attaisiet nospriegotaju lipslédzeéja gala stiprinajumus un
fiksejiet tos aizdares vidUd. Ar abam rokam satveriet nospriegotajus un
velciet (vai lieciet to darit pacientam) tos vienlaicigi uz prieksu, lidz tiek
sasniegts vélamais spriegojuma spéks. Nostipriniet nospriegotajus
optimalaja garuma lipslédzeja gala stiprinajumos un atbilstosi saisiniet
siksnu.

Vedera aizdaru pielagosana pacienta kermena formai

JUs varat individuali iestatit védera aizdares lenki un platumu. Sim
nolukam atdariet védera aizdares un aizdariet tas jaunaja pozicija. Pari
palikuso pamatapvalka velura dalu péc pielagosanas varat nogriezt

ar tekstila Skerem. Lai izvairitos no ievainojumiem, pari paliekoSais
lipslédzéjs japarklaj ar veldra gabalu. Aréjo lipslédzéju var pilniba
nogriezt, ja tas nav nepieciesams ().

Spinova Stabi Classic
Pielago$ana/montaza

Pielagojiet stipas, nospriegotajus un védera aizdari, ka aprakstits
ieprieks.

Spinova Unload Classic
Pielago$ana/montaza

Pielagojiet stipas, nospriegotajus un védera aizdari, ka aprakstits
ieprieks.

Savienojo$a ramja pielagosana

Lai pielagotu savienojo$So rami, nonemiet to no pamatapvalka. Lai to
paveiktu, no savienojosa ramja nonemiet divas lipsledzéja rindas un
atveriet divas pamatapvalka lipsiksnas. Savienojosa ramja aluminija
spraislus iespéjams individuali pielagot. Péc tam atkal piestipriniet
savienojoso rami ortozei. lzvietojiet to ta, lai tas optimali veic lordozes
korekcijas funkciju atbilstosi pacienta kermena formai. Bultam, kas
iespiestas ramja stipas un védera aizdares iekSpuse, jabut vérstam uz
augsu. Nemiet vera, ka Spinova Unload Classic ir pieejama ar diviem
augstuma variantiem (.

Spinova Support Plus Classic
Pielago$ana/montaza

Pielagojiet stipas, nospriegotajus un védera aizdari, ka aprakstits
ieprieks.

Polsteru novietojums

Novietojiet ortozi sev prieksa ar iekSpusi uz augsu. Bultam, kas
iespiestas vedera aizdares iekSpusé, jabut verstam uz augsu @
Piestipriniet lielo aizmugures polsteri atbalsta videja dala ar smailo
galu uz leju. Piestipriniet vedera polsteri kreisas puses védera aizdarei.
Aizmugures polstera augséejai malai ir jaatrodas aptuveni 3cm zem
lapstinam. Nemiet véra, ka Spinova Support Plus Classic ir pieejama ar
diviem augstuma variantiem.

Spinova Immo Plus Classic

PielagoSana/montaza

Pielagojiet stipas, nospriegotajus un védera aizdari, ka aprakstits
ieprieks.

Nepiecie$amie instrumenti

Uzgrieznu atsléga 2,5 mm (pieejama ka piederums)



Apvalka nonemsana no ortozes

@ Atskravéjiet vidéjo skrivi aizmugures dala. Pavelciet abas
pamatapvalka gumijas saites pari apvalka prieksejam malam. Nonemiet
pamatapvalku no muguras apvalka. NepiecieSamibas gadijuma no
apvalka nonemiet tekstila apvalku.

Apvalka augstuma, platuma un lenka iestatisana
Péc apvalka nonemsanas no pamatapvalka ar rokam atskravejiet

uzgrieznus apvalka vidd, ka arT ar uzgrieznu atslégu atskravéjiet
augsejas un apaksejas skraves, lai apvalka puses ir viegli nobidamas
viena pret otru. Novietojiet apvalku pie kermena ta, lai iegurna balsta
dobumi atrastos tiesi virs pacienta zarnkaulu Skautném.

Parbidiet un nolieciet abas apvalka puses, lidz tas péc iespéjas

ciesak piegulst pacienta kermenim. Péc tam no jauna pievelciet

visus tris skruvsavienojumus. Centieties izlidzinat ortozi péc iespéjas
simetriskak @ Augsejai malai ir jaatrodas aptuveni 3cm zem
lapstinam. NepiecieSamibas gadijuma augséjo malu var saisinat,

lai mainitu apvalka augstumu. Nemiet vera, ka Spinova Immo Plus
Classic ir pieejama ar diviem augstuma variantiem. Lai apvalku pieliktu
pamatapvalkam, atkartojiet sadala Apvalka nonemsana aprakstitas
darbibas pretéeja seciba.

Noradijums: plastmasas dalu var sagriezt ar parastam adas
grieSanai paredzétam Skérém. Lai izvairitos no traumam, noslipégjiet
gri (pieméram, ar smil$papiru).

Védera polstera novietojums

Novietojiet ortozi sev prieksa ar iekSpusi uz augsu. Bultam, kas
iespiestas védera aizdares iekSpuse, jabut verstam uz augsu.
Piespradzéjiet vedera polsteri uz kreisa vedera stiprinajuma.

*Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un negadijumu risku) vai
materialu zaud&jumu (izstradajuma bojajumu) risku.

1 Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis loceklu vai kermena stabilizacijai,
atslogo$anai, turésanai miera stavokli, korekcijai

2Kvalificets personals ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti
eso$o likumdosanu vai iestades noteikumiem un citam prasibam, ir pilnvarota
veikt ortopédisko paliglidzeklu pielagosanu un sniegt norades par to
lietosanu. Ka razotajs més stingri iesakam, ka $adai personai jabat izglitibai
ortopédija vai lidzvértigai iegUtai pieredzei, ka ari jabut pieejamai ortopédijas
infrastruktarai.

@ lietuviy

Gerb. paciente,
dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena diena tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums
rupi JUsy sveikata. Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo
instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba specializuota parduotuve.

Toliau pateikiamos su nurodytais gaminiais susijusios pastabos.
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Taip pat atkreipkite démesj | tolesniuose puslapiuose pateikiamus
specialius nurodymus dél jsigyto gaminio.

Naudojimo rizika

A Atsargiai*

Tiksliai laikykités Sios naudojimo instrukcijos ir kvalifikuoto
personalo nurodymy.

Spinova stuburo orteza galima nesioti tik laikantis Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty nurodymuy ir tik atsizvelgiant j nurodymus dél
naudojimo srities (naudojimo vietos). Ortezas yra gaminys, kuris yra
skiriamas gydytojo ir kurj butina nesioti pagal gydytojo nurodymus.
Siekiant uztikrinti optimalia ortezo! padétj, produkta turi individualiai
pritaikyti kvalifikuoti specialistai?. Laikykités jsiatoje etiketéje pateikty
prieziros nurodymy. Etiketé, kurioje nurodyta informacija apie

dydj, gamintoja, prieziiros nurodymus ir CE Zenklinima, yra vidinéje
pagrindinio jtvaro puséje.

Prie$ naudojant su kitais gaminiais, pvz., atliekant kompresine terapija
(su kompresine glaustinuke, gydomosiomis kompresinémis limfodrena-
zinémis kojinémis), reikia pasitarti su gydanciuoju gydytoju. Jei pradétu-
meéte jaustis prasciau arba pastebétumeéte nejprasty pakitimy, nedelsda-
mi kreipkités j gydytoja.
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Jei manote, kad galima pretenzija dél garantijos, pirmiausia kreipkités |
gaminio pardavéja. Primename, kad apdoroti galime tik Svaria preke.
Gamintojas neprisiima atsakomybés dél netinkamo produkto naudojimo
ar naudojimo ne pagal paskirtj. Saugokite, kad ant gaminio nepatekty
kremu, losjony ir priemoniy, kuriy sudétyje yra riebaly ir ragsciy. Saluti-
niy poveikiy visam organizmui iki Siol nepastebéta. Batina tinkamai
naudoti ir (arba) uzdéti. Neuzverzkite ortezo per stipriai, kitaip toje vietoje
gali buti spaudziami audiniai. Retais atvejais galima uzspausti kraujagys-
les ir nervus. Tokiu atveju atlaisvinkite gaminio dirzelius ir paprasykite
patikrinti produkto dydj.

Atsargiai: Atlaisvinus dirzelius, jtempimo ir susegimo sistemas, nuémus
gaminj arba pakoregavus nustatytas judéjimo ribas, gydoma kuno dalis
nebus tinkamai aprupinta arba apsaugota. Bet kokia apkrova gali sukelti
papildoma pazeistos kuno dalies pazeidima, todél venkite apkrovy.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél tmaus negalavimo/ suzaloji-
mo, pries naudodami jj pirma karta nedelsdami kreipkités profesiona-
lios medicininés pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas rekomendacijas.
Gali bati su indikacijomis susijusiy apribojimy, kuriuos paaiskins
specialistas. Visy pirma, gali bati jmanoma tik ribotai vairuoti automo-
bilius, kitas transporto priemones ar valdyti masinas. Jei abejojate,
patariame kol kas susilaikyti nuo minéty veikly.

Po operacijos gydytojas turi reguliariai tikrinti zaizda.

Pastaba: saugokite gaminj nuo tiesioginio kars¢io (pvz., nelaikykite
$alia radiatoriaus, saulés spinduli bilyje)! Karstis gali
pazeisti medZiaga. Dél to gali i ing Kad
nepazeistuméte medziagos, i ortezo
padétj, nelieskite tinklinés medziagos.

Nurodymai naudotojui

Uzsidéjimas

Prie$ pirma kartg uzsidedant, Spinova stuburo ortezg turi sureguliuoti
kvalifikuoti specialistai?.

Satt

i ortezo
i ar kor

@ Uzdékite orteza per vidurj, liemens srityje, kad bity uzdengta apatiné
nugaros dalis. |spaustos rodyklés vidinéje pilvo dirzo puséje turi bati
nukreiptos j viréy. @ Dabar jkiskite pirstus i$ Sono j tam skirtus pirsty
laikiklius ant uzsegimo ir patraukite tolygiai j Sonus. Tik tada patraukite
uzsegimo elementus j priekj. 9 Kairigja uZsegimo puse i$ apacios Siek
tiek pakelkite pilva ir uzdékite desiniaja uzsegimo puse ant kairiosios
tiek, kol ja galésite prilipinti. Dabar jtempimo dirzelius paimkite j abi
rankas.OTrauk\’te juos vienu metu tolygiai i$ pradziy j Sona, kol
pajusite pageidaujama stabiluma. @ Prilipinkite jtempimo dirzelius prie
pilvo dirzo.

Nusiémimas

Norédami nusiimti orteza, pirmiausia atsekite jtempimo dirzelius. Tada
jkiskite rankas j pilvo dirzo uzsegimo kisenes ir atlaisvinkite pilvo dirza.
Nusiéme orteza, vél susekite pilvo dirza, kad jo nepazeistuméte.

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmeés padidéjusio jautrumo atvejy iki Siol nepastebéta. Jei

pasireiskia iSvardyty reakcijy, Sig pagalbine priemone uzdéti ir nesioti

galima tik pasitarus su gydytoju:

« Odos ligos arba suzalojimai toje kino dalyje, ypac jei yra uzdegimo
pozymiy; taip pat turint iskelty randy su tinimo, paraudimo, perkaitimo
pozymiais

« Padidéjes sirdies ir plauciy funkcionavimo apribojimas (kraujospidzio
padidéjimo pavojus naudojant pagalbine priemone ir dirbant sunky
fizinj darba)

Techninés prieziuros nurodymai
Tinkamai naudojant ir priziarint, gaminiui techninés prieziiros beveik
nereikia.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai. Jei manote, kad
gaminiui konkrediu atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote. Pries pateikiant
reikalavima dél garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi
nurodymy dél produktas naudojimo ir priezilros, garantija gali bati
pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

» Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo instrukcijos

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas®, neuzsiimkite savidiagnostika, savigyda ir
nevartokite jums nepaskirty vaisty. Pries pirma karta naudodami
musy medicininj produkta aktyviai konsultuokités su gydytoju arba

specialistu®, kadangi tai yra vienintelis budas jvertinti individualy musy
gaminio poveikj jisy kinui bei nustatyti naudojimo rizikg °/ Salutinius
poveikius. Prasome laikytis specialisty* patarimy ir Siame

dokumente arbainternetiniame pristatyme pateikty nurodymy, jskaitant
iStraukas (taip pat tekstus, paveikslélius, diagramas ir t. t.).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais vis dar turite abejoniy,
kreipkités j savo gydytoja, pardavéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Remiantis regioniniais teisés aktais, privalote nedelsdami pranesti
apie bet kokj rimtg incidenta, jvykusj naudojant $j medicininj produkta,
tiek gamintojui, tiek kompetentingai medicininiy produkty institucijai
(Vokietijoje: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte —
federaliniam vaisty ir medicininiy produkty institutui).

Salinimas
Gaminj galite iSmesti laikydamiesi nacionalinés teisés akty normy.
[MD] — Medical Device (Medicininis prietaisas)

[uor] — Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2026-05

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —|tempimo dirzeliai

D - Aliumininiai sutvirtinimo elementai
E - Jungiamasis rémas

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Standartiniy dydziy Spinova Unload Classic pristatomas sumontuotas.
Aliuminio strypus ir korseto strypus, uzsegima pilvo srityje, tilteliy
réma ir jtempimo dirzelius turéty individualiai sureguliuoti kvalifikuoti
specialistai2.

Valymo nurodymai

Prireikus, Spinova Unload Classic galite iSskalbti naudodami svelnia
skalbimo priemone 30°C/86 °F temperatiros vandenyje. Pries
skalbdami atlipinkite jungiamajj réma E. ISdziuvusj jungiamajj réma

vél prilipinkite. Norédami tai padaryti, padékite ortezg prie$ save vidine
puse j virsy. Rodyklés vidinése pilvo dirZo pusése turi bati nukreiptos

j virsy. Pritvirtinkite jungiamajj réma lipdukais prie rémo sutvirtinimy
(rodyklés ant apkabos turi bati nukreiptos j virsy). Pritvirtinkite abi
jungiamojo rémo apkabas. Norédami tai atlikti, lipnig juostele prakiskite
iS priekio pro apkabos asa ﬂD

Tik kvalifikuotiems specialistams?2

Spinova Stabi Classic

Paskirtis / naudojimo vieta
Spinova Stabi Classic yra medicininis produktas. Tai ortezas, skirtas
vidutiniskai stabilizuoti juosmenine stuburo dalj korseto strypais.

Indikacijos

« Vidutinio sunkumo (pseudo) radikulinis lumbalinis sindromas

« Vidutinio sunkumo lumboisialgija su nedidelés tarpslanksteliniy disky
protrazijos/ prolapso (iskritimo) atvejais

« Biklé po prolapsas (jprastas / pooperacinis)

« BUklé po diskektomija

«| laipsnio spondilolistezé

« Facetinio sgnario osteoartritas

Gaminio detalés

A —Pagrindinis jtvaras

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —|tempimo dirzeliai

D - Aliumininiai sutvirtinimo elementai

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Standartiniy dydziy Spinova Stabi Classic pristatomas sumontuotas.
Aliuminio ir korsety strypus, uzsegima pilvo srityje ir jtempimo dirzelius
turéty individualiai sureguliuoti kvalifikuoti specialistai?.

Valymo nurodymai

Prireikus orteza galite iSskalbti rankomis, naudodami Svelnia skalbimo
priemone. Tada leiskite ortezui isdZiGti ore.

Techniniai duomenys / parametrai

Spinova Stabi Classic orteza sudaro pagrindinis jtvaras su aliuminio ir
korseto strypais, uzsegimas pilvo dalyje ir du jtempimo dirzai.

Spinova Unload Classic

Paskirtis / naudojimo vieta

Spinova Unload Classic yra medicininis produktas. Tai ortezas, skirtas
laipsniskai sutvirtinti juosmenine stuburo dalj, naudojant nuimama
tiltelinj réema.

Indikacijos

« Stabilds juosmens ir kryZkaulio stuburo dalies ldZiai su slankstelio
kano pazeidimais, slanksteliy galinio krasto apkrovos sumazinimas

« -1l laipsnio spondilolistezé / spondilolize

« Vidutinio sunkumo lumboisialgija su raumeny pazeidimu, esant didelei
tarpslanksteliniy disky protrazijai/ prolapsui (iskritimui)

« Juosmens stuburo srities stenozé, taip pat su pareze (jprasta,
pooperacing)

« Vidutinio sunkumo (pseudo) radikulinis lumbalinis sindromas

« Facetinio sgnario sindromas

« BUklé po diskektomija

Gaminio detalés
A —Pagrindinis jtvaras
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Techniniai d ys / parametrai

Spinova Unload Classic ortezg sudaro pagrindinis jtvaras su aliuminio ir
korseto strypais, uzsegimas pilvo dalyje, du jtempimo dirzai ir tiltelinis
remas.

Spinova Support Plus Classic

Paskirtis / naudojimo vieta

Spinova Support Plus Classic yra medicininis produktas. Tai ortezas,
skirtas vidutiniskai stabilizuoti juosmening stuburo dalj anatomiskai
suformuotu nugaros padu.

Indikacijos

« Juosmens ir kryzkaulio stuburo dalies lUZiai su slankstelio kiino
pazeidimais, slanksteliy priekinio krasto apkrovos sumazinimas

« Il laipsnio spondilolistezé / spondilolizé

« Vidutinio sunkumo lumboi$ialgija su raumeny pazeidimu, esant didelei
tarpslanksteliniy disky protrazijai/ prolapsui (iskritimui)

« Juosmens stuburo srities stenozé, taip pat su pareze (konservatyvi,
pooperacing)

« Vidutinio sunkumo (pseudo) radikulinis lumbalinis sindromas

« Sunki degeneracija/raumeny nepakankamumas

« Buklé po prolapso (konservatyvi/ pooperacing)

« Busena po diskektomijos

« Buklé po spondilolizés / kifoplastikos (vienos dienos / keliy dieny)

« Osteoporoze

« Vidutinio sunkumo juosmens deformacija esant spondiloartrozés
sindromui/ artrozei

Gaminio detalés

A —Pagrindinis jtvaras

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —|tempimo dirzeliai

D - Aliumininiai sutvirtinimo elementai
F —Didelis nugaros jdéklas

G -Pilvo jdéklas

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Standartiniy dydziy Spinova Support Plus Classic pristatomas sumon-
tuotas. Aliuminio ir korsety strypus, uzsegima pilvo srityje ir jtempimo
dirzelius turéty individualiai sureguliuoti kvalifikuoti specialistai2. Jun-
giamajj jdekla ir pilvo jdékla reikia prilipinti pagrindinio jtvaro viduje.

Valymo nurodymai

Prireikus Spinova Support Plus Classic galite iSskalbti rankomis, naudo-
dami Svelnig skalbimo priemone. Pries skalbdami atlipinkite abu jdéklus
F/G.|sdziGvusius abu jdéklus vél prilipinkite viduje. Norédami tai pa-
daryti, padékite orteza pries save vidine puse j virsy. Rodyklés vidinése
pilvo dirZo pusése turi blti nukreiptos j virsy. Stipriai prilipinkite nugaros
jdékla taip, kad virsineé jtvaro viduryje blty nukreipta Zemyn. Dabar pilvo
idékla pritvirtinkite prie desiniojo pilvo dirzo @.

Techniniai duomenys / parametrai

Spinova Support Plus Classic ortezg sudaro pagrindinis jtvaras su
aliuminio ir korseto strypais, uzsegimas pilvo dalyje, du jtempimo dirzai
bei nugaros padas ir pilvo padas.



Spinova Immo Plus Classic

Paskirtis / naudojimo vieta

Spinova Immo Plus Classic yra medicininis produktas. Tai ortezas,
skirtas imobilizuoti juosmenine stuburo dalj su mobilizavimo funkcija.
Dél specialios konstrukcijos galimas kontroliuojamasis gydymas pagal
individualiai pritaikomas pakopines schemas.

1 pakopa (stabilizavimo fazé)

Stuburui apsaugoti po operacijos arba neoperacinio gydymo pradzioje
naudojamas ortezas su apvalkalu.

2 pakopa (mobilizacijos fazé)

Per mobilizacijos faze prasidéjus laipsniskam gijimo procesui
apvalkalas pasalinamas. Pagrindinis jtvaras juosmens/ kryzkaulio
srityje yra sustiprintas aliumininiais ir korseto sutvirtinimo elementais.
Pasikonsultuokite su gydytoju, kada reikia pasalinti apvalkala.

Indikacijos

« Stabilds juosmens ir kryzkaulio stuburo dalies l0Ziai su slankstelio
kino pazeidimais, slanksteliy priekinio ir galinio krasto apkrovos
sumazinimas

« Labai sunki lumboisialgija su raumeny pazeidimu, tarpslanksteliniy
disky protrazijos/ prolapso (iskritimo) atvejais

« Juosmens stuburo srities stenozé, taip pat su pareze (jprasta,
pooperacing)

« Augliai (metastazeés)

« Sunki degeneracija/stuburo raumeny nepakankamumas

«[I-1ll laipsnio spondilolistezé / spondilolizé

« Facetinio sanario sindromas/ spondilitas

« Labai sunkus (pseudo-) radikulinis juosmens sindromas

« Foraminalinés stenozes

« Buklé po prolapsas (jprastas/ pooperacinis)

« Buklé po diskektomija

« Buklé po spondilolizé / kifoplastika (vienos dienos / keliy dieny)

« Osteochondroze

Gaminio detalés

A —Pagrindinis jtvaras

B - Pilvo dirzas su pirsty laikikliais

C —|tempimo dirzeliai

D - Aliumininiai sutvirtinimo elementai
G —Pilvo jdéklas

H - Sarvas su tekstiliniu apvalkalus

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Standartiniy dydziy Spinova Immo Plus Classic pristatomas
sumontuotas. Apvalkala, sutvirtinimo elementus, pilvo dirza ir jtempimo
dirzelius turi individualiai pritaikyti kvalifikuotas specialistas?. Pilvo
jdékla reikia prilipinti pagrindinio jtvaro viduje.

0 Norédami nuimti tekstilinj apmusala nuslinkite dvi ant pagrindinio
jtvaro esancias gumines juosteles per priekinius apvalkalo krastus. Tada
nuimkite tekstilinj apmusala. Norédami nuimti apvalkala nuo ortezo,
nugaros srityje atlaisvinkite vidurinj varzta. Nuimkite apvalkalg nuo
pagrindinio jtvaro. Tada galite naudoti pagrindinj jtvarg be apvalkalo.

Valymo nurodymai

Nuvalykite apvalkalg minksta Sluoste ir Svelnia valymo priemone. Tada
leiskite ortezui iSdziGti ore. Kai Spinova Immo Plus Classic naudojamas
be apvalkalo (mobilizacijos fazé), prireikus orteza galima iSskalbti
rankomis.

Techniniai duomenys / parametrai

Spinova Immo Plus Classic ortezg sudaro pagrindinis jtvaras su
aliuminio ir korseto strypais, uzsegimas pilvo dalyje, du jtempimo dirzai,
gaubtas ir pilvo padas.

Specialistai?

Toliau pateikiamos su nurodytais gaminiais susijusios pastabos.
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Taip pat atkreipkite déemes;j | pateikiamus specialius nurodymus del
kiekvieno gaminio.
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Bendrieji nurodymai

o—e Pritaikykite orteza, atsizvelgdami j naudojimo sritj (indikacijas)

ir kiino sudéjima (anatomija). Apziirédami pirma karta patikrinkite, ar
ortezo padeétis yra optimali ir individualiai pritaikyta. ISmokykite pacientg
tinkamai uzsidéti. Draudziama netinkamai keisti gaminj. Nesilaikant Siy
nurodymy, gali sumazéti gaminio veiksmingumas ir gamintojas gali
neprisiimti atsakomybés. Spinova stuburo ortezas skirtas naudoti tik
vienam pacientui.

Nustatykite orteza per vidurj, liemens srityje, kad bty uzdengta apatiné
nugaros dalis. Cia jspaustos rodyklés vidinéje pilvo dirZo puséje turi bati
nukreiptos j virsy Norint uztikrinti optimaly poveikj, jei jmanoma, orteza
batina uzsidéti kuo zemiau, kad sédint tiesiai jis nemaloniai nespausty
kirksniy srityje.

Pritaikymas / montavimas

Sutvirtinimo ty pritaikymas (dor iai ir korseto

sutvirtinimo elementai)

Siekiant uztikrinti optimalia ortezo padétj be spaudimo viety, batina
pritaikyti sutvirtinimo elementus pagal individualig paciento anatomija
D

Norédami tai padaryti, iStraukite sutvirtinimo elementus i$ pagrindinio
jtvaro kiseniy ir suformuokite juos individualiai pagal paciento kino
forma. Vél jstatykite sutvirtinimo elementus j jiems skirtas kisenes.

! dirzeliy sutrumpinimas @

IS pradziy atlipdykite jtempimo dirzeliy lipduky galus ir prilipdykite
viduryje ant uzsegimo. Paimkite jtempimo dirzelius j kiekviena ranka
ir traukite juos (arba pacientas) tuo paciu metu j priekj, kol pajusite
reikiama suspaudimo laipsnj. Prikabinkite jtempimo dirzus optimaliu
ilgiu prie lipniy galy ir atitinkamai sutrumpinkite dirzus.

Pilvo dirZo pritaikymas prie paciento kiino formos

Galite individualiai pritaikyti pilvo dirza, reguliuvodami kampg ir plotj.
Atsekite pilvo srityje esamus uzsegimus ir pritvirtinkite juos naujoje
pozicijoje. Pritaikius zirklémis galima apkirpti iSsikiSusj pagrindinio
jtvaro velitra. I$sikises lipdukas turi blti uzdengtas velitro juostelémis,
kad iSvengtumeéte pazeidimo. Visada galima nukirpti visg iSorine lipduko
juostele, jei jos nereikia. ()

Spinova Stabi Classic

Pritaikymas / montavimas

Pritaikykite sutvirtinimo elementus, jtempimo dirZelius ir pilvo dirza,
kaip aprasyta pirmiau.

Spinova Unload Classic

Pritaikymas / montavimas

Pritaikykite sutvirtinimo elementus, jtempimo dirZelius ir pilvo dirza,
kaip aprasyta pirmiau.

Jungiamojo rémo pritaikymas

Norédami pritaikyti jungiamajj réema atlaisvinkite jj nuo pagrindinio
jtvaro. Norédami tai padaryti, nuimkite dvi lipduko juosteles nuo
jungiamojo rémo ir atlipdykite du ant pagrindinio jtvaro esancius
lipdukus. Jungiamojo rémo aliumininius sutvirtinimo elementus
pakoreguokite pagal individualius poreikius. Tada jungiamajj réma vél
prilipinkite. Nustatykite tokig jungiamojo rémo padétj, kad jis atitikty
paciento kuno forma ir optimaliai atlikty antilordozing funkcija. Rodykles
ant rémo apkabos ir vidinése pilvo dirzy pusése turi buti nukreiptos
jvirsy. Atkreipkite démesj, kad galima jsigyti dviejy auksciy Spinova
Unload Classic @).

Spinova Support Plus Classic

Pritaikymas / montavimas

Pritaikykite sutvirtinimo elementus, jtempimo dirZelius ir pilvo dirza,
kaip aprasyta pirmiau.

Jdékly padéties nustatymas

Padékite orteza pries save vidine puse j virsy. Rodyklés vidinése pilvo
dirzo pusése turi bati nukreiptos j virsy @

Stipriai prilipinkite didelj nugaros jdékla virsune Zemyn jtvaro viduryje.
Tada pilvo jdéklg pritvirtinkite prie pilvo dirZo kairéje. Virsutinis nugaros
jdéklo krastas turi bGti mazdaug 3cm nuo menciy. Atkreipkite démesj,
kad galima jsigyti dviejy auksciy Spinova Support Plus Classic.

Spinova Immo Plus Classic

Pritaikymas / montavimas

Pritaikykite sutvirtinimo elementus, jtempimo dirZelius ir pilvo dirza,
kaip aprasyta pirmiau.

Reikalingi jrankiai

2,5mm $esiabriaunis raktas (galima jsigyti kaip prieda)

Apvalkalo nuémimas nuo ortezo

@ Nugaros srityje atlaisvinkite vidurinj varzta. Nuslinkite dvi ant
pagrindinio jtvaro esancias gumines juosteles per priekinius apvalkalo
krastus. Nuimkite nugaros apvalkala nuo pagrindinio jtvaro. Jeigu reikia,
nuimkite tekstilinj apmusala nuo apvalkalo.

Apvalkalo aukséio, ploéio ir kampo reguliavimas

Nuéme apvalkala nuo pagrindinio jtvaro, ranka atlaisvinkite verzle
apvalkalo viduryje ir Sesiabriauniu raktu atsukite virsutinj bei apatinj
varztus, kad apvalkalo pusés lengvai slankioty viena pries kita. Pridékite
apvalkala prie liemens taip, kad dubens sutvirtinimo elementy grioveliai
buty i$ karto virs paciento klubakaulio skiauteriy. Perstumkite abi
apvalkalo puses ir jas lenkite, kol jos gerai priglus prie paciento liemens.
Tada vel uzfiksuokite tris sriegines jungtis. Tai atlikdami uztikrinkite, kad
baty islygiuota kuo simetriskiau ). Virdutinis krastas turi bati mazdaug
3cm zemiau menciy. Jeigu reikia pakeisti apvalkalo aukstj, galite
sutrumpinti virsutinj krasta. Atkreipkite démesj, kad galima jsigyti dviejy
auksciy Spinova Immo Plus Classic. Norédami pritvirtinti apvalkalg

prie pagrindinio jtvaro, atlikite dalyje Apvalkalo nuémimas aprasytus
veiksmus atvirkstine eilés tvarka.

Pastaba: plastika galima kirpti jprastomis pard
zirklémis. Kad iSvengtumét zalojimy Tudinki
Svitriniu popieriumi).

Pilvo jdéklo padéties nustatymas

Padékite ortezg prie$ save vidine puse j virsy. Rodyklés vidinése pilvo
dirzo pusése turi buti nukreiptos j virsy. Pilvo jdékla pritvirtinkite prie
pilvo dirZo kairéje.

is odos
pjtvj (pvz.,

* Pastaba dél pavojaus Zmonéms (suzalojimo pavojus, zalos sveikatai ir
nelaimingo atsitikimo rizika) ir materialiniy nuostoliy (gaminio sugadinimas).

1 Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné galinéms arba liemeniui stabilizuoti,
apkrovai sumazinti, ramybés busenai nustatyti, taip pat nukreipti ir koreguoti

2Kvalifikuotas specialistas — bet kuris asmuo, turintis teise pritaikyti ir mokyti
naudotis ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius
valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas,
primygtinai rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj iSsilavinima
arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy
infrastruktira.

@ YKpaiHCbKa

LUlaHOBHMI NauieHTe!

[lyxe AAKYEMO 3a Te, Lo BM 0bpanu ana cebe Bupi6 Bauerfeind.

LLloaHA My NpaLIoeMO Haf NiABULLEHHAM NiKyBaNbHOMO epeKTy Hallnx
BMPOGIB, apxe Balle 340poB'A My Bepemo 6nmn3bko 40 cepus.

YBaxHO NpouwTaiiTe Ta JOTPUMYNTECA IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHA. AKLLO Y
BAC BUHWKIN NUTaHHS, 3BEPHITBCA O BALWOrO fikaps abo cnevianizosaHoro
MarasuHy.

BuknageHa Hukue iHGopMaLlia OXOMIIOE HACTyNHI BUPOOU:
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

O3HaloMTeCA TakoX 3i CneLlianbHYMKI IHCTPYKLAMA A0 BUPODY Ha HacTyMHWX
CTOPIHKaXx.

Pu3unkun npmn KopuctyBaHHi Bupo6om

A VYBara*

YBa)KHO AOTPUMYINTECA BUMOT Lii

| IHCTPYKUiT 3 BUKOPMCTaHHA Ta

¢ 0

Baww cnuHanbHWiA opTes Spinova MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU vLe Y
BIANOBIAHOCTI 3 NOKa3aHHAMY ANA BUKOPVCTaHHA, 3a3HaYeHUMM Y Ll

4

IHCTPYKLIT 3 BUKOPVCTaHHA, Ta B 3a3HaueHVx 06nacTax (MicLAX 3aCTOCyBaHH).

Lleit BMpi6 moxe 6y TV NpraGaHWi 3a peLenTom, Moro NoTPIGHO HOCKTU Nig
Harnagom nikaps. [ns 3abesnevuerHs onTumansHol nocaaku opresal noro
pO3Mip Mae Oy Ty iHAMBIAYAbHO NPUNACOBAHWI KBaNiGikoBaHUM daxiBLem2.
JloTpumyiiTecs pekoMeHfaLii Wofo AOrNAAY, BKa3aHMX Ha BLUMTIV eTUKeTL.
BimTa eTvkeTKa 3 iHopMaLiiEo NPO PO3MIP | BUPOOHWKa, IHCTPYKLED 3
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nornagy Ta 3Hakom CE po3TatloBaHa Ha BHYTPIlIHbOMY BOL|i OCHOBHOTO
6aHpaxa.
[epen BUKOPUCTaHHAM MPOKOHCY/BTYMTECA 3i CBOIM NiKapem Npo B3aEMOL0
3 HLWVMY NPOAYKTaMM, HANPUKNAA, 3 YTAMYIOUMMIA NaHUOXamit AN CTUMYNALT
nimdoToky /6071 B pamkax KoMnpeciHoi Tepanii. AKLLO cumMnToMM
NOCKIOIOTHCSA, 360 AKLLO BU BifUyBa€ETe NOripLIEHHA CaMOMOYYyTTA, HeranHo
3BEPHITLCA 0 NiKapA.
Ao y Bac B1HMKAW NpeTeH3ii Jo B1poby, 3BepTaitTeca cnovatky
6e3nocepeHbO Tyau, Ae B1 Npuabdanu Lei Brpi6. 3septaemo Baly ysary
Ha Te, WO MarasvH MOXe NPUIAHATA Ha3aA TibKX YACTUIA BUPIO.
MNpv HENPaBUNBHOMY BYKOPVCTaHHI 860 BUKOPUCTaHHI He 3a NPpr3HaYeHHAM
KOMMaHif He Hece BIAMNOBIAaNbHOCTI 3a BUPID. YHMKaTe KOHTAKTY NPOAYKTY 3
PEeYOBMHAMY, LLO MICTATb XMP ab0 KUCIOTY, OCbIAOHaMM, Ma3AmMu. [oBIuHi
edeKTu, Lo BM/IMBAKOTb Ha OPraHi3m y Linomy, MOKM WO HeBIAOMI.
OBOB'A3KOBOI YMOBOI € NPaBuibHE BYKOPUCTaHHA / HaknadaHHs. He
3aTAryiTe OpTe3 HAATO CUNbHO, OCKINBKM MOXYTb CNOCTEpIraTUCA MiCLIeBI
NPOABM CTUCKaHHA. Y HebaraTbox B1Nazkax MOXyTb OyTv NepeTucHyTi
KPOBOHOCHI CyaAVHW | HepBU. Y Takomy pasi nocnabTe pemeHi Bupoby Ta,
AKLO NOTPI6HO, NepeBipTe PO3MIP CBOTO BYPODY.
Ygara: OcnabneHHs pemeHiB i CUCTeM HaTAXHMX MAcKiB i 3amkis abo 3HIMaHHA
BMPOOY UM PerynioBaHHA BCTaHOBINEHYIX 0OMEXyBauiB PyXy NPU3BOANTL 1O
HEeAOCTaTHLOrO NiKyBaHHA / HEAOCTATHLOrO 3aXMCTY YACTVHY Tina, WO
noTpebye NikyBaHHA. byab-AKe HaBaHTaXXEHHA MOXe CMPUYMHITI JOAaTKOBE
NOWKOMKEHHA YPaXeHOT YaCTUHU TiNa, TOMY YHUKaTe HaBaHTaKeHb.
AKLWLO 3a6axaETe CKOPUCTATUCA CBOIM BUPOGOM Bauerfeind uepes cepinosHi
YCKNaAHEHHA Y1 TPABMU, HEralHO 3BEPHITLCA 33 NPOGECINHO0 MeANYHOI0
KOHCyNbTaLli€lo Ta AOTPVMYINTECA BKa3iBOK, NePLU Hix ynepLue
BMKOPWCTOBYBATH BMPI6. BiANOBIAHO A0 MeAMUHIIX NOKa3aHb MOXYTb
BUHVIKHY TV NEBHi OOMEXeHHS, NPO AKi BaC NPOIHPOPMYE KBanipikoBaHWI
daxiselb. 30Kkpema, Moxe by Tn BCTaHOB/IEHE OOMEXEHHA Ha KepyBaHHA
TPAHCMOPTHUMY 3aC06aMK, IHLWIMMM MeXaHi3Mamm Ui 3acobamu
nepecysaHHa. Y pasi CyMHIBIB M1 PaavMO NOKN BTPUMATICA Bif,
BuLLe3ragaHunx ain.
[Nicna onepalii perynapHo BifgsiayiTe nikapa Ana ornagy paHu.
BkasiBka: Hikonu He nigpaBaiite Bupi6 aii npamoro rennosoro
pomi (i A, He iiTe noro 6ins obirpisauis,

nig np col pomi B aBTOMOGini)! Lile moxe

p ™ o piany. Mpu ubomy nikyBanbHa gis
opTe3a moxe 6yTu ocnabnena. Mig yac HagsaraHHa a6o KopuryBaHHa
MONOXKeHHA opTe3a He TopKalTecA ciTyacToro martepiany, wo6
YHUKHYTY OT0 NOLWKOKEHHA.
BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA
HaknapaHHs opresy
MNepen NepliviM HaaaraHHAM CNHaNbHWIA OpTe3 Spinova Mae Npunacysati
KBanidikoBaHuin dpaxiseLp2.
Po3TaluyiTe opTes nocepeayHi Ha BUCOTI Tasii, TakM YMHOM, Wo6 HUM Byna
NPUKPHTa HIBKHA YacTiHa nunmn @). Mpy UbOMy CTPINKN Ha BHY TPILLHIi
CTOPOHI ab0MiIHaNBbHOT 3aCTibKM CNpAMOBaHI Bropy. BcTasTe nanbLi 300Ky
B nepefbaveHi AN LbOro KapmaHi Ha 3acTibui Ta pIBHOMIPHO NOTATHITL
X y6ik e TinbKu NicnA UbOro NOTArTW 3aCTiOKy Bnepes. MPUTUCHITL XMBIT
3HM3Y NIBOIO MNOMOBMHOIO 3aCTIOKY | HaKNaAiTb NpaBy NOMOBKHY Ha NiBY TaKMM
YMHOM, L6 MOXHa ByNo ix 3aCTebHY T 9 Tenep Bi3bMiTb HAaTAXHI pemMeHi
y 061aBI PyKu. TATHITH X OAHOUACHO Ta PIBHOMIPHO CrIOYaTKy B CTOPOHM
110 JOCATHEeHHs 6axaHol cTabinisauji Q 3acTebHiTb Nacy Ha abaoMiHaNbHIl
3acTioui @.
3HimaHHA opTe3a
[InA 3HIMaHHA opTesa cnovaTky BiAKpuiATe HaTAXHI nacw. MoTim gobepitbca
110 WINVHHKX KMLWEHb 3aCTIOKM Ha XMBOTI Ta PO3CTEGHITh Nunyuky. [Nicna
3HIMaHHA OpTe3a 3aCTeOHITb 3aCTIOKy Ha XKMBOTI Ha NINYUKY, OO YHUKHY U
NOWKOMKEHb.

MNMpoTunokKasaHHa

Jloci HeBifOMI KNIHIYHO 3HaYHI peaKuiiy 38'A3KyY 3 NIABULLEHOIO Uy TAMBICTIO.

3a HaCTynHNX KNIHIYHUX KapTuH, WO BKa3aHi HUXue, BUKOPUCTOBYBaTU i

HOCWTV el AOMOMIKHUI BUPIO MOXHa NWLLE NICIA KOHCY/bTaLil 3 Balwmm

nikapem:

+ 3aXBOPIOBaHHs / MOWKOAXKEHHA WKIpW Ha BIANOBIAHIN AinAHUI Tina,
0COONMBO NPU NPOABI 03HaK 3aNaneHHs, a TaKoX 3a HAABHOCTI Py6LB,
L0 BUCTYNatOTh Haf NOBEPXHEIO LWKIpK, HabPAKIB, MOYepPBOHiHb abo npw
NpoABI O3HaK *apy

- Cepito3He nopylueHHa GyHKLii cepLia Ta nerenis (Hebesneka niasULLEHH:
KPOB'AHOIO TVCKY Mif} YaC HOCIHHA BUPOOY Y BUNaaKax HagMipHOro
HI3MYHOrO HaBaHTaXKeHHsR)

BkasiBKu 3 06cnyroByBaHHA
[Mpyv NPaBMNbHOMY BUKOPWCTaHHI Ta AOMNAAI BUPIO NPakTUYHO He NoTpebye
0b6cnyroByBaHHA.



BkasziBKu WoA0 NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA
Bupi6 npusHaueHwnit Ana iHAMBIAYaNnbHOTO NiKyBaHHA OfHOTO NaLjieHTa.

FapaHTia

LlitoTb 3aKOHOAABYI NONOXKEHHA KPaiHW, B AKil BAPIO OyB NpuabdaHuii.
AKLLO BM NpUNYyCKaETe HaCTaHHA rapaHTiMHOro BUNaaKy, Cif cnovaTtky
3BEpHYTUCA 6e3nocepefHbOo A0 0Coby, B AKOT BM Npuabdanyt Bupio. Mepen
MOBIAOMAEHHAM NPO HACTAHHA rAPAHTIMHOTO BUNAAKY HEOOXIAHO NOUNCTUTL
BUPI6. AKLIO He JOTPUMYBATUCA BKa3iBOK LLOAO NOBOLKEHHA 3 BUPOOOM i
LOrNAQY 3a HUM, rapaHTilo Moxe ByTV OBMEXEHO UM BUKIOUYEHO. [apaHTia
BUK/IOUAETBCA 3@ HACTYMHYIX YMOB:

« BUKOpUCTaHHA He BiANOBIAHO A0 NOKasaHb

+ HepoTprimaHHa BKa3ieku KBanipikoBaHoro daxisLia

+ CamoBinbHe BHECEHHS 3MiH 10 BUPOOY

BkasiBKu 3 BignoBiganbHoCTi

Hikonw He cTasTe cami CO6i fiarHo3, He NikynTeca CamocTiHO | He
npuimarTe nikin 6e3 KoHcynbTauil 3 Nikapem, AKLO BI He € cnewjianizoBaHim
ﬂep(OHaJ’IOM*. ﬂepe,q nepwnmMm BMKOPUCTaHHAM HaWoro MenyHoro BMDOﬁy
000B'A3KOBO 3BEPHITLCA 3a NOPafoIo A0 NiKapA Yu CcrewjianizosaHoro
nepcoHany*, OCKiNbKM TINbKY Tak MOXHa OLIIHWTU Ailo HAWOro BMPODY Ha Balu
OpraHi3am i BU3HaunTV GyAb-AKi PU3VKN NP KOPUCTYBaHHI BUPOOOM®/ NOBiUHI
Aii, AKi MOXYTb BVHVIKHYTW Y 3B'A3KY 3 IHAVBIZyanbHOI0 KOHCTUTYLIIE.
Jlotpumyiteca nopaj Lboro cnewianizosaHoro nepcoHany®, a Takox ycix
IHCTPYKLIN, HAaBEABHMX Y LibOMY JOKYMEHTI 4 Oro OHNaH-BepCii, BKMNIOUHO 3
YacTkoBUMM NybnikaLiamu (30Kpema, TeKCTU, 306paxeHHs, rpadikv Towo).

AKLWLO nicna KoHCyNbTaLil 3 KBanipikosaHUM GaxiBLEM Y BaC 3aNMLWAIOTLCA
CYMHIBU, 3BEPHITBCA O CBOTO Nlikaps, NPoAaBLA v 6e3nocepeaHso [0 Hac.

060B’A30K NOBiAOMJIEHHA

3rigHo 3 NPVNCaM1 PerioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA NPO KOXHUI CEPIO3HUIM
BMMA/OK, WO CTaBCA Mifj YaC BUKOPUCTAHHA LibOro MeAnYHOro Brpoby,
HeobXiAHO HeraHo CNoBILaTN AK BUPOOHMKA, TaK | KOMMNETEHTHUI

opraH 3 MeanuHuX B1poGis (y HimeuunHi: Bundesinstitut fur Arzneimittel

und Medizinprodukte — denepanbHOMy IHCTUTYTY NiKapCbKMX 3aco6is i
MeAnYHUX BUPOGIB).

Yrunisauia
YTunisauia BUpoGY 3AIMCHIOETHCA 3riHO 3 HOPMami YMHHOTO HaLOHANBHOTO
3aKOHOAaBCTBa.

Medical Device (MeanuHe obnagHaHHs)
Knacudikatop matpuui AaHmx ax UDI

IHpopmaLlia cTaHom Ha: 2026-05

Tinbku ana kBanidpikoBaHux Ppaxisuis?2

Spinova Stabi Classic

MNMpusHayeHHA/ MicLie BUKOPUCTaHHA

Spinova Stabi Classic € Bupobom MenyHOro npusHaueHHs. Lie optes
Ana nomipHoi cTabinizauii nonepekoBoro Bigainy xpe6Ta KOPCeTHNMI
CTPUKHAMM.

MokaszaHHA

« (Mcesno-)paamKyniTHWIA NONEPEKOBNI CUHAPOM CePeHbOI TAKKOCTI

« Jliomboilwanria cepefHbOl TAXKOCTI 3 Nerkumm BUNagiHHAMM Npu NpoTpysii
MixxpebLesmx Anckis/ nponanci

« CraH nicna Mponancy (koHcepsaTviBHe / nicnAaonepaLiiHe NikyBaHHA)

« CraH nicna [nckektomii

« CnoHgunonictes | ctynens

+ ApTPO3 [lyroBiAPOCTKOBOrO Cyrnoba

CKnagoBi YacTuHN

A — OcHOBHWIN baHaaX

B — abaomiHanbHa 3acTibka 3 KAWeHaMM ANA nanbuis
C — HarAryBanbHi nacv

D — antomiHiesi CTpVKHi

IHcTpyKUin 3i Ta BCTaHC po6y
Oprtes Spinova Stabi Classic nocTauaeTbca CTaHAapTHUX PO3MIPIB Y
3i6paHoMy CTaHi. ANIOMIHIEBI Ta KOPCETHI CTPWXHI, 3aCTIOKY Ha KMBOTI, a

TaKOX HaTAXHI PeMeHi Mae NpvnacosysaTy KeanidpikoBaHWI Gaxiseub?.
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BkasiBku 3 gornaay 3a Bupo6om

3a noTpebyn opTe3 MoXHa NpaTy BPyUHY 3 MAKWM NpanbHM 3acobom. MoTim
opTes Mae 6y Tn BUCYLLEHMIA Ha NOBITPI.

TexHiuHi gaHi/ napametpn

Spinova Stabi Classic cknagaeTsea 3 0CHOBHOTO GaHAaxa 3 antoMiHieBVMM
CTPUXHAMM Ta KOPCETHUMM CTPVIXKHAMM, 3aCTIOKOIO Ha KMBOTI Ta ABOX
HaTAXHVIX Nacis.

Spinova Unload Classic

MpusHaveHHsA / micLie BUKOpUCTaHHA

Spinova Unload Classic € Bripobom mMefryHoro npusHavueHHs. Lie optes ansa
MOMIPHOTO BUNPAMIEHHA TOPAO3Y Ta 3HATTA HaBaHTaXXEHHA 3 NONEPEKOBOro
BiaAiny xpebTa 3i 3HIMHIUM KapKacom 3 ONOPHUX NNACTUH.

MokasaHHA

« CrabinbHi nepenomm (nonepekosuii Biaain xpe6Ta) 3 MOLWKOMKEHHAM
XpebLjiB, 3HATTA HABaHTAXXEHHA 3 33AHBOTO KPato XpebLiiB

- CnoHannoniz/cnoHpunonictes I-Il ctynena

« Niomboilanria cepefHbOT TAXKKOCTI 3 BUNALIHHAMY NPV 3HAYHIN NPOTPY3il
MixxpebLeBVX ANCKIB/ nponanci

+ CTeHO031 XpebTOBOrO KaHay Ha NonepekoBOMy PiBHI, TAKOX 3 Napesamm
(KoHcepBaTMBHe, NicnAoNepaLliiHe NikyBaHHs)

« (MceBRo-)paduKyniTHI NONEPEKOBUI CUHAPOM CEPEAHbOI TAXKOCTI

« DaceTouHW CUHAPOM

- CraH nicna uckektomil

CKnagoBi YacTUHN

A — OCHOBHWI GaHAaX

B — abaomiHanbHa 3acTibKa 3 KuweHsMm and nanbuis
C — HaTAryBanbHi nacu

D - aniomiHieBi CTpUKHI

E - Kapkac 3 onopHux NnacTuH

IHCTpyYKLiA 3i 36MpaHHA Ta BCTaHOBJIEHHA BUPOGY

Opres Spinova Unload Classic nocTauaeTbca CTaHaapTHYX pPO3MIpis y
3i6paHOMy CTaHi. ANIOMIHIEBT CTPUMKHI, KOPCETHI CTPVXKHI, 3aCTIOKY Ha WBOTI,
KapKac 3 ONOPHMX NNACTVH, @ TAKOX HATAXHI pemeHi Mae iHAMBIAyanbHO
NpUMNacoByBaTh KBaniGikoBaHUM daxieLib2.

BkasiBku 3 gornaay 3a Bupo6om

3a notpebu Spinova Unload Classic MoxHa BUNPaT 3 MAKUM MUAHKM
3acobom BpyyHy 3a Temnepatypw 30°C/86°F. lNepen npaHHAM BiACTEOHITb
Kapkac 3 onopHux nnactuH E. Micna BucuxaHHA NpUCTeOHITL Kapkac

i3 ONMOPHMX MAACTUH Ha micle. [1nA Uboro NokNagite opTes nepej

€001, BHYTPILIHBOIO CTOPOHOIO Bropy. CTPINKY Ha BHYTPILHIM CTOPOHI
abomiHanbHOI 3aCTiOKM CNpAMOBaHI Bropy. 3aCTebHITb KapKac 3 ONOPHIIX
MAACTVH 33 JOMOMOTOI0 3aCTIGOK-NMMYYOK HABKOO MIANOPOK pamu (CTPINKK
Ha CKkobax CrpAMOBaHO Bropy). 3akpiniTb 061/ABa 3aTuCKaya Kapkacy 3
OMNOPHYX NNACTVH. [I1A LbOro NPOCyHbTE OfAHY CTPIUKY 3 IMYyYKOlo cnepeay
4epes BYLWKO 3aTnckada @

TexHiuHi paHi/ napamertpu

Spinova Unload Classic cknapaeTbca 3 0CHOBHOro 6aHaaxa 3 antomiHiesumm
CTPUXHAMU Ta KOPCETHUMN CTRVXHAMM, 3aCTiOKM Ha >KVIBOTi, ABOX HAaTAXHUX
naciB i Kapkaca 3 OMOPHUX MNACTUH.

Spinova Support Plus Classic

Mpur3HavyeHHA / MicLye BUKOPNCTaHHA

Spinova Support Plus Classic € BMpo6om meanyHoro npusHadeHHa. Lie optes
Ana nomipHoi cTabinizavii nonepekosoro Biaainy xpetTa nogyLeukoo Ans
CNVHW aHATOMIYHOT GOPMM.

MokasaHHA

- Mepenomu xpebTa (nonepekosuii Biaain xpeba) 3 NOWKOAKEHHAM
XpebL|iB — 3HATTA HaBaHTXXEHHA 3 NepeaHbOro Kpato XpebLiiB

- CnoHannoniz/cnoHaunonictes Il ctynexHa

« MomipHa niomboilanria 3 M'A30B0I0 HEAOCTATHICTIO B pasi 3HaUHOI NPOTPY3it
MiKxpebLeBIX ANCKIB/ nponancy

+ CTeHO31 XpebTOBOTO KaHay Ha NonepekoBOMY PiBHI, TAKOX 3 Nape3amm
(koHcepBaT1BHe, NicnAoNepaLlinHe NikyBaHHs)

« [omipHWI (NCEBAO)KOPIHLEBMI NONEPEKOBUI CUHAPOM

« TAxKa flereHepaTviBHa / M'A30Ba HeJOCTaTHICTb

« CraH nicna nponancy (nicnaonepadiniHe / KoHcepsaTVBHe NikyBaHHA)

- CTaH nicna ANCKeKTOMIT

« CTaH nicna cnoxgvnogesy / kiponnactiku (oaHogeHHe / baratoneHHe
BUKOPUCTaHHS)

+ OcTeonopos

+ [lebopmaLlia nonepekoBoro Biadiny xpedTa cepeaHbol TAXKOCTI Npr
daceTouHOMy CHAPOMI/ apTPO3i

CKnagoBi YacTuHN

A — OcHOBHWI1 baHaaX

B — abaomiHanbHa 3acTioKa 3 KAWeHaMu And nanbLis

C — HaTAryBanbHi nacu

D - antomiHiei CTpuxHi

F - Benvka BCTaBKa 41A CNHK

G - MNMopgyweyka Ana 0bnacti xmnsoTa

IHCcTpyKUiA 3i 36Mp BUpPOGY

Oprtes Spinova Support Plus Classic nocTauaeTbca CTaHAapTHYIX PO3MIPIB Y
3i6paHOMy CTaHi. AJIOMIHIEBT CTPUXKHI, KOPCETHI CTPUXKHI, 3aCTIOKY Ha WBOTI,
a TaKOX HaTAXHI pemMeHi Ma€e iHAWBIAyanbHO NpYnacoByBaTh KBanipikosaHmi
daxisep2. MepexigHa NopyleyKa Ta NogyLueyKa /18 XXMBOTa MaloTb Gy T
NPUCTeBHYTi 1O OCHOBHOTO GaHAaa.

A Ta BCTAHC

BkasiBKu 3 gornaagy 3a Bupo6om

Mpwv noTpebi Spinova Support Plus Classic MoXHa BANPaTH 3 MAKAM MUAHIM
3acobom BpyuHy. [epea npaHHAM BiACTeOHITL 0bvasi noayweukn F/G.
[licna npaHHs NPUCcTe6HITE 061ABI NOAYLIKM Ha Micue. [Ina L4boro Noknagite
opTe3 nepey coboio, BHYTPILIHBOIO CTOPOHOK Bropy. CTPINKKM Ha BHYTPILIHIN
CTOPOHI abAOMIHaNBbHOI 3aCTIOKM CNpAMOBaHi Bropy. [pUcTebHITb 3aaHI0
noayLLKy, CNPAMYBaBLUM KiHeLb BHI3 B cepeayHi 6aHaaxa. BctaHoBiTb Tenep
3aHI0 NOAYLWKY Ha Npasy abaomiHanbHy acTioky @)

TexHiuHi aaHi/ napametpu

Spinova Support Plus Classic cknaaa€eTbca 3 0CHOBHOIO baHaaxa 3
AnOMIHIEBMMY Ta KOPCETHUMU CTPUXKHAMM, 3aCTIOKM Ha KMBOTI, BOX
HaTAXHUX ﬂaCiB, A TAKOX NOAYLWEeYOK ANna CNHW Ta XKMBOTA.

Spinova Immo Plus Classic

I micuye pUCTaHHA
Spinova Immo Plus Classic € Bupobom meanyHoro nprisHadeHHs. Lie optes
AnA immobinizauii nonepekosoro Biaainy xpebta 3 GyHKuieto MobinisaLir.

Ocobnumsa KOHCTPYKLIA BUPOOY AO3BONAE KOHTPOMIOBATY NiKyBaHHA
BIANOBIAHO A0 6araTOPIBHEBOrO PEXMY, O MiAOUPAETLCA IHANBIAYANbHO.
Cryninb 1 (dpasa crabinisauii):

OpTe3 BUKOPUCTOBYETLCA 3 Yalleto ANA ikcauii xpebTa B nicnAonepavinHmi
nepiof abo Ha NoYaTKy HeonepaT1BHOro NikyBaHHA.

CryniHb 2 (pasa mobinisauii):
[Mpwv noyatky MobinisaLii 3 NPOrpecyoyMmM NPOLIECOM BUNIKOBYBaHHS Yalla
BUAANAETLCA. B 06nacTi nonepekoBo-KPUKOBOTO BiAAINY OCHOBHWMI BaHAax
NOCUNEHO aNtoMIHIEBAMM Ta KOPCETHUMY CTPVXKHAMM.

AisHaiiTeca y cBOro flikapA Npo 4Yac BUiMaHHA Yalui.

Mpn

MokaszaHHA

« CrabinbHi nepenomu (nonepekoswii Binain xpeba) 3 NOWKOAKEHHAM
xpebUiB, 3HATTA HaBaHTAXeHHA 3 NepeaHbOro Ta/abo 3aaHBOro Kpato
xpebuis

« Niomboilwanria KPamHbOT TAXKOCTI 3 BUNAAIHHAMY NPpY NPOTPY3iT
MixxpebLeBmMx Anckis/ nponanci

+ CreHo31 xpebToBOro KaHasty Ha MonepekoBOMy PiBHI, TaKOX 3 Mape3amu
(KoHcepBaTMBHe, NicnAonepayiiHe NikysaHHA)

« MyxAnHu (MeTacTasu)

« TAXKa AereHepaTvBHa / M'A30Ba HeJOCTATHICTL xpebTa

« CnoHaunnonis/ cnongunonictes -l ctynexa

+ DaceTouHNin CUHAPOM/ CMOHANAIT

« (Mceeao-)paavikyNiTHWIA NONEPEeKOBW CUHAPOM KPaHLOT TAXKKOCTI

« [lereHepaTviBHi 3MiHW WWIAHWX BiAAINiB xpebTta

« Cran nicna [Nponancy (koHcepsaTuHe / nicnAonepatiiHe NikysaHHs)

« CraH nicna [nckektomil

« CraH nicna CnoHaunoges/ kidonnactvka (ogHoaeHHe / 6aratogeHHe
BMKOPUCTaHHA)

+ OcTeoxoHApo3

CKnagoBi YacTUHN

A — OcHoBHWIT baHaax

B — abaomiHanbHa 3acTibka 3 KWeHaMM ANA nanbuis

C — HaTaryBanbHi nacv

D - aniomiHiesi CTpuxHi

G - lNopyLweuka Ana 06nacTi X1BoTa

H - Yawa 3 TeKCTUAbHIM YOXIOM
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IHCTpYKUiA 3i p Ta BCTaHOB BUpPOGY

Opres Spinova Immo Plus Classic NocTauaeTsca CTaHAaPTHUX PO3MIPIB Y
3i6paHoMy CTaHi. Yaluy, CTPVXHI, 3aCTIOKY Ha »KIBOTI, @ TaKOXK HaTAXHI pemeHi
Ma€ iHAVBIAYanbHO NPUNacoByBaT KBanidikoaHuin daxiseub2. Bctaska ans
06n1aCTi X1BOTa NOBUHHA Gy TN NPUCTEOHYTA 1O OCHOBHOTO GaHAAXY.

LLlob 3HATW TEKCTUBHWMIA YOXOA, NPOMYCTITh ABI FyMOBI CTPIUKM Ha
OCHOBHOMY GaHAaxi Yepes nepeaHi kpai yaui 0

MOTiM 3HIMITb TeKCTUNBHMIA Yoxon. L6 3HATK yaly 3 opTesa, ocnabre
cepefiHiii rBVHT B 06NacTi CnHK. Bi3bMiTb Yally 3 OCHOBHOTO baHaaxa. Micna
LIbOro MOXHa BUKOPWCTOBYBATV OCHOBHWI BaHaax 6e3 yalui.

BkasiBKu 3 gornaay 3a Bupo6om

MpoTVpaiTe Yally M'AKOIO raHUiPKOIO 3 M'AKVM 3aCOO0M ANA UnLLeHHs. Micna
LIbOro opTe3 HeobXiAHO BUCYLWMTY Ha NOBITPI. Mpy HEOOXIAHOCTI, AKLLO OpTe3
Spinova Immo Plus Classic BukopucToByeTbCA 6e3 ualui (baza mobinizaii),
11070 MOXHa NpaTyi BPYUHy.

TexHiuHi paHi/ napamertpu

Spinova Immo Plus Classic cknaga€Tbca 3 OCHOBHOO HGaHaaa 3
ANIOMIHIEBUMI Ta KOPCETHVIMI CTPVIKHAMM, 3aCTIOKM Ha XU1BOTI, 1BOX
HaTAXKHUX Nacis, Yallli, @ TAKOX NOAYLIEUKM NA KUBOTA.

Indopmauia gna cneuianicris2

BriknaaeHa Hvkue iHGopMaLlis OXOMIOE HACTYMHi BUPOGOU:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

O3HalloMTecA TakoX 3i cnevianbHYMK IHCTPYKLUIAMM A0 BIANOBIAHOMO BUPOODY.
3aranbHi BKasiBKn

MpvinacyiTe opTe3 y BigNoBIAHOCTI i3 3a3HaueHMM 0BnacTaMY (NOKasaHHA)
Ta ByoBOIO Tina navieHTa (aHaTomiuHi ocobnmsocTi). Micns nepworo
3aCTOCYBaHHA NepesipTe ONTUManbHe 7 IHAMBIAyanbHe NPUAAraHHA opTesa.
[MOKaxiTb NALIEHTY, Ik NPaBUIbHO OAAraTY BUPIO 0—6

3a00pOHEHO BHOCKTI Y BUPIO 3MiHY, WO He NepeadayeHi BUPOOHUKOM.
MopyLweHHA Lnx NPaByn MOXe NPU3BECTV A0 3MEHLIEHHA edeKTUBHOCTI
BUPOOY Ta NPUNMHEHHA rapaHTi. CNHanbHWiA opTe3 Spinova npr3HadeHui
[N1A NiKYBaHHA TiNbKM OAHOrO NaieHTa.

Po3TaluyiiTe opTe3 nocepeaviHi Ha BICOTI Taii, TaK M YMHOM, OO HUM

6yna NPVKPUTa HKHA YaCTVHA CUHW. TTpU LIbOMY CTPINKM Ha BHY TPRILUHIN
CTOPOHI abAOMiHaNbHOI 3acTiOKK CnpaMoBaHi Bropy. [ina 3abesnevyeqHs
OnTUManbHOro E(DGKT)/ opte3 Tpe6a HaaAratn ﬂKHaMHI/DKHE, npore Tak, U_l06
MiA Yac CUAIHHA Y BUNPAMNEHOMY NONOXEHHI BiH HE CNPUYMHAB BIAYYTTA
TUCKY B 06NaCTi naxy.

MpunacyBaHHA / MOHTaX

MpunacyBaHHA CTPUKHIB (AOPCcanbHi anioMiHIi€Bi CTPYKHI Ta CTPYKHI
niaATPUMKN KopceTy)

LLlo6 3abe3neunTt ONTUManbHe NPUAAraHHA opTesa 6e3 MiCLb 30aBNeHHs,
CTPUXHI MOXHa NpU1nacysaTv 1O aHaTOMIYHKX 0CObNMBOCTEN Tina nauieHTa
D.

[INA LbOro BUTATHITE CTPVIXKHI 31 CBOIX KHLLEHb B OCHOBHOMY GaHaaxi Ta
HanalTe im dopmy, Wo signosiaae iHaviBiAyanbHi Gopmi Tina nauieHTa.
BcTapTe CTpuixHi Hasaz B KuLeHi.

BKopoueHHA HaTAXHMX Nacis

Cnoyatky Bify'eHaiTe KiHLi 3aCTIOOK HaTAXHMX Nacie | NPUCTEGHITD ix y
LleHTPI Ha 3acTibui. BisbMiTb 060Ma pykamut HaTAXHI Nacy abo Nonpocits
3pO6UTY Lie NaLlieHTa | NOTATHITL X OAHOYACHO Bnepes, A0 AOCATHEHHA
HeoOXiAHOro CUNOBOTO BMAMBY. 3aCTEOHITL NACK Ha ONTUMANBHIN AOBXMHI Ha
KiHLAX 3aCTiOOK i BiANOBIAHVM CNOCOBOM YKOPOTITb Mac.

MpunacyBaHHA 3acTiGOK Ha XKMBOTI 0 popmu Tina nauieHTa

Bu maeTe 3mory iHAMBIAYaNbHO BIAPEryioBaTh KyT i WMPUHY 3aCTIOOK Ha
XmBOTIL. [INA LibOro BIACTEOHITL 3aCTIOKM Ha XMBOTI Ta 3aCTEOHIT iX Y HOBOMY
NONOXeHH. BUCTyn Beniopy Ha OCHOBHOMY baHfaxi MOXHa 06pi3aTh
HOXMLAMM ANA TKaHWHW NICNA NpynacyBaHHA. BUCTyn numnyyki HeobxiaHo
3aKPUTVI BENIOPOBOIO CTPIYKOIO, WOD YHUKHY TV MOLIKOMKEHb. 3aranom,
MOXHa MOBHICTIO BifPi3aTh 30BHILLHIO CTPIYUKY 3 SIMMYYKOIO, AKLLO BOHa
6inblue He NoTpibHa.



Spinova Stabi Classic

MpunacyBaHHA / MOHTaX

BigperynioiitTe CTpVXXHi, HaTAXKHI NacK Ta 3acTiGKY Ha XKNBOTI, AK
onuncaHo BuLye.

Spinova Unload Classic

MpunacyBaHHA / MOHTaX

BigperynioiiTe CTPVKHI, HaTAXHI NacK Ta 3acTi6Ky Ha XKUBOTI, AK
onucaHo BuLye.

I'Ipvmacysanml KapKaca 3 OonopHUX nsiactuH

[nA npunacysaHHA Kapkaca 3 ONOpHYIX NNacTVH BiA'€AHaiTe Moro Bia
OCHOBHOrO 6aHAaxa. 3HiMITb AN LbOro [Bi CTPIYKM 3 IMMYUYKOIO 3 Kapkaca
3 OMOPHVIX MAACTUH | PO3CTEOHITH ABI 3aCTIOKM-TUMYUYKM Ha OCHOBHOMY
HaHaaxi. Bu MoxeTe HafaTh anioMiHieBUM MifNopKam Kapkaca 3 ONopHUX
NNacT!H iKAveidyansHy Gopmy. MoTiM NPUCTEBHITL KapKac i3 ONOpPHIX
NNacT!H Ha MicLie. Po3TatlyiiTe oro, Wob BiH ONTUMaNbHO BUKOHYBaB
CBOI QyHKLI0 BUNPAMAEHHA NOPA03Y BIiANOBIAHO A0 GOpMM Tina nauieHTa.
CTpinku Ha ckobax Kapkaca Ta BHyTPIiLLHiX 60Kax 3aCTiBOK Ha »KMBOTI
CrpAMOBaHO Bropy. 3BepHiTh yBary, o Spinova Unload Classic BunyckaeTbca
Y [1BOX BapiaHTax BUCOTU.

Spinova Support Plus Classic

MpunacyBaHHA / MOHTaX

BiaperynioiiTe CTPYKHI, HaTAXHI Nacy Ta 3acTi6Ky Ha XKUBOTI, AK
onuncaHo BuLe.

Mo3unuioHyBaHHA BCTaBOK

[Moknagite opTes nepes coboto BHYTPILLHIM 6okom yropy. CTpinku Ha
BHYTPILWHII CTOPOHI abRoMiHanbHOT 3acTibki cnpamosari sropy. @.
[pYCTEBHITL BENMKY 3a/jHI0 NOAYLLKY, CNPAMYBaBLUM KiHELb BHW3 B CepefnHi
6aHpaxa. Tenep yCTaHOBITL MoAYLWEYKY ANA KWBOTa Ha NiBy abAoMiHabHY
3aCTiOKy. BepxHii Kpait nofyLeyukn Ana CNMHW Mae PO3TalloByBaTUCA
NPMBAM3HO Ha 3 CM HKXKYE TONATOK. 3BEPHITL yBary, Wo Spinova Support
Plus Classic Bunycka€eTbca y ABOX BapiaHTax BCOTH.

Spinova Immo Plus Classic

MpunacysaHHA/ MOHTaX

BiaperynioiiTe CTPYKHI, HaTAXHI Nacy Ta 3acTibKy Ha XKUBOTI, AK
onucaHo BuLye.

MoTpi6Hi iHcTpymeHTH

LlecTurparHui KMoy Ha 2,5 MM (JOCTYNHWIA AK NPUNaaan)

3HimaHHA vali 3 opTesa

Ocnabte cepepHil rBUHT i3 3aiHbOro 6OKY. MPONYCTiTh ABI NYMOBI CTPIUKM Ha
ocHogHoMy baHpaxi uepes nepeaHi kpai yawi ). Buiimit ocHoBHMIA GaHpaax
i3 Yawi Ana CnvHK. 3a NoTPEOU 3HIMITb TEKCTUNBHMIA YOXOS i3 Yalli.

Y Ta KyTom

[MicnA 3HATTA YaLi 3 OCHOBHOTO bGaHaaka ocnabTe raiky BCepeamnHi

yalli pyKolo, @ BEPXHIl | HYMKHIN FBUHTY — LIECTUrPaHHIM K/louem,

106 NONOBVHKM YaLli MOXHa OyNo NNaBHO NepecyHyT! OAHY Bif OAHOL.
PosTaluyiiTe yaluy Ha Tyny6i Tak, Wob KaHaBKI Ta30BOro KpinneHHs byni
po3TalLoBaHi be3nocepeaHbO Haf KnyboByMM rpebeHAMY NaLjieHTa.
3cyHbTe | HaxWNiTb 061ABI NONOBMHM Yalu, WOH BOHM MaKCMManbHO Nnacko
npunaranv Jo Tyny6a nauieHTa. MoTim 3adikcyiite Tpy pi3bbosi 3'eAHaHHA
3HOBY. CRiAKy/Te NPU LIbOMY 33 MaKCUMarIbHO MOXKIMBIM CUMETPUYHIM
BUPIBHIOBAHHAM @ BepxHil Kpait ualui Mae 3aKiH4yBaTUCA NPUbAU3HO

Ha 3 CM HWX4e NoNaTok. 3a NoTpebu BEPXHilt Kpai MOXHa BKOPOTUTH,

o6 3MIHMTY BUCOTY Yalui. 3BepHITb yBary, wo Spinova Immo Plus Classic
BUNYCKAETLCA Y 1BOX BapiaHTax BUCOTU. LL|o6 yCTaHOBMTH Yally Ha OCHOBHUI
6aHaax, BYKOHalTe Aii y 380POTHOMY NOPAAKY, AK OMMCAHO B PO3AINi
3HiMaHHA Yawi.

BkasiBKa: niiacTMacy MOXHa Hapi3aTi CTaHAAPTHUMU HOXNLAMMI
AnA wkipn. LWo6 yHMKHY T TpaBM, 3a4ncTbTe 3pi3 (Hanpuknaga,
HaXXga4yHUM nanepom).

Mo3uuitoBaHHA BCTaBKM AnA obnacTi KnBota

MoknaaiT opTe3 nepep coboto BHYTPILWHIM 6oKom yropy. CTpinku Ha
BHYTPILIHBOMY OOL|i 3aCTIOKM Ha XMBOTI CNPAMOBAHO Bropy.

[MpYCTEBHITE NOAYLIEYKY 1A XMBOTa O NIBOT 3aCTIOKM Ha KUBOTI.

Per yaui 3a BUC p

*Bkasye Hebe3neky | MOXNMBICTb OTPUMaHHA 0COBMCTOrO 36UTKY (DU3NK OTPUMAHHA
TPaBM, PU3VIK ANA 300POB'A, PU3VK HEWWACHOTO BINafiKy) ab0 MaTepianbHOro 36MTky
(nowKomKeHHA Bpoby).

1 Optes = oproneanuHmi JOMOMIKHWIA 3aCi6 Ans CTabini3avii, 3MEHLWeHHsA
HaBaHTaxeHHs, iMMobinisaLlii, peryniosaHHsa abo BUNpasneHHs KiHLiBOk abo Tynyba
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2 Keanidikosai dpaxisLi — Le 0cobu, fki BIGMOBIAHO A0 UMHHKX AePxaBHIX ab0
IHCTUTYLLIHIX HOPM Ta IHLLKX BUMOT MaioTb MPaBO BMKOHYBATW NPUNacyBaHHsa
OpPTONeANYHIIX JONOMIXHIX 3aCOBIB | 1aBaTV BKa3iBKM LIOAO iXHBOTO HaneHoro
BUKOPUCTaHHA. AK BUPOOHVIK, M Hanonernnso pekomeHayemo, Wob Taka ocoba
Mana OCBITY B NPOTE3HO-OPTONEAMYHI 06AacTi UM BiANOBIAHI HabyTi HaBMYKN, a
TaKOX MPOTE3HO-OPTONeANYHY IHPPACTPYKTYPY.

@ Kasak,

KypMmeTTi empenywi!
Bauerfeind KOMMaHWACBIHbIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3 YLWIH anfbiCbiMbI3abl
6innipemis

Bi3 KyH calblH MeanumHanbIK eHIMAEPIMI3AIH TVIMAINIFiH apTTeIpy YLWiH
YMBIC ICTeMi3, eitTKeHi Ci3aiH AeHCaynbiFbIHbI3 Bi3 YLUiH 6Te KbIMOaT.
MarpanaHy XeHiHAErT HYCKay/bIKNeH MYKUST TaHbIChIN WhIFbIHbI3
»aHe oHpa bepinreH Hyckaynapabl opbiHAaHbI3. CypakTap TybiHAaca,
[fiapirepiHisre Hemece MamMaHAaHAbIPbIFAH JYKEHre XYriHiHI3

ATanMbIL HYCKaynblk Keneci ynrinep ylwiH apHanfaH
Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

Conpan-ak keneci 6ettepae Ci3niH eHiMiHi3re apHanfaH apHarbl
HyCKaynapFa Hasap ayaapbiHbi3.

ByibiMAabl naiaanany Tayekenaepi

A Hasap aynapbiHbi3!*

Ocb! naiaanany HYCKaynbiFbIHbIK TananTapbl MeH Kacibun MaMaHHbIH
MYNTIKCi3 3.

ynap
OMbIpTKaFa apHanfaH Spinova opTesi ocbl naaanaHy xeHiHaeri
HYCKaYNbIKKa XaHe KonaaHy kepceTkiwTepiHe (KondaHy opHbl) KaTak,
CAVIKECTIKTe KonaaHblnybl TWiC. Byn BybiMabl AapirepaiH Hyckayb!
BolibiHWa caTbin anyFa 60nafbl XaHe OHbl MeAMLMHanNbIK BakbinayMeH Kitio
Kepek. OpTe3qiH! OHTalNbl OpHANACybIH KAMTAMAaCkI3 eTy YUiH, ByibiMAb!
KaCciBy MaMaH? xeke peTTeyi kepek. YancelpMa 3atbenriciHaeri KyTiM
acay XeHiHAeri HyCKaynbiKTapabl CakTaHbl3. BnLweMi, BHAIPYLUICI, KyTiM
BolbiHWa yCbiHbIMAaps! xaHe CE benrici kepceTinreH TirinreH 3atbenri
6aHaax Heri3iHiH iLWKi XafblHAa OpHanackaH

Byn opTe3aj, Mbicansl, KOMNPECCUOHABIK TepanusHbIH Geniri peTiHae 6acka
ByibiMaapmen (Kbicy BaHAaxbl, KOMIPECCHOHABIK MM ELIMPETKbILL
KonroTKbiNap) Gipre KonaaHyabl andblH ana AapirepiHiabeH TanKblnaHsi3
Erep warbiMaap xwinen Ketce Hemece AeHcay/biFbiHbI3Aa 6ipTYpni
e3repicTep baiikanca, Aepey Aapirepre xabapnacblHpi3

Erep Ci3ae eHIMre KaTblCTbl WafbIMAap 6onca, oHbl caTbin anfaH
MaMaHOaHAbIPpbIfaH AyKeHre faHa XaﬁapﬂaCbIHbIS Tasa KVWHJJ,E
SKefIHreH Tayap faHa Keningik eHaeyre Ka6blﬂ}laHaTble\H ECKepTeMI3.

TuiciHWe HemMece MaKcaTChi3 NaiifanaHblnFaH xaraanaa eHiM yiwin
ayankepLuinik xorbinaabl. Byn eHiMMeH bipre mMaiinapabl, NoCboHAAPAb!
Hemece KypaMblHAa Mainap MeH KpllKbinaap 6ap Kes-kenreH 3aTTapael
KonpaHbaHbI3. bykin af3aga naitna 6onaTbiH XaHama acepnepi ochl
yaKbITKa fieriH 6enricia. ypsic konaaHy / cany Tanan etineai. Opresi TbiM
KaTTbl TapTNaHbI3, akTnece byn AeHeHiH Keibip aliMakTapbiH WaMagaH Tbic
KbICbIM xibepyi MyMKiH. Cpek xafaainapaa Tamblpnap MeH xyikenepaiy
KbICbINYbl MyMKiH. Byn afaaiaa byibiMHbIH BenaikTepiH 6ocaTbiHbI3 XaHe
KaeT 6onFaH xaraaliaa enlweMiHiH aypbC TaHfanFaHbIH TeKCepiHi3

AbainaHbi3: benbeynep, bekiTkiwTep MeH inMekTep 6ocaraH, byibiMabl
LUELLKEH XaHe KO3FasbICTbl LWeKTerilTep/ai peTTereH kesae AeHeHiH
empeyiH Tanan eTeTiH Geniri TMICTI Konaaychl3 / KopFaHbILCHI3 Kanaasl. Kes
KenreH acep AeHeHiH 3aKbiMAanFaH XepiHe KOCbIMLUA 3aKbIM KenTipyi
MYMKIH, COHAbIKTaH WaMafaH TbiC acep eTyAeH aynak 60mblHbI3

Erep Bauerfeind koMnaHWsiCbIHbIH, ByibIMbIH Xenen

aypynapfa / xapakaTTapfa KonaaHbakwsl 601caHbI3, anfaw KonaaHap
anfblHAa KifipMecTeH Kacibn MeayUmHa MaMaHbIHbIH, KEHeCiHe XyTiHIHi3
YeHe arnFaH KeHecTi opbiHAaHbI3. TaFabiHaanybiHa 6ainaHbICTbl
wexTeynep 6onybl MyMKiH, WekTeynep GolbiHLIa Kacibn MaMaH KeHec
6epe anafpl. ATan aTKaHa aBToKenikTepai, 6acka fa Kenik KypanaapbiH
Hemece MalunHanapsl Xypridy KabineTiHi3 wekTenyi MyMKiH. KyaikTi
afdalinapaa ofapblfa aTasnFaH apeKeTTepMeH alHanbiCyAaH yakbiTiwa
6ac TapTyFfa keHec bepemis

OnepaumsaaH KemiHri xapaHbl eMAeyLi 1apirep YHeMi Tekcepin oTbipybl
Kepek.

Hyckay: EwkawaHn 6yibiMabl Tikenew Xblny cayneciHin acepiHe
YUWLIPaTNaHbi3 (MbICanbl, OHbI KbINbITKLILUITAPABIH XKaHbIHAA, Tikenei

KYH CayneciHiH acTbiHAa, Kenikte 3)! Byn

3aKbIMAAHYbIHA aKenyi MyMKiH. Byn petTe opTe3 GyibIMbIHbIH eMAiK acepi
ancipeyi MyMKiH. Matepuanfa 3aKbiM KenTipMey ylWiH opTesai Kurex
HeMece peTTereH Ke3zie TOp/bI MaTepuan¥a Kon TurisbeHis.

KonpaHy GoWblHWwa HycKaynap
Kuto

OMbIpTKaFa apHanfaH Spinova opTesiH anfal KongaHap anabiHaa oHsl
Kaciby MamaH2 peTTeyi Kepek

OpTe3ai apKaHbI3AbIH TEMEHT KafblH abaTbiHaai eTin 6en aeHreniHae

apKaHbI3AbIH OPTackiHa KWiHi3 0 Byn xafnarina abaomMrHanbabl

BeKITKILTIH, iLUKI XaFblHAaFbl KBPCETKINep XKOoFapbl Kapait 6aFbITTanybl Kepek

CaycaKTapblHbi3abl BeKiTKILTIH ByiipnepiHAeri KanTanapra ocbl MakcaTTa

BepinreH caycak YCTarbLTapbiHa CanbiHpi3 43, onapab! exi @ xaxka Gipkenki

€03bIHbI3. OcblAaH KeliH faHa onapabl anfa Kapan TapTbiHbI3. BeKiTKILTIH,

CON *aK apTbIChIH NaiifanaHbIn, iLUiHi3ai TOMEHHeH Can KeTepIHi3 aHe OH

XapTbICbIH CON XakKKka 6eKiTiHi3, CoHAa Ci3 oHbl bekiTe anackl3 9 EHAi kepme

6enaikTepai ei KoMblHbI3Fa anblHbI3. KaeTTi TypakTaHabIpyFa Kom XeTKizy

YLUiH onapasl anabiMeH exi xarKa Gip yaxbTTa xaHe Gipkenki TapTbiHo!3 @)

AbnomMuHanbeai bekiTkilTeri kepme benaiktepai 6eKiTiHi3 e

Optesai wewy

OpTe3ai Wewy VYWiH anasiMeH kepme 6enaikTep WeLliHi3.

CaycakTapblHbi3abl abgoMuHanbi bekiTkiwTiH ByripnepiHaeri kantanapfa

canbiHbI3 13, OHbl alWbIHbI3. ABLOMUHANbAI BeKITKILLKe 3aKbIM KenTipmey

YLWIH OpTe3Ai ankin TacTaFaHHaH KeniH OHbl KalTaaaH BeKiTiHi3

Kapcebl kepcetimaep

YKoFapbl cesiMTanbikka 6aiinaHbiCTel KNMHUKaNbIK MaHbI3Abl peakumsnap

ani KyHre fevin 6enrini emec. TeMeHAe KepCeTiNreH KNMHUKanbIK

cvMnToMAap KesiHae ByibIMabl cany xaHe KonaaHy eMaeyLli aapirepMeH

KeHeCKeHHeH KeltiH FaHa yCbiHbinaas!

- [leHeHiH TvicTi BeniriHaeri Tepi aypynapsi / xapakaTTapbl, acipece KabbiHy
6enrinepi, coHaan-ak iciHy, Kblzapy »aHe runeptepmus 6onaTbiH iCiHreH
ThIpTbIKTap BonFaH kesae

+ XKypex neH eKneHiH XXyMblC KaBineTTiniriHiH xofaps! wekTeyi (kemekwi
Kypangap/bl KonpaHy »eHe KapkplHabl G13nKanblk b6enceHainik kesiHae
KaH KbICbIMbIHBIH XOFapbinay Kayri 6ap)

KbiameT kepceTy 6oiibiHLA YCbIHbICTap

TuicTi Kapay aHe KyTiM acay KesiHae ByiibIM ic Xy3iHae Kpi3meT
KepceTyai Tanan etnenai

KaWTa naipanaHyfa KaTtbICTbl HycKaynap
Byn eHiM bip empaenyLuire eke KyTiM KepceTyre apHanfaH

Keninaik

By¥ibIM caTbin anbiHFaH enpiH 3aHHaManblk epexenepi KonaaHbinagsl
Keninaik »afnavisl opblH anfel fen oinacaHbl3, anapiMeH byibiMabl caTkaH
caTylublFa Tikenen xabapnacbiHbl3. Keningik KeiaMeTke yriHbec 6ypbiH
6yibiMapl Tazanan any KaxeT. Erep 6yibiM TPVKOTaXbIH NaiiaanaHy xeHe
KyTiM acay 60oiblHIIa HyCKaynap cakTanMaca, eHAIPYLUiHIH Keningik
MiHAeTTeMenepi WeKTeyi HeMece anblHbIN TacTanybl MyMKiH. Keneci
Xaffanapaa KeningikTi KyLwi xovbinaas!

+ By#bIMHbIH TafalblHAanfaH MaKcaTbiHa Cait eMec KonaaHbinysl

- Kacibu MaMaHHbIH, HyckaynapblH opbiHaamay

- ByiibiMapl e3airiHeH e3repty

YXayankepuwinikten 6ac Tapty

Erep ci3 MamMaH* BonmacaHbi3, 83iH-63i AnarHocTUKanayfa xaHe e3iH-

63i emeyre TollbIM canbiHagbl. Bi3aiH MeanUMHanbIK eHiMAi anFat pet
KongaHap anfblHAa fepirepaeH Hemece MaMaHHaH* KeHec anbiHpi3,
BTKeHI Byn MeanUmHanslK BybIMHbIH Ci3aiH fAeHeHi3re acepiH
GafanayzbiH aHe KonaaHyablH bIKTUMan TayekenaepiH / kaHama
aceprepiH aHbIKTayablH xanfbi3 aici. Ockl MaMaHOapabiH* YCbIHBICTAPbIH,
COHAal-aK, 0Cbl HYCKayNbIKTbIH HEMeCe OHbIH OHNalH HYCKACbIHbIH BapsblK,
HYCKayNapbIH, COHbIH, iLUiHAE iWiHapa 6acbinbIMAapAb! YCTaHbIHbI3 (COHbIH
iWwiHpe: MaTiHAEp, BoTocypeTTep, KecKiHaep saHe T.6.).

Erep Kaciby MaMaHHaH KeHec anFaHHaH KeltiH ci3ae KyMaH Kanca, e3iHi3aiH
[apirepiHi3beH, ancTnbetoTopMeH Hemece Tikenel 6i36eH xabapnachiHb3

Xa6apnay MiHpeTTeMeci

BHipnik 3aHHaMaHbIH HyCKamanapbiHa Calikec 0kl MeVLIMHanNbIK,
6yibiMapl NariganaHy KesiHoe 6onFaH apbip aybip okvFa Typans!
MeauvUmMHanelK byibiMaap BoibiHIWa eHAipYyLire e, Ky3blpeTTi opraHfa
na nepey xabapnay kaxet (Fepmanuaaa: Bundesinstitut fur Arzneimittel
und Medizinprodukte - aapi-aepMeKTep MeH MeauLMHanbIK MakcaTTafbl
6yiibiMaapabi{ Meaepanasl MHCTUTYTbI)

Kapere »apaty
By/ibIMabl YITTbIK 3aHHaMara Cavikec Kaere yapaTyFa »on bepineai
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- Medical Device (MeamumuHansik 6yiisiM)
- UDI peTiHae AepekTep MaTpULIAChIHbIH XiKTeyilli

AKnapatTbiH Ky#i: 2026-05

Tek kacibn mamangapFa2 apHanfaH

Spinova Stabi Classic

KonpaHbiny Makcatbl / KonaaHy opHbl

Spinova Stabi Classic — 6yn MeauUMHanbIK MakcaTTafbl 6HiM. Byn opTes
6en OMbIPTKaHbI KaTTbINbIK KabbipFanapbiHbiH keMeriMeH 6ipkanbinTb!
TypaKTaHabIpy YLWiH apHanfaH

KonpaHy kepceTtimMaepi

+ Opravwa pepexeni (Ncesao-)pammkynnTTi 6en CUHAPOMbI

+ OMbIpTKAaparblK ANCKINepaiH NPOTPY3UsiCH / Nponanckl KeiHae Wwamars!
TYCYMeH opTalua ayblpnblKTaFbl IyMboMLantvis

- MponancTaH KeriHri xaii-kyiinep (KoHcepsaTVBTi / oTanaH KewiHri
Tepanus)

+ [UCKIKTOMUAREH KeMiHr Kan-Kyi

+ | papexeni CnoHannonucTes

« [ofaeciHainik 6ybiHAAPAbIH apTPO3bI

ByiibIMHbIH KOMNOHEHTTepi

A - Herisri 6aHaax

B - Caycak ycTarbilwTapsl 6ap abaoMviHanbabl 6eiTkiw
C - Kepme Bengiktep

D - AntoMUHWI Heri3aep

KypacTbipy eHiHaeri HyckaynbikTap

Spinova Stabi Classic opTesi CTaHAaPTTbI e/WeMAE XUHaFaH Kyiae
WETKi3ineai. ANIOMUHWIA Heri3aep, KOPCET KaTTblbiFbIHbIH KabblpFanapsl,
abnoMuHanbai BekiTKiWw xaHe kepMe BenaikTep Kacibyn MamMaHMeH? seke
peTTenyi Kkepek

ByitbiMab! Ta3anay 6GoiibiHWwa HycKaynap

KasxeT 6onFaH »afaaiaa opTesai )ymcaK XyFbill Kypanabl naifanaHsbin,
KonMeH xyyFa 6onagpl. OpTe3ai ayafa KenTipiHis.

T { CMNaTT: pbi / napameTpnepi

Spinova Stabi Classic antoMuHwii Herisgepi 6ap Herisri 6aHaawaaH, Kopcet

KaTTbINbIFbIHLIH KabblpFanapblHaH, abAoMUHaNbAIH BEKITKILITEH aHe eKi
KepMe GenpikTeH Typabl

Spinova Unload Classic

KonpaHbiny MakcaTbl / KonaaHy opHbl

Spinova Unload Classic — 6yn MeamumnHanblk MakcaTTafbl 8HiM. byn optes
110pA03ab! KAMbINThI TYPAE Ty3eTyre XaHe Ben OMbIPTKAChIH pamarbik,
»aKTayMeH Tycipyre apHasnFaH

KonpaHy kepcetimpepi

+ OMbIPTKA AeHenepiHiH 3akpiMaaHybIMeH oMbipTKanapasiH (6en
aNMarblHbIH) TYPaKThl CbiHYbl - OMbIPTKaHbIH apTksl GeniriH Tycipy

« | - || mepexeni CnoHAMNONN3 / cioHAWIoUCTe3

+ OMbIpTKAaParblK ANCKINEPAH, WbiFybl / NPOnanc KesiHae By/wbIkeT
avicdyHKUMsChl Bap opTalua fspexeni nloMbonimnantis

- Ben peHrewiHAeri xynbiH CTEHO3Aapbl, COHbIH iLLiHAe Nape3nepmeH
(KoHCEepBaTUBTI XeHe onepauuaaaH Kelikri Tepaniis)

- Opravwa gepexeni (Ncesao-)pamykynnTTi 6en cUHAPOMbI

+ OMbIpTKa BybIHAAPbIHBIH aPTPO3bI

+ [IVCK3KTOMUSAAGH KENIHIT Kal-Kyii

ByMbIMHbIK KOMNOHEHTTepi

A - Herisri 6aHpax

B - Caycak ycTafbilTapsl 6ap abaoMvHanbabl 6eiTkiw
C - Kepme Bengiktep

D - AntoMUHWIA Heri3gep

E - KeMipTekTi nnactvkanslk xakray

KypacTbipy »aHe opHaTy XeHiHAeri HYCKaynbIK,

Spinova Unload Classic opTesi cTaHAapTThl enWemMae )X1HanfFaH Kyae
KeTKisineni. ANOMUHWI Heri3nep, KOpCceT KaTTblbIFbIHbIH KabblpFanapsl,
abpoMuHanbai BeKiTKiL, KeMiPTEKTI NNAaCTUKANbIK XaKTay XaHe kepme
BenaikTep Kacibu MamMaHMeH? xeke peTTenyi Kepek

ByibiMab! Tazanay GoiibiHwa Hyckaynap

KaxeT bonFaH xaranaa Spinova Unload Classic opTesiH xymcaK xyFbill
Kypanasl nanaanarbin, 30°C /86 °F Temnepatypafa xyyra 6onaas!

Yyap anabiHaa E keMipTekTi nnacTukanbik xakTayasl anbin tactay



Kepek. KenTipreHHeH KeliH KeMIpTeKTi NNacTUKanbIk XaKkTayabl KariTa
6eKiTiHi3. On yWiH opTe3ai anfblHbI3fa iLKi XaFblH XXOFapbl KapaTbin
KOVbIHbI3. ABAOMVHaNbALI BeKITKIWTIH iLUKi XaFbiHAaFbl KepceTKinep
XOFapbl Kapaw bafbiTTanybl kepek. Velcro 6ekiTkiTepiH nanaanaHqein,
KeMIPTEeKTI NNaCTUKanbIK XaKTay/bl XaKTay TipeKTepiHiH aliHanacbiHa
BeKiTiHi3 (KbICKbILUTapAaFbl KOPCETKINEP XKOFapb! GafbiTTanfaH)
KeMipTeKTi nnacTukanbik xaKTayablH eKi KbICKbILbIH Aa 6eKiTiHi3. On yiwiH
XancbipMachl 6ap 0oNaKTbl KbICKbILTHIH, KyNaKWwach! apKblnbl anfblHeb!
KafbiHaH TapTbiHbi3 ().

TexHukansbIK cunaTtamManapbl / napametpnepi

Spinova Unload Classic antoMvHuie Herisaepi 6ap Herisri 6aHaaxaaH,
KOPCET KaTTbINbIFbIHbIH KabblpFanapblHaH, abaoMuHanbai GeKiTKiWTeH, exi
KepMe BenpiKTeH xaHe KeMipTeKTi NacTVKanbIK xaKTayaaH Typagel.

Spinova Support Plus Classic

KonpaaHbiny Makcatbl / KonaaHy opHbl

Spinova Support Plus Classic — 6yn MeauuMHanblk MakcaTTaFbl 8HIM
Byn opTe3 aHaTOMUSANbIK MilWiHAI @PTKbl XKaCTbIKTbIH KemeriMeH 6en
OMBIPTKACHIH BipKanbInTbl TypaKTaHObIPY YLWiH apHarnFaH

KonpaHy kepcetimaepi

+ OMbIPTKa [ieHenepiHiH 3akpiMaaHybiMeH OMbIpTKanapabiH (6en
alIMaFblHbIH) ChIHYbI - OMBIPTKEHBIH arnablHFbl 6eMiriH TyCipy

- || pepesxeni cnoHannonus / cnoHannonucTes

- OMbIPTKaapanblk AVCKINEPAIH Wbifybl / Nponanc kesiHae ByniwbikeT
avchyHKUMsich! bap opTalua Aspesxeni nombouwwanrus

- ben AeHreliHAeri )yblH CTEHO3AapPbl, COHbIH iLUiHAE Nape3aepMeH
(KoHCepBaTUBTI XoHE onepauvsaaH KeniHri Tepanus)

- Oprawa aapesxen (Ncesno-) papnKynuTT 6e CUHAPOMbI

- [lereHepaumst / ByNLWbIKETTIH, aybip ASPEXeni AapMeHCi3air

- MponancTaH KeWiHri xar-Kyinep (onepaunanaH KeiiHri / KoHcepsaTueTi
Tepanus)

+ [INCKIKTOMUSAAH KeMiHr ait-Kyi

- CroHavnoaesaeH / kndonnactukaaax Keikri saraan (6ip KyHaix / ken
KYHAIK KonaaHy)

+ OcTeonopos

- MaceTTiK cHAPOMbI Bap opTalla fapexeni 6enoMbIpTKanbIK,
nedopMaLmach / aptpo3

ByWbIMHbIK, KOMNOHEHTTEPI

A - Herizri 6aHpax

B - Caycak ycTasbilTapsl 6ap abaoMviHanbasl bexiTkill
C - Kepme benpiktep

D - ANlOMUHWIA Herizpep

F - Apkafa apHanfaH yKeH apTKsl KipicTipme

G - A6goMuHUHaNb! KipicTipMe

KypacTbipy eHiHaeri HyckaynbiKTap

Spinova Support Plus Classic opTesi cTaHAAPTTbI eWeMae XuHanraH
Kyiae xeTkisinesi. ANMOMUHWIA Herisgaep, KOpceT KaTTblNblFbIHbIH,
KabblpFanapel, abaoMuHanbai 6exiTKil xaHe kepMe bengiktep Kaciou
MamaHMeH? Keke peTTenyi kepek. AnbiHbans! ByFaTTay KipiCTipMECIH xaHe
abpomMuHanbai KipicTipMeHi Herisri baHpaxFa canyfa bonamsl

ByitbiMabl Ta3anay GoibIHWA HycKaynap

KaseT bonfaH »afaaaa Spinova Support Plus Classic opTesiH symcak
KYFbIL Kypanmsl Naitaanasin, KonMeH xyyra 6onagsl. Kyy anasiHaa F /G
eKi KipicTipMeHi Ae anbin TacTaHbl3. KenTipreHHeH KeliH exi KipicTipMeHi
opTesre KaiTa 6ekiTiHi3. On yWiH opTe3ai anablHbI3fa ilWKi XafblH

YKOFapbl KapaTbin KOMbIHbI3. ABAOMMHaNbAb! OEKITKILTIH, iLKi XaFblHAaFbI
KepceTKinep ofapsl Kapaw bafbiTTanybl Kepek. APTKbl KipicTipMeHi
6aHpa/ablH OpTackiHa TYMCbIFbIMEH TeMeH KapaTbin MblkTan 6ekiTiHi3. OH,
ak abpoMuHanbai bekiTkilwke abaoMuHanbi KipicTipMeHi OpHaTbIHbI3 @

TexHukansIK cunaTtamManapsbl / napameTpnepi

Spinova Support Plus Classic anioMuHuiA Herisaepi 6ap Herisri 6aHaaxaaH,
KOPCeT KaTTblbIFbIHBIH KabblpFanapblHaH, abaoMvHanbai GeKiTKiwTeH, exi
KepMe BenpikTeH, CoOHAal-aK apkaFa apHanfaH bip KipicTipmeneH xaHe bip
abaoMvHanbi KipicTipMeaeH Typagb

Spinova Immo Plus Classic

KonpaHbiny Makcatbl / KonaaHy opHbi

Spinova Immo Plus Classic — byn MeanUMHanbIK MakcaTTaFbl HIM
Byn opTe3 6en oMblpTKaciH MoBunmsaumanay GyHKUMSCbIMeH
MMMOBKNW3aLMANaY YILiH apHanFaH

ByVibIMHbIH apHavibl KypblnbIMbl XXeKe TaHAanFaH Ken caTbiflbl Cxemara
calikec emaeyni bakbinayra MyMKiHAIK bepefi
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1-ke3eH (TypakTaHabIpy Ke3eHi):

OTanaH KeliHri keseHae HeMece 0Tachi3 emaeyfiH 6acbiHAa OMbIPTKaHbI
BeKiTy yiiH opTes TeicbiMeH Bipre KonaaHbinaas!

2-catbl yMbinabipy dazack!):

KyMmbinasipyabiH 6acTanksl Ke3eHiHAe MPorpeccusTi eMMeH KabbiKwa
anbIHbIN TacTanagsl. ben-ceriskes anMarbiHaa Heriari 6aHaax anoMyHUi
HEri30EPMEH KaHE KOPCET KATTLIbIFbIHbIH KabbipFanapbiMeH HblFaiTbinFaH.
NapirepiHizaeH KabblKwaHbl any Mep3iMiH HaKTbINaHbI3.

KonpaHy kepcetimMaepi

- OMBIPTKa [eHenepiHiH 3aKbiMaaHybIMeH OMbIpTKanapabiH (6en
aNMaFbIHbIH) TYPaKThl CbiHYbI - OMBIPTKaHbIH anablHfbl XaHe / Hemece
apTKbl 6eniriH Tycipy

+ OMbIpTKAapanblk ANCKINEpAiH WbiFybl / NPonanc KesiHae GywbikeT
avcdyHKUMsCh Bap aybip Aapesxeni niombounwwanrus

« ben feHreviHaeri xynbliH CTeHO34apbl, COHbIH, iWiHAE Nape3nepmeH
(KoHCepBaTUBTI XaHe onepauusaaH KeiHri Tepanus)

- Iciktep (MetacTasnap)

+ OCbIpTKaHbIH aybip ABpeXeni AereHepaumnscbl / ByNiubIKET XeTKINiKCi3air

- |-l papexeni cnoHaMNoNK3 / cnoHaMnonncTes

- DaceT CYHAPOMBI / CNoHANMANT

+ Ayblp aapeskeni (xanFaH)panvkynuTTi 6e1 CMHAPOMbI

+ DopaMuHanbabl CTeHo3aap

- MponancTtaH KemiHri xaii-kyinep (KoHcepBaTVBTi / oTaaaH KemiHri
Tepanus)

« [INCKIKTOMUAAAH KENIHT Kal-KyW

- CrioHamnnoaes / kudonnacTvkaaaH KewiHri xaraait (6ip KyHaik / ken
KYHAIK KonaaHy)

- OcTeoxoHapo3

ByMbIMHBIK KOMNOHEHTTEpI

A - Herisri 6aHpax

B - Caycak ycTarbilwTapsl 6ap abaoMvHanbabl GeKiTkil

C - Kepme bengiktep

D - AntoMUHWiA Heri3nep

G - A6OoMUHUHaNabI KipicTipMe

H - TokbIMa »abbliHbl 6ap KabbiKwa

KypacTbipy »eHiHaeri HyckaynbikTap

Spinova Immo Plus Classic opTesi cTaHaapTTHl eNWeMae X1HanFaH Kyine

weTkisineni. KabblkwaHbl, KopceTTi, abaoMuHanbabl BeKiTKilWTi, COHAan-aK

TapTyFa apHanFaH benaikTepai YCTayabl OKbITbINFaH KaCibu MamaH?2 xeke

KutonacTbipybl TWic. ABLoMVHanbb! KipicTipMeHi Herisri 6aHaaxFa cany

Kepek

YKorapsbl KabaTTbl Welly YLWiH ToCTaFaHHbIH, anfblHFbl XXMeKTepi apKbibl

Heri3ri 6aHpaxaaH eki peseHKeHi anbiHpi3

Yorapfbl TOKbIMa KabaTblH anbin TacTaHbI3. TocTaFaHabl OpTe3fieH any YiliH

apKa »afblHaafbl opTaHfbl BypaHaaHbl Bypan anbiHel3. KabbiKwaHs! Herisri

6anpaxaaH 6eninis. OcbigaH Kerin Ci3 Herisri 6aHaaxasl KabblKwacki3

naiifanaHa anacsia

ByitbiMapb! Ta3anay GoiibiHWwa HycKaynap

KabblKLwaHbl XXyMcaK LWyBepeKneH aHe XyMCaK XyFbill 3aTNeH XyblHbI3
Optes ayapa kenTipinesi. Kaxet 6onca, Spinova Immo Plus Classic opTesi
TOCTaraHchI3 (MOBMM3aLMA Ke3eHi) NaiaanaHblica, OHbl KOSIMEH XyyFa
6onaasi

T IK cMnaTT pbi / Tpnepi

Spinova Immo Plus Classic antoMuHwii Herisaepi 6ap Herisri 6aHaaxaaH,
KOPCET KaTTbIbiFbIHbIH KabblpFanapbiHaH, abaoMnHanbai bekiTKilTeH, exi
kepmMe BenfiikTeH, TOCTaFaHHaH, CoHAal-aK abaoMyHanbai KipicTipMeaeH
Typaasl

Kacibu MmamaHpap?

ATanMbILW HYCKaynblK Keneci ynrinep ywiH apHanfaH:

Spinova Stabi Classic

Spinova Unload Classic

Spinova Support Plus Classic

Spinova Immo Plus Classic

CoHpan-ak, Ci3aiH byibIMbIHbI3Fa KaTbICTbI apHalbl HyckaynapFa Hasap
ayaapbiHb3

Xannbl ManimeTTep

OpTe3ai KonaaHy arMarbiHa (KepceTKilTepiHe) xeHe eMaenyWiHiH aeHe
KypbibiMblHa (OHbIH aHATOMUANBIK EpPEKLLENiKTEPiHE) CaKeCTEHAIPIHI3
Erep empenyLi opte3ai 6ipiHWi peT KonaaHca, OHbIH OHTaiNb
KOHbBIMABINbIFbIH X8He OHbIH eMaenyLwiHiH AeHe BITIMiIHIH epeKLuenikTepiHe
COVIKECTIriH TeKcepiHi3. EMaenyLire byibiMabl Kanai AypsIC Kuo KEPEKTIriH

kepceTiHiz @ - @

ByVbIMHBIH KYPbIbIMbIHA ©3repTy/ep eHrisyre TbiibiM CanblHagbl
TananTapabl caktamay 6yibIMHbIH TWiMainiriHe acep eTyi MyMKiH, Gyn
XaFfaraa eHiM YLWiH ayankepLinik xoeinagel. OMbipTkara apHanfaH
Spinova opTesi Tek )eKe KonaaHyra apHanFaH

OpTe3ai apKaHbi3ablH TOMeHri xafblH xabaTbiHAal eTin 6en feHreniHae
apKaHbI3/IbIH OpTackiHa KMiHi3. Byn xafaaiina abaoMuHanbai GeKiTKiWTIH
ILUKI YKaFbIHOaFbl KEPCETKINEp oFapbl Kapait 6aFbiTTanysl kepek. OHTambI
acephi KaMTaMachI3 eTy VLUiH OPTe3/i MyMKIHAIMHLE TEMEH Tafy

KaeT, anaiaa on Ty3y KannblHAa OTbIpFaH Ke3fe LWarn XaHbiHAa KbiCbiM
cesiMaepiH TyAblPManTbIHAal eTin.

KutonacTbipy / MoHTax

B3exTepai kuonacTbipy (aopcan anloMUHWIA @3eKTEP MEH KopceT
KaTTbINbIFbIHBIK KabbipFanapbi)

Kebicy opblHaapsiH 6onapipMaii, opTe3aiH OHTalinbl OpHanacyblH
KamMTamachI3 eTy yLiH e3eKkTep eMaenyLi AeHeCiHiH aHaTOMUAMbIK,
epeKLUenikTepiHe caiikec peTTenyi kepek D

On yLWiH KopceT KabblpranapblH Heriari 6aHnaxabiH kantanapsiHaH

ankin TacTan, eMaenywWiHiH AeHeciHe Xkeke nilwit 6epy kepek. KaTTbibIk,
KabblpFanapblH KanTanapfa KarTa opHaTbIHbI3

Kepme Genpiktepai kbickapty @

AngaeiMeH benpikTepaiH xanceipMa 6ekiTKiTepiH 60caTbiHbI3 XaHe onapaebl
opTe3niH 0pTaHFbl BEKITKILIHIH opTackiHa canbiHpi3. EKi KomnbiHbI36eH kepme
6enpikTepai anbiHbI3 xaHe 0napabl TYPaKTaHAbIPY VWIH KAXETTI KbiCbIM
KYWiH Ce3iHreHlUe anfa Kapai TapTbiHbi3 (Hemece eMaenyLiHiH e3iHeH
acayblH cypaHpl3). Kepme 6enaikTepiH OHTaimbl y3bIHABIKKA, KabbicKak,
BeKITKILITIH YWTapblHa OPHATBIHbI3 YaHe BeNaiKTi TUICIHLIE KbICKaPTbIHbI3

A6pomuHanbabl GekiTkilwTepai eMaenywiiy aeHe niwiHive KulonacTbIpy

Cizne abaoMuHanbabl bexiTkiwTepai bypbilwbl MeH eHi 6oibiHIWa 63
6eTiHi3We peTTey MyMKiHAIr 6ap. MyHbl icTey yiwiH abooMyHanbas!
6ekiTKilTepai BocaTbiHbI3 XaHe onapabl XaHa Kyrae bekiTiHi3. Herisri
6aHaaX/abIH WblFbIHKEI BENOPIH OPHATKaHHaH KeliiH KaLbIHbIH, KemeriMeH
Kecyre 6onafbl. 3akeMaaHyAsl 6onasipMay YUWiH WbiFbIHKbI XancsipMa
BE/OP ONarbIMeH xabbinybl Kepek. Erep CbIpTKbl XancbipMa KaxeT
6onMaca, oHbl kecyre 6onaabl. (@)

Spinova Stabi Classic

KutonacTeipy / MoHTax

Yorapblpa cunaTTanFaHaan KaTTeinblK KabbipFanapelH, kepMe
6enpiktepai xaHe abaoMuHanbAi GeKiTKIWTI peTTeH 3.

Spinova Unload Classic

KuionacTeipy / MoHTax

Yofapblpa cunaTTanFaHaan KaTTeinbIK KabbipFanapbiH, kepMe
Genpiktepai xaHe abaoMuHanbAi GeKiTKIWTi peTTewis.

KeMipTeKTi nnacTuKanbik yaKTayabl KMIONacTbipy

(@ KeMipTeKTi NnacTvikanbIk aKTayas! KMoNacTbipy YLWiH OHbI Heriari
6aHpax/aaH anblHbl3. MyHbl icTey yLiH KeMipTeKTi NnacTVKansIk xakTayaaH
€Ki »ancblpMaHbl arnbin TAaCTaHbI3 XaHe Heriari 6aHaaXAarsl eki KnanaHabl
alWbIHbI3. EHAI KaKTayablH antoMUHUI Co3binManapbiHa NiiHAi e3airiHwe
KenTipyre 6onaabl. KeMipTekTi nnacTvikanbIk xaKTay/bl xancsipMara
6eKiTiHi3. OHbl emAenyLWiHiH AeHeciHe aenopao3anay GyHKUMACHIH OHTan bl
)Xy3ere acbipaTbiHAaw eTin opHaTbIHbI3. XKaKTay KbiCKbILUTapbIHAAFbI XaHe
abpomviHanbabl BeKiTKilTep/iH iLKi XaFbiHAaFbl KepCETKINep XofFapbl
KapaTbinybl kepek. Spinova Unload Classic-Ti 6uikTiri 6oiibiHLWa exi
enlemae caTbin anyfa 60naTbiHbIH ECKEPIHI3

Spinova Support Plus Classic

KutonacTeipy / MoHTax

Yofapblaa cunattanFaHaan KaTTeinblk KabbipranapeiH, kepMe
6Genpiktepai xaHe abaoMuHanbAi GeKiTKIWTi peTTewis.

KipictipmenepaiH opHanacysl
(D OpTe3ai anfblHbI3Fa iLUKi XaFblH XXOoFapbl KapaTbin KOMbIHbI3.

AGAOMMHANBAT BEKITKILITIH, ILUKI XafbiHAaFbl KBPCETKINEP XoFapl Kapan
GarbiTTanysl kepek. @

YnKeH apTKbl KipicTipMeHi 6aHAa/abIH OPTACkIHA TYMCbIFbIMEH TOMEH
KapaTbin MblkTan 6ekiTiHi3. EHai abaoMyHanbabl con xak bekiTkiluke
abaomyHanbab! KipicTipMeHi opHaTbIHbI3. By peTTe apTkbl KipicTipMeHiH
KOFapFbl LWETI ayblpblHHaH LWamMaMeH 3 CM TeMeH asikTanybl Kepek.
Spinova Support Plus Classic 6uikTiri GobiHWa eki enwemae catbin anyfa
60naTbIHbIH eCKepiHi3
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Spinova Immo Plus Classic

KutonacTbipy / MoHTax

Xorfapeiaa cunar Aal KaTTbINbIK Kabbip: p
6enpikTepai xaHe abaoMuHanbAi GekiTKIWTi peTTeHis.
Kaet Kypan-caimaHpap

2,5 MM anTbiKbIp/ibl KinTi (KocbIMLa xeTkizines)

OpTes TocTaFaHbIH Wewin any

OpTaHFbl BypaHaaHbl apTKbl KaFblHaH 6ypan anblHbi3. TocTaFaHHbIH
angblHFbl KUEKTePi apKplbl Herisri 6aHaaXaarkl eKi pe3eHKeH: anbiHbI3
0 Herisri 6anpaxabl KabbikwanaH 6eniHis. Kaxer 6onca, ToctaraHHaH
JKOFaPFbl TOKbIMa KabaTblH anblHbI3.

KabbikwaHb! 6UiKTiri, eHi aHe 6ypbiny Gypbiwbl GombiHWa peTTey
TocTaFaHAbl Heriari baHaaxaaH axblpaTkaHHaH KeviH, TocTaFaHHbIH,
opTacbiHAaFbl COMbIHABI, COHAAM-aK YCTIHri XaHe acTbiHFbl BypaHaanapas!
KonbiHbI36eH Bypan anbiHpi3, ocbinaiiiua TocTaFaHHbIH apTbl 6enikTepi
6ip-6ipiHe KaTbICTbI OHalt Ko3Fanagel. Byn xaraaiiaa TocTaFaHasl dxambac
6enaikTepiHiH OMbIKTapbl eMAENYLWiHIH MbIKbIH-KbIP XX0TanapblHbIH YCTiHAE
OpHanacaTblHaal eTin OpHaNacTbIPbIHbI3. TOCTaFaHHbIK eKi XapTbICbIH
onap eMaenylwiHiH AeHeciHe BapbiHLLA XaTblk OpHanacaTbiHAal eTin
CbIPFBITbIHBI3 XaHe eHKeNTIHI3. CofaH KeliH yw bypaHaans! KocbinbiMap!
KaliTa 6ekiTiHi3. Byn peTTe MakcuManabl CUMMETPUSLI Typanayasl
kanaranarbis (). Byn peTTi KoFapFbl WeTi kaybipbiHHaH 3 CM ToMeH
asKTanysl Tvic. KaxeT 6onca, KabblKwaHblH, OWiKTIriH 63repTy YLWiH OHbIH,
OFAPFbl XKUETiH KbicKapTyFa 6onaasl. Spinova Immo Plus Classic buikTiri
BolibiHLa eki entemae caTbin anyFa 60naTbiHbIH eckepiHi3. KabblkwaHb!
Heri3ri banpaxra bekiTy ywiH KabbiKwaHnb! axbipaty 6eniMiHe kepi peTneH
KaaamAapabl OpblIHAaHbI3

Hyckay: MnacTukTi GbinFapbl Kecyre apHanfaH KaAiMri KallbIMEH Kecyre
6Gonape!. XKapakaTTaHyabl GonabipMay yLiH KecinreH xepai Tasanalbi3
(MbIcansl, TericTey KafasbiMeH).

A6

KepMme

i KipicTip iH op ybl

OpTe3ai anfblHbI3Fa iLKi XaFblH XoFapbl KapaTbln KOMbIHbI3. ABAOMUHaNbLAI
BeKITKILTIH ILWKi XaFblHAaFbl KBPCETKINep oFapbl Kapai bafbiTTanybl
Kepek.

| aliMaFbIHa apHanFaH KipicTipMeHi con xaKTafbl abaoMyHanbai
BekiTKilKe BeKiTiHI3

* Anamaap ywin kayin (xapakarTtaHy Kayni, [eHcaysbikka Kayin, xasaTaiibiM okvFa
Katepi) saHe Mynik (ByiibIMHbIH 3aKbIMAaHYbI) Typanbl aknapar.

1 OpTes = asK-KoNaapabl HeMece ieHeHi TypaKTaHAbIPYFa, XeHinaeTyre,
MMMOBUNM3aLmsnayFa, GafbTTayFa HEMeCe Ty3eTyre apHasFaH OpToneansbiK
KypbInFbl

2 Kacibu MamaH — Byn KONfaHbICTasFbl MEMIEKETTIK HeMece BELOMCTBOMbIK
HopManapra xaHe 6acka TananTapFa Calikec OPTONeANsNbIK Kypanaapas!
KVIONaCTbIpyFa XeHe 0Napas! AyPbIC KONAaHyFa KaTbiCTbl HycKkaynap bepyre
KyKblrbl TyNFa. BHAIPYLI TWICTi apaMHblH opToneams 6oiibiHwa biniMi Hemece
CanbICTbIPManbl iaFAbiNapsl, COHAali-aK OpTONeans canacbiHAaFbl Kbi3MeTTi
)Ky3ere acbipyFa KaxeTTi Kypanaapbl 6omybiH KaTa Typae yCbiHazb!
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